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Om Uogerska spiikets iSrvandtekap wed 
FiRSkan *)• 

Af 

Aug. Ahlqvist. 

At 1768 skickade danska regeringen wiener astronomen jeauiten 
Bell till Wardoehuus for att derstades anstitfla nigra vigtiga astro- 
nomkka observation. Hell, Ungrare till bttrden, hade till n*ed- 
hjelpare en landsman oeb ordensbroder Johan Sqfnovits, ocb d& 
de b&da astronomerna under sin resa ofta kommo i berOring 
med Lapparna, blefvo de uppmSrksamma p& de ordlikheter, som 
Annas mellan desaas sprftk och Ungerskan. I syimerhet egnade 
sig Saynovits at sprAkforskningen och greps derrid af en sidan 
enthusiasm, att han vid sin iterkomst for kunghga Vetenskaps- 
Sallskapet i K&penhamn framlade en Demonstratio, idioma Un- 
garorum et Lapponum Hem esse, hvilken afbandling trycktea i 
Kopeahamn 1770 (omtryckt samma ir i Tyrnau). Af likbeten i an 
mftngd ord uti de b&da sprftken afvensom af likfermigheten i ^&- 
gra grammatikaiiska bildningar vill han bevisa sin i afhandbn- 

*) Tamftn kirjeittaja surkuttelee, etta" htnen vlelft ttfetto aikaan ja 
tttsat kokfesaa Ufcytyy jalaisla kiijcJUs kielettt, jolla kla af rakasta kir- 
joittaa. Vaan $yyt, joita ei k*y UUsi luetteWiBio$n, saaitoivat Mutt sea 
Rnotsin kieleUa* kiijoittamaaa, ja vaikka nam* Sjfjt tivftt enM oto vaikat- 
tamassa, ei kiijottajan aika kumminkaan anna my&ten kirjoitusta uudesta 
ja Suomeksi kirjoittamaan. Kukaties se tassft rouodossaan kumminkin Yai- 
kottaa Suomen kielen eduksi semmoisissakto, jotka sen suomalaisessa pu- 
v«Ma 4iieivat jMtlneet lukematta. 

Suomi. 1 



gens titel uttryckta satts, att Ungerskan och Lappskan Tore ett 
och samma spr&k. Han gflr sig mycken mOda med att utreda 
de lappska ordens riktiga ortografi ur de flera olika skrifeatt, 
som d& voro herrskande, och tager ofta afven Finskan till hjelp 
vid sina etymologiska forskningar. Sft ringa varde an Sajnovits' 
arbete i v&r tid m& hafva, har det dock den stora fortjensten att 
vara det forsta komparativa f&rsOket p& de ural-altaiska spr&kens 
omr&de, och den icke mindre att hafva riktat Ungrarnas uppmark- 
samhet At det ratta hallet, der de hafva att uppsOka sina spr&k- 
forvandter. 

Efter Sajnovits egnade hans landsman Samuel Gyarmathi 
i ett arbete, kalladt: Afftnitas linguoe Hungaricoe cum Unguis 
Fennicw originis grammatice demonstrata, tryckt i Gottingen ir 
1799, detta amne en ny profiling, hvilken till kretsen af de med 
Ungerskan jemnftrande finska spr&ken utom Finskan och Lapp- 
skan kunde infbra afven de ostfinska spr&ken, sedan det af kej- 
sarinnan Katarina II fbranstaltade stora komparativa lexikonet, 
som utkom &r 1786, i ett betydligen forflkadt material gifVit den 
jemnforande lingvisten nya medel i handerna. S&lunda kunde 
val Gyarmathi utbreda understtkningen p£ ett storre omr&de, men 
i afseende & forskningens djup kom han ej langre an Sajnovits, 
ty afven han sysselsatter sig mest med jemnforandet af enskildta 
ord och nigra af de mest i ttgoqen fallande grammatikaliska fo- 
reteelsema. Gyarmathis fortjenst ar att hafva uppeh&Uit den af 
Sajnovits uppkastade meningen om Ungrarnas forvandtskap med de 
finska folken, som i det hela var riktig, emot den massa af orim- 
hgheter, hvilka samtidigt uppdukades i Ungern om Magyarernas 
harkomst och fbrvandtskap, och hvilka alia gingo ut p& att 
p& ett akta rudbeckiskt satt forskaffa detta folk de mest ly- 
sande anor. 

Sednare, i v&r tid, hafva ytterligare nigra Ungrare egnat 
denna fr&ga sin uppmarksamhet Vi alia minnas annu Anton 



RtyPhh *° m arltegre tid yistades i Finland och dedan genom- 
strOfvade alia de i Ryssland och Sibirien befintliga finska folkens 
omrade. Hans Ode blef det mest tragiska, man gerna kan Unka 
sig for en forskare: att hafva samlat ett stort material och en 
rik erfarenhet pa vetenskapens ftlt utan att deraf kunna gora det 
minsta gagn for vetandet Under resan hade han neml. adragit 
sig en sjuklighet, hvilken efter hemkomsten forlamade hans kraft 
och icke slutade forr an den lagt honom i grafven. 

Med anledning af Reguly's qvarlatenskap och afven af egna 
ferskningar dertill ledd bar ordinarie ledamoten i ongerska ve- 
tenskaps-akademin Paul Hunfalvy i sednaste tid med stor fram- 
g&ng uti atskilliga i nfimnda akademis forhandlingar tryckta skrif- 
ter behandlat fragan om Ungerskans forvandtskap med Finskan. 
For att satta sina landsman i tillfidle all sjelfva ofvertyga sig om, 
i hvilken grad deras spr&k vore beslagtadt med Finskan, har han 
begynnt utgifva en finsk Chrestomalhi, som kommer att utgora 
3 band. Han har genom yrkandet af en sadan forvandtskap 
bland de ungerska spr&kforskarna stiftat en egen skola, till hvil- 
ken utom Atskilliga andra aften hora forfattarn af den nyaste 
ungerska grammatik Riedl, och utgifraren af en finsk grammatik 
pa ungerska spraket Fabian. 

Da man sa lange och upprepadt fran Ungrarnas sida stifct 
utreda denna fraga, kan det vara pa tiden, att man afven fran 
finsk standpunkt underkastar den en noggrannare profiling, ty 
markvardigt nog har detta annu icke skett, oaktadt Finland for 
Ofrigt lemnat de talrikaste forskarna pa det ural-altaiska sprak- 
gebitet TroUgen har man hos oss hallit ifragavarande fOrvandt- 
skap for s& afgjord att man ansett en noggrannare undersokning 
deraf icke lOna modan. I Ungern deremot hafva de spraklarde, 
som v&gat tala derom, att de nobla Magyarerna vore beslagtade 
med si obetydliga raenniskor som Finnarna, rOnt den haftigaste 
motsagelse fran den s. k. stock-Magyarernas sida, och oaktadt sin 



stora polemiska fflrm&ga bar Hnntolvy ftma idee lydtate hryta 
oppositionen mot den af bonom hysta, ur oparttek forakning hem- 
tade fisigten, ty inom sjetfVa akademin, som dock bekostat tryek- 
ningen af ofrannftmnda finska grammatik och chrestomathi, repre- 
sentee utgifvarna af akademins stora tarikon den gamla ftrig- 
ten, att Ungerskan ftr sig nog till forklarande af alia de foreteel- 
ser, som deri forekomma, och att uppsftkandet af sprlkforvandter 
bland allebanda obscura folk yore krankande ftr det adla Ma- 
gyariska folkets nationalkanska. 

Dft jag, oaktadt denna opposition Mtt de magyariska her- 
rarna9 sida, amnar vidhMla meningen om UngrarnaB sprtkfto- 
vandtskap med Finnarna, mlste jag bar uttrycldigen reserrera mig 
mot det formodande, som skulle jag i min egenskap af Finne 
vara smickrad af mitt folks forvandtskap med Magyarerna. For 
den enskildte kunna lysande anor ocb adliga slagtskapsforbindel- 
ser n&gon gftng vara af nytta, medvetandet af sftdana anor och 
forbindelser kan, i brist p& battre motiver, n&gon gftng rikta bans 
sinne p& det adla och goda och afh&lla honom frftn det lftga och 
dMiga. Men for nationerna hafra anorna och harkomsten rent af 
ingen betydelse; har kommer allt an pa den egna kraften och 
dugligheten; „kan du ej spanna bigen, Sir han ej din* galler i 
folkens forhtilanden dubbelt. Hvilket folk kan vfll i lysande har- 
komst mata sig med det grekiska? Och hvilket folk m&ste man 
dock forakta mera Sin dessa Greker, bvilka icke kunna bringasin 
stat bogre an en vanlig klepbt-anforare sitt band! Hum forak- 
tade icke medeltidens stolta riddare de Scbweitzrsfca bttnderna 
hvilkas anor voro fullkomligt okanda, och hvilka inga skoldemar- 
toen hade. Men sedan dessa bonder latit de stolta herrarna kan- 
na tyngden af sina klubbor och sedan de slutligen krossat den 
maktigaste riddare som n&gonsin funnits, den OfVermodige Carl 
af Burgund, begynnte stora adliga herrar, tillochmed konungar, 
att soka vanskap och forbund med dessa anldsa koherdar. 



Dessa tvA eiempel beviga fr&n motsatta sidor hirkomstens 
oeh anornas betydeketoahet tor foiken. Frin denna synpunkt 
ketraktadt kan det stiodes vara fldlkomfigen likgikigt tor Finnar- 
na, om de aro torvandta med Magyarerna eller icfcc. Men an- 
taget ocksi att en sidan torvandtskap existerar, frigaa: kan deri 
tigga nigot smickrande for Finnarna oeh n&got neds&ttande for 
Magyarerna? Vid sin invandring i Europa voro Finnarna noma- 
der oeh j&gare, de intogo ett obebodt land med ett strSngt kli- 
mat, hvilket de smdningom befolkade, uppodlade oeh gjorde mdj- 
ligt af europeisk kultur. Vid sitt inbrott i Europa voro Magya- 
rerna nomader i ett kulturtillstind, tor hvilket civilisationen bos 
vir tid* Kirgiser oeh Kalmucker mtate synas afundsvard; de in- 
togo ett tornt befolkadt oeh kultiveradt land, hvari de undan- 
trlngde eller nedgjorde de fredliga, redan pft en hogre grad af 
civilisation stftende innevanarne. B&da, sftval Finnarna som Ma- 
gyarerna, evhttllo kristendom oeh europeisk kultur af sina gran- 
nar, bftda linade alia benftmningar tor de nya begreppen af sina 
grannar. Denna bOrjan synes vara temligen lika hos de bftda 
foiken. Fortgingen af hvarderas historia 8r ock i allmanhet tem- 
ligen lika. Magyarerna utgjorde lange Tyskland* fonnur mot Tur- 
kama. Finnarna atgjorde gnnu lftngre Skandinaviens tormur mot 
Ryssarna. I denna strid dukade Magyarerna under, bytte val se- 
dan om hemr, men hafva aldrig derefter kunnat tillkampa sig 
nationel sjelfstftndighet. Finnarna dukade ocksft under i striden, 
men lyckades dock genom fredliga anstrangningar tillvinna sig en 
qetfstflndighet, som mAste torekomma Magyarerna afundsvflrd. 
For den enropeiska kutturen har hvardera folket gjort lika litet 
Finnarna hafva ieke frambragt nlgot enda stort snille hvarken i 
vetenskap, konst eHer uppfinningar. Magyarerna hafva lika $4 
Utet kunnat med nAgot stort rikta den europeisfta kuJturskatten. 
Indirekte hafva de torre dock,bidr^t tiU.^opiw.y^lderigenom 
att de ua^er auta gemani#iiki<&eitolter6iti*ge*i^ tappert kttm* 



pade for trosflriheten. Indirekte hafva Magyarerna bidragit till 
Europas forderf derigenom, att de i trehundra ftr under sina ger- 
maniska beherrskare troget oeb tappert kttmpat p& den sida, som 
stiftdse arbetade mot tros- och den politiska friheten. Det end*, 
hvarmed Magyarerna riktat den eoropeiska kulturen, &r deras 
vaekra nationaldr&gt, som bos de fiesta europeiska folk blifvit 
antagen sftsom beklftdnad for ett visst slag af krigare. Finnarna 
m&ste aftwdas dem detta lysande erkflnnande af Europa. Men 
Finnarna bafva pft det andliga omr&det riktat den europei- 
ska litteraturen med Kalevala, hvarmed Magyarerna icke hafva 
nftgot ens aflflgset jemnforligt, och hvarOfver de mftste afundas 
oss. I Banning, nar man opartiskt med hvarandra jemnfor de 
bftda folken, synes vftgskftlen, i firftgan om ber&ttigande att vara 
ett europeiskt folk, luta till Finnarnas formftn, och afgjordt mftste 
vi tillbakavisa de magyariska berrarnas forn&ma, foraktfulla utli- 
tanden om Finnarna, sftsom grundande sig pft den okunnighet 
och den ttfverdrifna nationaktolthet, hvilka aro si allm&nna bland 
Magyarerna. 

Skrida vi nu till det n&rmare betraktandet af vftrt am&e, 
och vanda vftr uppmarksamhet forst ftt den del af sprftket, som 
hittills fornamligast utgjort foremftlet for de jemnforande lingvi- 
sternas betraktelser pft detta fait, neml. sjelfva sprftkmafterialet, 
sft Anna vi, att den lexikaliska Ofverensstammelsen mellan de tvft 
ifrftgavarande sprftken icke ar synnerligen stor, en foreteelse, 
hvilken pft de finska sprftkens omr&de ofta forekommer och hvil- 
ken utvisar, att tiden for de finska folkens isargftende mftste vara 
mycket aflagsnare an man vanligen vill antagau For att, om mdj- 
ligt ur vftr betraktelse vinna nftgra resultater for Ijudlaran, vilja 
vi har i vissa grupper sammanstalla de ord, som i Ungerskan och 
Finskan synas hafva samma ursprung*). 

*) Fdr dem, som 8ro oknnniga i den nagerska ortografio, ma h&r 
anm&rkas, att ordens accent alltid ligger pi forsta stafrelseo (alldeles si~ 



1. 

Ord, som ofverensstdmma bdde tin ljud och betydelsc. 
Si, lefva. F. eidn. 
ai, underlag, botten. F. ali, ala. 
mez, honing. F. mesi. 
kSz, hand. F. kasi. 
viz, vatten. F. vest. 
vSr, Mod. F. vert. 



.. .. , rod. F. veres, blodig, ftrsk. 

iar, herre. F. uro, man, hjelte. 
erne, hona af vissa djur. F. etna, 
emese, sugga. F. emisa, imisd. 
koh, hosta. F. kohd och hoka. 
por, damm. F. poro. 
lab, fot F. lapa. 
szarv, horn. F. sarvi*). 



som i Finskan), att accenten pi vokalerna betecknar deras l&ngd (de lan- 
ga o* och u utmarkas derigeoom att dera prickar best! af tvanne ", hvare- 
mot dc korta ha tvanne ", hvilket af typografiska skal ej kunnat ske 
har), att e ntan langdtecken alltid ottalas sasom Finskans a; att bland 
konsonanterna c och cz = ts (Ryskans n) t s = sch (m), sz = s, x = s i 
Tyskans bote (8), och is = j ifranska ordet Jean (Ryskans *); och slnfli- 
gen att konsonaot-grapperna gy = dj, Iy = 1j, ny = nj, ty=tj. 

•) Ordet szarvas som betyder bade behornad och hjort, gifver for- 
klaring at det F. tarvas hvilket lika si yal kunde komraa af sarvi, som 
torvi i detta ord har sitt nrsprang eller Itminstone en anfdrvandt. Men 
ail aanan ftrklaring af ordet tarvas ar nnmera onddig, sedan man ur Ljun- 
go Tkoms tffversattning af Landslagen rannit, att delta ord der nyttjas i bety- 
dclsen af eig. De larda man, som s5kt girVa ftrklaring at Kalevala-verserna-. 
„Pobjola porolla kynti, Takalappi tarvahatta* hafva derftr i ftvitsko 
bortskjntit sitt knit. 
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este, afton. F. ektoo, i fall delta ord ej bar hftrledas frftn det sv. afton. 

gatya, underbyxor. F. kaalio, kaatiot. 

reped, rifva. F. revin, rcpid. 

kir, kSrd, fr&ga, begara. F. ktirt&n. 

oszt, dela. F. osa del, ositan dela. 

tet^/, blad. F. leva, lev&ie, afrensom lehti. 

hU, kail. F. ^/t/ snttblandadt vatten. Dessa ord afvensom det 
ung. h6 sntt och det finska kybnti synas hafva ett gemen- 
samt ursprung. 

mlA, bi. F. tneMl&inen. I detta sednare ord ar -labnen en be- 
kant afledningsandelse. Vanligen antager man att detta 
finska ord bar sitt ursprung i ordet mesi eller de beslagta- 
de mehi ocb mehu. Det ar svirt att saga, hvad som Hr 
det riktiga hari; det finska ordets forvandtskap med det 
ungerska synes dock vara otvifvelaktig. 

lorn, rimfrost pA trad. F. lumi snO. 

lak, boning. F. laki tak, betackning. Jemnfor harmed bildnin- 
gen och betydelsen af tyska ordet Obdach. 

2. 

/ finska ord motsvarar k Vngerskans h. 
hoi, fisk. F. kola, 
hal, do. F. kuolla. 
hall, bora. F.kuulla. 
hdrg, strupe. F. kurkku. 
hely, stalle, plats. F. kylti by. . Detta finska ord kan dock afven 

sattas i rapport med det ungerska falu, by, formedelst de 

wogul. paid by och mordv. veld by. 
honal, rummet mellan armen och kroppen. F. kamalo. Detta 

sednare ord kan dock afven komma af sammansMttningen 

ktien-ala (kain-ala, kamalo), det under armen belagna. 
hd (stam: hav) mSne, 



» . . # AA i F. km, mine, fett, 

*#, fett, * ' 



I diet fitftka ordet kuu hafrft sdtade* trft olika ord gamroan- 
flutit, och dees tvftnne alldeles olika betydelser vore eljest 
svftra aft fferklara, em icke doss tv* grundstammar skulle 
befinna sig i de namada ungerska orden. 

3. 

Pa ett motsatt satt motsvaras h i Finskan stundom of k 
i Ungerskm. 
konty, stoja. F. huniu. 
komld, humla. F. humala. Detta finska ord ar ej lanadt ur Sven- 

skan, sasom m&ngen kunde tro, emedan ordet genomgftr 

nastan alia ural-altaiska spr&k och afven manga indo-eu- 

ropeiska. 

4. 

/ finska ord motsvarar p det ungerska f. 
fim, tvinna. F. punon. 
fly, blitea. F. puhun. 
fa, trad. F. ;ww. 
/o ; fq hufvud. F. j?<M. 
/&*, betacka. F. pcit&n. Kanske det ungerska fy', fo ar stam- 

men Ibr hvardera ordet. 
/0/tf, land, jord, ftker. F. pelto. For bftda ligger det germ. Feld 

till grund. 
/% flra. F. pieli, dorrpost Dessa ord fbrmedlas af det raordv. 

pila Ora och det wotj. pet Ora. 
fdho, moln. F. pi/vi. Det ungerska ordet synes vara sammansatt. 
fil, halft. F. |?f«o/i 7 bvilka Mda hafva sitt ursprung i det slav. 

noJTb. 
/efefr, frukta. F. pelkMn. 
fecske, svala. F. pddski. 
feszek, fagelbo. F. pesd. 
ford(-M, -U), rulla, trilla. F. pyor(-in, -ittin). 
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foff f tand. F. pU gronarna i en rata. Formedlmgcn meHan dessa 
ord sker genom det mordv. pei och wotj. pm\ 

fog, fanga och F. pyyddn kunde i analogi med det ftoegftende 
val sdttas i sammanhang, Uksom 

fogohjy rapphOna med F. pyy hjerpe. 

5, 

En l&ng vokal i Fins/can motsvarar stundom en diflong i 
Ungerskan. 
szdf 9 mun. F. sm. 

fy (soin dock afven heter /%), hufrud. F. pad. 
haj, fett F. km. 

6. 
Stundom motsvarar l&ng vokal i det ena spr&ket en l&ng 
vokal i det andra. 
jig, is. F. jM. 
szSl, vind. F. tuuli. 
gyik, orm. F. kyy. 

7. 
Stundom motsvaras diftong af diftong. 
#, natt. F. yd. 

8. 

Oftast motsvarar dock en diftong % Fmskan det ungerska 
ordets l&nga vokal. 
lo f skjuta. F. lydn sla. 
szif, rem. F. sale trad. 
/#, halft. F. puoli. 
nycUy spott; slicka. F. nuolen, nuolu. 
no (stam: ng) qvinna. F. neifto), naifnen). 
ft (stam: iv), bage. F. jou(si). Att det ungerska ordet nagon 

gang hetat ja ell. jd y utvisar substantivet jasz bagskytt 



ii 

(hvaraf namnet Jazyger), hvilket ttr regelrtttt bildadl m6d 
andelsen tor nomina agentis -sz. 

9. 

i uti det ena sprdket motsvarar e i det andra. 

viz, vatten. F. vest, 

meny, svardotter. F. minid. 

emk, suga, di. F. irnen. 

emtet, gifva di. F. imetan. 

ember, menniska. F. ihminen. Ordet m&£r ar lika svart att for- 
klara som det flnska motsvarande ordet. Bada synas dock, 
mBrkvardigt nog, halva sitt ursprung i nyssanforda verbal- 
stain em e\L im hvaraf afVen det flnska ordets andra for- 
mer imemen, imehno latt lata h&rleda sig. 

szedy binda. F. sidan. Mordv. ftufrro. 

10. 
Jft>r/ ro/ro/ i dte ungerska orden motsvarar ofta di/tong 
eller long vokat i de ftnska. 
fid, Ora. F. pieli. 
fi, son. F. poi(ka). Wotj. pi. 
fa, trad. F. puu. 
nyil, pil. F. nuoli. 
nyely svalja. F. nielen. 
nyefo, tunga, sprak. F. weto. 
##, binda. F. Ard»y«t och kdytan. 

11. 
0/te <Xro vokalema oiika i motsvarande ord. 
hefy, stalle, plats. F. AyW. 
hall,h6TB. F. taw//a. 
An/, do. F. kuoUa. 
A#, fett. F. km. 
fti % hMlft. F. jwwtf. 



tft arm. P. Wo, Mto. 

many, ftgg. F. mtma. 

AaW* stttmma. F. henki. 

vi } k&mpa, strida. F. triMr^ win, twtma, vxha. 

had, krig. F. «>*a. 

#fo, mellanrum. F. kes(ki). 

kip, bild. F. Awa, Arawa. 

tMty, verld F, valkea. 

12. 
SomUga enstaflnga ord med iSng poked hafva i Unger- 
skan uppkommit genom sammandragmng } och deras ursprung- 
ttga stam kammer dmm from, dd ordet bqfes eUer antager suf- 
fixer. Dessa motsvaras i Finskan af den finOa stammm, sdsom: 
k6 (stain kov), sten. F. kivi. 
id (tSv), tjockttndan af ett trad F. tyvi. 
J6 (Jav), god. F. hyvd. 
vo (vov, vev), svarson. F. vdvy. 

13. 

Fmskan, trogen sin irocheiska natur, logger ofta en hel 
sta/velse, till den ursprungUga enstafinga ordstammen, sdsom sy- 
nes af foffande: 
no, qvinna. F. names, neito. 
toll, fjader. F. sulk*, 
kdz, mellanrum. F. keskL. 
if, Mge. F. joim. 
ft, son. F. potk&. 
vin, gammal. F. varih&. 
beg, plSga, besvftr. F. vaiv&. 
til, vinter. F. talvi. 
meg, lefver. F. maku*. 
vas, jern. F. vaski. 
ev, ftr. F. vuoni. 
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vail, axel. F. tf/ka. 
szdr, skaft. F. vani. 
uf, ny. F. mod. 
<*& qvist F. ok**. 
Ar, pris, varde. F. arvo. 
*&, bund. F. pmi. 

14 

Framfir vokdUskt anljudande (begynnande) ordstammar 
har Fmskan fogat n&gon of de latta konsonanterna, sasom fol- 
jande exempel utvisa: 
vj } arm. F. Ma, ftiha. 
ero, kraft. F. nero. 
epe, galla. F. sappi. 
6kfr, oxe. F. hdrkd. 
61, fanm. F. syli. 

ird, rojolkvassla. F. hera. Tat airdn. 
egir, mus. F. hwi. 
iz, lem. F. jdsen. 

Endasi sallan dr faJlet motsatt, set ait det ungerska ordet 
antagit ett konsonantiskt anfjud, och det motsvarande finska 
icke, shorn i or den: 
vdU, axel. F. oOca. 
vamti, vara. F. olla. 
/W, afire del. F. yH. Wotj. tvyl 

15. 

N&gon gdng dr ordslammen fdrdndrad genom omkaslning> 
sdsom: 

eb, hund. F. pern, 
dv, balte. F. vyd. 
6sz } host. F. syksy. 
ip, ipa, svarfar. F. appi. 
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jog, ratt. F. oik(ea). 

kiil, det utom belagna. F. uiko. 

16. 
/ somliga ordstammar har fins/can insfgutit i inljudct nd- 
gon of de l&tta konsonanierna, sfoom: 
n uti or den: ad, gifva. F. ania. 

tud, kanna, veta. F. twite. 

odu, ih&lig. F. onsi, ontio. 
s i ordet: nyak, hals. F. nuka. 
I i or den: csomd, knut. F. sohnu. 

hid, bro. F. siUa. 

szem, Oga. F. sihnti. 

17. 

Stundom motsvarar hvarandra bland konsonanterna i de 
bdda sprdken: 

a) v = m: liv, soppa. F. Hem. 

niv, namn. F. mm. 

b) b = v: bey, pl&ga, besvftr. F. vaiva. 

c) v = n: szd, (stam: ^zar^ ; ord. F. sana. 

d) h = s: hid, bro. F. silta. 

had, krig. F. *ofa. 

e) t-k: tavasz, v&r. F. kevds. 

tdvol, aflagsen. F. kauka. 

ait, ttppna. F. auki, aukean, aukaisen. 

f) p = k: tapld, fnOske. F. takla. 

g) s (sch) = s: *#/, tanda. F. syt(-yn, -yt&n). 
h) s — t: /o// ; fjader. F. sw/Ara. 

szei, vind. F. fww/t. 
i) 9z = v: szdr, skaft. F. for*'. 
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k) cs = t: cserfa, ek. F. terho, ollon. Detta finska ord, 
soni i Mordvinskan heter tser& } ar uppenbarU- 
gen fbrra stafrelsen i ekens ungerska benam- 
ning, hvari den sednare stafrelsen fa = puu; or- 
det cserfa betyder saledes terhoptm = ollon- 
trad. 

Till slut for var lexikografiska jemnforelse af Ungerskan 
och Finskan vilja ?i har annu upprakna de i de bada spraken 
hvarandra liknande ord, vi utom de i det fbregaende anforda, 
under 9ysselsattning med Ungerskan kunnat antraffa. 
agy, hjerna. F. aivo. 
angolna, al F. angerias. 
atya, fader. F. isa. 
anya, moder. Delta ord, i Wotjakiskan aruy, utgor uppenbarli- 

gen terra delen af ordet anoppi svannor, hvilket enligt 

min asigt ar sammansatt af ana och appi (anappi, anoppi). 
drva, fader- och moderlttst barn. F. orpo. 
iny, tandkott F. ien (ikenen). 
ir, fett F. ihra. 
kony, tar. F. kyynel. 
kbeny, fail. F. lieve. 
6ram 9 gladje. F. riemu. 
szolga, tjenare. F. sidha, sulhanen, E. sullane. For bada dessa 

former ligger till grand det slav. ciyra. 
sziil, fodas. F. synty. 
tttdd, hinga. F. tdvy (dialektiskt). 
elme } forst&nd. F. mieli. 
iyuk, fail, ttppning. F. ioukko, laukku. 
ugat, skalla. F. haukku. 

vdr, yanta. F. varttu. Bada af germaniskt ursprung (T. warten). 
verib, sparf. F. varpunen. Bada af slav. ursprung (R. Bopodefi). 
temi, gOra. F. teke. 
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tnenni, gi bort F. mene. 

varfu, krika. F. varis. 

rozs, r*g. F. rtds. B4da Mnade af Slaverna (R. poxi). 

visz . . . (i ftammanaHtUiittgar) mot F. vasta. 

visz, ibra. F. vie. 

szu, sziw, hjerta, det inre. F. syddn, sisd. 

szSn, kol. F. sysi. 

regil, rege, berttta. E. rMgin. F. rdtiyn, rddkyd. 

halwmy, blek, F. kaivea. 

sztir, h&r, mahn. F. harja. 

gydkfr, rot. F. juwri. 

szarka, skata. F. harakka. Slav, copoica. 

evSs t koat, mat F. evds. 

marha, boskap. I det glttlika flnska ordel marhaminta grimskaft 

Sr forra delen att fcrklara ur det uogerska ordet 
keve, band (sad). F. kupo. 
taj, trakt, nejd. F. tienoo. 
mireg, gift. F. myrkky. 
ro/tig, grymta. F. rohkd. 
rak, uppstapla. F. rak(enta). 
hqf, h&r. F. haven. E. habe. 
pata, hof, klof. F. potka. 
tnek, g&ng. F. dam. 

evez, ro (verb). St&r i ftrbindebe med det finska ordet evd. 
hdt, rygg, det bakom belagna. F. taka. 

sd (stam: sav), salt. F. suola. B&da af indo-europebkt ur sprung. 
savanyil, sur. F. hapan. Hordv. sapama, 
szappan, tv&l. F. saippua. Denna ordstam flnnes i en raftngd 

indo-europeiska sprik (T. Seife, sv. *^pa o. s. v). 



Men det kan redan vara nog med de lexikaliska likheterna. 
Hvad af sSdana i det fbregdende blifvit anfordt, vore allena nog 
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for &dagalaggandet af den ifrSgavarande forvandtskapen, ty en si- 
dan mangd lika benamningar for de allraforsta och enklaste be- 
greppen kan vara hvarken tillMig eller genom ten tillkommen, 
utan hanvisar nOdvandigt p* en gemensam kalla, derur b&da sprl- 
ken flutit hvart at sitt Mil. 

Men vi behofva dock icke grunda p&tftendet om Ungerskans 
forvandtskap med Finskan blott pa denna likhet i ordfirradet. 
I sjelfva sprakbyggnaden finna vi mer an nog grunder till anta- 
gandet af en sfcdan forvandtskap, och det lexikaliskas bevisning 
forlorar nastan allt varde i jemnbredd med de flfrertygande be- 
visniedel, som Mn denna sida erbjudas oss. MS vi litet se oss 
om i den ungerska sprakbyggnaden. 

I IjudvLisendet finna vi i allmanhet i Ungerskan en storre 
mSngfalld och en sa att saga yngre karakter an i Finskan. Det- 
ta sednare sprfcks saknad af de aspirerade konsonanterna, dess 
larfliga bruk af consonantes mediae och frftnvaron deri af alia 
hvasljud forlanar detta sprak en aiderdomlig, primitiv karakter. 
Ungerskan deremot OfverflOdar p& alia nyssomnaninda ljud; det 
bar ett f, det bar b, d, g i anljudet, det bar icke allenast ett 
s (scb) och ett cz (ts), utan afven z (Ryskans 3) och zs (*), 
allt ljud, som finsk tunga ej skulle form* uttala. 

I denna punkt har saledes en starkare beroriag med fram- 
mande elementer fort Ungerskan bort Mn dess ursprungliga ka- 
rakter. Deremot har afven detta spr&k troget och ihardigt bibe- 
hailit vokalharmonin, hvilken i samma fullkomlighet finnes blott 
i Finskan och Turkiskan. Till folje af denna hela sprftket ge- 
nomtrangande lag aro alia andelser och postpositionela suftixer 
tvaggehanda, neml. med hard eller vek vokal, allt efter den stams 
beskaffenhet, hvartill de fogas; s& t. ex. heter kasus inessiv af 
hdz hus hdzban, hvaremot samma kasus af kert tradg&rd heter 
kertben. En synnerlig styrka visar vokalharmonin i Ungerskan 
deri, att stundom afven i sammansatta ord, i hvilka dock van- 
Suomu 
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ligen hvarje del bar sin egen vokalharmoni, den sednare delen 
m&ste antaga den ftregfiende delens vokal-natur, i fall deiarnas 
vokaler hOra till olika klasser; s&lunda uppst&r af verbet Hi sitta 
och substantivet nAp dag, i hvilka ord vokalerna flro olika be- 
skaffade, icke iilnap bvilket vore regelr&tt, utan (iilnepj imnip 
test, hogtidsdag, hvari samman&attningens sednare del nap, eburu 
ett sjelfstandigt ord, behandlas p& samma salt som en anhangs- 
stafvelse och m&ste, for hannonins skull med sammansattningens 
forra del, forrandra sin vokal fr&n h&rd till vek. fin dylik fore- 
teelse af vokalharmonins styrka visar sig afven i Finskan uti or- 
det tdlldinen, hvari den sednare delen lainen, hvars stam ar/at, 
den forra delen td (af tdmdj till behag mdste andra till vek sin 
h&rda vokal. 

En annan lika egendomlig foreteelse i de b&da spr&kens 
ljudvasende Sir deras motvilja for konsonant-diftonger i anljudet 
(i ordets borjan). S&dana diftonger forekomma foljaktligen all- 
deles icke i de ursprungliga egna orden. Vid Un af frammande 
spr&kmaterial hafva de b&da spr&ken dock icke kunnat undvika 
att upptaga afven s&dana ord, i hvilkas anljud tvanne konsonan- 
ter antraffas. Och vid sadana ords assimilerande bar nu hvar- 
dera spr&ket ga*tt sin egen vag. Finskan bortkastar vanligen den 
lbrra af de tva* anljudande konsonanterna i det frammande ordet; 
t. ex. tuoli af stol, koulu af skola, pelt af spel; men afven den 
sednare bortkastas stundom, och den forra deremot bibehaJles 
8a" som i orden: sauva af staf, suuri af stor, koukku och kuokka 
af krok; orden ruoppa och kuoppa, hvilka i olika dialekter be- 
tyda detsamma och hvardera aro bildade af ordet ffrop, visa spra\- 
kets tvehSgsenhet vid valet af medel for det frammande mate- 
rialets assimilering. Om det frammande ordets anljud ar konso- 
nantiskt triftongiskt, bortkastar Finskan de tva" forsta konsonan- 
terna, sa"som i orden: ranta af strand, riita af strid, ruuiti af 
strut. — Pi ett alldeles motsatt satt forfar Ungerskan i dy- 
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lika fall DA Finskan i sin motvilja mot di- eller triftongiskt 
anljud tillintetgor det frammande ordets konsonantiska elementer 9 
s&vidt de for henne aro omojliga att upptaga, sdker Ungerskan 
efter basta form&ga bevara dessa elementer, ocb detta sker p& 
tvanne satt: antingen l:o genom ansfgutande af en vokal (van* 
ligen i, stundom o, stundom ock a) framfor det frammande or- 
dets konsonantiska anljud; pik detta satt erh&Uer detta spr&k 
Istvdn af Stefan, istdlld af Stall, iskola ocb oskola af Schola 
islrang af Strang, asztal af det slav. ctoji, odvdr ell. udvdr 
af slav. ABopx; eller 2:o genom mskjutande af en vokal mellan 
det frammande ordets anljuds-konsonanter, s& erh&Uer man Po- 
rosz af Preussen, Ferencz af Franz, GarSg af Grieche ell. Graik 
kalmar af Kramer, pellenger af franger, garas af Groschen 
kcreszt af slav. Kpecrt, borotva af si. dpnTBa, kirdly af si 
KpajtB, szolga af si. cayra. Denna sednare method foljer Un- 
gerskan stundom afven i inljudet, till undvikande af for det mot- 
bjudande konsonant-diftonger, s&som i orden: dolog af si. 40 Jin 9 
Torbk af TtorA:. Finskans satt att assimilera det frammande or- 
det foljer Ungerskan ytterst sallan: s&som exempel derpS mA dock 
anforas orden katulya af det tyska Schachtel, szabad af si. 
CBo6o£a, cdrna af Z^'rw. 

Efter anforandet af dessa tvanne vigtiga lagar, hvilka 
aro egendomliga for dessa spr&k och hvilkas tillvaro i de b&da 
spr&ken ensam redan vore det starkaste Levis for deras forvandt- 
skap, kunna vi skrida till betraktandet af nominernas deklina- 
tion i dem. 

Har antraffa vi i de b&da spr&ken det for hela den ural- 
altaiska spr&kstammen gemensamma, att deklinationen ar en, att 
andelserna for singular och plural aro lika, och att ingengenus- 
Atskillnad gores vid nominernas bttjning, allt egenheter, som icke 
tillkomma de indo-europeiska spr&ken. I en vasendtlig punkt 
skilier sig den ungerska deklinationen dock frSn den fi&pka, den 
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leml., att den terra har en bestftmd artikel. Sdsom sadan nytt- 
jas pronomen demonstrativum az ell. ez, som a*fven kan beta a 
ell. e; denna artikel ttr obojlig ocb motsvarar temligen noga del 
tyska der, die, das, men Astadkommer genom sitt bestandiga upp- 
trttdande i samma form stor enformighet s§val i skrift som taL 
Man kan val anse ariikelns uppkomst i Ungerskan vara foranledd 
af sprakets berOring med indo-europeiska sprak. Dock Sir arti- 
keln i allmanhet icke obekant heller for de ural-attaiska sprSken, 
hvilket synes deraf, att en fullkomligt utbildad deklination med 
artikel ftorekommer i Mordvinskan (hvarom kan ses i min Ver- 
such einer mokscha-mordvinischen Grammatik); ej heller ar arti- 
keln egendomlig for alia sprak af indo-europeisk harkomst, ty 
Ryskan, Latinet m. fl. kanna icke till densamma. 

S&som nyss namndes ar deklinationen i plural lika med den 
i singular, endast att till stammen framfor kasus-andelsen fogas 
ett plural-tecken. Detta tecken ar mycket olika i de olika spra- 
ken af den ural-altaiska spr&kstammen; i Turkiskan ett -Jar 
f-ldr),\ Tschuvaschtskan ett -sam (sam), i Tscheremissiskan ett 
V/a ell. vyfa, i Syrjanskan och Wotjakiskan ett -jas (-jos). 
I alia dessa former ar plural-charaktcristikan annu nog mycket 
betungad af materialitet, och man kan knappt varja sig mot den 
tanken, hvilken ocksA blifvit uttalad, att en s&dan plural-bildning 
blott ar en sammansattning, om ock denna sammansattnings sed- 
nare del, det plural betecknande materialet, numera sv&rligen 
igenfinnes sasom ett sjelfstandigt ord i de betrafFande sprdken. 
Mindre materiel forekommer plurals charakteristika i dem af des- 
sa spr&k, hvilka dertill anvanda blott ett enda ljud. I Woguli- 
skan utmarkes dualis med ett y (i) och plural med ett t, i Mord- 
vinskan med t, i Finskan med t och i, i Ungerskan med k och t. 

Man kan med temlig visshet antaga att det ursprungliga 
plnral-tecknet for de sistnamnda spraken ar -k. Da detta harda 
ljud genom tillkomsten af kasus-andelser och possessiv-suffixer 
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nOdvaiidigt maste komma i kollision med andra ljud och den 
euphoni, som ar egendomlig for ifragavarande sprak, derigenom 
rakade i fara, formildrade spraket genom en ganska naturlig pro- 
cess (k = g = j = i) k till f . Att t och k sasom pluraltecken 
aro identiska, ar fullkomligen lika sakert. Dessa -tvanne harda 
konsonanter forvexlas mangfalldigt med hyarandra. I den forut- 
gaende lexikaliska sauimanstallningen hafva vi visat (17, e) att k 
och / forvexlas med hvarandra. I Estniskans dorpatska dialekt 
heta Finskans yksi, kaksi med forvexling af k till t: uts, kats. 
I sjelfva Finskan forekommer en sadan forvexling ofta. Af ry- 
ska ordet c<5hthhi> erhalles saval piittma som piikkind; k i ordet 
kaupunki lyder i en annan form kaupunU, hvilket sednare i Fin- 
skan med ratta anses for vackrare; ordet hiekka heter afven 
hieta, hvaraf hiedikko ell. teetikko; af adverbialorden vaiki och 
irki ell. erki, af hvilka verberna vaikenen, erkenen harkomma, 
finnas de numera allmSnnare brukade formerna: vaiti, irti; af 
substantivet nyky, som forekommer i uttrycket ttita nykyd och i 
den adjektiviska harledningen nykyinen afvensom i adverbiet ny- 
kyfddn, finnes dialektiskt formen nyty, hvaraf det nu allmant 
brukliga nyt uppkommit*). Allt detta ar fakta, hvilka pa det 
obestridligaste adagalagga, att k och t i Finskan ofta forvexlas och 
att i synnerhet i utljudet k, som der icke kan sta, gerna Ofver- 
gar till t. Det torde saledes kunna anses for bevisadt att Un- 
gerskans k i plural ar identiskt med Finskans U och att detta k 9 
hvari det andra for de bada spraken gemensamma plural-tecknet 
i har sitt ursprung, ar det aldre, ursprunliga, hvarur det lattare 
t till folje af euphonins fordringar sednare utvecklat sig. 

Ungerskans satt att handhafva sina kasus-dndelser, i fall 
man sa kan benamna de suffixer, som motsvara andra spraks ka- 
sus-andelser och preposiUoner, tillater oss att klart blicka in i ett 

*) Tillochmed i germaniska spr&k ffirekomraer ftJrvexling aft och 
k; t. ex. Svenskans tram och tver wolsvara Tyskans Kranich och qwer, 



agglutinerande sprftks fbrfarande. De fiesta af de n&gra och tju- 
go sufflxer, som i IJngerskan motsvara Finskans kasus-andelser 
och suffixer tillika, 8ro neml. annu sjelfstandiga ord och kuiina 
s&som s&dana sjelfva antaga possessiv-suffixerna. Ett exempel ma 
belysa denna markvardiga omstandighet 1 formerna atydndl hos 
fadren, atydhoz till fadren, atydtdl fran fadren afatya fader, och: 
tevinil hos kamelen, tevihez till kamelen, tevetol fran kamelen af 
teve kamel, fbrekomma anhangena ndl, hoz och tdl s&som full- 
komliga kasus-andelser i uralaltaisk mening, emedan de till den 
grad forlorat sin sjelfstandighet att deras vokal m&ste enligt vokal- 
harmonins lagar ratta sig efter det ords vokaler, hvarvid de aro 
fogade, s&som det andra ordet teve utvisar, med hvilket namnde 
andelser lyda nil, hez, tdl d. a. upptrada i vek form. Frftn fin- 
ska grammatiken veta vi att sa afven fbrh&ller sig med Finskans 
kasus-andelser. SXkcUa lyder kasus essivus Ara/a-na, af kesd deremot 
kesa-VA\ d. a. audelsen ar osjelfstandig och maste for hvarje fall 
ratta sig efter ordet, hvartill den hOrer. Satillvida vore likheten 
mellan de finska och ungerska kasus-andelserna obestridlig. Men de 
ungerska kasus-suffixerna stanna ej harvid. De kunna upptrada 
sasom sjelstandiga ord och s&som s&dana antaga andra suffixer. 
S&lunda beta de ofvan anforda: ndl (nil), hoz (hez), tdl (tol) 
med forsta personens i sing, suffix: ndlam hos mig, hozzdm till 
mig, tolem fran mig; med andra personens i sing, suffix: ndlad, 
hozzdd, idled, o. s. v. Detta skiljer dem vasendtligen fran de fin- 
ska kasus-andelserna; man kan icke l&ta de motsvarande finska: 
-Ua, -lle y -Ita upptrada sjelfstandigt och antaga possessiv-suffixerna, 
ungeftr sa: Ham, Hem, Itani o. s. v., utan m&ste de alltid httra 
till ett sjelfstandigt ord och deraf bero. Deremot motsvara de un- 
gerska kasus-suffixerna i detta fall v&ra s. k. postpositioner; uti: 
ism luona ar luona en postposition, hvilken i likhet med de ungerska 
kasus-suffixerna kan sjelfstandigt upptrada med possessiv-suffixer: 
luonani, luonasi, tuonansa hos mig, dig, honom, men skiljer sig 
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iter friii dessa deri, att det i sin vokabtet icke Sr beroende af 
det regerande ordets vokaler, sisom anforda exempel utvisar. 

De ungerska kasus-suflixerna aro siledes, firin finsk synpunkt 
betraktadt, ett mellanting mellan vira kasus-andelser och vira post- 
positioner, och redan deras starka materialitet (b6l, r6l, t6l, hoz, 
nil, val, o. s. v.) gOr det svirt att anse dem for kasus-an- 
delser eller for nigot annat an ofullstandigt tillklibbade (agglutine- 
rade) bestamningsord. I detta afseende bar Finskan ett af- 
gjordt foretrade framfor Ungerskan, och kan i enkelbeten af de 
materiela medel, det anvander till betecknandet af relationerna, 
tafia med de bast lottade indo-europeiska sprik. Det ar i synner- 
het lokalitets-forhillandena, de uralaltaiska spriken strafva att de- 
taljeradt uttrycka, och i bildningen af de kasus, som beteckna si- 
dana fdrhillanden, visar sig i synnerhet Finskans geniala enkelhet. 

Lokaliteten kan tankas trefalldig, sisom lokalitet i allman- 
het, sisom en yttre och sisom en inre lokalitet. Vidare aro tre 
olikheter af dessa tre lokalitets-forhillanden mojliga: varande 
(hvila) nigonstades, riktning (rorelse) firm, riktning (rorelse) till. 
Till folje haraf niiste i spriket finnas nio olika former for be- 
tecknandet af dessa forhillanden, och Finskan ha£ verkligen ut- 
bildat de harfor erforderliga nio kasus. 

Det forsta ntidvftndiga gOrat for spriket vid skapandet af 
lokalitet betecknande former var att anskaffa de suffixer, med hvil- 
ka de tre mojliga olikheterna af lokalitet: hvila, rorelse fr&n och 
rorelse till kunde utmirkas. Hirtill valde det vissa suffigerade 
ord, hvilkas iterstod finnes i andelserna: na (hvila), -ta (rOrel- 
se frin) och -ne (rorelse till). Och med fogande af detta mate- 
rial till en ordstam voro de tre mttjligheterna af lokalitet i all- 
manhet i sjelfva verket betecknade, ty da bar annu icke var fri- 
ga om att karakterisera lokaliteten, narmare utmarka dess beskaf- 
fenhet, behofdes ocksa intet sarskildt materiell tecken (ljud) till 
utmarkande deraf, De tre kasus, hvilka sMunda uppstodo, aro; 



24 

Ems: tdkona, koto^a, ylfthana, atahaaa, kaukaaa, Uta*£ 
(lfthentfj, tylu>ttfl ; luona, takaaa, (al«a>i alia, (yl/w; 

ylla. 
Ablativ (Jaflniliv): (ulkotaj ulkoa, (kolota) kotoa, (kaukato; 
kaukaa, (tyko/aj tykoa, luo/a, (taka/q/ takaa, al/«, 

yl'a. 

Lativ: sinm, tanne, tuonni, minne, kuimi, toisanwe, yhdanni, 
kahdairoe, kuusianne, yhdeksianra (Kal. 27: 100), 
(alne) alio, (\\ne) ylle. 

Ait essiv ursprungligen haft saint i anforda och tlylika ord 
annu har betydelsen at en kasus lokalis ar obestridligt, och att 
dess nuvarande betydelse derur naturenligt utvecklat sig ar lika 
latt att inse. 1 betydelsen af en lokalis, antingen inessiv eller 
adessiv, forekominer andelsen ~na (-n) i flera iinska sprak; sasom 
i Dorpat-Estniskan, t. ex. i orden: Tarton i Dorpat, rannan pa 
stranden, och i Ungerskan, t. ex. Pesten i Pesth, szeken pa sto- 
len, hdzon pa huset, kerten i tradgarden, maltnon pa qvarnen, 
kefen pa borstan m. fl. Samma n forekominer ocksa i detta 
spraks sanimansatta inessiv-andelse -ban (ben), t. ex. i orden h&z- 
ban i huset, keriben i tradgarden, i hvilken andelse ba blott ar 
suffix-material och n suffixens formativa element. 1 Ungerskan 
ar denna suffix en af de fa verkliga andelserna, som icke kunna 
sjelfstandigt upptrada, hvilken omstandighet afven i sin mon vittr 
nar om dess alder och ursprunglighet I Syrjanskans och Wot- 
jakiskans inessiv (mortyn, murtyn i menniskan, af mort, murt) ftter- 
finnes denna form. Afven i Lappskan ar, atminstone dialektvis, 
n lokativs tillagg till stammen, och i detta spraks andelse for 
lokativus inessivus -me ar stafvelsen -ne tecknet for detlokativa, 
hvaremot s, sasoni i Finskan, utrycker det inre, innerheten deraf. 

Andelsen for var nuvarande infinitiv, hvilken egentligen 
ar ablativ, finna vi bland andra finska sprak i Mordvinskan, och 
denna kasus ar i detta sprak blott en lokalitets-kasus, aldrig an- 
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nu objekte-kaaus; 1. ex. ava-da Mn en qvinna, lomari-dti frftn 
en menniska, os-ta fr&n en stad, kud-ta fr&n ett bus. Hum 
iugripande lokalitete-begreppet ar i Finskan, synes bland annat 
deraf, att sprdket till bejtecknande af det partiela subjektet och 
objektet kunde valja en lokalitets kasus. Men i sjelfva verket 
ligger deri dock ingenting ofOrnufUgt. En del af ett foremal 
kan verkligen sagas vara utgaende fr&n foremalets totalitet, och 
Finskan har i sednare tider till betecknande af det partiela b&- 
gynnt begagna tillochmed den sammansatta kasus elativus, hvil- 
ken annu bestamdare an inOnitiven betecknar roreise fran; s& 
kan wan val numera saga osa rahmt*, puolet jyvittik, neljannes 
vi&aitba* i st. f. osa rakoja, puolet Jyvid, neljdnnes viffoja. Af- 
ven i Franskan betecknas ett partitivum med en ursprungligen 
ablativ form, t. ex. du pain, de bon via, ra. m. 

Den tredje andelsen for betecknandet af lokalitet i alhnan- 
het -ne, hvars betydelse ar roreise till, har ej kunnat bibeh&lla 
sig i Finskan uti andra ord sin de nyssanforda och dylika lokal- 
adverbier. Deremot fOrekommer denna fonn till Ofverflod och af 
alia ord i Ersa-Mordvinskan, hvari den heter -nen, t. ex. ervd- 
nen at L till en hustru, i Woguliskan, hvari den ar underkastad 
vokalhamionin och heter an -ne an -na, t. ex. JcMl-ne till hu- 
set, lu-na at hasten ; och i Ungerskan, hvari den lyder -nak (-nek) 
och s&tedes afven fttfjer vokalharmonins lag, t. ex. atya-nak at 
fadren, embernek it en menniska. Dess ursprungliga form i det- 
ta sprdk ar dock -nek, hvilket synes deraf att den i denna ge- 
statt, och ej s&som nak, upptrader sjelfstandigt i fbrening med 
possessiv-suffixerna, ty man kan icke saga nakam, nakad at mig, 
dig, utan maste saga: nekem, neked, o. s. v. Afven i Finskan 
synes denna andelse ursprungligen hafva hetat nek, ty dels utta- 
lar man annu i Ostra Finland de ofvananfOrda adverbierna med 
ett tydligen horbart k: minnek,sinnek, tuonnek, dels hafva dessa 
adverbier afven i de vestra dialekterna och i skriftspr&ket i 



26 

utljudet en stark asspiration, hvilken vid tillkomsten af ett anhangs- 
ord fbrtttnar till samraa konsonant 90m anhangsordete anljud ar, 
t ex. minnekkd, kunnekkaan, ttinneppd, ttonekkto, tuormehhan 
0. s. v. Tillvaron af ett k i utljudet bevisas dock bast af kon- 
sonantfordubblingen i inljudet (-run-), som skedde till uppratthaJ- 
lande af jemnvigten mellan stafvelserna, da utan en s&dan for- 
starkning den foreg&ende stafvelsent* ex. uti mtoek, kunek hotade 
att blifva uppvagd af den tunga sednare stafvelsen, hvaremot uti 
minnekj kunnek den trocheiska ordningen, som Finskan framfftr- 
allt alskar, ar fullkomligt atersttlld. Sednare deremot afskaffade 
spraket afven i detta fall k ur utljudet, men dess verkan qvar- 
blef likval i inljudets dubbla n (nn). I Wotjakiskan och Syrjan- 
skan upptrader denna Undelse under formen -ly, t ex. murt-ly, 
mort-ly at menniskan, hvari det ursprungliga n h&rdnat till /, en 
icke sallsynt foreteelse. Dock finnes i Wotjakiskan afven den 
ursprungliga formen nti t. ex. murtnd kt menniskan. I Tschere- 
missiskan ater finna vi samma form i gestalten af Ian, hvilken 
narmast motsvarar Ersa-sprakets nen, mcd samma Ofvergang till 
/ af anljudets n som i de Mda nyssanforda spr&ken. 

BeskafTenheten af de fbrsta tre och ursprungliga lokai-kasus, 
livilka beteckna lokalitet i allmanhet, synes i det foregaende vara 
adagalagd. Med sitt anlag att i detalj utbilda former for lokalitetsbe- 
greppet kunde spraket dock icke lange vara belatet med blotl 
dessa former. Ocks& anvande det dem till andra behof (infini- 
tiv och essiv), eller fforsvagades deras kraft ock giltighet (lativ). 
Spraket skred saledes till nya bildningar af lokalitet betecknande 
former. Och denna gang ville det afven nogare bestamma loka- 
liteten, med ljud utmarka att den vore en yitre eller en tore. 
livilka de ordstammar voro som spraket bestamde till dessa olika 
egenskapers betecknande, kan fbr oss vara likgiltigt. Sasom hypo- 
thes kan man dock antaga, att det /, som i v&rt nuvarande sprak 
ar exponenten fbr yttre lokalitet, uppkommit af ordet ala (egent- 
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lingen blott at), som ratteligen betyder det, hvarpd nagot ulbre- 
des, ofra sida, yta*), och att det den hire lokaliteten uttryc- 
kande s 8r en qvarlefva af samma ordstam som vi finne redupli- 
ceradt i ordet sisti, hvars betydelse : det inre v&l Ofverensstammer 
med ordets anvandande har. 

Genom fogandet af dessa exponenter till ordstammen ocb 
genom laggandet af de fbrut fbrhandenvarande uttrycken ftorkvi- 
fa, rorelse frdn och rorelse till till den s&lunda utvidgade stain- 
men uppstodo sex nya kasus, hvilka tilisammans med de fOrra 
lokal-kasus bilda fbljande tre grupper. 

A) Kasus for lokaliteten i allmtinhet: 

1) Essivus: kala-n* 

2) Ablativus indefinitus: Aa/a-ta 

3) Lativns: Ara/a-(nnek)-nne 

B) Kasus for den yttre lokaliteten: 

1) Adessivus: kala-l-ns, 9 kalalla 

2) Ablativus: Ara/a-Z-ta, kalalta 

3) Allativus: #a/a-/-nne, kalalne, kalalle 

C) Kastis for den inre lokaliteten: 

1) Inessivus: kala-s-n& f kalassa 

2) Elativus: kala-s-teL, kalasta 

3) Illativus: #a/a-s-nne, kalasne, kalasen. 
Denna process Sir s& klar och enkel, att den knappast be- 

hofver n&gon fdrklaring. Assimilationen af / och n samt af s och 
n fbrekommer mycket ofta i de fiesta spr&k, framfBrallt i Fin- 
skan. Endast illativs andelse erbjuder n&gra skenbara svSrighe- 
ter. Den borde regelbundet lyda -me; men sn ar en konsonant- 
diftong, som fftrekommer ytterst sallan i Finskan och d& afven ge- 
nom assimilation fbrvandlas till ss (t. ex. lama = lassd, nousnui = 
noussuty pddsnen = pddssen o. s. v.)* Afven uti illativs andelse har 

*) Lappskans postposition ala p&, ofvanpa", forvandlar denna hy- 
pothes nftstan. till Yissbet. 
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en s&dan assimilation forsigg&tt, ty i somliga trakter af Estland 
uttalas denna andelse -sse. Men en battre utvag hade spr&ket i 
omkastningcn af denna andelses ljud; af -me uppkom s&lunda 
-sen, och delta aT den allmannast forekommande suftixen for il- 
lativ. Utoin i en mangd ord i Karelskan och i Gnska skriftspr&- 
ket (de s. k. nomina contracta) ar -sen illativ-andelse for Est- 
niskan, Wotiskan och Abo-spr&ket *), d. a. for de flesta jamiska 
dialekter. Af detta ursprungliga -sen har det i karelska dialekterna 
och i skriftspr&ket allmannare nyttjade -hen uppkommit; h och s aro 
neml. nara forvandta och forvexlas ofta; e Iter ar till sin natur 
en neulral vokal, som latt forenar sig s&val med barda som veka 
stammar, och for Ofrigt till sitt ljud sa" svagt och obestamdt, att 
det af den foreg&ende vokalen latt kunde assimileras. Det ursprung- 
liga kalasen ttfvergick s&lunda forst, genom s Ofverg&ng till h, till 
kalahen, detta genom vokal-assimilation till kaldhan, hvarur genom 
sammaudragning uppkom skriftspra'kets kalaan, hvilket ater Sa- 
volaksikan, for alt bevara ordets trocheiska natur, genom konso- 
nant-ftjrstarkning forvandlar till kallaan. Genom elision forkor- 
tar ryska Karelskan denna andelse till -/*, t. ex. kalah. 

Bland alia ostfinska sprak har blott Mordvinskan af de sam- 
mansatta lokalitets-kasus formerna for den inre lokaliteten: -sa, 
-sta, -s favosa, avasla, avas, hvilken illativ-form val ftfverenstam- 
mer mod Ost-Karelskans -h i kalah), men afven Mordvinskan sak- 
nar uttryckena for den yttre lokaliteten, och Ungerskan samt de 
Ofriga ostfmska spr&ken kanna hvarken den yttre eller ipre lo- 
kalitetens finska kasusformer, utan uttrycka dessa forh&llanden 
med mekaniskt vidhangda formord. Ur dessa fakta kunna vi 
draga larorika slutsatser. Vi hafva selt att formerna for loka- 

*) Mel Ian Abo och Bjorneborg har jag ur folkspraket antecknat fbl- 
jande illativer med -sen: Naantalisen, tiinusen, Raisioseo, Turkusen, kyla- 
sen, kylisen, hvarvid andelsens vokal Tor mitt 6ra icke forekom lang, sasoni 
den af nagra uppgifves. 
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lrtet i allmanhet torekomma mer eller mindre val bibeh&Ilna i 
alia finska sprak. De Sro s&ledes, sasom Tysken sager, Gemein- 
gut tor dem alia, och voro uppkomna innan de gingo i sar. 
Derefler utbiWade de torenade Mordvinerna och Finnarna den 
inre lokalitetens kasus, hvilket synes deraf, att dessa kasus-for- 
mer torekomma bos de bada folken och i de Mda spraken nog- 
grannt ofrerensstamma. Slutligen utbildade de vestrn Finnarna 
allena den tredje gruppen af lokalitets-former, neml. den yttre 
lokalitetens kasus, hvilket synes deraf, att dessa former icke to- 
rekomma ens hos Mordvinerna, de vestligaste afFinnarnasi Osier 
blifna hrtider och fran hvilka dessa sednast skiljde sig. 

Men vart spraks starka drift att uttrycka de till lokaliteten 
hOrande torhallandena: vara (hvila), riktning at och rikining 
fran, stannade icke vid de salunda vunna bildningarna. Spra- 
ket oTvertorde lokalitetens egenskaper afven pa predikatet. Pre- 
dikatet uttryckes i Ungerskan med suflixerna vd och ul (atyd- 
vd — isaksi, atyd-ul = isana); i vissa fall motsvaras vSr trans- 
lativ afven af kasus dativus (alydnak) som ar var lativus; sa 1 - 
ledes bar afven en lokalitets-kasus betecknande predikatet. I de 
Ofriga oslfinska spraken nyttjas likaledes an den ena an den an- 
dra lokalitetsformen till betecknande af predikatet. Forst i Mord- 
vinskan antraffa vi predikat-suflixen ks; ordet avaks motsvarar 
der vara vaimoksi och vaimona, likasom afven Estniskan icke kan- 
ner till bruket af kasus essivus sasom predikatform. Forst Fin* 
skan intorde afven hari konseqvent den ur lokaliteten harflytan- 
de trefallden. Den nyssantorda aldsta predikativ p£ -ks(-k$i)£r 
utan tvifvel en lokal-kasus med betydelsen af rorelse till, hvilket 
klart synes af postpositionerna: luokse, (uloksi) vios, (alaksi) alas, 
(yloksi) ylos, m. fl. Sasom predikativ kunde denna form icke 
hafva nagon annan betydelse an den af ofvergang till ett tillstdnd, 
och logiken i Mordvinskans och Estniskans torfarande attdermed 
uttrycka alia slags predikater ar synbart dalig. Ty afven ett va- 
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ram.de i ett tillstand eiler en egen&kap maste ju kunna beiecknas, 
och till detta egnade sig den allntilnna lokalitetens forsta kasus 
forlr&ftligt. Dessa aro de i finska skriilspraket fbrekommande tvS 
predikatsformerna: translativ (kalaksi till flak) och essiv (ka- 
lana sasom fisk). Men synbart felas hflr annu ett, neml. en form 
till uttryckande af ofvergang ell utgdng ur en egenskap ell. ett 
tillstand, for att analogin med de lokalitet uttryckande kasus- 
gruppcrna ma vara fullst&ndig. Lyckligtvis finnes afven harfor 
ett uttryck i spraket, och hflgeligen Onskvflrdt vore att afven skrifl- 
spraket skulle till begagnande upptaga denna form. Den finnes 
neml. i folkspraket i sttdra delen af Wiborgs Ian och i norra 
Ingermanland, och ar bildad genom sammansattning af essivs och 
infinitivs andelser, sa att andelsen for denna form blir -nta. Med 
denna bildning itfverenstammer afven dess betydelsa, hvilken ar, 
sasom sagdt, o/vergdng firm en egenskap, t. ex. paimenenta frau 
att vara vallherde, fran egenskapen af vallherde. I en lyrisk sang 
Iran Ingermanland deri en flicka besjunger sina Oden under ett 
ftlrsok att bosatta sig i staden, forekommer denna form i mot- 
sattning med sin motsatts translativ. 
Borjan deraf lyder: 

Laksin linnahan Hkaksi, 

Pauluskalle palvelyaksi. 
Sedan hon berattat hvad som hande henne i Pavlovsk, sager hon 
mot slutet: 

Tulin linnasta Kkanta % 

Pauluskalta palvelyanta, 
i hvilka verser orden likanta, palvelyanta p& det klaraste uttryc- 
ka den betydelse, i det foregaende blifvit tillagd denna kasus. 1 
en annan sang heter det: 

En ma joutanut kotonta, 
Emon ainoan apunta, 
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i hvilka verser ordet kotonta bar en lokattv-ablativ betydelse, der- 
emoi apicnta en predikativ-ablativ betydelse, den som denna form 
oftast bar. Den kunde i grammatiken kanske kallas excessivus. 

Predikats-kasus aro s&ledes, i analogi med lokalitets-kasus 
och slsom de betecknande antingen varande, riktmng /ran eller 
riktnmg till, fbljande: 

Essivus: paimene-M, Ukka-n*, palvelifa-nBL. 

Excessivus: paimene-nt*, lika-nfa, pctivelya-ntaL. 

Translativus: paimene-lui, tfAra-kai, palvelya-ksi. 

I fr&gan om t\k de vigtigaste kasus, genitiv och accusativ, 
hafva Ungerskan och Finskan, hdllna mot hvarandra, hvar- 
dera ett stort foretrade och en stor brist. Ungerskan saknar 
neml. genitiv, men har accusativ, bvaremot Finskan eger ge- 
nitiv, men saknar accusativ. 

Icke alia Finska sprak hafva utbildat en genitiv. Wo- 
guliskan och Ostjakiskan sakna den helt och UUlet och nyttja 
sasora surrogat derfor nominativ. I Syrjanskan och Wotjaki- 
skan uttryckes genitiv med en lokalitets-kasus for rorelse till, 
saledes en allativ eller dativ. P& samma satt ersatter Ungerskan 
sin brist af genitiv med dativ, som egentligen Sir en lokali- 
tets-kasus och motsvarar var lativ (se i det ibreg.); t. ex. „fa- 
drens hus" heter i Ungerskan: az atydnak hdza, hvilket orda- 
grannt Ofversatt Sir: al fadren hans hus. Lika allmant som detta 
ar ett annat satt att uttrycka genitiv, neml. genom b&das, det 
regerande och det regerade ordets, stallande i nominativ, hvar- 
igenom genitiv-fdrhallandet antager charakteren af en samman- 
sattning, t. ex. az atya hdza: fadrens hus, egentligen: fadren 
bans hus; Bauer kdvi-hdza: Bauers kaffehus, egentl. Bauer hans 
kaffehus; tanildd konyve: din larares bok, egentl. din larare hans 
bok; a kertisz tehene: tradg&rdsraastarens ko; any dm szobqja: 
min moders kammare, egentligen: tradgardsmastaren hans ko, 
min moder hennes kammare. Ett dylikt satt att uttrycka egan- 
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del antraffas i tyska folkspr&ket, hvari man ofta nog h5r uttryck 
s&dana som: der Vater sein Haus, der Gartner seine Kuh, die 
Mutter ihre Stube, i stallet for: des Vaters Haus eller: das Hans 
des Vaters, die Kuh des Gartners, o. s. v. 

Accusativs andelse i Ungerskan Sir -t, som fogas tillkonso- 
nantiskt ulljudande stammar med tillhjelp af en bindevokal. De 
ugriska spr&ken Woguliskan och Ostjakiskan, hvilka af alia finska 
sprak sta narmast Ungerskan, aro afven deri lika detta sprSk, att 
de utbildat en accusativ, hvars ljudtecken der dock ar elt -wi 
(-ma, -me). Afven i Tscberemissiskan 3r accusativs andelse -m 
och denna omstandighet har foranledt en och annan att antaga, 
att i Finskans genitiv, som afven motsvarar accusativ, dessa Mda for- 
mer vore sammansmultna (saiedes: puun och puicm aiputi), hviiket 
vore s£ mycket antagligare som Finskan icke t&l m uti utljudet, ntan 
forvaudlar det till n. Verkligen ar denna hypothes mycket lock a n- 
de. S&dana sammansmaltningar ske ofta; vi erinra ur det fore- 
gaende, att i Finskan ordet kuu motsvarar Ungerskans hd m§ne och 
hdj fett och att har i det finska ordet tv& ordstammar aro sam- 
mansmultna till en; s&som markvardiga exempel af samtnansmalt- 
ning pa de germaniska spr&kens omrade ma anforas, att i de sven- 
ska partiklarna for och har sammanflutit de tyska fur och vor 
samt hier och her, och att i det svenska ordet om icke mindre 
an tre ordstammar aro sammansmultna neml. de tyska tvenn, ob 
och um. Den omstandighet likval att i pluralis icke ftirekom- 
ma n&gra spar af en s&dan accusativ-form, som har ar i fraga, 
vacker betankligheter mot anforda hypothes. Och den m&ste helt- 
ochh&llet falla, om vi i v&rt spr§k kunna uppvisa spar af n&gon 
annan accusativ-form. Dessa sp&r finna vi i sjelfva verket uti 
personal-pronominerna: minut, sinut, hdnet,meid&t, leidat, heidat, 
hvilka icke kunna vara annat an accusativer, bildade med den i Un- 
gerskan allmant fOrekommande andelsen -t. Hvarfor denna form 
i Finskan icke formaddc gOra sig mera gallande an blott i per- 
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sonal-prominerna, ar sva"rt att saga. Finskan foil pa" den egen- 
domliga tanken att uttrycka objektet med genitiv, dock blott i sin- 
gularis, och da i pluralis nominativen ar objekts-kasus, vore man 
frestad att tro att objektet ursprungligen afaen i singularis st&tt 
i nominativ, s&som annu sker i de fiesta uralaltaiska spr&k, och 
att genitivs substituerande. sasom objekts-kasus blott var en 
efterharmning af grannspr&ket Ryskans fbrfarande, hvari lika- 
ledes genitiv ofta spelar rolen af accusativ, ehuru afven en sar- 
skild accusativ-form fbrefinnes. 

Af de Ofriga, bar annu icke berflrda kasusformer i Finskan 
aro de fiesta sednare eller blott dialektiskt existerande bildningar 
och kunna s& mycket mindre forekomma i Ungerskan. Endast 
den karitiva formen bildar harvid ett undantag och synes vara 
gemensam far b§da spr&ken. Denna form ftrekommer i de fie* 
sta finska spr&k. I Woguliskan heter den -tal, i Syrjanskan A6g % 
i Wotjakiskan -tek, i Tscheremissiskan -ta f-tti), i Mordvinskan 
-ftyma (-ftemft), i Lappskan tak, i Estniskan och Finskan -tta, 
-to, (-U&, -ta). Det for de fiesta gemensamma i denna andelse 
ar swedes -ta. Denna andelse bildar ocksa i Ungerskan den ka- 
ritiva formen, hvilken visserligen heter -talan (-telen) eller ge- 
nom omkastning -atlan (-etlen), men hvari andelsen -Ian (-lea) 
ar ett paragogiskt anhang utan n&gon egentlig betydelse. Riedl 
(i sin fortrgffiiga Magyarische Grammatik, Wien 1858, sid. 101) 
sager harom: „Was die Etymologie dieses Ableitungssufiixes be- 
triflt, so zerftllt es in: -(a, -te, und -Ian, -len. Das erstere Ele- 
ment ist das eigentliche Karitivsuffix, und als solches im Fin- 
nischen auch heutzutage noch in dieser einfachen Gestalt im Ge- 
brauch; wahrend das -ton, -len, welches auch sonst, insbeson- 
dere dem Kasussuffixe des Terminativs, haufig nachgesetzt wird, 
bloss als ein verstarkendes und in der heutigen Redeweise keiner 
besthnmten Bedeutung mehr enstprechendes Element betrachtet 
werden muss." I Ungerskan ar den karitiva bildningen fullkom- 

Suomi. 3 
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Iigt adjektivisk; den kan vara bade attributiv och predikativ och 
antager afven bojningsandelser. Men i de fiesta ofriga finska 
sprak ar denna form s&val en kasusform som ock en adjektiv-bild- 
ning, ty den later begagna sig afven sasom aitribut Sadant ar 
fallet annu i Estniskan; man kan i detta sprak saga, icke allenast: 
mees 'on rahatta, mannen ar utan penningar, utan afven rahatta 
meet, en penningelOs man, och rahatta mehet, penningektea man 
ell. de penningeltisa mannerna, allt med samma abessiv kasus 
rahatta. Afven hari har Finskan ett stort foretrade framfor sina 
medsystrar, att den for den attributiva negationen utbildat en fr&n 
den substantiviska skild form med andelsen -tiotna f-ttom&J, som 
ar identisk med Mordvinskans karitiv-andelse -ftyma f-ftemdj. 

Ungerskans postposiUoner aro fullkomligl analoga med de 
finska, ty afven i Ungerskan nyttjas sasom sadana vissa kasus- 
former af i spraket annu forhanden varande ord, och afven i 
Ungerskan hafva de lokalitet betecknande postpositionerna de tre 
lokalitets-formerna af hvila, rorelse fir&n och rorelse till; t ex. 
asztal alatt = poydan alia, asztai alii == poydan alta, aszial 
aid = poydan alle; hdz elott = huoneen edessa, hdz Ml = 
huoneen edesta, hdz eU = huoneen eteen; hdzak kdzdtt = huo- 
neiden keskessa, hdzak kdzol — huoneiden keskesta, hdzak kozi= 
huoneitten keskeen, o. s. v. Sasom har anforda exempel utvisa, 
sta postpositionerna med nominativ, hvilket ar fallet i alia sprak 
af uralaltaisk harkomst, som sakna genitiv. 

Komparationen ar i dessa sprak hOgst ofullstandig. De 
fiesta af dem ha icke ens ftrmatt bilda en komparativ, an mindre 
superlativ, utan uttrycka jemnforelsen mellan tva fbremal med 
det enkla egenskaps-adjektivet, bvarvid det ftrem&ls namn, hvar- 
med jemnfbrelsen sker, sattes i ablativ; t ex. i Mokscha-Mordvin- 
skan: son atascha-da taza han ar starkare an en hast, hvilken 
mordvinska satts, noga eflerbildad pa Finska, skulle lyda: Mm 
hevoista vahva (on). Ungerskan har utbildat en gradus kompa- 
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rativus, som har gemensam andelse med Finskans komparativ, 
nem). -5*). I Lappskan ar komparativs andelse Iikaledes -6, i 
Estniskan -mb, i Finskan -mpi. Utan tvifvel ar i denna andelse 
p (b) hufvudsak, och Finskans och Estniskans m som ursprungUgen 
varit ett n, blott ett euphoniskt inskott (sasom i anta jemnfordt 
med det ungerska ad, tunte jemnfordt med tad). Superlativ ut- 
tryckes i Ungerskan med komparativ och en partikel framftr den. 
Afven Estniskan och den tavastlandska Finskan kanna blott en s&- 
lunda bildad superiatir. Ett mSsterligt drag af Karelskan ar su- 
perlativs bildning fbrmedelst inskjutande af det plurala i framfbr 
komparativs tillagg, och man kan icke nog prisa Finskans lycka, 
att denna form vunnit insleg afven i skriftspr&keL — Ett gemen- 
samt egendomligt drag fbr Ungerskan och Finskan Sir att icke 
blott adjektiver, utan afven manga substantiver kunna antaga kom- 
paration. Sk kan man i Finskan saga: rannen^ana narmare stran- 
den af ranta, rexmemmaksi narmare till kanten af retma kant, 
iuskemmaksi mera till pl&ga (an nftgot annat) af taska plaga, 
smarta. Analogt harmed sager Ungerskan: 6 emberebb mint in 
han ar mera (en battre, dugligare) menniska an jag, hdn on ih- 
misempi kuin mind. 

Rdkneordens likhet i tva" eller flera spr&k anses med ratta 
fbr ett det mest afgOrande bevis for spr&kfbrvandtskapen, emedan 
dessa ord hora till de ftrsta elementer, ett spr&k m&ste bilda &t 
sig, och emedan de, till fblje af det standiga bruket, sv&rligen 
kunna glttmmas eller bytas mot frammande, s&som fallet sa" ofta 
ar med andra ord. Men det standiga bruket har ocksa" gjortatt 
de ursprungliga stammarna i rakneorden pa" m&ngfalldigt satt for- 
andrats, hvarfbr det ena eller andra ljudets tillvaro eller fr&nvaro 
i dem ofta ar svar att ftrklara, och ett alltfbr angsligt sOkande 
af motsvarigheter latt kan leda till orimligheter. Ett s&dant fbr- 

"j Hvarfbr denna andelse efter vokal skall skrifvas dubbel (bb), ir 
sviit att inse. 
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farande ar pft det ifr&gavarande sprfikgebitet ocksA icke nOdigt, 
ty en blick p& rakneorden i de sfirskilda spr&ken skall Ofvertyga 
hvar och en, att namnda ord aro identiska. Litom oss flyktigt 
genomgft dem. 

1 = F. yksi. L. oft o. okt M. ifka, fka o. weike, we. 

Tsch. ik o. iktat Wotj. og o. odyg. S. fttik. Wog. 

auktiaa. U. egy. 
Sv&rligen torde ndgon kunna bestrida ftrvandtskapen mel- 
lan dessa olika uttryck for det forsta kardinaltalet. Det dem alia 
genomg&ende themat ar ett k (g), som stir tillsammans med de 
mest olika vokaler. Det ung. gy transskriberas vttl vanligenmed 
djy men detta ar icke fullt ratt, ty detta ljud utlalas med den 
bakre delen af tungan, svafvar s&ledes mellan dental och gut- 
tural, och likasom det i egy representerar en guttural, skola vi 
snart se att det i nigy foretrader en dental. I det finska yksi 
(yhte) ar bela den sednare stafvelsen ett s&dant for ordets tro- 
chaisering gjordt tillagg, som vi det fOreg&ende (punktl3 i ord- 
jemnfbrelsen) visat att de enstafviga stammarna i Finskan ofta 
antaga. 

2 = F. kaksi. L. guoft o. kuokta. M. kafta o. kavto. Tsch. 

kok o. koktat. Wotj. kyk. S. kyk. Wog. kitaa. Ung. 

ka 

Har synes det genomg&ende elementet vara k -f- Ar, sfiledes en 
ftJrdubbling af det enkla k f som utgOr det forsta kardinaltalets 
grundljud, hvilket forhdllande mycket val Ofverensstammer med 
betydelsen. S&som i yksi ar afven i kaksi den sednare stafvel- 
sen ett ovasendhgt tillagg, hvilket fbrekommer afven i det lapp- 
ska och mordvinska ordet. Att man i Tscheremissiskan kan saga 
ik och kok i jemnbredd med iktat och koktat ar ett sl&ende be- 
vis derpA att stafvelsen -tat (i Finskan -te) ursprungligen icke 
hOrt till ordet, utan ar paragogiskt. I Woguliskan och Unger- 
skan, hvilkas rakneord komma narmast hvarandra, bar ordets 
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guttural gatt Ofver i dental, en foreteelse, hvarpa i det foreg&ende 
flera bevis blifvit leninade. 

3 = kolme. L. golm. M. kolma o. kolmo. Tscb. kum o. 

kumut. Wotj. kttjn. S. kuim. Wog. qurum. U. harom. 
Detta rakneords rot synes vara kom ell. kum, hvilket annu 
forefinnes i de tre nara beslagtade tungomalen Tscheremissiskan, 
Wotjakiskan ocb Syrjanskan. Af denna rot, erhollo de andra 
spraken sina ord geuom inskjutning af en dental (exempel pa 
en sadan inskjutning aro anforda i den ofvanstaende ordjemnfo- 
relsen under punkt 16). Salunda erholl Ungerskan harm, hvil- 
ket annu aterfinnes i ordinaltalet harmad, och hvilket spraket 
genom inskjutning af en vokal utbildade till hdrom (exempel pa 
en sadan inskjutning, som ar mycket allman, aro anforda ofvan). 
Det woguliska qurum bildar en god mellanlank mellan Fin- 
skans kolme och det ungerska harom. Dock skulle man af- 
ven utan denna mellanlank, ur de bada spraken allena, kunna 
bevisa dessa ords identitet De till samma organ httrande / och 
r forvexlas mycket ofta i alia sprak, men i synnerhet uti dessa 
tungomal, och att det ungerska h i anljudet ar identiskt med 
det finska k bar forut i ordjeinnforelsen (punkt 2) blifrit adagalagdt 

4 = F. nelja, neli. L. njalja o. nelje. M. nila o. nife. Tsch. 

nil', Wotj. nil'. S. n'ol\ Wog. nila. U. n£gy. 
Ofverensstammelsen i de sarskilda sprakens uttryck for detta 
tal ar sa p&fallande, att derom icke ar n&got vidare att orda. 
Om det ungerska ljudet gy och dess s&val gutturala somdentala 
oatur voro vi nyss i tillMle att yttra oss. 

5 =r F. viisi (viite). L. vitta o. vit M. veta. o. vete. Tsch. 

vjz o. vits. Wotj. vit. S. vit Wog. at IT. Ot 
Afven i detta tab betecknande ofverensstamma deifr&gava- 
rande spraken. Endast Woguliskan och Ungerskan, hvilkas ut- 
tryck derfor sins emellan aro lika, afvika betydligt fran de andra. 
En ofvergang i uttrycket for talet 5 fran dessa till de ofriga fin* 
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ska sprAken finnes i Ostjakiakan, hvilket sprak vi for Ofrigt bar 
icke anfort, emedan rakneorden deri aro nastan identiska med 
Woguliskans rakneord, likasom vi afven utelemnat Estniskan for 
dess nara likhet med Finskan. I Ostjakiakan betecknas talet 
5 med ordet net, hvari ljudet af u narmar sig det af v, och 
salunda forbindas de ugriska sprakens former af detta ord med 
dem i de andra tungomalen. 

6 = F. kuusi (kuute). L. gutta o. kut o. kot M. kota o. 

koto. Tscb. kud. Wotj. kvat. S. kvait Wog. qot U. hat 
Likasom i uttrycket for 3 (qurum, hdromj sa motsvaradet 
wog. q och det ungerska h har hvarandra och bada tillBammans 
det finska k. 

7 = F. seitseman, seitteman, seisseman. L. tschettscha. M. 

sisem. Tsch. schim. Wotj. sizim. S. sizim. Wog. soat 

U. h6t. 
Det finska uttrycket for detta tal ar, likasom de tre fol- 
jande talens benamningar, en genitiv-form hvartill nominativen 
lyder seitsem (seittem, seissem) eller, da spraket icke tal m i 
utljudet, med detta ljuds forvandling till n, seitsen (seiten, sets- 
sen), hvilken form i sjelfva verket antraffas i sammansattningar, 
t. ex. Mitsen-painen, seitsen-kuinen m. fL Med undantag af de 
ugriska spraken ar identiteten afven af detta rakneord i de sar- 
skilda finska tungomalen pataglig. Bland de ugriska spraken bil- 
dar Woguliskans soat en god Ofvergang fran den allmanna for- 
men for ordet till det mera afvikande ungerska hit. Att Unger- 
skan afven i andra fall an detta i anljudet har h, der Finskan 
bar s, bafva vi forut visat (ordjemnforelsen, punkt 17 d). For 
Ofirigt har detta de finska sprakens rakneord en markvardig lik- 
bet med samma ord i de indo-europeiska spraken. Den finska 
formen seittem narmar sig betydligt det sanskritiska septan och 
det lat. septem, hvaremot k andra sidan det ung. hit har stor 
likhet med det grek. hepta och det pers. heft. Skulle de finska 
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folken ursprungligen icke hafva raknat langre an till sex, dk fcf- 
ven benamningarna for filta och nio aro sammansatta och sMe- 
des sednare tillkomna? Skulle dessa folk, dk talet 7, s&som be* 
kant ar, bos de indo-europeiska nationerna hade en viss my- 
stisk betydelse, tillsammans med vissa religiosa och astronomiska 
begrepp af dessa sednare emottagit uttrycket for 7-talet? Dessa 
fr&gor viga vi hvarken bejaka eller forneka, ty vi tro att till 
deras besvarande erfordras m&nga och grundliga specialforsknin- 
gar, till hvilka vi nu hafva hvarken tid eller krafter nog. Visst 
ar, att det ung. hit ocksik bar betydelsen af vecka, n&got som 
antyder p& ordets ursprungliga religitfst-astronomiska anvandande, 
och p&tagligt ar afven, att i flera finska spr&k benamningarna for 
10, 100 och 1000 sftsom vi strazt skola se, aro Unade ur de 
indo-europeiska spr&ken. Vore det dk s& omttjligt, att afven be- 
namningen for det markvardiga 7-talet erh&llits ur samma kalla? 

10 = F. kymmenen. L. loge o. lokke. M. kemen. Tscb. 
lu. Wotj. das. S. das. Wog. lou. Ostj. jang. U. tfz. 

I uttryckena for detta tal se vi icke mindire an fyra olika 
stamord. Finskans kymmenen, som ar en genitiv form tfkymmen, 
forekommande i sammansattningar s&som: kymmen-haarainen, 
kymmen-kumen, o. s. v., ofverensstammer val med det mordv. 
kemen. Det tscher. he, det wogul. lou och det lappska loge, 
lokke bilda &er en grupp for sig med samma rot till utg&ngs- 
punkt. Wotjakiskans och Syrjanskans das ar identiskt med det 
ung. tiz, och ar uppenbarligen l&nadt ur de indo-europeiska sprft- 
ken, deri det motsvarande ordet lyder Sansk. dacan, Lat decern, 
Slav. A^CflTb o. s. v. Huruvida man med Europseus ftr antaga, 
att i det finska kymmen och det mordv. kemen ligger ordet ktim- 
men, och att dessa ords ursprungliga betydelse vore det dubbla 
talet af handens fingrar, vSgar jag icke afgOra. For lu, lou sanit 
jang synes man i de betraffande spr&ken icke kunna uppspSra 
n&gon ursprunglig konkret betydelse. I allmanhet utvisar olikhe- 
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ten i uttryckena for detta tal, att dessa utlryck icke aro sa ur- 

sprungliga som de Ofriga talorden och att de m&stat uppkomma 

forst sednare, n«r urfinnarne redan voro sondrade i flera grupper. 

8,9 = F. kahdeksan, yhdeksttn. L. gautse o. kaktse, oftse 

o. oktse. M. kafksa o. kavkso, vehksa o. veikse. Tsch. 

kandakseh, indaksch. Wotj. t'amya, ukmys. S. kokja- 

mys, Okmys. Wog. n'olou, on'dolou. U. nyolc, kilenc 

Det egendomliga i uttryckena for dessa bada tal uti alia 

de ifragavarande spraken ar, att de aro bildade formedelst sub- 

traktion 2 — 10=8, 1 — 10=9. Tydligast visar sig denna bild~ 

ning i de betraffande flnska talorden. Dessa besta af tre delan 

rotstafvelserna till kaksi och yksi, ett tillagg med betydeben tio 

och genitivs-Bndelsen med en densamma foreg&ende bindevokal, 

sa att det hela bar foljande utseende: kak-deks-an, yk-deks-tin, 

hvaraf, da k framfor d maste Ofverga till A, de narvarande for- 

mema kahdeksan, yhdeksan uppkommit *). Samma formation 

visar sig i Tscheremissiskan, i hvars kan-daksch, in-dak$ch vi 

&terfinna det tio betecknande deks. I Lappskans kak-tie och ok- 

fse reducerar sig denna stafvelse eller detta ord genom omkast- 

ning till tes, som ater ar nara beslagtadt med anforda deks. I 

.de inordvinska kaf-ksa, vehrksa eller kav-kso och veikse 

aterstar af det tio uttryckande elementet blott stafvelsen -ksa 

(-kse) f och emedan detta sprak i allmanhet har stark benagenhet 

for sammandragning, ar det l*tt forklarligt, bum anljudet d kun~ 

jaat deri utsttitas ur ordet deks. 

Hvad detta deks betyder synes latt ur sammanhangei med 
de ifragavarande ordens Ofriga elementer och af analogin i de 
andra flnska sprakens motsvarande bildningar; bvad det ar i och 
for sig, ar ej heller sv&rt att forklara, d£ vi vela, att tio i Wot- 

*) Utan genitiv-andelse och tillochmed ntan den i Finskan sa nod- 
vttndiga utljuds-vokalen visa sig dessa ord i samttians&ttotagar sftdana som: 
Vhdekt-vuotinen, kahdeks-kuinen, yhdekskymmen*vuotinen m. fl. 
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jakiskan och Syijanskan uttryckes med das. Att detta ar (let 
sanskritiska dafan, hvari c uppkommit ur k, hvilket ljud fore- 
finnes i del grekiska deka, synes vara patagligt nog, men till 
folje af hvilka orsaker och geiiom hviika mellanhander det l§ng- 
vaga frammandet iakommit i de finska spraken, derofaer hvilar 
ett ogenomtr&ngligt dunkel, och lika svart ar del att saga, hvar- 
ftr Finskan i betecknandetaf subtraktionen2 — 10 (=8) uttryckte 
w tio a med det frammande ordet, da det dock betecknade sjelfva 
tiotalet med det egna kymrnen. Huru harmed an ma forh&lla 
sig, afven den argaste skeptiker kan icke neka, att orden kah- 
deks, yhdeks aro sammansatta och att forra delen i denna sam- 
mansattning utgflres af orden kaksi, yksi eller rattare deras rot- 
ter kak, yk y om ban ock tillater sig att le at sprakforskarnes 
hypothes om ursprunget af sammansattningens sednare del, det 
g&tlika deks. 

Forflytta vi oss pa de ugriska sprakens omrade, sa inna 
vi t. ex. i Woguliskan, att fbrhallandet med delarna i de sam- 
mansatta rfoiou och ondolou ar motsatt forhAllandet i Finskan. 
Da w tio" i detta sprak heter lou, ar det solklart att den sednare 
delen i n'olou och ondolou ar detta erd. Men bar uppstar ater 
svarighet med iOrra delen i dessa sammansattningar, ty de tva 
fbrsta kardinal-talen heta aukMa och kitcL, och dessa kunna icke 
rimligtvis finsas inneslutna i ondo-lou och n'o-lou. Har maste 
man &ter gripa till en hypothes och antaga, att detta sprak haft 
orden ondo och no eller nigot dylikt, som haft betydelsen af 
ett och tva. I Ungerskans nyolc och kilenc antraffas detta spraks 
narvarande uttryck for tio Hz forkortadt i utijudet c (=ts), men 
den terra delen i sammansattningama (m/ol kite) ar afven har 
omtijlig att forklara. 

I de nOra beslUgtade spraken Syrjanskan och Wotjaktskan 
aro dessa taiord likakdes sammansatta, och nastan lika latt som 
i Finskan igenkanner man i terra delarna af orden kdtfmys och 
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t'amys samt dkmys och ukmys de forsta kardinaltalen kyk (2) 
samt odyg, og och 6Uk (1). Men den sednare delen -my# som 
ttr exponent for „tio," kan afaen har icke forklaras or de egna 
spraken. Deremot flnnes detta anhdngsel i de tvft turkiskt-tata- 
riska talorden altmysch (60) och j&tmis ch (70), och da aid be- 
tyder sex och jadi sju, ar det p&tagligt, att det anhftngda mysck 
(misch) betecknar tio. Men annorstades an i dessa tvanne ord 
forekommer detta anhangsord icke i Tnrkiskan och larer deri 
vara lika sv&rforklarligt som mys i de ifragavarande spr&ken. 

N&got stod synes antagandet, att det syrjanskt-wotjakiska 
das och det denned i nftrmaste sammanhang staende deks i Fin- 
skans kahdeksan och yMeks&n, skulle hafva sitt ursprung i det 
sansk. dacan, vinna af den omstandigbet att det i alia finska 
spr&k forekommande ordet saia (L. tschuotte, M. s'ada o. s'ado, 
Tscb. schuda, Wotj. s'u, S. s'o, Wog. scheet o. schaat, Ung. sz*z) 
afven forskrifver sig fran samma kalla. Ordet beter neml. i 
Sanskrit sata, i Persiskan sad, i R. cto (gen. cots) o. s. v. 
Afven uttrycket for „tusen" i de finska spraken harieder sig ur 
nyssnamnda sprak. „Tusen tt heter i Sanskrit sahasra, i Persi- 
skan hesar. Patagligen Sir Ungerskans ezer detta sistnamnda 
ord, hvaremot Woguliskans schater, samt Syrjanskans och Wot- 
jakiskans s f ur synas komma af Sanskrits uttryck for detta tal. 
For Tscheremissiskans tyshem och Mordvinskans foztin hvilka syn- 
bart aro nara forvandta, vore jag bojd att antaga till grand det 
slav TUCHit, likasom for det lappska duhat och det finska tu- 
hat eller, med inskjutning af n (hvarpa i det foreg&ende flera 
exempel) tuhant, de germaniska tusan, tausen. 

Ordimttalen bildas i Ungerskan medelst andelsen -d, hvil- 
ken fogas till kardinaltalets stam, t ex. harmad den tredje af 
hdrom (harm), tized den tionde af Hz, szdzad den hnndrade af 
szdz. Denna bildning, gemensam for de fiesta finska sprak, ar 
fullkomligt identisk med Finskans -nte, hvari t ar hufvudsak, e 
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bindevokal och n ett euphoniskt inskott, sadana vi g& ofta se 

Finskan gOra framfor t. 

Likheten i personalpronominerna anses lika afgttrande fbr 

spr&kens ftrvandtskap som den i talorden. For att s&tta lasara 

i tillfelle att sjelf bedttma, hum stor denna likhet i de finska 

spraken ar, vilja vi har upprakna l:sta och 2:dra personen i de 

fornamsta af dessa tungom&l. 

Finskan: mind jag, plur. me, sind du, plur. te. 

Lappskan: man jag, dual, moq/, plur. mi, don du, dual, doqj, 
plur. di. 

Mordvinskan: mon jag, plur. rmn, ton du, plur. tin. 

Tscheremissiskan: min jag, plur. ma, tin du, plur. td. 

Wotjakiskan: mon jag, plur. mi, ton du, plur. ti. 

Syrjanskan: me jag, plur. mi, te du, plur. ti. 

Woguliskan: am jag, dual, menk plur. monq, nei du, dual, run 
plur. nan. 

Ungerskan: in jag, plur. mi o. mink, te du, plur. ti o. tik. 

Vid betraktandet af dessa pronominer (inner man latt, att 

exponenten fbr l:sta personen ar m, den for 2:dra personen ett 
t f saval for singularis som pluralis, hvilken sednare numerus ut- 
tryckes antingen blott med ombytt vokal eller med det plurala t. 
1 Finskans mind och sind ar stafvelsen nd ett dylikt paragogiskt 
anhangsel, som vi i det foreg&ende sfr ofta sett Finskan foga till 
enstafviga ordstammar, fbr att. savidt mojligt $r Ofverallt i orden 
erbilla den trocheiska rhytmen, som detta sprak si mycket 
alskar. Vi hafva ock annu i behall och bruk de korrtare for- 
merna af dessa pronominer: ma, so, hvilka battre Ofverens- 
stamma med de motsvarande orden i syster-spr&ken. Ser man i 
Finskan pa dessa ords genitiv och Ofverhufvud alia andra kasus 
fln nominativ, finner man att den ratta stammen for dem ttr 
mu, su, hvilken form ater val ofverensstammer med Mordvinskans 
ra. fl. mon, ton, i hvilka det utljudande n miste anses for ett 
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dylikt paragogiskt tillagg som nd i de finska orden. I Finskans 
sa, sina ar s uppkoinmet af t, hvilket bevisas af forhallandet i 
de andra spraken och afven af Finskans eget verbaltillagg for 
2:dra personen f-t). I Woguliskans am och Ungerskans dn aro 
ljudena omkastadc, och dcssa ord sta i stallet for ma och rne, 
af hvilka det sednare fortraffligt harmonierar ined det analogt 
bildade uttrycket for 2:dra personen: te. 

I alia uralaltaiska sprak hanga personal-pronominerna pa 
det nogaste tillsamman med possessiv-suffixerna och verbets per- 
sonaJ-andelser, emedan dessa uppstatt ur de forra. 

Possessiv-suffixerna i de tva sprak, om hvilka har fraga, 
aro for de tva personerna foljande: 

l:sta p. S. 2:dra p. S. l:sta p. PL 2:dra p. PL 

Finskan: -ni -si -mme -nne 

Ungerskan: -m -d -nk, -muk -tok. 

For jemnforelses skull lata vi samma suflixer i nagra andra 
finska sprak har folja. 
Lappskan: 
Mordvinskan: 
Tscheremissiskan: 
Syrjanskan: 
Woguliskan: 

De ungerska.suffixerna for l:sta och 2:dra personen ising. 
aro afven till ljudet fiillkomligt identiska med samma personers 
pronominer, me (At) och te. Detta flr fallet afven i Tschere- 
missiskan och Syrjanskan. Finskan bar i l:sta personens suffix 
af det ursprungliga m, som icke kunde sta i utljudet: fttt n, och 
•efter tillaggandet af den nOdvandiga utljudsvokalen det nuvarande 
-m. I andra personens suffix representerar s det ursprungliga 
t, hvilket ar allmant i de andra spraken och afven i Finskan ater- 
finnes hos verbet Egendomligt ar betecknandet af pluralis i de 
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olika spr&kens possessiv-suffixer. Finskan uttrycker hari flerhe- 
ten genom persons-exponentens ftrdubblande (m-f-m, n-(-n). 
Ungerskan deremot lagger det allmanna pluraltecknet k till sin- 
gulars persons-exponent, hvarvid l.sta personens m Ofverg&r till 
n s&som i Finskan, och i 2:dra personens suffix en vokal inskju- 
tes for att mOjhggttra uttalandet af de tv& efter hvarandra sta" ende 
h&rda vokalerna; en s§dan vokal-inskjutning (u) sker i det aldre 
spraket afven i l:sta personen, hvars m da" ftJrbUr oftrandradt. 
SMunda uppkomma : m + k = mk = nk eller ock tmik, d-\-kz=z 
pk = tkz=: tok. Samma forfarande eger rum i Mordvinskan, en- 
dast med den skillnad, att i l:sta personens andelse pluralteck- 
net ar k, som eljest icke forekommer i detta sprite; i 2:dra per- 
sonens suffix deremot ar pluraltecknet det normala U S&som 
2:dra personens exponent finna vi i det mordvinska -nt ljudet n, 
hvilket afven i Finskan uti samma anhangsord (-wne) foretrader 
det i 2:dra personen normala t I Woguliskan betecknas denna 
person s&val i singularis som i pluralis med n (-n, -an). Detta 
ljud dr visst nara beslagtadt med t, men hvarfor namnda sprak 
harvid hellre valde det forra ljudet an detta normala t, ar icke 
mOjligt att utreda. 

I suffixernas fogande till det bojda nominet forfara de olika 
spr&ken pa" olika satt Finskan forlagger suffixet ytterst i ordets 
dnda och sAledes efter kasus-andelsen, t ex. kala-Ua-ni, laps-i- 
Ua-mme. I Mordvinskan eger samma forfarande rum i singula- 
ris, men i pluralis foregSr possessiv-suffixet kasusandelsen. Detta 
sednare ar i Ungerskan det utslutande normala; t. ex. af lak 
boning lakom min boning lakomban i min boning (ej lakbmom, 
sasom det borde heta efter Finskans satt att forfara); afatyd fader 
atyad din fader, atyadhoz till din fader; kert tradgftrd, kertenk 
vAr tradgSrd, kertenkbe in i v&r tradg&rd; Htoknok sekreterare, 
titoknokunk v&r sekreterare, titoknokunknak At v&r sekreterare. 
For att uttrycka flertaiet af det egda inskjuter Ungerskan ett i 
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framfor possesshr-sufllxet, t ex. af munka arbete blir munkatn 
mitt, munJcdd ditt arbete, pluralis: munkaim raina arbeten, rmm- 
kaid dina arbeten. 

Af det nyss sagda finner lasarn, att Ungerskan betraktar det 
med possessiv-suffix fbrsedda nominet s&som en ny, sjelfstandig 
ordstam, hvilken erh&ller kasussuffixerna alldeles p& samma satt 
som ett osuffigeradl nomen. Skulle Finskan fbrfara p& samma 
satt, sk skulle det saga t ex. icke kala-lla-m, laps-i-lta-si, utan: 
kala-ni-lla, laps-i-si-lta. Aiven Syrjanskan bar antagit Unger- 
skans satt att foga possessiv-sufflxerna till ordet, och lagger dem 
omedelbart till ordstammen, hvarefter kasusandelsen ftljer. Tsche- 
remissiskan och Wotjakiskan lagga i vissa kasus possessiv-suffixet 
fbre, i andra efter kasusandelsen, s& att s&v&l Ungerskans som 
Finskans fbrfarande harvid i dem aro representerade. I ett fall 
fogar dock afven det ungerska spr&ket, s&som Finskan, suffixerna 
efter kasusandelsen, neml. vid de sjelfstandiga postpositionernas 
sufllgerande; sk heta t ex. af stammen a/, det undertill belflgna, 
postpositionerna alatt (=F. alia), aid (z=alle), aldl (=alta) 
med l:sta personens suffix: alattam (= allani), alam (=alleni), 
aldlam (=akani), icke alamott, alamd, alomdl elL n. d., s&som 
det enligt analogin i sufflgerandet for ofrigt borde heta. 

I verbets personalandelser Aterfinna vi persons-pronominerna 
lika val bibeh&llna som i possessiv-suffixerna. Se har en Ofver- 
sigt af personalandelserna i n&gra af de finska spr&ken. 

l:sta p. S. 2:dra p. S. l:sta p. PL 2:dra p. PL 
Finskan: -n -t -mme -Ue 

Ungerskan: -k,-m -$z, -d,-l -yuk,-nk -tok 

Mordvinskan: -n -t -ma (-tama) -da(-tada) 

Tscheremissiskan: -rn -t -na -da 

Woguliskan: -m -n dual, -ma I 



plur. -va ] 
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Dessa andelsers ofverenssttmmelse med persons-pronominerna 
och med possessiv-suffixerna finner hvar och en latt, utan sttr- 
skild p&pekning. Finskans och Mordvinskans n i l:sta personen 
ar uppkommet af det ursprungliga m. I 2:dra personen ar t det 
ursprungliga, hvilket i persons-pronomen och possessiv-suffixet 
motsvaras af det sednare uppkomna s. S&som i possessiv-suf- 
fixerna sA betecknar Finskan afven i verbalandelserna flerheten 
med tordubbling af den betraffande personsandelsen (m-\-m=, 
mme, t-\-t= tie). I Ungerskan ar torh&Uandet icke sA klart och 
enkelt som i Finskan. Ungerskan bar neml. tvanne konjugations- 
former, en absolut och en objektiv-konjugation, hvilka skilja sig 
fran hvarandra genom andelsernas olikhet Och ehuru den abso- 
hita konjugationen, sasom fri alia objektet betecknande tillagg, 
borde i sina personsandelser nannast afverensstamma med Fin- 
skan och de ofriga fbirandta spr&ken, ar det dock tvertom objekt- 
konjugationen som i detta afseende kommer dem nftrmast. Dess 
andelser aro: 

Sing. Plur. 
l:sta p. -in -yuk 
2:dra p. -d -tok 
hvaremot den absoluta konjugationens personsandelser aro: 
Sing. Plur. 
l:sta p. -k -unk 
2:dra p. -sz,-l -tok. 

Hum i ltsta personen k kan hafva kommit i stallet tor det 
allmanna m, torde tor alltid torblifva outredt I 2:dra personen 
ar sz, sasom uppkommet ur det allmanna t, icke n&got ovanligt, 
ty afven i Finskan betecknas ju 2:dra personen med denna andelse 
(s). Att / utvecklat sig ur samma ursprungliga U ar sakert 
De plurala andelsernas inneh&ll har redan torut (vid possessiv- 
suffixerna) blifrit analyseradt 
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Med flit bar jag hittills lenmat 3:%e personens pronomen 
oberOrdt Detta uttryckes nemL i de fiesta finska spr§k med ett 
demonstrativ-pronomen, och d& 3:dje personen afven i verbet och 
possessiv-suflixerna dels alldeles icke betecknas dels uttryckes med 
s& oklara och g&tliga ljnd att nSgot for alia ifrAgavarande tuogo- 
m&l geniensamt harvid sv&rligen liter framstalla sig, ans&g jag 
det icke lampHgt att i ofvanst§ende framstallning indraga 3:dje 
personens pronomen. D& Finskan, Ungerskan, Lappskan och 
Mordvinskan, s&som de mest utbildade af v&ra spr&k, dock hafva 
ett eget pronomen for 3:dje personen, vill jag har i korrthet 
berOra uttryckena for denna person i narnnda spr&k. 

3:dje personens pronomen i dem lyder: 

Finskan: sing, han, plur. he, het 

Ungerskan: „ 6 „ ok 

Lappskan: „ son „ si 

Mordvinskan: „ son „ sin. 
De motsvarande possessiv-suflixerna aro: 

Finskan: sing, -nsa, *h-n plur. ~nsa, -h-n 

Ungerskan: „ -a, -ja „ -i 

Lappskan: „ ~s „ -sek 

Mordvinskan: „ -nza „ -st. 

Det finska sufflxet -A-w, hvars vokal beror af narmast fore- 
g&ende vokal i stammen, ar identiskt med persons-pronominet 
han. Att det derjemte ar den aldre, usprungliga formen bevisas 
deraf att det i runo-spr&ket forekommer oftare an -nsa (-nsa J. 
Denna sednare form uppkom ur den forra genom sammandrag- 
Bing (hn), hvarvid, dk konsonantdiitongen hn. Ofverg&tt till sn, 
genom omkastning uppstod det lattare ns, hvilket i utljudet voka- 
liserades och gaf den andra formen for 3:dje personens possessiv- 
sufflx: -nsa, -nsd. Att hn kan Ofvergft till sn bevisas af ordet 
Idsndy som egentligen ar essiv af Idhi (l&henfi, lahnfi, lasna), 
och ar dessutom till folje af spr&kets ljudlagar sd pStagligt, att 
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derfor alia vidare bevis aro ofVerflttdiga. Lika klar synes om- 
kastniagen snzzzns vara; den ftrekommer ocksd, utom i detta 
fall, afven i ordet kasna, som dialektiskt heter kansa. 

I Mordvinskans -nza synes en dylik omkastning af ljudena i 
persons-pronominet (son) som i det finska suffixet hafva egt nun, 
men i det plurala -st representeras 3:dje personen blott af t, 
hvaremot t ar flerbetens tecken. 

Vid det finska Mn tanker man sig nttdvandigt ett motsva- 
rande med h&rd vokal, han, hvilket motsvarande afvcn visar sig 
i den derur flytande suflixens dubbla form. En sddan motsva- 
righet ar man berattigad att tanka sig afven det veka ungerska 
6, emedan afven i detta spr&k suffixen ar Mfalldig. Tredje per- 
sonens pronomen bar i Ungerskan s&ledes hetat s&val 6 som 6. 
Vidare finna vi, att de med dessa former analoga enstafviga no- 
minerna p& 6 och 6 hafva uppkommit genom sammandragning 
och att den ursprungliga formen, som framkommer under ordets 
bttjning eller suffigering, i staHet for 6 har ett a% i stallet for 
6 ett ov eller ett #*; t ex. hd sntt accus. havat, jd god javat, 
id sjo tavat, ko sten kovet; ordet fo heter annorlunda fei, no 
heter afven nqf, o. s. v. Det l&nga 6 och 6 ar i dessa ord upp- 
kommet ur en diftong (av) aj och #. Kunde icke tillg&ngen 
hafva varit dylik vid uppkomsten af personal-pronomen 61 Af de 
harfor s&som grand forutsatta formerna qj, ej kunde de nuva- 
rande possessiv-suffixerna -a, -Ja, -e, -je belt naturligt uppkom- 
mit. Mig veterligen ar denna hypothes den enda mojliga, som i 
detta fall Aterstaller forbindelsen mellan det personliga pronomen 
och det motsvarande suffixet, och derjemte s& naturlig och enkel, 
att man torde hafva foga att invanda deremot. 

Det utmarkande fbr verbets 3:dje person ar att den vanligen 
ingen persons-charakteristika har, utan framtrader verbet i denna 
person naket, sasom ursprunglig eller blott s&som tempus- och 
modus-stam. Man kunde visserligen saga, att den forlangning af 

Suomi. 4 
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verbal- och modus-stammens utljudsvokal, som forekommer i 3:djc 
p. ring, af praesens och modus koncessivus (anta% antanee), ar 
uppkommen genom personal-andelsens torsmaltning raed och in 
i det Ofriga ljudamaterialet Men taga vi den andra af denna 
person torekommande formen (antcm, antanen, E. annab, wot- 
tab, tuleb), hvaraf denna synes hafva uppkommit genom sam- 
mandragning, och annu mer den Ofverallt i 3:dje person plur. 
befintliga formen p& -vat, -vd,t (antant, antanevaX, antoint, 
antaisivtX) i Ognasigte, s& mftste vi hOgeligen betvifla, att det i 
dessa former torekommande ljudmaterialet skulle beteckna 3:dje 
personen. Afskilja vi neml. flerhetens tecken t fr*n det plurala 
tillagget -vat aterstfcr andelsen va, hvarifr&n det singulara -t* 
skilier sig blott i utljudsvokalen och hvarmed det siledes mSste 
anses tor identiskt. Hum detta va nu skulle hafva uppkommit 
ur personspronomen hdn, ar oss icke latt att inse, likasom vi ej 
kunna begripa, hvartore spriket, om det afven har ville beteckna 
personen, icke kunde foga detta han (hanj eller den omsatta 
formen deraf -wa (-nsa) till verbalstammen och saga i 3:dje 
personen: antahan eller mtansa, i pluralis: antansat eller n&got 
dylikt, ty antavi och antavat aro icke lattare att uttala an dessa, 
och strafvandet efter en sftdan latthet vore det enda rimliga skal, 
hvartor spr&ket harvid kunde hafva gjort frSn Mn det ovanliga 
spr&nget till det fullkomligt frammande va. 

Men lemnom tor ett Ogonblick detta g&tiike va (vij och 
latom oss annu nogare betrakta 3:dje personen i det finska ver- 
bum. Vi finna dk i v*rt eget spr&k fttskilUga fall, uti hvilka den 
nakna verbal- eller modus- eller tempus-stammen i singularis 
allena och utan allt ljudligt tiUagg representerar 3:dje personen; 
g& af de enstafviga verberna, sksom : Juo, tuo, iyd, syo, s& af de 
sammandragna verberna, sisom: hakkaa, kehraa, ofyaa, fcorjaa, 
turvaa; vidare i imperfektum, sftsom i antoi, tuli, puhui, joi, 
kehr&si uti hvilka ord blott verbstammen och tempus-tillagget 
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(i) finnas uttryckta, men intet ljud betecknar det personliga sub- 
jektet; s& slutligen i modus konditionalis, t ex. antaisi, tulisi, 
puhuisi, joist, kehrdisi, i hvilka former likaledes blott modus- 
tillagget, men intet person betecknande, ar fogadt till verbets 
stam. Det ar oss icke obekant, att de forstnamnde presensfor- 
mema afven kunna antaga anhangsordet vi, hvilket vid de enstaf- 
viga verbstammarna f<)rh§rdnar till pi, och att de afven kunna 
het&.juopi, lyopi, hakkaavi o. s. v. Men om ifr&gavarande til- 
lagg vore en persons-andelse, skulle den ju kunna lika latt forena 
sig med imperfektets och kondionalis' stam som med stammen i 
prasens ocb koncessivus, och dessa bfljningsformer i 3:dje pers. 
sing, forete bildningar sadana som: antoivi, tuiivi, puftmvi och 
antaiswi, tulisivi, puhuisivi, hvilket dock, s&som vi veta, ar omflj- 
ligt Dock vidare! Afven i Ungerskans verbum finna vi i 3:dje 
per. sing, blott den nakna verbal- eller tempus-stammen. S&dana 
nakna stammar aro t. ex. af verberna vdrni vanta, kerni bedja 
i presens: vdr han vantar, ker han beder, presens perfektum: 
vdrt han bar vantat, kert han bar bedt, konditionalis: vdrna han 
skulle bedja; i objekt-konjugationen: vdrja han vantar honom 
(henne, det), keri han beder honom, o. s. v. Endast i modus 
optativus finna vi ett n sasom representant ibr 3:dje personen, 
sasom i: vwrjon han ma vanta, kerjen han mk bedja, e(fen han 
ma lefva hvilket n antraffas i 3:dje pers. plur. afven i andra mo- 
dus och tempora af den absoluta konjugationen *). — Sasom i 
Ungerskan och Finskan sa saknar afven i Mordvinskan 3:dje per- 

*) Eget nog ar 3:dje person sing, af samma modus afven i Finskan 
afvikande fran denna persons vanliga gestalt, och afven den har ett n, 
hvilket i Finskan val kan sagas vara en qvarlefva af persons-pronominet 
ton, hvars vokal assimilerats af stammens narmast fbregaende vokal. Sa- 
ledes t ex. af eld appkom optativs stam elako och 3:dje personen eltiko- 
han = elakohon = el&koon. Plural hartHI bildades, utan den eljest Cfver- 
allt i verbets plural upptr'ddande andelsen va, medelst tillaggande af per- 
sons-pronominets plural het, salunda: el&ko-het = elakohot = el&koot. 
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sonen i de fiesta modusformer allt person-betecknande och i sin- 
gularis representeras denna person af den nakna modustammen, 
hvartill pluralis blott fogar det plurala tillftgget -hi. 

I det ftreg&ende hafva vi funnit, att det i 3:dje pers. sing, 
af presens och koncessivus ftrekommande -vi (pi, -bj, som an- 
traffas i samma person uti plur. af n&stan alia modi och tern- 
pora under gestalten af -vat, icke kan vara identiskt med 3:dje 
personens pronomen; nu hafva vi sett att det icke behd/ver vara 
det, emedan 3:dje personen i vara spraks verbum charakteriseras 
deraf att den ingen persons-charakteristika har. Aterstar blott 
att sdga, for hrad vi halla denna tillaggsstafvelse. Dess likhet, 
ja identitet med participial-andelsen -pa, -va (-p&, -vdj kan 
icke undga nagon sakkunnig betraktare. Vi veta att i Turki- 
skan konjugationen till en del bestar uti personal-andelsernas lag- 
gande till participium, hvilket afven kan sagas vara fallet i Un- 
gerskans praesens perfectum (praeteritum); sa t ex. ar irt parti- 
cipium med betydelsen af den som har skrifvit och afven 3:dje 
pers. sing, af samma tempus och tillika dess stam, hvartill per- 
sonsandelserna utan vidare laggas; irtam jag har skrifvit, irtdl 
du har skrifvit, irtunk vi hafva skrifvit o. s. v. I Mordvinskan 
fir 3:dje personen af presens tillika nomen agentis (participium), 
t. ex. af kulan do heter tody saval ham dor som ock den ddende 
(F. kuolija) och kulyht betyder bade de do och de ddende (F. 
kuolijat). Svarligen larer man saledes kunna betvifla att de i den 
finska konjugationens 3:dje personer iforekommande, eljest ofbr- 
klarliga, anhangslen -b, -pi, -vi, -vat aro participialformer och 
att t ex. 3:dje pers. plur. antavat med betydelsen de gifva ar 
fullkomligt identiskt med nom. plur. af part praes. antavat, som 
betyder de gifvande. Finskans konjugation har saledes ocksa 
ursprungligen varit blott en sammanstallning af persons-andelserna 
med nomen agentis, fran hvilket forhallande spraket dock sma- 
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ningom kommit bort derigenoin att det i l:sta och 2:dra perso- 
nen forlorat tecknet for nomen agentis. I dessa bojningsformer, 
hvilka galla narvarande personer, var det framforallt af vigt att 
konservera personalandelsen, och d& materialet skulle varit alltfor 
stort for en enda ordenhet, lat spraket i dem tillagget for nomen 
agentis bortfalla. I den tredje verbala b&jningsformen, som gallde 
fr&nvarande, saJedes jemnforelsevis mindre vigtiga personer, kunde 
personstecknet uteblifva, och da kunde, utan fara for ordenheten, 
ftndelsen for nomen agentis qvarsta. 

Men vi hafva redan lange nog uppehallit oss vid personal- 
pronominerna for att icke slutligen masta skiljas fran dem. Annu 
ma det dock tillatas oss att fasta uppmarksamheten vid en egendom- 
lig foreteelse i dessa pronominers bojning. Under bojandet antaga 
de neml. sina egna possessiv-suffixer, genom hvilken pleonasm 
spraket synes ytterligare vilja forstarka den i sjelfva ordstammen 
liggande betydeisen; salunda uppkomma af mind formerna: minvl- 
lani hos mig egentl. hos mitt jag, minvJtani af mig, minuani mig 
o. s. v.; af sina formerna: sinullesi at dig egentl. at ditt du, 
svnultasi o. s. v.; af Mn: hantansa, Mnellansa o. s. v.; och i 
pluralist meitdmme, teillanne, heillensa o. s. v. Denna egendom- 
lighet antraffas i de fiesta finska sprak, men vi vilja icke Oka 
denna afhandlings vidd med anforandet af exempel derpa, utan 
bedja lasarn ur de betraffande spraklarorna sjelf itfvertyga sig om 
riktigheten af vart pastaende. Afven Ungerskan har i persons* 
pronominernas accusativus bevarat en qvarlefva af denna egen- 
domlighet. Denna heter af de tva forsta personerna i singularis 
engemet mig, tegedet dig. I nominativus heta dessa pronominer: 
in, ie, hartill kommer ett svarforklarligt ge 9 hvarpa forsta och 
andra personens suffixer m, d folja, hvarefter slutligen accusativs 
andelse t med dess bindevokal kommer; orden sOnderfalla alltsa 
salunda: en-ge-m-et, te-ge-d-et. 
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Bland Oftiga pronominer finna vi i Ungerskan endast fbl- 
jande Ofverensstamma med motsvarande finskaj: pron. demonstra- 
tivum az ell. ez den ell. den der, som ar identiskt med det fin- 
ska se; och interrogativ-pronominerna ki hvem och mi hvad, sum 
motsvara de finska ken och mi och hvilka forekommande i alia 
finska och turkiska sprak. 

Vanda vi nu oss med var jemnforande undersOkning till 
verbet, sa Onna vi der visserligen icke en sa stor Ofverensstam- 
melse mellan de tva spraken som i de Ofriga delarna af sprak- 
byggnaden, men varseblifva dock atskilligt, som antyder deras ge- 
mensamma ursprung, och upptacka dessiitom i Ungerskan fore- 
teelser, som blott aterfinnas hos det ena eller andra af de finska 
spr&ken. En sadan ar framforallt objekt-konjugationen. Forfat- 
tarn har i sin „Mokscha-mordvinische Grammalik" beskrifvit denna 
egendomliga bojningsform i detta sprak, och antager, att den af 
saken intresserade lasarn ur detta arbete forskaflat «ig kannedom 
om densammas beskalfenhet. I Mordvinskan antydes objektets per- 
son genom forandringar i predikatet, och spraket besitter hari 
olika modifikationer for hvarje af de sex grammatikaliska perso- 
nerna. I de med Ungerskan nara beslagtade tungom§len Ostja- 
kiskan och Woguliskan betecknas blott objektets numerus medelst 
forandringar i predikatet Ungerskan utmarker val afven, sasom 
Mordvinskan, objektets person genom olika till predikatet fogade 
tillagg, men har icke fOrmatt fullstandigt genomlbra denna prin- 
cip, utan stannat vid att pa detta satt blott beteckna 3:dje per- 
sonen genom alia verbets bttjningar, och den 2:dra endast da, 
nar predikatet star i l:sta personen. Salunda heter: jag vantar 
vdrok, jag vantar dig vdrlak, jag vantar honom (henne, det) 
vdrom. Denna sednare modification ar genomfbrd genom hela 
verbet, och for jemnforelses skull meddela vi har det forsta 
tempus af densamma tillika med samma former af den absoluta 
konjugationcn. 
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AbsokU. 


Objektwt. 


jag v&ntar, 


jag vantar honom. 


S. 1. vdr-ok 


vdr-om 


2. v£r-sz 


vdr-od 


3. v*r 


v*r-ja 


PL 1. vAr-unk 


vAr-juk 


2. v*r-tok 


v£r-j6tok 


3. vSr-nak, 


vAr-j&k. 



Verbets personal-andelser blefvo skildrade ofvanfore i sam- 
manhang med personspronominerna, och dervid antyddes afven 
p& det forunderliga forh&llandet i Ungerskans konjugation, att den 
objektiva bojningsformen (Atminstone i l:sta ocb 2:dra personen) 
kommer narmast motsvarande bttjningar i de Ofriga finska sprS- 
ken, hvilkas konjugation alltid ar absolut, medan Ungerskans abso- 
luta konjugation, ehuru den enligt sakens natur borde vara fri 
alia andra tillagg an de personliga, synes vara bemangd med ofor- 
klarliga frammande elementer. Detta forh&llande ar sv&rt all 
forklara annorlunda an s&, att spr&ket i sin barndom icke kunde 
uttala benamningen p& en transitiv handling utan att tillika antyda 
forem&let for bandlingen. I de allraflesta fall foreter sig detta 
forem&l, objektet, sdsom ett fr&n subjektet aflagsnare d. a. s&som 
3:dje person. Den genom den enkla sammansattningen af verb- 
stammen och personsandelsen fbrst uppkomna formen (t. ex. vdr- 
om), hvilken ursprungligen skulle blott uttrycka subjektet och 
predikatet (t. ex. jag vantar), kom s&lunda att utgOra uttrycket 
for dessa och det aflagsnare objektet tillika (t ex. vdrom jag 
vflntar honom). Nar sedan reflexionen vaknade och abstraktio- 
nen lick insteg i spr&ket, m&ste spr&kets genius uppfinna nya 
uttryck for den nakna objektfosa bandlingen, och s&lunda t ex. 
for satsen: jag vantar, som ratteligen skulle bordt uttryckas med 
verbet (vdrj och personsandelsen jemte dess bindevokal (-otn), 
m&ste den, emedan denna sammansattning redan var anvand for 
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ett annat andam&l, sOka ett nytt uttryck: vir-ok, hvari l:sta per- 
aonens exponent (k) ingalunda ar uppkommet ur det personliga 
proQomen, sasom m uti varom och sasom fallet eljest ailtid ar 
i de finska spraken. Konsonanten k maste har anses for ett all- 
deles godtyckligt tecken for l:stapersonen, likasom i Mordvinskans 
objektiv-konjugation de Ijud, som beteckna objektets person, aro 
af sprAket dertill anvanda godtyckliga tecken och ingalunda upp- 
komna ur personal-pronominerna. Skulle man, for att nyttja en 
bild, fbrlikna de ur dessa sistnamnda ursprungna verbalandelserna 
vid ett verkligt, fullhaltigt mynt, som bar det dera satta vardet, 
sa aro deremot andelser af nyssangifna art blott sadana mynt- 
tecken som snackor, djuroron, bonor m. m. aro det bos mindre 
civiliserade folk i handeln, hvilka icke i sig sjelfva utan endast 
till ft>lje af Ofverenskommelse hafva det varde, for hvilket de 
ga och galla. 

Af modi har det ungerska verbet icke fullt det antal som 
det finska, men bland dem aro tva fullkomligt identiska med 
tv$ finska modi, neml. konjunktivus och optativus. Den forra, 
som sammanfaller med imperativus, har till exponent/ Omdetta 
sager Riedl i sin ofvanaberopade Magyar. Grammatik, s. 184: 
„das J selbst lautete in der alien Sprache ch (finnisch k).* Detta 
j ar saledes identiskt med andelsen i var modus optativus. Att 
denna ater i Finskan ar af samma betydelsen och sammanfaller 
med imperativus, alldeles sasom fallet ar i Ungerskan med kon- 
junktivus, ar bekant for hvar och en, som narmare kanner vara 
landskapsmaL Afven andelsen for dessa tva modi ar densamma 
(k), ehuru vokalen deri ar olika, och de tva olika formerna af 
denna ena andelse nyttjas ofta om hvarandra och afven tillsam- 
mans; sa t ex. ar det en grammatikalisk fiktion att skrifva elkaan 
ottakz, ty talspraket sager ailtid elkaan ottako, d. a. samman- 
blandar de tva former, som i grammatiken kallas imperativus 
och optativus. 
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Ungerskans modus optativus, som tillika ar konditionalis, 
har till andelse -ne och ar salunda fullkomligt identiskt med var 
modus koncessivus. 

Participium praesentis har i Ungerskan till andelse -<$ eller 
-0. I det fforegaende (sid. 12) har blifvit visadt att det langa 
utljudande o ell. 6 uppkommit genom sammandragning af av, ov, 
6v. Afven uti ifragavarande andelser ar fallet sadant, och uttryck- 
ligen fbrsakrjar Riedl (sid. 85), att detta suffix i det aldre un- 
gerska spraket heter ava, eve. Formens identitet med Finskans 
participium praes. ar salunda otvifvelaktig, Detta participium ut- 
gttr i Ungerskan tillika nomen agentis, och deltager sasom 
sadant i alia ett nomens egenskaper. Finskan har visserligen 
en egen andelse for detta slags nominer (-Ja, -ja). Redan 
till Ijudet ar dock denna andelse sa nara beslagtad med ifra- 
gavarande particip-andelse att deras identitet kan tagas for gif- 
ven, och i sjelfva verket forvexlar det lefvande talspraket ofta 
dessa former, i synnerhet Karelskan, som synes helt och hallet 
sakna den participiala formen (-va, -va), och i dess stalle nytt- 
jar blott den substantia (-ja, -ja). Ma man harvid blott erinra 
sig Kalevala-uttrycken: miesten sydjH sia, vrosten upottafa, sasom 
Pohjola kallas, otaliga andra exempel att fortiga. 

Participium praeteriti har i det ungerska verbet andelsen 
-t. Det denned bildade participiet har an aktiv an passiv bety- 
delse, och motsvarar Finskans b&da participial-former p& -nut, -nyt 
och -tu, -ty, uti hvilka t synes vara hufvudsak, och identiteten med 
den ungerska andelsen saledes konstaterad. Afven Finskan sak- 
nar dialektvis den ena eller andra af dessa former och ersatter 
den ena med den andra. I sttdra delen af Wiborgs Ian har jag 
antecknat foljande fraser, uti hvilka det. s. k. participium praet. 
pass, star i stallet for motsvarande form i aktivum, nemligen; 
en ole ndhiy jag har ej sett, en ole koko paivassa muruakaan 
syoty jag har icke atit en bit pa hela dagen, ei ole enda hallq- 
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vuosia niin oltu kum ennen det har numera ej varit s& (m&nga) 
frost&r som fforut; hvilket bruk af det passiva participium utvisar, 
att i denna dialekt det aktiva saknas, och afven detta i sin mon 
bevisar att det s. k. verbum passivum i y&rt spr&k icke ar an- 
nat an en impersonel aktiv konjugation. Om aktivets participium 
praeteriti m& jag i ftlrbig&ende anmarka, att det i aldre finska 
skrifter (t ex. Ljungo Thomae Ofversattning af Landslagen) alltid 
antraffas bojdt s&som om stamraen skulle lyda nue, nye, L ex. 
ottanuen, antanuelle, sydnyelta, och att denna bildningsform ar 
fullkomligt tika med deminutiv-formen -ut, yt, s&som: kicuhut, 
Hehyt, katkyt, hvaraf: kuuhnen, tiehyelle, kdtkyessd, o. s. v. 

I verbets tempus-bildning deremot Anna vi knappt nigon 
Ofverensstammelse mellan de tv§ ifr&gavarande spr&ken. Ofverhuf- 
vud r&der i detta afseende stor fattigdom i alia finska spr&k. 
Praeseus i dem uttryckes vanligen med den nakna verbstammen, 
hvartill personsandelserna fogas. Dk futurum afven uttryckes med 
denna praesens-form, ar det endast praeteritum, som i dessa spr&k 
kommit sig till en egen form. De uttrycka utan &tskilnad all ft>r- 
fluten tid med samma form (Finskans imperfektum), och endast 
de mera utbildade bland dessa tungom&l, s&som Finskan och 
Ungerskan, hafva med tillhjelp af verbet olen (U. lenni) bildat 
sarskilda former fftr den forflutna tidens olika stadier. Det enkla 
imperfektum har i Ungerskan till exponent samma f, som vinyss 
funno i participium praeteriti, men hvilket, utom i participium, ej 
Aterfinnes i Finskan. 

En sarskild uppmarksamhet fortjenar en bojningsform i det 
ungerska verbet, som Riedl kallar futurum conditionalis. Dess Sn- 
delse ar -and, -end, t. ex. af stammen vdr: vdrandok, varandsz, 
vdrand o. s. v. Riedl sager, att denna form i det aldre sprSket 
nyttjas blott i hypothetiska satser, och brukas i det nuvarande 
skriftspr&ket afven s&som futurum indicativi. Men hvad han 
straxt derefter tillagger (Magyar. Gramm. s. 198), utvisar att vi 
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bar hafva att gOra zned nagoting helt annat an ett tempus futu- 
rum. Hans ordlyda neml. pi foljande satt: „Da ein mitdiesem 
Suffixe behafteter Stamm wieder durch dUe Ubrigen Arten und 
Zeiten koryugirt werder kann, so dttrfte das Suffix selbst als ein 
Ableitungssuftix der Verba inchoativa mit kondizionaler Nebenbe- 
deutung angesehen wcrden*. Andelsen -and, end, ar saledesicke 
n&got formativum for futurum, utan helt enkelt en verbal afled- 
ningsandelse, som tillagger stamverbet en inchoativ betydelse. Vi 
Merfinna denna andelse med ungefor samma betydelse i Hord- 
vinskan; s& bildas i detta spr&k t ex. af verberna: pardon bita, 
nilan svalja, pefan frukta, yavan dela, med inchoativ bibetydelse 
deminutiv-freqventativerna: por'endan, nilendan, pefendan, yavin- 
dan (se min Mokscha-mordv. Grammatik, § 122). I sin afhand- 
ling: Om det Nord-Tschudiska spraket omtalar Lttnnrot (sidd. 
44, 45) en for detta sprak egendomlig andelse -skanden, -sken- 
den, som synes gifva de dermed bildade verberna en inchoativ- 
freqventativ betydelse, t. ex. kavyskanden begynna g§, mene- 
skanden begynna fara, andaskanden begynna gifva, nouseskenden 
uppstiga, oleskenden vara, vistas. Med afseende der& att de for- 
mativa elementerna i Finskan och dess dialekter aro vanligen hOgst 
enkla, m&ste man om denna wepsiska form for verbbildningen 
antaga, att deri egentligen aro gomda tv& afledningselementer (sk 
och -nt) och att t ex. emellan stamverbet kavyn och det incho- 
ativa kavyskanden finnes en mellanbildning kavyskan, som for- 
svunnit ur spr&ket. Ett exempel p& s&dana forsvunna mellan- 
lankar i ordbildningen erbjuder Finskan i de hithorande verberna: 
oleskenielen, kayskentelen, ty mellan dem och deras stamverber 
olen och kdyn saknas icke allenast de af mig fordrade oleskan 
och k&yskan, utan afven de i Wepsiskan (Nord-Tschudiskan) be- 
fintliga oleskennan och k&yskennan. Identisk med denna afled- 
ningsform i Wepsiskan ar den uti de finska verberna: sydnyk- 
sennan, suutuksennan, hvilka forekomma i Kalevala-verserna: 



60 

Pohjan akka sy&nnyksenti, 

Syannyksenti, suutuksenti, 
och hvilka verbformer, genom en i Finskan vanlig omkastning 
af ljuden uti diltongen sk, uppkommit ur syctnnyskerman, suutus- 
keman. Den ungerska inchoativ-gndelsen -and, -end fr&tteligen 
blott -ndy ty a och e aro bindevokaler) skulle s&ledes afven i 
den westfinska spr&kgruppen hafva sin motsvarighet i den anfbrda 
wepsiska andelsen, likasom vi funno atl den har en s&dan i Mor- 
dvinskan. Visst Mr, att de ungerska skriftstallare, hvilka anse den 
for en futur-andelse, grundligen misstaga Big, d& p& hela det stora 
spr&komrdde, hvartill Ungerskan horer, icke ett enda spr&kutbil- 
dat n&gon sarskild form for den tillkommande tiden. 

Den lasare, som hit anda flrijt fbrfattarn, har nu med ho- 
nom genomvandrat hela grammatikens omr&de i de tvk spr&ken, 
s&vidt dessa haft n&gra beroringspunkter sins emellan. Endast 
ordbildningen har blifvit oundersOkt Hen den erbjuder ej heller 
s& mycket amne for en jemnforande betraktelse som den Ofriga 
sprSklaran. Och forfattarn tror, att han redan med det anfbrda 
Ofvertygat lasarn om de tv& ifrSgavordne spr&ks forvandtskap, i 
det han ur ljudlaran och ordbojningen framh&llit de kardinal- 
punkter, hvilkas identitet eller liknande gestalt anses afgOrande 
for forvandtskapen. Ocks& har hans afhandling vuxit vida utofver 
den langd, han amnade hi densamma. Han slutar den s&ledes, 
betankande Lemmikainens yttrande &t de m&ngordiga s&ngarne 
i Pohjola: 

Hyva on laulu loppuvasta, 
Lyhyesta virsi kaunis. 



Snomenmaan Joet ja Jftrvet 

kertoi 

CI. W. Gtylden*). 



Joet ja Jarvet 

A. Jaameren vesikunnassa. 
(Koko vesikunnan piirin ala 21,121 suomen neljakas-virstaa). 

1. Tenojokl, ruotsiksi £ana*elf, Inarin jaUtsjoen seurakun- 
nissa (pituus 235 virstaa **), jokijakson ala 5729 nk. v.), on Suomen 
ja Norjan eli Ruijan rajana, alkaa lahteista* Peldovaddon tunturilta 
Maanselalla Inarin kappelissa, juoksee ensin Skekkenyoen nimella* 
45 virstaa, kunnes yhtyy lannesta tulevaan Inariryokeen, jatkaa 
jaoksuansa sen nimisena 70 virstaa siksi kun yhdistaikse Kwras- 
joen kanssa, samoin tuleva lannestapain Norjasta, vieree siita 

*) Herra Yliterehtdri valtioneuvos Gyldln on suosiollisesti jattanyt 
tam&n kertomuksensa t&ssa julistettaa siina* toivossa, etta* kunnioitettavat 
maamiehet ottaisivat tarkastaaksensa kertomuksessa Itiytyv&in nimien mah- 
dollisia kirjoitus-virheitS ja hyvantahtoisesti l&hetta&ksensa* muistutukset 
niista Maamittauksen Ylihallitakselle Helsinkiin, jooka haltussa Itfyty vista 
maakartoista ne nimet ovat otetut. 

**) Kuin tfcssa kertomuksessa jokien pituus ja jokilaksoiu sekijar- 
vien ala alinomaa tulee kysymykseen, on niiden kerrontaa silla tavoin koettu 
lyhentaa, etta sana virsta numeronsa perasta on merkitty v. ja sana nel- 
j&kas-virsta merkilla nk. v. — Ne nimet, jotka lttytyvat sivuin reunalla, tar- 
kofttavat oiftil kirkkoja, tehtaita, kartanoita j. m. s., jotka ovat asianomai- 
sen jarven tahi joen rannalla. 



Tenojoen nimellisena pitkin Utsjoen pitajan rajaa ja sitte Nor- 
janmaalla Tenovuomaan Jaamerta. Lahteiltansa, mainitim Peldo- 
vaddon tunturilta, luoteesta yhdistyvan Skorgoen suulle asti on 
joki, 235 virstan matkalla, Suomen ja Norjan valirajana; vaan siita 
kulkee se 45 virstaa kokonaan Norjan sisalla mereen asti. 

Suomen eli idan puolelta juoksee valtajokeen, jarestyksessa 
vastavirtaan luetellen, seuraavia lisajokia, nimittain: 

Utsjoen pitajassa: 

a) Pulmqfoki (pituus 45 v.; ala 450 nk. v.), Palmujayr-jarvista. 

b) Mgilvajoki (pituus 25 v.), JagilvSjayr'ista. 

c) Vetsikkojoki (pituus 18 v.) 

Utsjoen kirk- ^ Utyoki (pituus 41 v.; ala 550 nk. v.), monesta pienesta jar- 
vesta etelassa. 

e) MoittfoJci (pituus 23 v.) 
Inarin kappelissa: 

f) Guolmqfoki (pituus 20 v.) 

g) Joudafg'oki (pituus 21 v.) 

2. Patajoki (pituus 275 v.; ala 10,838 nk. v.), jota alkupuolel- 
lansa kutsutaan Ivalojoeksi (lapiksi: Auveffok), lahtee Kursuj&r- 
ven lammista Peldovuoman tunturilta Maanselalla ja juoksee ita- 
suunlaa Inarijarveen (ala 3000 nk. v.), kulkee siita edellensa 
Patyoen nimella Suomenmaan rajaan, siita Wenajan ja Norjan 
rajana Kiolmejarven kautta Jaamereen. Vesijakson pituus Suo- 
me§sa on 190 virstaa. 
Sen syrjajokia: 

a) Suolitfoki (pituus 15 v.; ala 350 nk. v.) Suolisjayrista koilli- 
sessa Inarijarveen. 

b) V&yldryoki (pituus 20 v.), pohjoisesta Inarijarveen. 

c) Waskvjoki (pituus 110 v.; ala 3,900 nk. v.), alkaa Wasku- 
. jangan suosta Skekkemvaaran licpeella, juoksee Paadarjar- 

veen (ala 50 nk. v.) ja siita Jokieryoen nimellisena Inari- 
foarin kirkko. jarven lansikulmaan liki Inarin kirkkoa. 
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Tahan laskec: 

1) Menetjoki (pituus 10 v.) Menetjarvesta etelassa Paadar- 
jarveen. 

2) Karnajoki ell Keptveyoki (pituus 80 v.; ala 1000 nk. v.) 
pob-joisesta, ensin monen pienen lammin lapi Muddus- 
jayriin (ala 140 nk. v.) ja siita Keptveyoen nimella mainit- 
tuun Paadarjarveen. Maddusj&rveen juoksee mytts: 
Tertyoki (pituus 18 v.), lannestapain. 

Rassftujoki (pituus 12 v.), lannesta. 
Martvejjoki (pituus 12 v.), idasta. 

d) Okmryoki eli Ukoryoki (pituus 40 v.; ala 560 nk. v.), monen 
lammin lavitse lounaasta Inarijarveen. 

e) Sotqjoki (pituus 30 v.), labteista Maanselalta Ivalojokeen. 

3. Neitaaqjoki eli Neutanyoki (pituus 50 v.; ala 628 nk. 
v.), monesta jarvesta nimelta: Jutjayr, Ijayr (ala 100 nk. v.), 
Njallajayr, Tjegnaliojayr ja Wadjayr, Norjan rajan poikki Kiovuo- 
maan Jaamerta. 

4. Lnttojokl, Suornnsjoki ja Nuortijoki lisajokineen Tipayoki 
ja JdyrijoM (ala 3925 nk. k.) saavat alkunsa Maanselan ku- 
peelta, Inarin, Sodankylan ja Kuolajarven seurakunnissa 
Suomessa, juoksevat erillansa Wenajan rajan poikki, vaan yhdis- 
tyvat sitte Tulomqfoen nimisena, joka likella Kolan kaupunkia 
laskeikse Jaamereen. 

B. Vienanmeren vesikunnassa. 
(Koko piirin ala 10,525 nelj&k&s-virstaa.) 

Kuolajarven kappelissa: 

1. Twntsaqjokl (pituus 40 v.) juoksee Vuorijarvestajamuista 
labteista Maanselan partaalla Kuolajarven kappelissa itaanpain 
Wenajan rajan poikki; sen lisajokia ovat: 

a) Kutsiai$joki lounaastapain. 

b) Kuusingin puro etelainmassa. 
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Tama vesijakso putoo erikseen Koutajarveen Wenaella ja siitii 
Vienanmereen. 

Kuusamon pitajassa: 

2. Ritkajoki (pituus 125 v.; ala 4,100 nk. v.), lahtee Posiojar- 
vista Maanselan kulmassa Kuusamon pitajassa, juoksee itasuuntaa, 
ensin Posiortfoen nimella Posionselkaan Kitkajarvea (ala 420 nk. 
v.), siita vasta Kitkajoen nimisena Juumajarven, silte Wenajan ra- 
jaa vastaan olevan Paanajarven halki (ala 100 nk. v.), ja siina 
maassa yhta jatkoa Paajarven ja Koutajarven lapi Yienanmereen. 

Sen lisajokia ovat: 

a) Astervaryoki eli Nicuparyoki (pituus 27 v.) Nuupanjarvesta 
y. m. jarvista pohjoisessa, juoksee Mutkatunturin itapuolite, 
liki Wenajan rajaa, Paanajarveen. 

Tahfln putoo: 

ffetepuro j. m. puroja lannesta. 

b) M&ntyjoki (pituus 16 v.) pohjoisilmalta Paanajarveen. 

c) Selkqjoki (pituus 15 v.), Selkajarvesta etelassa Paanajarveen. 
TahMn valuu: 

1) Meridiyoki, idasta. 

2) Palojoki, etelalounaasta. 
Kuolajarven ja Kuusamon seurakunnissa: 

d) Sovajoki ja Onkamojoki (pituus 70 v.), juoksevat pohjoi- 
sista jarviparvista yhtyneina Paanajarven lansikulmaan. 
Kuusamon pitajassa: 

e) Kuusinkyoki sen ylimainen latva on Valijarven lammissa, 
josta Valijoki laskee Sara- eli Enojarveen (ala 100 nk. v.), 
juoksee Eksymajarven ja Hannilan lampien kautta Kiitama- 
eli Suinkijarveen (ala 120 nk. v.), ja siita Yla- ja Ala-Wuo- 
tunkijarvien lapi luodesuuntaa Kitkajokeen, lahella Karke- 
lan taloa. 

Tahan juoksevat: 
1) Baatepuro, lannesta; 
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2) KaJHolamminpitro; 

3) Kcnmojoki; 

4) Koverusjoki, nama kolme idasta. 

5) Kattiy'oki, jonka ylalatvat, VuoseU- ja Porontimqjoki, 
laskevat Vuoseli-, Porontima- ja Ruotajarven vesia lan- 
nessapain. 

6) KuntfjoH, idasta. 

7) Piiskamojoki, lannesta Suinkiin. 

8) KotijoH eli Hiiyoki, lannesta Kiitamajarveen. 

9) JSmvakosken kaivanio, Muojarvesta etelassa. 

10) Pukaryoki, idasta Kiitamajarveen. 

11) Sukqfoki, kaakkosuunnalta Tolpanjarven lapi Enojarveen. 
Marjq/oki (pituus 12 v.), pohjoisesta. 

Kuoiajarven ja Kuusamon seurakunnissa: 
g) Outunka (pituus 57 v.), juoksee Hirvasjarven- j. m. lam- 
mista Maanselan itavieruilla lounaasenpain, Kitkajokeen. 
Tahan Oulunkaan putoo Kuusafhossa: 

1) Siikavuopa (pituus 12 v.), pohjoisesta. 

2) Maaninganjoki eli -4t;eno^;oAi, Kulunkijarvesta, Aventojar- 
vesta j. m. lounaisista lammista. 

3) Savinaaryoki (pituus 12 v.), pohjoisesta. 

4) KathyjoH (pituus 15 v.), lounaisen Katkyvaaran tunturin 
tienoilta. 

h) Pesospvro (pituus 6 v.), lannesta. 

i) Naatikkojoki (pituus 20 v.), tuleva Pyhajarvesta, Kuonti- 

jarvesta j. m. lammista idassapain, Wasaraperan lahteen Kit- 

kajarvea. 
k) Suonojoki (pituus 8 v.), luoteesta Kitkaan. 
1) Lauhkeajoki (pituus 9 v.), lannesta Kitkaan. 
m) RaistakkqfoH (pituus 5 v.), lannesta Kitkaan. 
n) Nilo- eli Ahmojoki (pituus 11 v.), koillisesta Posioislahteen 

Kitkajarvea. 

Suomi & 
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3. Naomsenjokl (pituus 25 v.), viepi Koijamojarven j. m. 
lampien ja lisapurojen vesia itaanpain Wenajan rajan poikki ja 
yhdistaikse kohta mainittavan Tavajoen kanssa. 

4. Silkajokl (pituus 10 v.), Siikajarven lammista, yhtyy 
edelliseen Wenajan piirilla. 

5. Tavajoki (pituus 40 v.), jonka lahteet ovat lannenpuo- 
lella Nuorusenvaaraa, juoksee Nuorusenpuron nimellisena Tava- 
jarveen (ala 40 nk. v.), sitte Kuoringin lammin lapi yli rajan ja 
yhtyy kohta mainittavaan Pistojokeen. 

6. JlkMIoJokl (pituus 8 v.)? juoksee itailmaa rajan yli ja 
yhtyy edelliseen. 

7. Rautaverljilnjokl (pituus 15 v.), lahtee Kiidenkurun kun- 
nahalta, juoksee yli rajan ja putoo Pistojokeen. 

8. Ponselijok! (pituus 20 v.), lahtee Piiksivaaran liepeelta 
ja juoksee yli rajan Pistojokeen. 

9. LosukummunJoki (pituus 20 v.), juoksee etelapuoUte Lo- 
sukummun vaaraa yli rajan Pistojokeen. 

10. Mtkffjoki (pituus 13 v.), Katkojarvesta itaanpain yli 
rajan ja yhtyy Pistojokeen. 

11. Pistojoki (pituus 80 v.; ala 780 nk. v.), alkaa Hako- 
lammista Maanselan kupeelta, juoksee Meskuslammin lapi, Meskus- 
joen nimisena Kuusamojarveen (ala 125 nk. v.), ja yhta jatkoa 
Muosalmen kautta Muojarveen (ala 150 nk. v.),joka kahta jokea 
myOten purkaa vetensa Joukamojarveen (ala 36 nk. v.), nienee vii- 
mein Vuolajarven, Multijarven ja Rappanajarven lapi Wenajan rajan 
yli ja valuu Kuittijarvia ja Kemijokea myOten Yienan mereen. 

Muita lisavesia karttuu Pistojokeen: 

a) Saynqjoki (pituus 25 v.), lahtee Lismingin lammista Maan- 
selalta lannessa, ja ottaa vesia Saunajarvesta, Pehine-, Paa- 
ninki- y. m. lammista ja sivupuroista. 

b) PUkapfrtyoki (pituus 10 v.), idasta Muojarveen. 
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c) Karhty'oki (pituus 15 v.), idasta Muojarveen. 

d) Sarqfoki (pituus 20 v.), idasta Muojarveen. — Tahan putoo: 

Perukkqfoki (pituus 18 v.), Perukkajarvesta koillisessa. 

e) Evrvaspuro (pituus 12 v.), idasta Kirpistolahteen Muojarvea. 

f) Rahkojoki (pituus 12 v.), lannesta Muojarveen. 

g) Kolvankijoki (pituus 11 v.), pohjoisesta Kuusamoon. 
h) Saynajoki (pituus 15 v.), lannesta Kuusamoon. 

i) Oivankijoki (pituus 10 v.), pohjoisesta Meskuanlampiin. 
18. Sorrijoki (pituus 8 v.), Sorrilammista itaanpain yli rajan. 

13. Vifmajoki (pituus 25 v.), lahtee Maanselan kupeelta ja 
juoksee itaanpain yli Wenaen rajan. 

14. NAr&nkSjoki (pituus 10 v.), monesta lammista Naranka- 
vaaran lansikylelta, juoksee itasuuntaa yli Wenaen rajan. 

C. Snomen alueella Tornion ja Muonion jokHaksoa. 
(Koko piirin ala 12,672 neljakasvirstaa.) 

Tornion ja Muonion joet (pituus 450 v.; ala 12,000 nk. v.). 

Viimemainittu saa alkunsa Koltajayr-lammista, jonka paassa Suo- 

men, Ruotsin ja Norjan maiden rajat yhdistyvat; juoksee kaak- Enontekiais- 

koista suuntaa, latvapuolellansa KonJcomajoen nimellisena En on- ^an'klrkot 

tekiasten kirkolle ja Muaniojoen nimella Muonioniskan kir- K ???* s *£, n 
J ruukki. Tur- 

kon ohite, etelasuuntaa, Kengisten eli Kongasten ruukille Ruot- tolan, Alkku- 
sin puolella, jonka likitienoilla se, 300 virstaa lahteiltansa, yhtyy g i n kirkot 
luoteestapain Torniojarvesta Ruotsinmaalta tulevaan Tornioryokeen HaTparannan 
ja tayttaa sen nimella Pohjanlahteen. Karungin kirkolla eroo kaupungit. 
valtajoesta pienempi pudas, nimelta Leakka, ja kaataa idempana kirkko. 
Rauman kylalla vetensa mereen. 

Lisajokia ita- eli Suomen puolelta ovat: 

a) Martemojoki (pituus 30 v.), idasta Alatornion pitajassa. 
Alkkulan pitajassa: 

b) Tengelioryoki eli Tenkelyoki (pituus 120 v.; ala 2,500 
nk. v.)* Sen pohjoisin latva on Ruonanjarvi, juoksee 
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siita lounasilmaa monen jarven lavite, nimilta: Aatisjar- 

vi, Aatisjoki, Konttajflrvi, Repojflrvi, Konttajoki, Lanko- 

Kristina- jarvi, Miekkajarvi, Lohijarvi, Majamalompola ja Portimo- 

ha.Aavasaksa. jBrvi, sitte Aavasaksa-vaaran pohjoispuolite Tornionjokeen. 

Kristinastrom on saha joen latvapuolella. 

Tahan putoo samassa Alkkulan pitajassa: 

1) Kallyoki (pituus 18 v.), kaakosta. 

2) Tormayoki (pituus 6 v.), Tormasjarvesta kaakossa. 

3) Pahtajoki (pituus 18 v.), luodepohjasta. 

4) Kujayoki (pituus 17 v.), kaakosta, ottaen lisavetta Mel- 
lajoesta pohjoisestapain. 

5) Alpoyoki (pituus 15 v.), Htanesta Miekkajarveen. 

6) Kontuyoki (pituus 7 v.), Miekkajarveen lannestapain. 

7) Meldoyoki (pituus 27 v.), idasta Miekkajarveen, ottaen 
lisavetta Kiimay'oesta (pituus 15 v.), kaakosta. 

8) Vietoneryoki (pituus 45 v.), koillisesta Miekkajarveen; lahtee 
Typeravaaran etelapuolelta, juoksee Ratasjarven, Ratasjoen, 
Raanuajarven ja Vietosen kaiitta, ja saaseuraavia lisajokia: 

q) Palojoki ynna Airijoki (pituus 25 v.), idastapain 

Vietoseen. 
b) Matalajoki (pituus 11 v.), lannesta. 
C) Ruuhyoki (pituus 17 v.), lannesta. 

9) Lammayoki (pituus 6 v.), idasta. 

10) Ankyoki (pituus 13 v.), luoteesta. 

11) Heinqjoki (pituus 7 v.), luoteesta. 

c) Ratuyoki (pituus 12 v.), kaakosta Juoksenkiin. 

d) Paamqfoki (pituus 10 v.), idasta Turtolaan. 

e) Pellojoki (pituus 15 v.), idasta. 

f) NaamyoJd (pituus 80 v.), Ylinaamilompolasta koillisessa; juok- 
see Alanaamijarven, Vaatto- ja Sieppijarvien kautta Tornion- 
jokeen. Siihen putoo: 

1) Orankyoki (pituus 10 v.), idasta. 



2) Olosteirfoki (pituus 12 v.), idasta. 

3) Sietkyoki (pituus 18 v.), lannenpuolelta. 

4) Nadlasjoki (pituus 14 v.), idasta. 

5) Pasmcy'oki (pituus 20 v.), idasta Vaattojarveen, saaden 
lisaa Ruokojoesta (pituus 6 v.), pohjoispuolelta. 

6) Vahqjoki (pituus 5 v.), idasta, Venetjarvesta. 

7) TewrajoH (pituus 5 v.), lannesta. 

g) Averyoki (pituus 14 v.), idasta Muoniojokeen. 

h) PoTyoisoja (pituus 13 v.), kaakosta Muoniojokeen. 

i) Yldyoki (pituus 40 v.), Ylasjarvesta koillisessa Kolariin yiastunturi 

Muoniojoen varrella. Kolarin kirk- 

ko. 
k) Neesqfoki (pituus 25 v.), Neesanlammista, koillisesta. 

Muonioniskan ja Turtolan seurakunnissa: 

1) Akasjoki (pituus 65 v.), koillisesta, Akasjarvesta Akasjoen- 

suuhun Muonionjoella. 

Tahan lankee Muonioniskan pitajassa: 

1) Toppojoki (pituus 9 v.), pohjasta. 

2) Kyjenkyoki (pituus 30 v.), pohjasta. 

m) Pakay'oki (pituus 29 v.), koillisesta Muoniojokeen. 

n) Kangayoki (pituus 18 v.), Kangasjarvesta idassa. 

o) Jeriyoki (38 v.), Jerisjarvesta j. m. jarvista itapuolella, Muonionis- 
Muonioniskan kirkolle. kan kirkko - 

Kittilan ja Muonioniskan seurakunnissa: 

p) Hirvasjoki (pituus 48 v.) juoksee Kerasieppijarvesta koilli- 
sessa, Sieppijarven ja Utkujarven lavite Muoniojokeen. Sen 
lisajokia ovat: 

1) Pahq/oki (pituus 30 v.), koillispohjasta; sen lahteet 
Anistunturin vierella. 

2) Nilimaajoki (pituus 35 v.), Enontekiaisten ja Muo- 
nioniskan seurakunnissa. 

Enontekiaisten kappelissa: 
q) Sotkajoki (pituus 30 v.), Sotkajarvesta koillisessa; saa liki 
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Enontekitts- 
teo kirkko. 



Muoniojokeen laskevaa suutansa koillispohjasta lisSvetta 
Pdlojoesta (pituus 80 v.), joka juoksee Kivijarvesta Norjan- 
maan alueelta, Palojarven, Leppajarven j. m. lampien lavite. 

r) Tarvartojoki (pituus 70 v.), koillisesta, Salvosjarvesta Nor- 
jan rajalla. 

s) Mayayoki (pituus 30 v.), koillisesta. 

t) Telajoki (pituus 45 v.), Syvajarvesta koillisessa. 

u) Letaseno eli Lettas-eno (pituus 130 v.), pohjastapain Pit- 
susjarvesta Norjan rajalla, laskeikse Muoniojokeen Enonte- 
kiaisten kirkon luona. Siihen yhtyy: 

1) Lousqjoki (pituus 45 v.), koillisesta. 

2) Salamojoki (pituus 60 v.), lannesta, Kalkojarvesta j. m. 
lampiloista Norjan rajalla. 

D. Zemyoen laksossa. 
(Koko piirin ala 44,767 nelj&kttsvirstaa.) 
Sodankylan, Kemijarven, Rovaniemen 
ja Kemin pitajissa: 
Kemijarven Kemijokl (pituus 400 v.) lahtee Maanselan kukkuloilta 

Rovaniemen, Vuomapaan ja Talkunaoivin tuntureilta Sodankylan pitajassa, 
Teriolan ja j uo ks e e lounasetelaan Kemijarven pitajassa Kemijarven kautta 
Kivalon vuorenselkaa kohti, tekee siina polven lansiluoteesen Rova- 
niemen kirkkoa kohti, juoksee jallensa lounasetelasuuntaa, Tervo- 
lan kirkon ohite ja laskee Pohjanlahteen likella Kemin kirkkoa. 
Tahan putoo seuraavia mainittavia lisajokia: 
Alatornion ja Kemin pitajissa: 

a) Kaakamojoki (pituus 50 v.), Kortejarvesta, Kaakamojarvesta 
j. m. pienista lammista luoteessa. 

b) Akkunuyoki (pituus 45 v.), Kemin pitajassa, koillisessa, 
yhtyy valtajokeen sen suulla. 

Tervolan kappelissa: 

c) Kaisojoki (pituus 30 v.), lannesta. 
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d) Varojoki (pituus 25 v.), lannesta. 

e) Sivakkqjoki (pituus 24 v.), lannesta. 
Bunkausgoki (pituus 30 v.), idasta. 

Rovaniemen ja Tervolan seurakunnissa: 
g) Lovetfoki (pituus 30 v.), pohjoisesta. Lovetjoen 

h) Narkauydrvi, idasta, Pera-, Narkaus- ja Kakasjarvesta val- 8aha - 

tajokeen Koivun kylalla. 

Tahan putoo samoissa seurakunnissa: 

1) Suolyoki (pituus 25 v.). pohjoisesta. 
Tervolan kappelissa: 

2) Alakonttyoki (pituus 20 v.), kaakosta. 

3) Ylakonttyoki (pitufcs 19 v.), idasta. 
Rovaniemen pitajassa: 

4) Perunkqfoki (pituus 18 v.), pohjoisesta. 

i) Ternwyoki (pituus 25 v.), koillispohjasta Murolan kylaan. 
Enontekiaisten, Kittilan ja Rovaniemen seurak:ssa: 

k) Ounasfoki (pituus 300 v.; ala 11,171 nk. v.), lahtee Sotka- Kittil8n ja 
jarvesta ja juoksee ensin itaan Ounasjarven lavite, polveikse ° kirkoT 6 " 
sitte lounaasen Kittilan kirkolle ja siita etelaanpain Kemi- 
jokeen lahella Rovaniemen kirkkoa. Sinetin saha. 

Tahan putoo Rovaniemen pitajassa*. 

1) Sinettyoki (pituus 25 v.), lannesta. 

2) Luonuajoki (pituus 15 v.), lannesta Tapioon. 

3) Norvqjoki (pituus 20 v.), kaakostapain Tervoon. 

4) Kuoksqjoki (pituus 11 v.), kaakosta. 

5) Katkojoki (pituus 29 v.), kaakosta, Toramojarvesta ja 
Katkajamsta. 

Alkkulan ja Rovaniemen pitajissa: 

6) Taapqfoki eli Marray'oki (pituus 50 v.), luoteestapain 
Taapajarvesta. 

Tahan putoo Rovaniemen pitajassa: 
a) Hiesoja (pituus 22 v.), pohjasta. 
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Patokosken 
eli Meltaus- 
joen saha. 



Kittilan kirk- 
ko. 



6) Remujoki (pituus 8 v.) t lannesta. 

7) Laisentiejoki (pituus 42 v.), itakulmalla olevista Saila-, 
Suopa- ja Kotajarvesta, Patokoskeen. 

Sodankylan ja Rovaniemen pitajissa: 

8) Meltauyoki (piluus 95 v.), koillisestapain, Riippijarvesta, 
Lflysakki-, Kierinki-, Kukas- ja Unarijarvista. 

Siihen putoo Rovaniemessa: 

a) Pertauy'oki (pituus 15 v.), luotcesta. 

b) Neiyoki (pituus 22 v.), idasta. 
Sodankylan pitajassa: 

c) Ulikayoki (pituus 20 v.), koillispobjasta, SyvB- ja 
Sassaljarvesta Unarinjarveen. 

9) Mulkktyoki (pituus 35 y.), Kittilan ja Rovaniemen 
pitajissa, koillisesta Hepokoskeen. 

Kittilan pitajassa: 

10) Lainiojoki (pituus 35 v.), luoteestapMin, tuoden sille Kcti- 
lojoki (pituus 15 v.) lisavetta lannesta. 

11) Mamiyoki (pituus 20 v.), idasta. 

12) Venetfoki (pituus 28 v.), luoteesta. 

13) Alakiisaryoki (pituus 40 v.), idasta. Tahan yhdistyy: 
Ktisary'oki (pituus 15 v.), pohjoisesta. 

14) Akenuyoki (pituus 26 v.), lannesta Kittilan kirkolle. 

15) Levyoki (pituus 20 v.), lannesta, johon lankeaa: 

a) Ylqjoki (pituus 16 v.), ja b) Kxdkvjoki (pituus 14 v.). 

16) Loukinery'oki (pituus 60 v.), idastapain, Kuivajarvesta j. 
m. lampiloista. Siihen putoo,: 

a) Kapsaryoki (pituus 50 v.), ja sen baara Lesmaiy'oki 
pohjasta. 

b) Seurqioki (pituus 33 v.), koillispohjasta. 
C) Lepptijoki (pituus 10 v.), koillisesta. 

b) Raurqjoki (pituus 11 v.), koillisesta. 
17) Kaitanen (pituus 15 v.), Kuortanejarvesta koillisessa. 



73 

18) Tepastojoki (pituus 40 v.), tulee koillisesta Korsutuntu- 
rilta Maanselalta Tepaston kylaan. Sen lisajoki on Kui- 
vatepasto (pituus 20 v.), pohjoisesta. 

19) Vuontiy'oki (pituus 20 v.), lannesta. 

20) ScUankyoki (pituus 12 v.), pohjoisesta. 
Enontekiaisten kappelissa: 

21) Kakkalajoki (pituus 50 v.), koillisestapain lahteista Nor- 

jan raj all a; saa lisaksensa idastapain Maanselalta lahtevan Peltovuoman 
Pahtq/oen, joka juoksee Pahtajarven ja Armonjarven lapi 
Kakkalan emajokeen. 

22) VuorrtiyoJci (pituus 50 v.), PyOrisjBrvesta j. ra. lahteista 
likella Maanselkaa ja Norjan rajaa pohjassa. Tahan putoo: 
Rautjoki (pituus 25 v.), koillisesta. 

23) Nakkalqjoki (pituus 25 v.), pohjoisesta. 
Sodankylan ja Rovaniemen pitajissa: 

1) Baudaryoki (pituus 102 v.; ala 2,813 nk. v.); saa alkunsa 
likella Kylanjaryea, lounaspuolella Sodankylan kirkkoa; juok- 
see etelaanpain Nampajarven, Vikajarven, Olkajarven j. m. teQ sa h a . 
lampien lapi Kemijokeen. 

Tahan putoo Rovaniemessa: 

1) LuppojoH (pituus 11 v.), kaakosta. 

2) Apukkqjoki (pituus 13 v.), luoteesta. 

3) Kutuyoki (pituus 17 v.)? kaakosta. 
Kemijarven ja Rovaniemen pitajissa: 

4) Vikqfoki (pituus 50 v.), idasta Hyypio-, Pirtti-, Karvas-, 
Missi- ja "Kayryjarvien kautta Vikajarveen ja Raudanjo- 
keen. Vikajokeen tulee pohjoisesta Kalliosalmeryoki (pi- 
tuus 27 v.). 

Rovaniemen pitajassa: 

5) Perunkaary'oki (pituus 25 v.), luoteesta. 

6) Saynqjoki (pituus 13 v.), luoteesta. 
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Sodankylan pitajassa: 

7) Seipajoki (pituus 35 v.), luoteesta. 

8) Vuojoki (pituus 15 v.), idasta. Sen lisajoki pohjasta on 
Vaiskojoki (pituus 11 v.). 

Rovaniemessa: 
m) Kamay'oki (pituus 15 v.), etelasta. 
n) Kuohunkyoki (pituus 20 v.), kaakkosesta. 

Kemijarven ja Rovaniemen pitajissa: 
o) Vantauy'oki (pituus 35 v.), koillisilmalta Saukkojarven, 

Ulkujarven, Vantausjarven j. m. 1dpi. 

Rovaniemessa: 
p) Kaihuaryoki (pituus 15 v.), pohjoisesta. 
q) Piitiyoki (pituus 25 v.), lounaasta. 
r) Auttyoki (pituus 24 v.), kaakosta. 

Kemijarven pitajassa: 
s) Lehtojoki (pituus 14 v.), idasta Juujarveen. 
t) Sarjojoki (pituus 40 v.), pohjoisesta, Enijarvesta Kemijar- 

veen. Lisajokia : 

1) Ruoksary'oki (pituus 15 v.), pohjoisesta. 

2) Saaryoki (pituus 20 v.), luoteesta. 

u) Askory'oki (pituus 22 v.), etelasta Kemijarveen. 

Kemijarven ja Kuusamon pitajissa: 
v) Jummiskaryoki (pituus 70 v.; ala 1,900 nk. v.), Suolijarvesta 

etelassa Kemijarveen. Tahanjuoksee Kemijarven pitajassa: 

1) KdykanpryoH (pituus 40 v.), Karhu-, Hieta- j. m. jar- 
vista idassa; ja Rovaniemen pitajassa: 

2) Siikqfoki (pituus 19 v.), lannesta Alasuolijarveen. 
Kemijarven pitajassa: 

x) Suomusjoki (pituus 35 v.), idasta Kemijarveen. 

y) Kasmajoki (pituus 90 v.), Kemijarveen koillisesta. Sen 

lisajoki: Vilmqfoki (pituus 32 v.), idasta. 
z) Javarusjoki (pituus 35 v.), luoteesta. 
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Sodankylan ja Kemijarven pitajissa: 

aa) Pyhqjoki (pituus 25 v.), Pyhajarvesta luoteessa. 
Sodankylan pitajassa: 

ab) Kiitinery'oki (pituus 170 v.; ala 6,700 nk. v.), lahtee Korsu- 
tunturin vierelta MaanseMa ja juoksce koillista kohti Sodan- 
kylan kirkon ohite, Kemijokeen liki Pelkolaa. — Tahan putoo: 

1) Imrojoki (pituus 125 v.; ala 3,900 nk. v.), saa alkunsa 
Luirotunturin.seuduilla Maanselalla; juoksee etelasuuntaa 
Kittinenjokeen lahella Pelkolaa. 

Q) Hietajoki (pituus 25 v.), lannesta. 

b) Saarioja (pituus 15 v.), koillisesla. 

c) Kiuruoja (pituus 16 v.), lannesta. 
b) Nimeton (pituus 22 v.), luoteesta. 

e) Biestojoki (pituus 30 v.), luoteesta Riestojarveen. 

2) Luostqjoki (pituus 10 v.), etelasta. 

3) Askojoki (pituus 7 v.), etelasta. 

4) Orcyoki (pituus 15 v.), koillisesta. 

5) Jessiojoki (pituus 55 v.), Jessiojarvesta luoteessa Sodan- 
kylan kirkolle. 

Jessiojokeen tulee: 

a) Pertamojoki (pituus 20 v.), pohjoisesta. 

b) WaaXajoki (pituus 10 v.), etelasta. 

c) Kellontekema (pituus 9 v.), lannesta. 
b) Kuolaoja (pituus 11 v.), koillisesta. 

6) Kelvjoki (pituus 30 v.), Kelujarvesta koillisessa. Siihen 
tulee: 

a) Rovajoki (pituus 15 v.), kaakosta. 

b) Musfoyoki (pituus 20 v.), pohjasta. 

7) Sattayoki (pituus 40 v.), luoteesta. * 

8) Postojoki (pituus 20 v.), luoteesta. 

9) Liesjoki (pituus 15 v.), koillisesta. 
10) Lohyoki (pituus 22 v.), koillisesta. 



Sodankylan 
kirkko. 



Sompiotuo- 
turi. 



Nattastunturi. 
Luostatun- 

turi. 
Askan kyla- 



Sodankylan 
kirkko. 
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11) Tankojoki (pituus 24 v.), koillisesta. 

12) Vasarqfoki (pituus 23 v.), luodepohjasta. 

13) Jdrvyoki (pituus 15 v.), lounaasta. 

14) Kuolpyoki (pituus 12 v.), luoteesta. 

ac) VuotMyoU (pituus 12 v.), idasta Pelkolaan. 
Kuolajarven ja Sodankylan pitajissa: 

ad) Sallqjoki (pituus 60 v.; aia 2,000 nk. v.), Sallajarvesta kaa- 
KuolajHrven kossa, juoksee Kuolajarven kirkon sivute Kemijokeen. 

kirkko. Siihen putoo Kuolajarven pitajassa: 

1) Tenmojoki (pituus 23 v.), idasta. 

2) Tavajoki (pituus 7 v.), lannesta. 

3) Aaisinkyoki (pituus 30 v.), etelasta. 

4) Kuolojoki (pituus 20 v.), Kuolajarvesta idassa. 
Sodankylan pitajassa: 

ae) Arajoki (pituus 30 v.), Seittajarvesta, Aranjarvesta j. m. 
lampiloista lannenpuolella. 

af) Mattiojoki idasta Kemijokeen likella Nousua. 

E. Pohjanmaalla. 
(Koko piirin aJa 52,319 oeljakasvirsUa.) 

Simon kappelissa: 
1. Simojoki (pituus 150 v.; ala 2,986 nk. v.), Vahojarven 
lammista Maanselan kupeella, juoksee Simojarven (ala 90 nk. v.) 
ja monen pienen lammin lapi ja laskeutuu mereen lahellaRuikan 

kylaa. 

Iin pitajassa: 
%. Kuivajoki (pituus 70 v.; ala 582 nk. v.), saa alkunsa 
Iin pitajan pohjoispaassa ja juoksee Oijarven lapi (ala 30 nk. v.) 
Kuivaniemen mereen Kuivaniemen kirkolla. Koillisesta tuopi sille lisavetta: 
Hatnarinoja (pituus 30 v.). 
3. Olhavanjoki (pituus 25 v.; ala 200 nk. v.), juoksee 
mereen Olhavan kylalla. 
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4. Vuornosjokl (pituus 25 v.; ala 220 nk. v.), paatyy me- 
reen Vuornoksen talon luona. 

Kuusamon, Pudasjarven ja Iin pitajissa: 

5* Iijoki (pituus 230 v.; ala 8,346 nk. v.), lahtee Naaman- 
gan jarvesta (ala 24 nk. v.) Maanselan kupeella Kuusamon pi- 
tajassa; juoksee Iijarven (ala 140 nk. v.), Pousulammin, Saivis- 
jarven, kummanki Kerajarven, lrnin, kummanki Jokijarven, Sot- 
kajarven ja Pudasjarven lapi, Pudasjarven ja Iin kirkkoin si- 
vute, mereen likella viimemainittua. Sen lisajokiloista mainitaan 
jarjestyksessa vastavirlaan seuraavat, Iin pitajassa: 

a) Martimoryoki (pituus 30 v.), kaakosta. 

b) Nauruaryoki (pituus 25 v.), kaakosta. 

c) Sivruary'oki (pituus 78 v.), koillisestapain, Saarijarvesta j. m. 
lampiloista. Tahan lankee pohjastapain: 

Raanuaryoki j. m. puroja, 
Pudasjarven pitajassa: 

d) Livojoki (pituus 90 v.), Livojarvesta (ala 45 nk. v.) Maan- 
selan liepeella; juoksee Sarajarven ja Ryytingin lammin 

kautta Kyngasten sahan sivute, sitte lansipuolite Pudasjar- Kyngasten 
ven kirkkoa, Iijokeen. Tahan putoo idasta: sa a ' 

Parjawjoki (pituus 32 v.). 

e) Ontamonjohi (pituus 9 v.), etelasta Pudasjarveen. 

i) Kiivariryoki (pituus 25 v.), koillisesta Pudasjarveen. 

g) Korpisjoki (pituus 80 v.), Tervajarvesta Kainuunselan vuo- 
ristolla; juoksee Kortesjarven, Naljangan ja Suoli-, Korpis-, 
Akko-, Jurakko- ja Jonkujarven (ala 30 nk. v.) kautta Ii- 
jokeen. Tahan Korpisjoen vesikuntaan juoksee: 

1) Puhosjoki, vaiko Pahuusjoki? (pituus 20 v.), pohjasta. 

2) Askoryoki (pituus 30 v.), etelasta Korpisjarveen. 

3) KormaryoU (pituus 40 v.), koillisesta. 

h) Inattijoki (pituus 32 v.), Pintamo- Inatti- j. m. jarvistt 
koillisessa. 
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i) Loukkusaryoki (pituus 22 v.), Loukkusan- j. m. jarvista poh- 

joisessa. 
k) Kostoryoki (pituus 77 v.), Kurkijarvesta (ala 75 nk. v.) j. 
m. lammista Maanselan kupeella, juoksee Kaukuan, Terva- 
jarven, Kynsijarven, Kostojarven (ala 39 nk. v.) ja Koiti- 
jarven kautta lijokeen. Tahan Kostonjokeen tnlee: 

1) Raapyyoki (pituus 14 v.), pohjoisesta. 

2) Harjqjoki (pituus 15 v.), idasta. 

3) Kuolioryoki (pituus 22 v.), idasta. 

4) Torvictfa (pituus 30 v.), saa alkunsa samasta Livojar- 
vesta, josta mytts ylla-, merkin d) alia, kerrottu Livon- 
joki lahtee. Torvioja juoksee siita Kill-, Torvi-, ja Tai- 
vallammin seka Hieta-, Tuomi-, Loito- ja KuusijSrvien 
lapi eunenmainitun Kynsijarven kautta Kostonjokeen. 

1) Outojoki (pituus 25 v.), putoo koillisesta lijokeen, Taival- 

kosken ylapuolella. 
m) Tyrqjoki (pituus 20 v.), tulee idasta Jokijarveen ja lijokeen. 
n) Kasmqfoki, pohjasta Kerajarveen. 

I in pitajassa: 
6. Lietejoki (pituus 23 v.: ala 95 nk. v.), Liete- eli Lie- 
desjarvesta mereen Etela-Iin kylan luona. 

Puolangon *• *ll»tagi^|§kl (pituus 140 v.; ala 2,000 nk. v.), lahtee 

Yla- ja Ala- Salmijarvesta Puolangon kirkon etelapuolella, juoksee Vihajarven, 

kiimingin, 
Haukiputaan Kiivarin, Kolmujarven, Juorkunan ja Kiiminginjarvien lapi, Yla- ja 

Ir °* Alakiimingin kirkkojen vierite mereen Haukiputaan kirkolla. 

Taman lisajokia on: 

a) Koskeloryoki (pituus 20 v.), idasta. 

b) Jalayoki (pituus 30 v.), Tiraolan-j. m. lammista idassapain. 

c) Vepsanoja (pituus 22 v.), idasta. 

d) Nuoritsaftfoki (pituus 53 v.), Koivulan- j. m. lammista 
koillisessa. Tahan juoksee Heiejoen puro. 
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e) Korpisenjoki (pituus 32 v.), idasta. 

f) Ruokostemjoki (pituus 20 v.), paattyy Juorkunanjarveen. 

g) Sarkyoki (pituus 15 v.), koillisesta Kalmajarveen. 
h) Auhonjoki (pituus 15 v.), Auhojarvesta koillisessa. 

Muhokseu ja Oulun pitajissa: 

8. Oulujokl, ruotsiksi Uled elf (pituus 335 v.; ala 3,750 
nk. v., johon kuin lisataan Oulun ylankOmaan ala 17,445 nk. v., niin 
tekee koko jokipiirin ala yhteensa 21,195 nk. v.). Oulujoen 
kaukaisimmilta lahteilta, Oulun ylankOmaan lantiossa, on 335 virs- 
taa joen suulle likella Oulun kaupunkia; vaan Niskankoskelta, 
jossa joki kaivaikse Kainuunselan vuoriston lapi, on sen pituus 
mainitulle suulle ainoasti 95 virstaa; talla matkalla se juoksee 
Utajarven ja Sotkajarven lapi, Utajarven ja Muboksen kirkko- 
jen ohite. 

Sen lisajokia mainitulla alaraatkalla: 

a) Sankyoki (pituus 57 v.)) SankijaTvesta* j. m. lammista koil- 
lisessa. 

b) Muhoy'oki (pituus 50 v.), lahtee Rokuanvaaralta kaakossa- 
pain. 

c) Utay'oki (pituus 45 v.), lahtee Puolangan rajalta idassa ja 
putoo Utajarveen. 

d) Ahmayoki (pituus 9 v.), Abmasjarvesta lounaalla. 

e) NaammkojoH (pituus 25 v.), Naaminka- j. m. lammista 
kaakossa. 

f) Oilinkyoki (pituus 12 v.), Niskan kylalta kaakossa. 

g) Otermqjoki (pituus 40 v.), Pienanka- Oterma- j. m. jarvista 
koillisessa. 

Limingan pitajassa: 

9. Ttfr*Ava*njokJ (pituus 62 v.; ala 532 nk. v.), lahtee 
Paltamon pitajan rajalta, juoksee Niskajarven ja Pitkajarven lapi, 
Tornavan kirkon sivu Limingan merilahteen. Tahan putoo: 

Ahlqjoki (pituus 35 v.), Suutarinjarvesta idassa. 



Myllyrannan 
ruukki. Uta- 
jarven kirkko. 
Muhoksen 

kirkko. 

Oulun kau- 

punki. 



Muhoksen 
kirkko. 



T6rnavan 
kirkko. 



Temmeksen 
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Temmeksen kappelissa: 
1©. Teme&joki (pituus 52 v.; ala 500 nk. v.), lahtee Kar- 



kirkko. Li- saman kupeesta, juoksee Temmeksen kirkon ohi Tornavanjoen 
miogan niityt. 

suussa yhteen taman joen kanssa. 

11. Limiakajoki (pituus 22. v.; ala 50 nk. v.), Heinajar- 

. vesta ja Liminkajarvesta, juoksee mereen Limingan kirkon lansi- 

kirkko. puolite. 

Vt. Lumijoki (pituus 14 v.; ala 70 nk. v.), Lumijarven 

lammista Lumijoen kirkon sivute Limingan merilahteen. 

Siikajoen pitajassa: 

13. Siikajoki (pituus 148 v.; ala 4,169 nk. v.), lahtee Saa- 

Paavolao/ resmaen juurelta, jossa Suomenselka ja Kainuunselka yhtyvat; 

R g]. ^J 1 d e c D n, juoksee Frantsilan, Paavolan, Revolahden ja Siikajoen kirkkojen 

kirkot. ohite mereen. 

Sen lisajokia: 

Revolahden kappelissa: 

a) Lappifoki (pituus 22 v.), lannesta Revolahteen. 

b) Luohuaty'oki (pituus 38 v.), Olhavanlammista lounaassa. 

c) Karsamanoja (pituus 37 v.), idasta Mankilanlammin lapi. 
Frantsilan kappelissa: 

d) Savaloja (pituus 30 v.), etelasta Frantsilan kylalle. 

e) Leuvanoja (pituus 16 v.), etelasta Kerasen kartanolle. 
1) Kurranoja (pituus 20 v.), Kurranjarvesta idassa. 

Piippolan pitajassa: 

g) Lamvjoki (pituus 70 v.), lahtee Viitamaen tienoilta Suomen- 

„. , selalta: juoksee Ison Lamu-jarven lavite (ala 25 nk. v.), 

Piippolan, * * v " 

Pafkkilan Piippolan ja Pulkkilan kirkkojen ohite. 

Sen lisajokia: 

1) TJJjuan eli NiUekseldiyoki (pituus 27 v.), idasta. 

2) Pulkkilanqfa (pituus 20 v.), idasta. 

3) Paskoja (pituus 16 v.), lannesta Leskelaan. 

4) Aho-oja (pituus 13 v.), Ahon talosta idassa Isoon Lamuun. 



kirkot. 
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Saraisniemen ja Kestilan kappelissa: 
h) Neittavaryoki (pituus 30 y.), Neittavanjarvesta koillisessa 

Saraisniemen kappelissa, Kestilan kylan maille. — T&han 

putoo: 

Rokuanq/a (pituus 14 v.), luoteesta. 

Piippolan pitajassa: 
i) Mulkuanoja (pituus 23 v.), idasta. 
k) Pyhcinnanoja (pituus 16 v.), Pyhannanjarvesta lounaassa. 
1) Makkolanoja (pituus 14 v.), koillisefcta. 
Sal os ten pitajassa: 

14. Olkijokl (pituus 14 v.), paatyy mereen Olkijoen kylalla. 

15. Pattijoki (pituus 20 v.), samote Pattijoen kylalla. 

16. Piehlnkljoki (pituus 26 v.), samote Piehingin kylalla. 

17. Haahyoki (pituus 30 v.), Vihannin kylasta idasstf. 
Pyhajoen pitajassa: 

IS* LimiHgaHoja (pituus 20 v.), vuotaa mereen Parolahden 
kylalla. 

19. PyhAjoki (pituus 155 v.; ala 3,497 nk. v.), Pyhajar- Pyh*j*rven, 
vesta likella Suomenselan maanselkaa Pyhajarven pitttfassa, Haapajirveo, 
juoksee monen pienen lammin lavite mereen lahella Pyhajoen pi- rijjfjlje^pyha- 
tajan emakirkkoa. J 060 * ilkot 

Sen lisajokia on: 

Pyhajoen pitajassa: 

a) Tallusjoki (pituus 20 v.), etelasta. 
aa) Savioja (pituus 18 v.), pohjoisesta. 

Oulaisten kappelissa: 

b) Tultaiyoki (pituus 16 v.), pohjoisesta Oulaiseen. 
bb) Vaikory'oki (pituus 22 t.), etelasta. 

c) Piipsary'oki (pituus 17 v.), pohjoisesta. 

d) Uveskorvenjoki (pituus 30 v.), pohjoisesta. 

e) Pirney'oki (pituus 15 v.), Pirnesjarvesta pohjoisessa. 

f) Ainalwjoki (pituus 30 v.), pohjoisesta. 

Suomi 6 



g) MyUyqja eli Va(/usjoki (pituus 9 v.), etelasta. 

Karsamaen pitajassa: 
h) Kdrsdmdenjoki (pituus 27 v.), idasta. 
Tahan putoo: 

Korkeakoskenjoki (pituus 15 v.), pohjoisesta. 
i) Hauhojoki (pituus 18 v.), kaakostapain. 

Pyhajarveu pitajassa: 
k) Parkkimqjoki (pituus 16 v.), Parkkimajarvesta luoteessa Py- 

hajarveen. 
1) Komvjoki (pituus 15 v.), Koraujarvesta idassa Pybajarveen. 
Pyhajoen pitajassa: 
SO. Ypperijoki (pituus 20 v.), juoksee mereen Ypperin 
kylalla. 

Kalajoen ja Haapajarven pitajissa: 
Reisj&rven, 21. Kalajokl (pituus 115 v.; ala 3,291 nk. v.), sen latva 

Ylftvieskan,' on Reisjarvessa (ala 14 nk. v.) Suomenselkaman Ian teilla, juoksee 
Majorakir- Kala J arven ( a,a 2° nk - v -)> Haapajarven ja Pidisjarven lapi ja 
koL paatyy mereen Kalajoen pitajan kirkolla. 
Sen lisajokia ovat: 
Sievin ja Raution kappelissa: 

Sievin, Rau- a) Sievyoki eli VMrqfoki (pituus 80 v. J, alkaa Pitkajarvesta, 
tioo kirkot. 

juoksee Kortejarven ja Evijarven (ala 12nk. v.) lavite ja yh- 

distyy Kalajokeen Tyngan kylalla. Sievijokeen juoksee: 

1) Ktirkisenoja (pituus 8 v.), lannesta. 

2) Jurikkajdrvenoja (pituus 17 v.), idasta. 

b) Kdhtdvdn- eli Mikkolanoja (pituus 18 v.), idasta. 
Alavieskan kappelissa: 

c) Vieskqjokt (pituus 5 v.), Vieskajarvesta pohjoisessa. 
Ylivieskan kappelissa: 

d) Engeslev&noja (pituus 15 v.), pohjoisesta. 

Pidisjarven kappelissa: 
Pidisjarven * rr 

kirkko. e ) Karsikkojoki (pituus 28 v.), koillisesta. 
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Haapajarven pitajassa: 

f) Kuusaayjoki (pituus 30 v.), Nurmijarven, Sarasen, Kuusaari- 
ja Settijarvien lampiloista koillisessa. 

g) Kwnajoki (pituus 20 v.), Kuonajarvesta idassa. 

h) Lohijoki, monista lahteista ja pienista lammista Suomen&el- 

kaman vierikolla, koitlisestapain Haapajarveen. 

ReisjArven kappelissa: 
i) Pirttijoki (pituus 15 v.), Pirttijarvesta j. m. lammista luo- 

teessa Reisjarveen. 
k) Lehmijoki (pituus 12 v.), kaakosta Reisjarveen. 
1) Eteltijoki (pituus 13 v.), kaakosta Reisjarveen. 
m) Partaisjoki (pituus 7 v.), kaakosta Reisjarveen. 

Kalajoen pitajassa: 
99* Rahiaajoki eli Suponjoki (pituus 16 v.), juoksee me- 
reen Rahian kylalla. 

Ylikannuksen ja Himangon kappelissa: 
23. Himangonjoki eli Raumajoki (pituus 27 v.; ala 290 Hiinaogan 
nk. v.), Jylhalampiloista, paatyy moreen Himangon kylalla. Eiuman saha. 

Lestin, Toholammin ja Ylikannuksen kappelissa: 

£4. Lcstijokl (pituus 110 v.; ala 1,622 nk. v.), juoksee Toholammin, 

YtikaDnukseo 
Laakajarvesta Lestijarven kautta mereen Kannuksen kylalla. kirkot. 

Kalvian ja Lohtajan pitajissa: • 

J55. Ylirretfoki (pituus 34 v.), juoksee Viirretlamraista me- 
reen Alaviirret kylalla. 

Lohtajan pitajassa: 

96* LohUjaajokl (pituus 23 v.), Maringaislammista. Lohtajan 

kirkko. 

Kalvian pitajassa: 

97. k&lvi&njokl (pituus 32 v.), juoksee Ruokolammista Iso- Kalmo kirk- 

jarven kautta mereen. — Tahan putoo: ko * 

Vdlikylanjoki (pituus 20 v.), etelasta. 
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Perhon, Yli- 
vetelin, Kaus- 
tinkylln, All- 
velefin kirkot 
Kokkolan 
kaupuoki. 



LIUraDkirk- 
ko. 



Halsuan kirk- 
ko. 



Teirijarven, 
Kruuoanky- 
lttn kirkot. 



Kokkolan pitajassa: 
98* Vltlkanjokl (pituus 20 v.), juoksee Korpijarven hm- 
mista mereen Vitikan kylalla. 

99. Perhnjekl (pituus 118 v.; ala 2,116 nk. v.), juoksee 
Perkonjarven ja Jylbanj&rven lampiloista Suomenselan vuoristolla, 
mereen RotsOn kylalla pohjoispuolella Kokkolan kaupunkia. Lah- 
nakoskella, jossa on saha Kaustinkylftssd, on putous 6 jalkaa. 

Perhonjoella on seuraavia Ksajokia: 

Ullavan kappelissa: 

a) UUavaryoki (pituus 40 y.), Ullavanjarresta (ala 40 nk. v.), 
juoksee feojflrven lavite valtajokeen. 

b) JylMnjoki eli Koyhajoki (pituus 32 v.), kaakosta. — Ta- 
han Jylhanjokeen tulee: 

1) Jouhioja (pituus 19 v.), kaakosta, 

2) Hautalahdenoja (pituus 11 v.), idastil. 
Halsuan kappelissa: 

c) Halsuanjoki, juoksee Syrjajarvesta Suomenselkaman kupeella, 
Korpijarven, Jangan, Myllyjarven, Penninlammin ja Halsuan- 
jarven kautta Perhonjokeen. — Tahan putoo: 

Vemljoki (pituus 34 v.), tulee Lestijarven kappelista 
idassa. 

Wintalan ja Kruununkylan seurakunnissa : 
SO. Telrijoki eli Tervajoki, ruotsiksh ftvoitotyd, (pituus 
111 v.; ala 705 nk. v.), juoksee Porrasjarvesta Suomenselkaman 
liepeilla, RyOringin, Pitkaveden, Rekijarven, Tervajarven ja Sarys- 
lammin kautta mereen Kruununkylan emakirkolla. — Tahan 
putoo: 

Evijarven kappelissa: 

Kortesjoki (pituus 15 v.), Sarkijarven ja Kortesjarven lam- 
piloista. 
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Lappajarven ja Pietarsaaren pitajiss*: 
81. Ahtftvatyrti, ruotsiksi ®*fea (pituus 132 v.; ala 2,054 
nk. v.), lahtee Hoikkalammista Suomenselkamalla ja juoksee 
Alajftrven (ala 15 nk. v.), Lappajarven (ala 110 nk. v.) ja Evi- 
jarven (ala 50 nk. v.) kautta mereen Ahtavan kylalla. 
Sen lisajokia ovat: 
Wintalan kappelissa: 

a) Vintatoryoki (pituus 33 v.), Savojarvesta Mflksinkylalla, Lap- 
pajarveen. — Wintalanjokeen putoo: 

Inojoki, Koirapvro j. m. pienia puroja. 

b) Lipo-oja (pituus 16 v.), juoksee Alajarveen Livon lahteista 
Suomenselkamalla, josta vesi jakaikse myttskin etelaanpain 
Kokemaen lantioon. — Tahan Lipo-ojaan putoovat: 

1) Laasalanpuro, idasta. 

2) Ryoringinpuro, lannesta. 
Soinin kappelissa: 

c) Naarasenjoki, lannesta. 

d) Porraspuro, idasta. 

Lappajarven ja Pietarsaaren pitajissft: 
32, Purmoiijoki (pituus 56 v.; ala 1,066 nk. v.), juoksee 
Lampisenjarvesta, Isopellisesta j. m. lammista Lappajarven pi- 
tajan rajalla, Purraojarven kautta (ala 6 nk. v.), mereen Bennasin 
rautaruukin luona Pietarsaaren pitajassa. — Sen lisajokia: 

a) Kiertojoki (pituus 55 v.), juoksee Honkajarvesta, Ruuhijar- 
ven ja sen kanssa yhdistyneen Haapajarven ja Palosenjar- 
ven lapi, ja sitten Kiertojarven j. m. lampien kautta Pur- 
monjokeen Ytterpurmon kyittn tienoilla. — • Tahan putoo: 
Naaraspuro (pituus 16 v.), etelflsta. 

Kortesjarven kappelissa: 

b) Korteyoki (pituus 22 v.), juoksee Lautamieslammista ete- 
lasstf Kortesjarven, Valijarven, Pitkajarven, Kalajarven, Pirt- 
tijarven ja Ruohojarven kautta Purmonjokeen. 



Soinfo, Ala- 
j&rven, Lap- 
pajarven, Evi- 
jttrven, Ahta- 
van kirkot. 
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Alamudeo, 
Kuortaneen, 
Lapuan, Yli- 
haraian, AH- 
barman kir- 

kol. 

Nykarlebyn 

kaupuoki. 



Kauhavan 
kirkko. 



Nurmon kirk- 
ko. 



Nykarlebyn ja Pietarsaaren pitdjiss&: 
39. Kaihajokl, ruotsiksi jt&wfoft (pituus 42 v.), juoksee 
Kauhajgrven lammista Nykarlebyn pitajan rajalla Sundbyn lam- 
pien lapi roereen Lehtisalon eli SSfB-kylan luona Pietarsaaren 
pitajas&a. — Tahan juoksee: 

Nykarlebyn pitajassa: 
YlinenjoH (pituus 13 v.), Ylisen lammista. 
84* 8#BkkaluadanJekl, (pituus 16 v.), menee Soklol-kylan 
luona mereen. 

Alavuuden, Lapuan ja Nykarlebyn pitajiss*: 
35. Lapuanjoki, ruotsiksi fRpforlebp-elf (pituus 153 v.; 
ala 4,044 nk. v.), alkaa Suomenselkaman liepeella Rimpijarvesta ja 
Sapsolammista Virtain ja Kuortaneen seurakuntien rajalla; juok- 
see Alavuuden, Kuhalammin ja Kuortanejarven (ala 25 nk. v.) lapi, 
mereen Nykarlebyn kaupungin luona. Lapuanjokeen putoo: 
Nykarlebyn pitajassa: 

a) Jeppojoki (pituus 12 v.), juoksee Jeppolampien kautta. 

b) Ekonoja (pituus 23 v.), Ekonjarvesta. 

c) Vuoyoki (pituus 14 v.), Vuosjarven lammista. 
Yliharman kappelissa: 

d) Haapaoja (pituus 13 v.), lahteet Voyrin pitajassa. 
Lappajarven ja Kauhavan seurakunnissa: 

e) Kauhavar\joki (pituus 40 v.), Kauhavan lammista paajokeen. 

Tahan juoksee: 

Alajarven ja Kauhavan kappelissa: 

1) Hirvyoki (pituus 23 v.), HirvijarvenlammistaKauhavajokeen. 
Kortesjarven ja Kauhavan kappelissa: 

2) Lummukkajoki (pituus 14 v.), Lummukasta, Mustajar- 
vesta j. m. lammista. 

Alavuuden ja Lapuan pitajissa: 
Sulkavatyoki (pituus 88 v.), alkaa Virtain ja Alavuuden 
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rajalla Liiveri-, Soukka- ja Valkijarvista, juoksee Allasjarven 
ja Ahvenjarven kautta emajokeen likella Lapuan kirkkoa. 
— Sulkavajoella on lisajokia: 
Alavuuden pitajassa: 

1) Kuoresjoki (pituus 27 v.), Kuoresjarvesta, Mulkuasta, 
Saukkojarvesta ja Louvesjarvesta kaakossa. 

2) Puuskanoja (pituus 22 v.), Lehmalammista ja Kalajarvesta 
etelassa. 

3) Kuoteyoki (pituus 12 v.), Kuotes-ja Saarijarvesta idassa. 
Lapuan pitajassa: 

g) Tiisteiyoki (pituus 12 v.), Tiis- eli Tiistenjarvesta. 

Alajarven ja Kuortaneen kappelissa: 
h) Mankijoki (pituus 19 v.), Mankijarvesta, Haarajarvesta, Por- 
raslammista j. m. lampiloista. 
Kuortaneen kappelissa: 
i) Karankqjoki (pituus 20 v.), Karankajarvesta j. m. lammista 

Kuortaneenjarveen. 
k) Kyrosoja, Korpistaikinasta, Vetama-, KyrOs-jaKuha-jarvistfl. 
Tahan juoksee: 

Humakkaanoja (pituus 16 v.), etelasta. 
Lehtimaen, Toysan ja Alavuuden seurakunnissa: 
1) Toysaiyoki (pituus 40 v.), juoksee Vaarajarven lammista 
Katkyjarven ja Toysanjarven lapi, emajokeen Ojalan kylallfl. 
Toysanjokeen putoo: 

Siirildnjoki (pituus 15 v.), Saukkojarvesta j. m. pienisUL 
lammista Suomenselan vuoriston sivulla. 
Attarin, Toysan ja Alavuuden seurakunnissa: 
m) Pennalavjoki (pituus 35 v), Risli-, Lies-, Pitka-, Akko- ja 
Punnijarvesta, Lapuan valtajokeen lahella Alavuuden kirk- 
koa. — Tahan putoo: Hakojoki (pituus 16 v.), monesta 
pienesta lammista Attarin rajalla. 



Lehtitnfteo 
kirkko. 



Ttfysln ja 

Alarundfti 

kirkot. 
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Alavuuden pitajassa: 
n) Kuivasjoki (pituus 19 v.), Edesjarvesta ja Kuivasjarvesta lou- 
nasilmalla. — Tahan juoksee: 

Kontiopuro (pituus 12 v.), Kontiolammista etelassa. 
o) Kaidtsjarvenpuro (pituus 11 v.), kaakosta. 
p) Niekkajoki (pituus 15 v.), Tervajarvesta, Niekkajarvesta j. 
m. lammista idassa. 

Munsalan kappelissa: 
30* Munsalanjoki (pituus 14 v.), juoksee mereen Munsa- 
lan kylalla. 

Oravaisten kappelissa: 

31. Kimojoki (pituus 27 v.; ala 353 nk. v.), Kauraj&rvesta, 
Samoa tebdas. 

Oravaisten Keskijarvesta, Agnis- ja Rokaslammista Kimon rautatehtaan ja 
masnuni. ^ . ... 

Oravaisten masuumn obite mereen. 

Wflyrin pitajassa: 

W6 rin kirk- 88# WWJAl (l )itnus * ^ a,a 294 uk * v ')> WOyrin ra- 

ko. meikOsta. 

30* Perttulanjokl (pituus 12 v.), mereen Perttulan kylan luona. 

Maksamaan 40. Maksajoki (pituus 10 v.), Maksanmaan kirkon vierite. 

k,rkko Ilmajoen, Ison- ja Wahan kyrfln seka Kuiva- 

lahden pitajissa: 

41. Kyronjoki (pituus 158 v.; ala 4,287 nk. v.), saa al- 

kunsa Kauhajarven lammista Kauhajoen kappelissa, juoksee ensin 

Kurikan, II- Kauhajoen ja alempana Kyronjoen nimellisena, mereen Koivulah- 



Tatn% Y on." ^n kylalla. - Kyrojoen lisajokia ovat: 

k fi?k ¥*~ Ison " ^ a Wahank y r0n pitajissa: 

Koivulahden a) Tervqfoki (pituus 25 v.), Tervajarven lammista valtaiokeen 
kirkot. ™ . .11. 

Tervajarven kylalla. 

IsonkyrOn pitajassa: 
IsoDkyria r J 

kirkko. b) Lehmqjoki, pohjoisesta IsonkyrOn kirkolle. 

Ilmajoen ja IsonkyrOn pitajissa: 

c) Orimalaryoki saa alkunsa Ilmajoen pitajassa, ©ftnnarbam* 
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jja ^unbbam-lampien Invite, Orismalan ruukin ohite, valta- Oritmalan 

ruokki. 
jokeen Orismalan kylan luona. 

Tahan putoo kaakostapain, Ylistaron kappelissa: 

Vittinginpuro (pituus 12 v.). 

d) Kaukolanoja (pituus 12 v.), Vasarajarvesta idassa. 
Ilmajoen pitajassa: 

e) Konninoja (pituus 10 v.), lannesta. 
Wirtain ja Ilmajoen pitajissa: # 

f) Semajoki (pituus 81 v.), Kortejarvesta Patolamminojan ky- 

lassa Virtain pitajdssa, juoksee Kurenjarven lavite Per a- Peraseinajoen 

... .x . , kirkko. 

seinajoen kirkon ja Ostermyran ruutitehtaan sivule val- ftstermyran 
tajokeen. ruutitebdas. 

Tahan juoksee: 

Parkanon ja Peraseinanjoen kappelissa: 

1) Kihnianjoki (pituus 42 v.), Kihnian, Paajarven, Ojajar- 
ven j. m. lammista Ikaalisten pitajassa, Seinajokeen 
likella Peraseinajoen kirkkoa. — Kihnianjokeen pu- 
too lounaalta: 

Likopuro (pituus 13 v.). 
Peraseinajoen kappelissa: 

2) Juuppajoki, Juuppajarvesta kaakkosessa. 

3) Seinajarvenluoma (pituus 11 v.), Seinajarvesta (ala 12 
nk. v.), Poukajarvesta j. m. lammista Virtain pitajassa. 

4) Purot, jotka tuovat lisavesia Ojajarvesta, Walkijarvesta ja 
Haasjarvesta. 

Ilmajoen pitajassa: 

g) Tuomiluoma, etelasta Hopeavuoren ja Tuominiemen talo- 
jen sivute. 

h) Hirviluoma (pituus 17 v.), Nimetttnjarvesta luoteessa. 

Ikaalisten, Jalasjaryen ja Kurikan seurakunnissa: 
Jalasjoki juoksee Somerojarvesta Ik a alis tea pitajassa, Saari- Jalasjanren ja 
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Knrikan jarven, Koskujarven ja Jalasjarven kautta valtajokeen llheH* 

Kurikan kirkkoa. — Tahan putoo: 

1) Ponsihtoma (pituus 16 v.), Ponsijarvesta. 

2) Luopaluoma (pituus 9 v.), Luopalaromisla. 
Parkanon ja Jalasjarven kappelissa: 

3) Hirvijoki (pituus 33 v.), juoksee Madesjarvesta Parka- 

non kappelissa, Hirvijarven la?ite. — Hirvijokeen tuof 
lisavega: 

a) Sanashioma (pituus 16 v.), lounaalta SanasjarvesU. 

b) Kolhonluoma (pituus 7 v.), kaakosta. 

4) Iivesktoma, juoksee Majalammista Ikaalisissa lounaas- 

sapain. — Tahan putoo: 

Korvaluoma (pituus 8 v.)} Korvalammista luoteessa. 

5) Mxistaiuoma (pituus 16 y.), Mustajarvesta lounaassa. 
Raubajoen kappelissa: 

k) IkkeWrvoki (pituus 23 v.). lkkelanjarvesta idassa. 
I) Moykynluoma eli Kainasto (pituus 30 v.), Suomenselkaman rft- 
meilta, valtajokeen Aronkylalla, lahella Kaubajoen kirkkoa. 
Tahfln putoo: 

1) Ohmerluoma (pituus 8 y.), Ohmerjarvesia. 

2) Nuorikyldrduoma (pituus 15 v.), luoteisista lahteista 
Teuvan pitajissa: 

Laihian ja Maalahden pitajissa. 
Maalahden 43. Maalahdenjoki (pituus 24 v.; ala 486 nk. y.)> Riibi- 

kirkko. lammista, mereen Isokarin lahdessa. 
Sen lisajokia: 

a) Madesjoki (pituus 23 v.), lahtee Rajavuorelta Laihian 
pitajassa. — Tahan putoo: 

Pahaluoma (pituus 10 v.), idasta. 

b) Sarviluoma (pituus 16 v.), lahteista Laihian pitajassa — 

Tahan putoo: 

Murto-oja (pjtuus 9 v.), etelasta. 
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Maalahden pitajassa: 

44. Petolfthdenoja (pituus 12 v.), Nuolijarvesta. Tahan putoo: 

9tyblHoki idassa. 
NarpiOn pitajassa*. 

45. Harrijokl, ruotsiksi £arrftr6m (pituus 15 v.), Hiiden- 
jarvesta, Tokolahdesta ja Kotilammista Korsneesin kappelissa. 

46. XxiStbdlta (pituus 9 v.), laskee Toi-kylalty mereen. 
Ilmajoen, Laihian ja NarpiOn pitajissa: 

41. MlrplflnJokJ, ruotsiksi SWerpeSft (pituus 70 v.; ala 870 Jurvan, Pirt- 
nk. v.), juoksee Koirajarvesta ja Vuonusjarvesta Ilmajoen pita- pifa^kirkot 
jassa, Tainus- ja Jurvajarven (ala 12 nk. v.) kautta Jurvan 
kappelissa, kulkee Teuvan ja Pirttikylan seurakuntien lavite Of- 
vermarkun rukoushuoneen ohite ja NarpiOn kirkon itapuolite, 
mereen niinkutsutussa NarpiOn lahdessa. 

Teuvan ja Lapvierrin pitajissa: 

48. Teuvanjoki (pituus 46 v.; ala 658 nk. v.), labteista 
Harjunpaan kylan tienoilla, Teuvan kirkon sivute mereen Kris- 
tiinankaupungin luona. 

a) ©ufcbdcfen (pituus 8 v.), pohjasta. 

b) Pienijarvenluoma (pituus 16 v.), idasta. 

c) $>jup6fi<f (pituus 11 v.), pohjasta. 

d) Peltotuoma (pituus 8 v.), etelasta Riipinkylalle. 

Lapvierrin pitajassa: 
40. Uronjoki, ruotsiksi «appfieTb«d (pituus 50 v.; ala 925 
nk. v.), juoksee Urolammista Ilmajoen pitajassa, Isojoen kap- 
pelin lavite Lapvierrin kirkolle ja Hevoiskorvan (^fidtdro) meri- Lapvierrin 
lahteen. — Urojokeen putoo: ir °* 

a) Karjevjoki, ruotsiksi 2>agmarf8& (pituus 33 v.), juoksee 
Kivijarvesta Suomenselan vuoristolla, Syvajarven ja Isojarven 
lavite valtajokeen. 

b) Karijoki Jokipiista Teuvan pitajassa Karijoen rukous- Karijoen kirk- 
huoneen ohite. ko * 



c) Pajuluoma (pituus 11 v.), Rajamaeltf Ilmajoen rajalla idftssa. 
Isojoon kirk- d) Isojoki, ruotsiksi $totci (pituus 25 v.), Itfhtee Suomensel- 
kamalta ja juoksee Isojoen kirkon ofaite valtajokeen Haa- 
ran kylalla. — Tahan putoo: 

Sarvituoma (pituus 8 v.), pobjoisesta. 

50. UttermotfO'i eli ©tanflfMrta, iahtee ttttetmoSfosta, 
juoksee Suurijarven lavite tnainitun Hevoiskorvan merilahteen. 

51. H&rkftniereiijoki, £>mo8fan suosta, juoksee Harkameren 
jarven kautta mereen. 

Sidebyn kirk- 5JJ. Sidebynjoki (pituus 12 v.; ala 200 nk. v.), Nuottajar- 

ko. 

vesta j. m. pienista lammista, Siedebyn kirkon ohite mereen. 

F. Lounaiaella meren rantamaalla. 
(Roko ala 15,369 neljikas-virstaa). 

Merikarvian pitajassa: 

1. Kasajakl (pituus 20 v.), laskee Hankajarven, Jousjarven 

ja Saunajarven y. m. lampien vedet Kasakylftn kautta mereen. 

Ilmajoen, Kankaanpaan ja Merikarvian pittjissa*. 

JJ. Karvianjoki, ruotsiksi €>attmo(a«d (pituus 150 v.; ala 

2,340 nk. v.), alkaa Sakkij&rvea lammista Suomensetkaman ku- 

peella Kauhajoen kappelissa ja menee Karvian, Honkajoen 

Karvian, Hon- ; a Merikarvian kirkkojen sivute mereen iikella viimemainittua. 
kajoen, Men- * - 

karvian kirkot. Matkallansa juoksee joki Karvian, Vahajarven, Petkeljarven, Hau- 
danselan ja Sastmolan jarven lavite. 
Sen lisajokia ovat: 
Merikarvian pitajassa: 

a) Lauta- eli Tuorilanjoki (pituus 30 v.), Lautajarven j. m. 
lampien lavite pohjoisessa. 

Siikaisten kappelissa: 

b) Otamoryoki (pituus 26 v.), juoksee Suomilammista, Vuori- 
Siikaisten jarven, Hirvjjarven, Haijarven ja Niinijarven lavite, Siikaisten 

kirkko. kirkon obite Haudanselkaan ja valtajokeen. 



as 

Tibln Otamajofceen juoksee: 

1) Leppajoki (pituus 18 v.), pobjoisesta Leppa- ja Siikais- 
tenjarven la vile. — Tahan putoo: Pyhaluoma (pituus 7 
v.), Pyhajarvesta ja Vahaleppajarvesta. 

2) Pyyndesjoki (pituus 9 v.), Pyyndesjarvesta koillisessapain 
Hirvijarveen. 

Kankaanpaan ja Poomarkun seurakunnissa: 

c) Poomarkunjoki, joka on valtajoen etelaisempi pudas, juok- 
see Kankaanpaan pitajan ja Poomarkun kappelin rajal- 
la, ensin Kyynasjarveen (ala 15 nk. v.), siitalnliattujarveen 
(ala 10 nk. v.), joka jarvi saa idastakin vedenlisaysta n:ro 5 
alia tassa vasta selitettavasta Lassilaayoesta, ja jolla saina- 
te on kaksi pudasta, nimittain sen Lassilanjoen jatko lan- 
nessapain ja tama Poomarkunjoki, joka edellensa menee 

luodelta kohli Poomarkun kirkon ohite lsojarveen (ala 45 Poomarkun 
nk. v.), joka jarvi taas etelassapain on yhdistetty Podasjarvcn 
kanssa (ala 12 nk. v.), ja pohjoisessapain ennen-mainitun 
Haudanselan ja Karvianjoen kanssa. — Poomarkun-jokijak- 
soon putoo myds: 

Poomarkun kappelissa: 

Vatfceajtirveryoki (pituus 18 v.), joka tuo listtvetta Ki- 

vijarvesta, Pyrstttjarvesta j. m. lammista pohjassa. 

d) Luomapuro, Luomajarvesta pohjoisessa. 

e) Tuunanjoki (pituus 23 v.), Tieksenjarvesta, Tuunaqjarvesta 
ja useammasta lammista idassa, valtajokeen Kyynasjarven 
pohjoispuolite. 

Kaukaanpaan pitajassa: 
Veneshcoma (pituus 9 v.), Venesjarvesta ja Sinaminjarvesta 

luoteessa. 
g) ffopuahioma (pituus 8 v.), Hopuasta y. m. lammista kaa- 
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Pukohaavan 
saha. 



Sarkikosken 
saha. 



h) Ruokohwma (pituus 8 v.), Ruokojarvesta ja Kangasjarvesta 

kaakossa. 
i) Pukotuoma (pituus 13 v.), koillisesta. — Tah*n taas putoo: 
Kyynarluoma (pituus 8 v.), KyynHrjttnrestfl. 
Lapvierrin ja Kankaanpaan pitajassft: 
k) Kodeshioma (pituus 10 v.), Kodesjarvesta Isojoen kappe- 
lissa. 
. Kankaanpaan pitaj*ss&: 
1) Saunaluoma (pituus 10 v.), kaakosta Pukaralammin lapi. 

Karvian kappelissa: 
m) Pahahwma (pituus 15 v.), saa alkunsa pohjoisessa Suo- 
menselkaman kupeella, lahella Kauhajarvea Kauhajoen 
kappelissa. 
n) Suomiluoma (pituus 27 v.), Rikkaanlammista, Rauvasjar- 
vesta ja Suomijarvesta idassa. 
Kauhajoen ja Karvian kappelissa: 
o) NummUmma (pituus 22 v.), Yleenjarvesta Kauhajoen 
kappelissa, juoksee Nummijarven kauttaja Sarkikosken sahan 
ohite Karvianjokeen alapuolella Karvianjarvea. 
Karvian kappelissa: 
p) Mustaluoma (pituus 7 v.), kaakko-ilmaka Mustalammista 
Karviaujftrveen. 

Ahlaisten kappelissa: 
3* Oksjoki (pituus 10 v.), Pirltijarvesta, Oksjarvesta j. m. 
pienista lammista, mereen likella niinkutsuttua Jlonfdg'ia. 

4. LammiDJeki (pituus 20 v.), on oikeastaan pohjoisempi 
pudas heti kerrottavasta AMaiyoesta, joka Torajarvessa eroaa 
siita ja juoksee ensin n:ron 2 kirj. c alia kerrottuun Podasjar- 
jarveen, josta, niinkuin edella mainittiin, vesi juoksee pohjoiseen- 
kinpain, Isojarveen ja Karvianjokeen. Podasjarvesta juoksee kysy- 
myksessa oleva Lammiry'oki Kivijarven, Haapajarven ja useamman 
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pienen jarven kaulta ja Lammin sahan ohite merilahteen pohjois- Lammin saha. 

puolite Ahiaisten kirkkoa. 

Kankaanpaan, Mouhijarven ja Ulvilan pitajissa: 

5* Ahlahjaki, joia myOs kutsutaan Norrmarkwyoeksi ja ylem- 

pana Lassilaryoeksi (pituus 77 v.; ala 987 nk. v.), saa alkunsa 

niinkutsutusta KumnMaanidhteestd Kankaanpaan pitajassa val- Kaninkaan- 

IShde. 
tamaantien varrella Kyrttuselkamalla, juoksee Isoveden ja Vihtel- 

jarven kautta, tulee etelaa kohti, Susyoen nimisena, Mou hi jar- 
ven pitajan rajan yli itapaahan Karijarvea (ala 56 nk. v.), jatkaa 
siita lansisuuntaa, ennen n:ro 2 kirj. c alia mainittuun lnbattu- 
jarveen, ja siita monen vahaisen lammin lavite edella-mainittuun 

Torajarveen; tasta juoksee joki etelasuuntaa, Norrmarkun rau- Normarkun 

. . _ . _ _ in . , . , ruukkijaktrk- 

tatehtaan ja kirkon obite, ja vnmem mereen Alhaisten kirkon ko. 

etelapuolelia. Pait useampia pienia puroja ja noroja juoksee tahan 

Ahiaisten jokijaksoon seuraavia lisajokia: 

Poomarkun kappelissa: 

a) PHspanhtoma (pituus 7 v.), Veikasjarvesta, Ruokojarvesta j. 
m. lammista pohjoisessa Inhattujarveen. 

b) Pamoryoki (pituus 11 v.), Painonjarvesta j. m. lammista 



Norrmarkun kappelissa: 

©• Hosiojokl, ruotsiksi ©dbermafSa (pituus 20 v.), Hosio- • 

jarvesta mereen Kellahdella. — Tahan putoo: 

Pyyntooja (pituus 13 v.), kaakosta. 
Kokemaen ja Ulvilan pitajissa: 

7. Kekemie^joki, ruotsiksi tfumo* elf (pituus 316 v.; ala 1000 KokemSen, 
nk. v. + ylankdmaan ala 22,132 nk. v., joten koko joki-lakson ala NakWan.lH- 
yhteensa 23,132 nk. v.), laskee vedet ylankttmaan lantiosta, josta POTlSk k aupun- 
se Kettaran puotteilla kaivaikse Kyronselkaman poikki ja juoksee k, h R *P sifin 
luodetta kohti, Kokemaen, Harjavallan, Nakkilan ja Ulvilan 
kirkkoin ohite, laskee Porin kaupunkin sivute mereen kuudella 
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Leiaeperio 
rautaraukki. 



Kullan kirkko. 



Nakkilan kirk- 
ko. 

Pyhan Henri- 
kin saarna- 
huone. 



Vlanecn ja 
SakylSn kir- 
kot. Sakylan 
myllykiven 
murto. Kaut- 



eri suulla. Mainituilta Kettarankoskilta on joen pittms 56 virstaa, 
ja talla valilla juoksee siihen seuraavia lisajokia: 
Kullan ja tflvilan seurakunnissa: 

a) ffarjunpadnjoki, ruotsiksi ^Srpfia (pituus 41 v.), juoksee 
LankojBrvesta, Haukijgrven, Tyvijanren, Kotajarven ja Pyha- 
jarven kautta, Leineperm eli ^rebrtftJforS'in rautaruukin sivu- 
te, Kokemaen jokeen Harjunpaan kylalla. — Taban putoo: 

1) Suolistenoja (pituus 10 v.), kaakosta. 

2) Juupanoja (pituus 6 v.), kaakosta. 

3) Levanoja (pituus 5 v.), idasta. 
Kullan kappelissa: 

4) Joutsijoki eli lMlartjoki (pituus 16 v.), Mouliijarven 
pitajan rajalta, Joutsijarven kautta, Kullan kirkon ohi- 
te, Harjunpaanjokeen. — Joutsijokeen taas putoo: 

Pirttijoki (pituus 6 v.), Pirttijarvesta kaakossa Kul- 
lan kirkolle. 

Nmkkaoja (pituus 8 v.), kaakosta Joutsijarvcen. 
Liesoja (pituus 4 v.), Sammaljarvesta ja Liesjarvesta 
kaakossa. 
Nakkilan kappelissa: 

b) Masianjoki (pituus 11 v.), etelasta Nakkilan kirkolle. 
Kokemaen pitajassa: 

c) Kwttilanoja (pituus 13 v.), etelasta Kokemaenjokeen Ylista- 
ron kylalla. 

Luvian kappelissa: 

8. Pinkoja (pituus 16 v.), Ylajarvesta, Pinkjarvesta j. m. 
lammista, Peran kylan kautta mereen. 

Poytyan, Sakylan, Euran ja Eurajoen pitajissa: 

9. Eurajoki (pituus 110 v.), alkaa Salpausselkamalla ja Loi- 
maan pitajan rajalla, josta vesijakso labtee Flaneenjoen nimella 
Ylaneen kirkon sivute Pyhajarveen (ala 210 nk. v.), ja juoksee 
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siita edelleen Kauttuan ruukin, Euran, Kiukaisten, Irian- tuan ranta- 

tehdas.Earan, 

teen ja Eurajoen kirkkojen jaWuojoen kartanon ohite mereen. Kiukaisten, 
... , In an teen ja 

Suhen juoksee: Eurajoen klr- 

Euran ja Eurajoen pitajissa: kot 

a) Naarajoki (pituus 19 v.), juoksee kaakkosesta Turajarven Eurajoenkirk- 
lavite, valtajokeen Eurajoen kirkolla. 

Eurajoen pitajassa: 

b) Kainunoja (pituus 7 v.)) idasta Kainun kylalle. 
Kttylion ja Kiukaisten seurakunnissa: 

c) Kaylionjoki (pituus 30 v.), KoyliOnjarvesta (ala 35 nk. ?.), "T 1 ?* 1 ks *- 
Eurajokeen Kiukaisten kirkolla. 

Euran pitajassa: 

d) Neitamoryoki (pituus 6 v.), Hanhiston lammista lounaalla. 

e) Euraniitynoja (pituus 7 v.), kaakosta. 
Ahmayoki (pituus 8 v.), Ahmasjarvesta. 

Sakylan pitajassa: 

g) PyhtfoH(j?iVam 14 v.), kaakosta Pyhajarveen. 

Euran, Laitilan, Lapin ja Eurajoen pitajissa: 

lO* Hlnnerjoki (pituus 53 v.), Paalijaryesta Lellaisten ky- 

lalla Honkilahden kappelissa, Hinnerjoenja Lapin kirkkoin Honkilahden, 

. . . . _ „ „ . . . Hinneijoen ja 

ohite, ehtu mereen Lapmjoen kylalla Eurajoen pitajaa, juostu- Lapin kirkot. 

ansa talla matkalla Lattuajarven, Patamajarven, Koskelojarven (ala 

15 nk. v.), Valjarven, Mallasjarven, Suojarven ja Surnijarven 

lavite. — Hinnerjokeen putoo: 

Lapin pitajassa: 

a) Murtamonoja (pituus 5 v.), lounaalta. 

b) Kauklaisoja (pituus 6 v.), Kauklaislammista etelassa Sar* 
nijarveen. 

c) Narvijoki (pituus 7 v.), Narvyarvesta lannessa. 
Hinnerjoen kappelissa: 

d) Korvisoja (pituus 5 v.), etelasta. 

e) Liesjoki (pituus 5 v.), Liesjamsta etelassa* 

Suomi. 7 
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Valjoki (pituus 6 v.), Palolammista etelassa. 

Honkilahden kappelissa: 
g) Patajohi (pituus 5 v.), koillisesta Mallasjarveen. 
Raumaan pitajassa: 
Raumaankau- **• ft*umaaidokl (pituus 5 v.), pienista lammista Rau- 

panki. ma an kaupungin luokse. 

\%. Unajanjekt (pituus 9 v.), Metsapoika- ja Koivujarven 
larapiloista mereen Unajan kylan tienoilla. 
Pyhamaan pitajassa: 

13. Kallialsjoki (pituus 8 v.), Kalliaisjarvesta Laitilan ja 
Pyhamaan pitajien rajalla, juoksee mereen Voiluodon kylalla. 

14. Evijokl (pituus 7 v.), Evaja/vesta mereen Hirsilahden 
kylan luona. 

Laitilan ja Pyhamaan pitajissa: 
15* Rodlsjoki (pituus 24 v.), lahteet Laitilan pitajassa; 
juoksee Kivijarven ja Otamajarven lampien lavite, mereen Valka- 
man kyialla Pyhamaan pitajaa. 

Laitilan ja Uudenkirkon piiajissa: 

10. Mftnnftisjoki (pituus 46 v.), Mallijarvesta Hinnerjoen 
Laitilan ja kappelin rajalla; juoksee Kokolammin ja Walkeajarven kauttaLai- 

kirkot. tilan kirkolla, seka Ruotjarven kautta; sitten Uudenkirkon pi- 
tajan kirkon ohite, mereen Inhamon kylalla. 

Mynamaen, Laitilan ja Uudenkirkon pitajissa: 

11. Vahterusoja (pituus 11 v.), Kivijarvesta Mynamaen 
pitajassa, saa lisavetta juosten Koitajarven ja Nestisten lammin lavite 
Laitilan pitajassa, seka Isojarven ja Valkeameren lavite Uuden- 
kirkon pitajassa, missa se kaatuu mereen Vahterusten kylan luona. 

Wehmaan pitajassa: 

18* MariJArvenoja (pituus 14 v»)> Marijarvesta Isosalmen rae- 
rilahteen. 

19. Koskistenoja (pituus 17 v.), Vihtajarvesta j. m, lam- 
mista mereen Koskisten kartanon luona. 
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SO. Laajoki eli Yliyoki (pituus 50 v.), Ellijarvesta (ala 
15 nk. v.) Ylaneen kappelissa, Karjalan kirkon sivute, me- 
reen pohjoispuolella Saaristen puustellia Mynamaen pitajaa. — 
Tahan putoo: 

Ylaneen kappelissa: 

Hetnjoki (pituus 10 v.), Kotojarvesta, Riihijarvesta, Karja- 

jarvesta j. m. lammista. 

Poytyan ja Mynamaen pitajissa: 

21. Mynljoki eli Alesjoki (pituus 40 v.), Mynalamraista 
Poytyan pitajassa, juoksee Mynamaen ja Mietoisten kirkko- 
jen ohite mereen Tervaisten talon luona. — Tahan putoo: 

Rasyoki Poytyan pitajasta. 

Mynamaen, Nousiaisten ja Lemun pitaijssa: 

22, Valpperinjoki (pituus 30 v.), lahteet Mynamaen pi- 
jassa; juoksee Nousiaisten kirkon sivute mereen etelapuolella 
Lemun kirkkoa. — Tahan putoo vat: 

Nousiaisten pitajassa: 

a) Sukkisteryoki (pituus 7 v.) pohjoisesta, ja 

b) Paistanoja (pituus 10 v.), koillisesta. 

Maskun pitajassa: 
23* Maskuooja (pituus 21 v.), juoksee Maskun kirkon ja 
Kankaisten kartanon sivute mereen Valpperinjoen suulla. 
Maskun ja Raision pitajassa: 

24. Raisio^Joki (pituus 24 v.), juoksee Vahton, Ruskon 
ja Raision kirkkoin sivute mereen Artukaisten kartanon koh- 
dalla. — Tahan putoo: 

Wahton kappelissa: 
Askaiyoki (pituus 8 v.), idastapain Wahton kirkolle. 

Poytyan, Liedon, Nummen ja Maarian pitajissa: 

25. Aurajokl (pituus 60 v.), lahtee Orihpaan kappelista, 
juoksee Orihpaan, Poytyan, Prunkkalan, Nummen ja Maa- 
rian kirkkojen ohite, Turun kaupungin lavite mereen. 



Karjalan kirk* 
ko. 



MynSmXen, 

Mietoisten 

kirkot. 



Rasijoen 



iasijof 
Sana. 



Nousiaisten 
kirkko. 



Maskun kirk- 
ko. 



Vahton, Rus- 
kon ja Raision 
kirkot. 



Orihplfc&n, 
P6yty»n, 
Prunkkalan, 
Nummen, ja 
Maarian kir- 
kot. Turun 
kaupunki. 
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Paattisten 
kirkko. 



Pnmkkalad 
kirkko. 



ttyllylttn saha. 
Palikaisten 
kartano. So- 
merniemen ja 
Someron k!r- 
kot. Koskis- 
ten kirkko ja 
saha. 



Sen lisajokia ovat: 

Maarian eli fUntamaen pitajassa: 

a) Paattiyoki eli V&hdjoki (pituus 22 v.), Paattisten kappe- 
lista valtajokeen Maarian kirkon tienoilla. 

Lie don pitajassa: 

b) Liedovjoki (pituus 28 v.), alkaa Liedonperan kylalla idassa. 
— Tahan putoo: 

1) Linlulanoja, kaakosta. 

2) Keppolanqja, kaakosta. 

3) Alhonqfa, kaakosta. 

Poytyan, Nousiaisten ja Maarian pitajissa: 

c) Jdrvenqfa (pituus 20 v.), Sauvajarvesta luoteessa Poytyan 
ja Mynamften pitajien nqalla. 

Poytyan pitajassa: 

d) Karhunqja (pituus 17 v.), Kontusuolta idassa, valtajokeen 
Kaulansuun kylalla. 

e) Juvanq/a (pituus 12 v.), lannesta. 

f) Pqjxdanqja (pituus 10 v.), idasta. 

Paimion ja Piikkion pitajissa: 
SO. PiikkiSnjoki, lahteet lannenpuolella Sukselan kylaa Pai- 
mion pitajassa; juoksee luodetta kohti Piikkion kirkon ohite 
mereen. — Taban juoksee: 
Piikkion pitajassa: 
Hepojoki (pituus 7 v.), pobjoisesta. 

Tammelan, Someron, Marttinan ja Paimion 
pitajissa: 
91. Paimlonjoki eli Sometyoki, ruotsiksi $emat*d (pituus 87 
v.), lahtee Mustajarvesta Tammelanja Someron pitajien ra- 
jalla, juoksee etelasuuntaa Somerniemen eli Nairan kappelissa 
Myllylan saban kautta Painionjarveen (ala 10 nk. v.), siita lansiluotee- 
sen Hirsjarven lavite, Someron kirkon sivute, Someron- ja Pitka- 
jarrien lavite Somston kylaan* kaantyy etelaan Koskisten kirkon 
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ohite Hongiston kylalle, jatkaa lounaallepain Mart ti nan kirkon Marttinan 
sivute Euran kappeliin ja kaantyy viimein etelaan, Paimion ja 
Jaakopin kirkkojen likite Paimion merilahteen. 

Sen lisajokia ovat: 

Paimion pitajassa: 

a) Kalevajoki (pituus 10 v.), koillisesta Paimion kirkon sivute. 
Harttinan pitajassa: 

b) Karinaiyoki (pituus 18 v.), pohjoisesta Karinaisten ja Karinaisten ja 
Euran kappebn kirkkojen ohite. 

c) Ityrilaryoki (pituus 11 v.), pohjoisesta Marttinan kirkolle. 

d) ffongistoryoki (pituus 7 v.), kaakosta Koskisten kappe- 



Someron pitajassa: 

e) VUukselanjohi (pituus 9 v.), pohjoisesta Pitkajarveen. 

f) Jaaiilaryoki (pituus 12 v.), pohjoisesta Someronjarveen. 
Tammelan ja Someron pitajissa: 

g) Ylenjoki (pituus 17 v.), lahteet Torrosuolla; juoksee etela- 
suuntaa Hirvijarveen. 

Somerniemen kappelissa: 
h) Vesanoja (pituus 5 v.), Vesajarvesta pohjoisessa, Painion- 

jarveen. 
i) Harjanoja (pituus 4 v.), idasta Painionjarveen. 
Savon pitajassa: 
98, K&rkjoki (pituus 10 v.), mereen Karkniemen karta- 
non luona. 

Paimion ja Savon pitajissa: 
SO. Sinvoajoki (pituus 16 v.), alkaa Suurheikaisten kylalla Savon kirkko. 
Paimion pitajassa, juoksee etelasuuntaa Savon kirkon sivute 
mereen. 

Paimion pitajassa: 
SO. Rnunajoki (pituus 15 v.), lahtee Ytontelan kylalta 
Paimion pitajaa, vieree mereen Ruunan kartanolta. 
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Halikon pitajassa: 

31. Immolanjoki (pituus 12 v.), saa alkunsa Perakylalla, 

menee Kealan, Immolan j. m. kylien kautta, mereen Hevoisluo- 

don kohdalla, liki Vartsalaa. 

Marttinan, Uskelan ja Halikon pitajissa-. 

WaskioD ru- 39* Halikonjekl (pituus 35 v.), lahteet etelapuolella Lipo- 

HaXn U °kSrk- i arvc * Koskisten kappelissa, juoksee etelata kohti Skraatarilan 

ko. Joensuun kyUile, siita lansilounaasen Vaskion rukoushuoneelle ja vielaete- 
kartano. J . . 

laan Halikon kirkolle ja mereen Joensuun (Vlmtnne) kartanon 

luona. 

Sen lisajokia: 

Halikon pitajassa: 

a) Memenoja (pituus 5 v.), idasta. 
Marttinan pitajassa: 

b) Ruuhijoki (pituus 12 v.J, luoteestapain Sauvonkylan ja Ruu- 
hikosken kylan kaulta. Saa lisaksensa: 

Halikon pitajassa: 

Naukkilanqfa (pituus 8 v.), lannesta. 

Kuusiioen ro- c) Kuusijoki (pituus 10 v.), koillisesta Kuusijoen rukouskuo- 
koushuone. . .. 

neen viente. 

Kiikalan, Uskelan ja Halikon pitajissa: 

33. Uskelanjoki (pituus 39 v.), Halkijarvesta Kiikalan 

Perttelin kirk- pitajassa, lansilounasta kohti Perttelin kirkon ja Salon kaup- 

kauppala. palan ohite Halikon merilahteen. 

Sen lisajokia: 

Perttelin kappelissa: 

a) Perttelinqfa (pituus 12 v.), pohjoisesta Perttelin kirkolle. 

b) Hiidenoja (pituus 6 v.), pohjoisesta emajokeen Suurhiiden 
ja Pitkakosken kylien valilla. 

Kiikalan pitajassa) 
Kiikalan kirk- c ) Rek V oki (pituus 17 v.), kaakosta Kiikalanjarven lavite val- 
ko - tqjokeen Rekijoen kylalla. 
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Uskelan pitajassa: 
d) HaalUjoki (pituus 16 v.), lahtee Karkttlan kylalta, valtajo- 
keen Haalisten talon tienoilla. — Tahan juoksevat: 
Kiikalan pitajassa: 

1) Paikqfa (pituus 8 v.), koillisesta. 
Uskelan pitajassa: 

2) Syvanoja (pituus 5 v.), pohjoisesta Hantilan kylalle. 
Uskelan pitajassa: 

34* Salonoja (pituus 12 v.), kaakosta Pettilan ja Salon 
kylien kautta Uskelanjoen suulle. 
Pern ion pitajassa: 

35. Rirjakkalanoja (pituus 6 v.), Hamarilammista j. m., . 
Kirjakkalan sahan kautta. saha. 

36. TeiJoDJoki (pituus 5 v.), Sahalammista, Teijon rauta- Teijon ruukki. 
ruukin obite. 

37. Puolakkaoja (pituus 5 v.), Puolakka-ja Harainalammista. 

38. Makkaralanjoki (pituus 6 v.), Makkaralan lammista. 
30. SykAjoki (pituus 7 v.), Sykajarvesta. 

Kiikalan, Uskelan ja Pernittn pitajissa: 

40. Perniflnjoki, ruotsiksi Sjetno4 (pituus 59 v.), Kyynari- psytyHn saha. 
ja Perniojarvista Kiikalan ja Uskelan pitajien rajalla, lannet- koushuone U " 
ta kohti Ylisjarveen, siita lounatta kohti Pohjan lampiin, sitte ete- ™$) ? {££ 
ban Ylikylan ja PerniOn kirkkojen sivute, mereen Hevois- nitfnkirkot 
saaren ($a«t8) kylalla, sita ennen, tahi 5 virstaa suultansa, yh- 
dyttyaan tassa vasta kerrottavaan Kiskojokeen. 

Pernittnjokeen juoksee seuraavia lisajokia: 

Pernittn pitajassa: 

a) Malkkilanoja (pituus 8 v.), lannesta. 

b) Lupqfary'oki (pituus 20 v.) j. m. koillisestapain valuvia puroja. 
Uskelan ja PerniOn pitatajissa: 

c) Kavilanoja (pituus 5 v.), luodepobjoisesta Pohjan lampiin 
ja Pernittnjokeen. 
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Uskelan pittjassa: 

d) Romsilaiyoki (pituus 8 v.), pohjoisesta. 

Kiskon, Karjalobjan, Tenholan ja PerniOu pi- 
tajissa: 
41. RiskoDJokl, ruotsiksi $etge'& (pituus 72 v.), YJinenjar- 
Submusjarven vesta, Saarlammista j. m. pienista lammista, Isoruonan ja Suo- 
kuparibytti! 1 musjarven lampien lavite Enojarveen (ala 23 nk. v.), ja sitte 
Nummijarven ja Kurkelanjarven lavite, senperasta lounasta kohti 

Koskisten ja Kiskojarven kautta, Koskisten ruukin sivute, Viihiniemen jarven 
Kuuston ruu- 

kit, kautta ja Kuuston (9tcife) rautaruukin sivute Pernioryoen yhty- 

mille ja mereen. 

Taban juoksee: 

Kiskon pitajassa: 

a) Tieksemojoki (pituus 15 v.), Lamminjarvesta pohjoisessa, 
Kiskojarveen. 

b) Kaijalanjoki (pituus 7 v.)? Suurkiskon jarvesta (ala 14 nk. v.) 
etelassa. 

Kiikalan, Uskelan ja Kiskon pitajissa: 
Toijan saha. c ) Toyaryoki (pituus 24 v.), Omenijarvesta etelaan Kivijarven 

ja Hirsjarven lavite Kiskojarveen. 

Kiikalan ja Kiskon pitajissa: 
Warisjoen sa. d) Variyoki (pituus 26 v.), Varisjarvesta, Omerinjarven lavite 

Kurkelan kylalla valtajokeen. 

Sammatin ja Kiskon seurakunnissa: 

e) Kurkyoki (pituus 6 v.), koillisestapain Nummijarveen. 

Kiskon ja Tenbolan pitajissa: 
49. Hdltldtinpuro (pituus 5 v.), Holttotin lammista etela- 
suuntaa mereen. 

Tenholan pitajassa: 
43. ®ott«*puro (pituus 9 v.), lahteista likella gftonfyta, 
Dftvanmatm* ja 93otta0-lampien lavite, Tenbolan merilahteen, 
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44. ef0ft*ftm>uro (pituus 6 v.), mereen likely ®fog«6^n Skogsbyn rau- 

taraukki. 
rautaruukkia. 

45. fflttrtypuro, Pitkajarvesta, Kulian, StawtntraSfin, Sing* 
trfititt'n ja $emtr56fm lavite Pohjan merilabteen. 

Tahan putoo: 

Pohjan pitajassa: 

Kuflanpuro (pituus 8 v.), idasta Kullanlampiin, tuleva gf&t- 

flfarin j. m. pienista lammista. 

Kiskon ja Pohjan pitajissa: 

40. $i*fatihjoki (pituus 20 v.), Orijarvesta ja Seljanalan- OrijSrven ku- 
jarvesta. %intxa$U f OennfiS* ja @(uru-nimisten lampien lavite, Antskog! Fi- 
Pohjanlahteen. — Tahan juoksee: ^"tchdaT 1 *" 

Pohjan pitajassa: 

Simojoki (pituus 7 v.), Simojarvesta, BtoatnttaSfin j. m. 

jarvista luoteessapain gtSFarin ruukille. 

Lopen, Wihdin, Lohjan, Karjan ja Pohjan 
pitajissa: 

47. Karjanjoki eli Mustiojoki, ruotsiksi ®waxUi, juoksee PHpalan saha. 

Kalajarvesta, Panelian, Sakarijarven, TavannOn, Koskenlammin, Khjiinkfikot! 

Pyhajarven, Vanijarven, Hiidenveden (ala 75 nk. v.), Lohjanveden ^ u ?" ^^" 

(ala 270 nk. v.), Mustion, Karjajarven kautta, Karjan kirkon ja Karjan kirkko. 

Piojasteo 
Pinjasten (SMffnaS) rautaruukin sivute Pohjan merilabteen. niukki. 

Sen lisajokia ovat: 

Karjalobjan pitajassa: 

a) Puiyoki (pituus 11 v.), Puujarvesta j. m. lammista lannessa, 
Pitkalahteen Lobjanjarvea. 

Sammatin ja Lohjan seurakunnissa: 

b) MyUykylaryoki (pituus 10 v.), Kennostenjarvesta j. m. lam- 
mista luoteessa, Lobjanjarveen. — Tahan putoo: 

Lohjan pitajassa: 

Raatiyoki (pituus 9 v.), Valkealan lammista. 
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Pusulan kirk- 
ko. 



Patakosken ja 
Kopilansahat. 



Nummen 
kirkko. 



Somerniemen, Pusulan ja Lohjan seurakunnissa: 

c) Pusularyoki (pituus 50 v.), Hennujarvestt Somerniemen 
kappelin rajalla, Saloveden, Saarijarven, Kolpperon, Ahmon- 
paan, Antiaisen, Vaharman, Tarkkilan, Jaminjarven kautta 
Pusulan kirkolla, Keisjarven, Siitorlan ja Maikolan jarvien 
lavite, valtajokeen lahella Suittilan kylaa Lohjanjarven poh- 
joispuolella. — Tahan juoksevat: 

Somerniemen, Pusulan ja Nummen kappelissa: 

1) Nummeryoki (pituus 30 v.), Kovelojarvesta, Patamon, Myl- 
lyjarveu, Arimojarven ja Oinasjarven kautta Somernie- 
men kappelissa, etelasuuntaa Pitkajarven lavite Pusu- 
lan kappelissa ja Nummijarven kautta, Oinalan-ja Num- 
menkylain ohite, itasuuntaa Pusulanjokeen. — Nummen- 
joen monista lisavesista mainitaan: Siitojoki (pituus 7 v.), 
Nummen ja Sammatin kappelissa, tulee Siitojarvesta 
lannenpuolella, Nummijarven etelalahteen. — Siitojokeen 
taas tulee etelasta Haarqjoki (pituus 5 v.), Valkeajar- 
vesta, Ruokojarvesta j. m. lammista Sammatin kappe- 
lissa. 

Pusulan kappelissa: 

2) Hirvyoki (pituus 15 v.), Irlammista j. m. vahaisista jar- 
vista Pyhajarvcn kappelin rajalla koillisessa, Suomelan 
ja Hirvikosken kylien kautta, Jaminjarveen ja Pusulanjo- 
keen. — Tahan juoksee pobjoisesta: 

Rauyoki (pituus 7 v.) Rausjarvesta. 

3) Tammikkojoki (pituus 6 v.), koillisesta Ahmonpaah&n ja 
emajokeen. 

Wibdin pitajassa: 

d) Kiepifoki (pituus 8 v.), labteet lansipuolella Pakkase- 
lan kylaa, juoksee etelaa kohti Hiidenveteen liki Kiepin 
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Lohjan pitajassa: 

e) Lehmijoki (pituus 9 v.), Lebmijarvesta etelassa, Hiidenve- 
teen likella Niemenkylaa. 

Wihdin pitajassa: 

f) Memenjoki (pituus 7 v.), pienista lammista etelassa Loh- 
janselkaman kupeella, Hiidenveteen lahella Niemenkylaa. 

g) Kaukolanoja (pituus 8 v.), idasta Hiidenveteen Kaukolan 
kylalla. 

Nurmijarven ja Wihdin pitajissa: 
h) Wihtfoki (pituus 30 v.), Lflytylammista, Saaksijarvesta j. m. 
lammista Nurmijarven pitajassa, juoksee lounatta kohti 
Wihtjarven, Lappojarven, Leppalammin ja Avenojarven la- Olkkolan sa- 
vite, Hiidenveden koillislahteen. — Wihtjokeen juoksevat: kirkko. 

1) Kirjavaoja (pituus 9 v.), lahteet kaakkopuoleDa Ahmon ky- 
laa, juoksee etelasuuntaa Kirjavalampiin ja valtajokeen. 

2) SiHnoja (pituus 7 v.), Haaviston kylalta Avenolampiin. 

Tahan putoo idasta: Moksinoja (pituus 4 v.). 

3) Hiiskqjoki (pituus 12 v.), Pettais- j. m. lammista koilli- 
sessa Wihtjokeen. 

Pyhajarven kappelissa: 

i) Onkimajoki (pituus 17 v,), Onkimajarvesta j. m. lammista 
luoteessapain, valtajokeen Pyhajarven pohjoispuolella. — Ta- 
han putoo lannesta: Reukkajoki (pituus 7 v.). 
Pyhajarven ja Lopen seurakunnissa: 

k) Vaskijoki (pituus 13 v.), Vaskijarven lavite kaakossa, val- 
tajokeen etelapuolella Hunsalan kylaa. 

ft. Suomenlahden rantamaalla. 
(Koko piirin ala 14,342 nk. v.) 

Ki venn a van pitajassa: 
1, IUjajokl, ruotsiksi ©^Stertdff (pituus 60 v.), saa alkunsa 
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Rajajoen ki- Kurikkasuosta, juoksee pitkin Wenajan rajaa, Rajajoen kiv&ariteh- 
taan sivute mereen. 

Pyharistin eli Muolan pitajassa: 
2. Yammcljoki (pituus 33 v.), SulajarvesU WammeJjarven 
kautta mereen. — Tahan juoksevat: 
Kivennavan pitajassa: 

a) Raivolanjoki (pituus 41 v.), labteet Siromaen kylalla Ki- 
Raivolan ran- vennavan pitajaa; juoksee Raivolan rautaruukin ohite Wam- 

taruukki. meljokeen. — Tahan juoksee: 

Kivennavan Onkimojoki (pituus 18 v.), pienista lammista Kivenna- 

kirkko - van kirkon lansipuolella. 

Uudenkirkon pitajassa: 

b) PiMqfoki (pituus 12 v.), Pilkkajarvesta pohjoisessa. 

c) Kanneljoki (pituus 4 v.), Kanneljarvesta. 

Jappilan lasi- '• Inojoki (pituus 17 v.), Inojarvesta luoteessa mereen Inon 

ruukki. kylan luona> 

4. KeinAsenjoki (pituus 11 v.), lahteista Kolkkolan kylalla, 
juoksee Heinalammin kautta mereen kahdella suulla. 
Koiviston pitajassa: 
5* lomalajoki (pituus 7 v.), Humalajoen kylan kautta mereen. 
Uudenkirkon, Kuolemajarven ja Kakin eli Jo- 
hanneksen seurakunnissa: 
Uudenkirkon •• R°l*alan)oki (pituus 75 v.), Kotijarvesta Jappilan ky- 

kirkko. j agg ^ Rieskjarven, Halilan, Kuujarven, Kiskojarven ja Kaukajarven 
Rokkalan pci- l^ v ^ e mereen Rokkalan peilitehtaan luona. 
litehdas. Tahan purkaa: 

Johanneksen eli Kakin pitajassa: 

a) Kosenoja (pituus 7 v.), Koskijarvesta ja Kivijarvesta koillisessa. 
Uudenkirkon ja Kuolemajarven seurakunnissa: 

b) Kuolemajoki (pituus 34 v.), Ylisjarvesta j. m. lammista Tark- 
RuolemajHr- 

?en kirkko. kajarven ja Kuolemajarven lavite, TyOpaan kylan ohite val- 

tajokeen. — Kuolemajarveen juoksee; 
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Koiviston pitajassa: 

Ndrfdiyoki (pituus 7 v.), Narjanjarven lavite pohjoi- 

sessa. 

Wiipurin pitajassa: 

7. Someenjoki (piluus 12 v.), Someenkylan lavite Wiipurin- 
lahteen. 

8. Korpela^joki (pituus 13 v.), Nuoran kylan kautta mai- 
nittuun merilahteen. 

Uudenkirkon ja Wiipurin pitajissa: 

9. SMaitijoki eli Smrijoki (pituus 30 v.), Lumsinlammista 
Kaukjarven kylan tienoilla, Naykinjarven lavite mereen likella 
Wiipurin kaupunkia. 

Lapveden ja Wiipurin pitajissa: 
1©. Juustilaqjoki (pituus 45 v.), alkaa Mustolan kylan luona 
Lapveden pit^jaa, juoksee Nuijaman, Pallijarven, Lietjarven, Ratti- 
jarven, Sarkjarven, Parvilaisen, Juustilan, LavolanjaSuomenveden- 
pobjan jarvien kautta, kolmella haaralla Wiipurin merilahteen. Wiipurin kau- 

Pitkin tata jokijaksoa on Saimaan kanava laitettu, josta pu- pun h 
hutaan jalemmite. 

Juustilanjokeen juoksee: 
Antrein ja Wiipurin pitajissa: 
a) Naataltinjoki (pituus 41 v.). Wuoksenjoen sanotaan, veden- 
nousun aikaan, Kaltonveden lahdesta juoksevan Lempatsan- 
ojan kautta yhteen taman Naatalan vesijakson latvapuolen 
kanssa, joka vie Osinlammin, Wariammin, Takajarven, Ma- 
talajarven, Kurkijarven, Knuutilanjarven, Noskuanselan, Ko- 
konselan eli Kavantjarven, Lyykylanjarven, Karstilanjarven ja Kavantsaaren, 
Wanttilanjarven kautta, Juustilanjarveen ja valtajokeen. * m y\* 

Tahan putoovat: 
Wiipurin pitajas&a: 
1) Kilpeevjoki (pituus 23 v.), Myrajarvesta Sydamenjarven 
kautta Wantanjarveen. 
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Pyharistin ja Wiipurin pitajissa: 

2) Perojoki (pituus 40 v.), PerojarvesUl Muolan pitajassft, 
luoteesenpain Karstil&njarveen. Tahan valuu useampia 
puroja ja pienia lampia lounasilmalta. 

Wiipurin pitajassS: 

3) Leitimojoki (pituus 8 v.), Leitimojarvesta pohjoisessa. 

4) Hankaoja (pituus 6 v.), pienista lammista Nikoskelan ky- 
lalla pohjoisessa. 

5) Anteroryoki (pituus 9 v.), kaakosta Naatalan kylan lavite. 
Pyharistin pitajassa: 

6) Kaantymajoki (pituus 10 v.), etelastapain Kotijarven lapi 
Noskuan jarveen. 

Antrein pitajassa: 

7) Pylarajoki (pituus 20 v.), Kempilanjarvesta j. m. lam- 
mista pohjoisessa Kavant- eli Kavannoujarveeii. 

Lapveden ja Wiipurin pitajissa: 

b) Kananoja (pituus 14 v.), Karkijarvesta luoteessa, valtajo- 
keen Jyrkilan kylalla. 

c) Mustajoki (pituus 16 v.), Karhujarvesta luoteessa. 

11. Saimaan kanava (pituus 52 v.), on tehty pitkin asken 
Lauritsalan kerrotun Juustilanjoen laksoa, Lauritsalan satamasta Sainiaassa, 
purinkaupan- Wiipuriin asti, josta laivavayla jatkuu pitkin Uuraan satamaaSuo- 
kl 8a^m" an men ^ a ^ teen * * Kanavan koko putous 255,6 jalkaa jakautuu 28 eri 
sululle; yla- ja alasulkuin valia on 45 virstaa. $£ jalkaa syvassa 
kulkevat alukset, jotka leveydeltaan ovat enintain 24 jalkaa ja pi- 
tuudeltaan, kokkien valia, enintain 105 jalkaa, voivat yleensa kul- 
kea kanavaa. Vasta rakettuja laivoja, leveydeltaan enin 24| jal- 
kaa, pituudeltaan 105 jalkaa ja 8| jalkaa syvassa kulkevia, sano- 
taan kuitenkin, jos erittain ilmoitetaan kuletettaviksi, lastaamatto- 
mina voitavan vietaa kanavan kautta. 
Musiolan lai- Kanavan .ylasuulla on laivatoe Mustolan kylassa. 

vatoe. 1!8 iukkolan)oki (pituus 46 v.), lahteet Mustolan kylan 
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luona Lapp e en pitajaa, lahella Sairaaaa kanavaa, juoksee ete- 
\m Haapajarven ja Katjarven lavite, Ykspaan hovin vierite, me- Yksplln hovi. 
reen 4 virstaa Wiipurin kaupungin lansipuolella. — Tahan juoksee: 
Wiipurin pitajassM: 

a) Merijoki (pituus 7 v.), lannestapain. 

b) Hanhijoki (pituus 18 v.), Kotijarven lavite valtqokeen Yks- 
paan luona. 

Lapveden pitajassa: 

c) Hounijoki (pituus 47 v.), alkaa Yllikkalan ja Salpausselkam&n 
tienoilla, juoksee Humalajarven, Pyhakkalanjarven, Kotijar- 
ven, Telkkajarven ja Hounilammin kautta valtajokeen Nur- 
meksen kylan luona. — Tahan taas yhtyy: 

Kyynelmysjoki (pituus 11 v.), Haukijarvesta j. m. lam- 
mista luoteessapain Pyhakkalanjarveen. 

Lapveden, Sakjarven ja Wiipurin pitSjissa: 
13, Tervajoki (pituus 27 v.), juoksee Hiirisen lammista, 
Tervajarven lavite, mereen Tervajoen kylan luona. Tahan juoksee: 
Sakjarven pitajassa: 

Sarkasenjoki (pituus 5 v.), Sarkasen lammista. 
14:. Nisajoki (pituus 14 v.), Nisajarvesta, mereen Nisalah- 
den kylalla, purkaen tahan: 

Walkijarvi, Kopejarvi j. m. lampia idasta. 
Lapveden ja Sakjarven pitajissa: 
15. Wilajoki (pituus 44 v.), juoksee Vilkjarvesta, Keskijar- 
vesta ja Kampinlammista, etelaanpain Puutsanjarven, Tittojarven, 
Korpisen, Lahnajarven, Pukalusjarven, Patrus- ja Huovilanjarvien 
lavite, Wirolahden merilahteen. 
Tahan putoovat: 

a) Haratunjoki (pituus 17 v.), Wankisenjarvesta, Haratusta j. 
m. lammista luoteessa. 

b) Kirjosjoki (pituus 12 v.), Leppalammista, Ritarinjarvesta, Kir* 
josjarvesta, Sirkjarvesta j. m. lammista luoteessa. 
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Sakjarven pitajassa: 

16. Mohu(joki (pituus 4 v.), Mohutjfirvesta Mohullahteen 
Suonienlahtea. 

17. SanUJoki (pituus 27 v.), Ylijarvesta j. id. lammista, 
Sakjarven Sakjarven lavite, mereen Santa-nimisen talon luona. 

kirkko. ^ Orifloki (pituus 6 v.), Oritjarvesta, mereen Jokikylalla. 

Lapveden, Luumaen ja Sakjarven pitajissa: 
10. UrpalanJoki (pituus 72 v.), Seppalanjarvesta Lapve- 
den pitajassa, juoksee Urpalanjarven lavite, ensin lanteenpain 
Parolan kylalle Luumaella, siita etelaa kohti lapi Kasarinjarven 
ja koko sarjan pienia lampia, nimilta Pitkajarvi, Suurijarvi, Salo- 
Urpalan hovi. J arv * J a Kavalanjarvi, Urpalan kartanon tienoilla mereen Wiro- 
lahden pitajan rajalla. 
Tahan juoksevat: 
Sakjarven pitajassa: 

a) Laihojoki (pituus 7 v.), Lihavajarven ja Laihajarven lam- 
mista idassa. 

Luumaen ja Sakjarven pitajissa: 

b) Ihdkselaryoki (pituus 14 v.), Hirvasjarven lammmista, juok- 
see etelasuuntaa ja saa lisavesia Ottojarvesta, Ihakselanjar- 
vesta ja monesta lammista. 

Luumaen pitajassa: 

c) Alkitinjoki (pituus 6 v.), Alkian- ja Solajarven lammista 



d) Naaranjoki (pituus 8 v.), Naarajarvesta luoteessa. 
Luumaen e ) JwtfoM (pituus 15 v.), Joutjarvesta entisen Taavetin kau* 
kirkko pun gin etelapuolella, koillisilmaa Luumaen kirkon sivute 

valtajokeen. — Tahan tulee: 

Kangaslamtninoja (pituus 4 v.), lannesta. 
Luumaen ja Wirolahden pitajissa: 
SI©. Watermanjoki (pituus 43 v.), Kortelammista Luumaen 
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pitajassa, Haisevalammin, Luotoinjarven ja Pyllinjarven lavile, me- 
reen Reinikkalan ja Koskelan kyiieri luona. — Tahan putoo: 
Wirolahden pitajassa: 

Hurttctiaryoki (pituus 10 v.), useammasta pienesta lam- 
mista idassa. 

Luumaen ja Wirolahden pitajissa: 

21. Wirojoki (pituus 45 v.), alkaa Pitkapaan talon tienoilta 
Luumaen pitajassa, juoksee etelaan Wirojarven, Kotijarven ja 
Sakajarven kautta, Wirolahden merenlahteen itapuolella Wirolah- 
den kirkkoa. 

Tahan tulevat: 

Wehkalah-den ja Wirolahden pitajissa: 

a) Onkamojoki (pituus 16 v.), Onkamostaj. m. lammista Weh- 
kalahden pitajassa Sakajarveen. — Tahan tulee: 

Syvaoja (pituus 8 v.), monesta lammista pohjoisessa. 
Luumaen ja Wirolahden pitajissa: 

b) Aufdojoki (pituus 11 v.), Saaresjarvesta, Auniojarvesta j. 
m, lammista koillisessa. 

Wirolahden pitajassa: 

22, Pihl«J«Joki (pituus 8 v.), mereen Alapihlajan kylalla- 
, 23* Ravjjoki (pituus 15 v.), Ravijarvesta mereen Haililan 

kylan tienoilla. 

Wehkalahden pitajassa: 

24. WehkajokJ, Ruokojarvesta Lankilan kylan pohjoispuo- 

lella, juoksee monen jarven kautta, nimilta: Hainus, Kaislaks, Joki- 

jarvi, Tarhajarvi, PyhaltO, Salmijarvi, Ibamajarvi, Puijarvi, Wehka- 

jarvi ja Kirkkojarvi, mereen Haminan kaupungin lahella. Haminankau- 

punki. 
Tahan juoksevat: 

a) Hrwrfaryoki (pituus 10 v.) Walkjarvestt ja Haukjarvesta Kirk- 
kojarveen. 

b) Kannasjoki (pituus 11 v.), Kitulasta, Luomaj&rrestft, Kan- 
nusjflrvssta ja monesta lammista, Wehkajarveen. 

Suomi ' * 
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c) Haapcy'oki (pituus 12. v.), Haapajarvesta, Piultujarvesta j. 

in. lammista, valtajokecn lhamaan kylan tienoilla. 

Luumacn ja Wehkalahden pitajissa: 

. 25. Summajokl (pituus 53 v.), Kynelmysjarvesta Luu- 

m a el la, juoksee Saaramojarven, Enojarven ja Saarijarven lavite 

mereen Summan kylalla. 

Tahan juoksee: 

Walkealan ja Sippolan pitajissa: 

Sippolan kirk- Sippolaryoki (pituus 29 v.), lahtee itapuolelta Haimilan ky- 

laa Walkealan pitajassa. 

Kymen pitajassa: 

20. Nommenjokl (pituus 10 v.), Sarninlamniista Neuvotto- 

mnn merilabteen. 

Walkealan, Elimaen, Kymen ja Pyhtaan pita- 

jissa: 

SV. Kymenjoki (pituus 460 v.). Sen pohjoisin latva, Ky- 

Anjalankarta- men ylankomaan lantiossa, on Suomenselkaman partaalla Pihti- 

putaan kappelissa. Mainitun lantion vedenlaskijana kuitenki alkaa 

Kymen jaPyh- Kymeryoki vasta Salpausselkamalta, jonka se katkoo Keltin- ja 

Ru^ukin kirk- miMS8a koskissa, juoksee etelaa kohti 56 virstaa ja laskee nel- 

k ° ^ h/ aU,a J an naara J oen ^ au tta mereen, Korkeakosken, Kymen, Pybtaan ja 

Ahvenkosken kautta lanteisinna. 

Tahan juoksevat: 

Elimaen ja Ruukin eli StrdmfotSin seurakunnissa: 

. a) Elimaeryoki (pituus 30 v.), lahtee Salpausselkamalta, juok- 

polan ja Ha- see Elimaen- ja Taytjarvien kautta Ahvenkosken haaraan val- 

meenkylan 
kartanot. tajokea. 

Elimaen pitajassa: 

Willikkalan b) WiUikkalaryoki (pituus 25 v.), Willikkalan, Raussilan ja 

kartano. Joensuun kylien kautta Kymen valtajokeen. 

Walkealan ja Sippolan pitajissa: 

Wiialan kyla. c ) Wiialaryoki (pituus 17 v.), lahtee Salpausselkamalta. 
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Walkealan pitajassa: 

d) Kouvolanoja (pitiius 8 v.), lahtee Salpausselkamalta, valta- 

jokeen Kouvolan kylan etelapuolella. 

Iitin, Laptreskin ja Ruukin seurakunnissa: 

28. Taasfonjoki, ruotsiksi $e8fjdd (pituus 56 v.), lahtee 

Salpausselkamalta Saaristen kylassa, juoksee Taasian, Linkosken, 

Harsbolen j. m. kylien kautta mereen likella Kullan kartanota. 

Laptreskin ja Loviisan pitajissa: 

20. Laptreskinjoki (pituus 24 v.), juoksee Laptreskin jftr- Laptreskin 
,„. t •• i ii kirkko. Lovii- 

ven lapi mereen Loviisan kaupungin tienoilla. san kaupunki. 

Myrskylan ja Pernajan pitajissa: 

Perheo d i c- 

30. Pernajanjoki, ruotsiksi ftorSbpd (pituus 64 v.), lahtee meo , Ratulao, 

Iitin pitajassa Salpausselkamalta Kaussalan kylan lansipuolelia, ^rtenot^irt- 

Saaskijarven, Willikkalan-, Art- ja Pyha-jarvien kautta Liljendalin j?nren ja Lil- 

kappelin kirkon sivute Pernajan merilahteen. — Tahan juoksee: kot. Porolam- 

Liljendalin kappelissa Pernajan pitajaa: malan ja Fors- 

a) Haapajoki (pituus 7 v.), Haapajarvesta. b * D kartanot - 
Myrskylan pitajassa: 

b) Myrskylanjoki (pituus 31 v.), lahtee Orimattilan pitajan 
rajalta, juoksee Kankijarven, Soppujarven ja Kirkkojarven 

lapi, valtajokeen Mikkelspiltorain kylassa. — Tahan yhtyy M £2J^* D 
Orimattilan pitajasta lahteva: 

Pakkaanoja (pituus 12 v.), pohjoisesta. 
Orimattilan ja Myrskylan pitajissa: 

c) Willikanoja (pituus 17 v.), luoteestapain Willikkajarveen. 
Iitin, Orimattilan ja Myrskylan pitajissa: 

d) Kmvantojoki (pituus 18 v.), pohjoisesta: 

Pernajan pitajassa: 

31. 3$crflbt)ba<f (pituus 6 v.), ©ammefttpt lammistaj. m. - 
Pernajan merilahteen. 

Myrskylan ja Porvoon pitajassa: 

32. llolanjoki, ruotsiksi %Ub\)& (pituus 23 v.j, Koukku- 
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jarvesta Askolan kappelissa, ©ttgSbdlen, Sarkjarven, Ekneesin 
ja JUbpn lampien tavite mereen lahella Bondneesin ja Bosg&r- 
din taloja. — Tahan juoksevat: 
Porvoon pitajassa: 

a) 2Jifi(nfy)puro idastapain. 

b) Wehkqftirvi ja monta siihen yhdistyvaa lampia lannesta. 
Askolan kappelissa: 

c) Eriksdalin j. m. lampia lannesta. 

d) Juomarinpuro, ruotsiksi 3otban8bd(t (pituus 12 v.), Juo- 
marinkylan kautta idasta. 

Hollolan, Orimattilan ja Porvoon pitajissa: 

33. Porvooiijoki, ruotsiksi 83org4*d (pituus 115 v.) 7 lahteet 

Salpausselkamftn kupeella, lahella Tennilan kylaa, juoksee sielta 

lounassuuntaa, kolme viretaa liki Karkolan kirkkoa, sitte ete- 

laan AvennOn lampiin, likella Marttilan kylaa, poikkeaa koillisil- 

PukkiUn, As- maa Okeroisten kylaan, siitf eteUan, Orimattilan, Pukkilan, 

Porvoon^kau- Askolan ja Porvoon seurakuntien kautta, mereen Porvoon 

punki. kaupungin ohite. 

Sen lisfljokia: 
Porvoon pitajassa: 
a) Ti&nb\)& (pituus 17 v.), lannesta StrOmsbergin piispan 
kartanon ohite. 

Mantsalan ja Porvoon piUtfissfl: 
b)~ Puhanonkimaryoki (pituus 12 f.)» -kojarvestt j, m. lajnmista. 
c) Kortetfoki (pituus 13 v.), Mantsalan rajalta luoteessa. 
. d) Savijoki (pituus 12 *>)* Sahajarve&ta ftUptsftlgn pitajassa, 
valtajokeen Siversberg'in eli Sijverin kartanon tabdalla. 
Orimattilan pitajassa: 

e) Pakkaistenoja (pituus 20 v.}, idasta. 

f) Malluyoki (pituus 4 v.), MallusjarvesfcB la&nessa. 
kirkko. g) Hetndmaaiyoki (pituus 20 v.), idartji. 
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h) Wirenoja (pituus 12 v.), pohjoisesta. 
i) Hahmojoki (pituus 11 v.), Hahmojarvesta. 
k) Ojc&iirveryoki (pituus 7 v.), Ojajarvesta. 

Mantsalan, Porneesin ja Porvoon senrakunnissa: 

34. MAntsalanjoki, ruotsiksi ©roartd (pituus 70 v.), Hau- Mantsalan ja 

o Poraecsm kir- 

tajarvesta j. m. lammiafta, ftrugatb, Wakkoski, DrdgSty ja ©wartd kot. 

nimisten kyhen kautta, mereen. 

Tahan juoksevat: ' 

Porvoon pitajassa: 

a) ffinthaarqjoki, ruotsiksi £inb^5r8d (pituus 10 v.), Kota- 
jarvesta pohjoisessa. 

HausjSrven ja Mantsalan pitajissa: 

b) Hirvyoki (pituus 35 v.), Pursujarvesta, Torhol'an kylan vie- 
ressa, yhdistaikse valtajokeen likella Hirvihaaran kylaa. — 
Sen lisajokia: 

Mantsalan pitajassa*. 

1) Sdlinkadry'oki, Salinkaanjarvesta idassa. 

2) Kilpijoki, Kilpijarvesta. 

3) Sulkavary'oki, Sulkavasta ja Koukkujarvesta. 

c) Joutojoki, pienista lammista pohjoisessa. 

d) Saaristeryoki, Matjarven lammista. 

Sipoon pitajassa: 

35. Nevaisjoki (pituus 14 v.), Saavijarvesta, Nevaisten ky- 
lan kautta mereen. 

36. Sipooojoki (pituus 25 v.), Sipoon kirkon ohite, Sipoon Sipoon kirkko. 
merilahteen. 

Helsingen pitajassa: 
SI. Sundomjoki (pituus 10 v.), Ostersundom'in rukous- Ostersundo- 
huoneen ohite mereen. mla lr °" 

Hausjarven, Nuripijarven ja Helsingen pitajissa: 
38. Wantaanjoki (pituus 75 v.), Wantaan jarvesta Erky- 
lan hovin luona Salpausselkaman kupeella, juoksee etelasuuntaa 
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Nukarin saha. 

Wantaan 

ruukki. 

Wan ha kau- 

puoki. 



Kellokosken 
rautatehdas. 
Hanakylao sa- 
ha. 



Tuusulan 
kirkko. 



Hyvingan kylalle, jossa se katkasee LohjanselkamSn maanselan, 
jatkaa juoksuansa Helsingen pitajan lapi Wantaan rautaruukin 
sivute, pitajan kirkon lansipuolite, Wanhan kaupungin myllylle ja 
merilabteen, pohjoispuolella Helsingin kaupunkia. 

Tahan juoksevat: 

Hausjarven, Tuusulan ja Helsingen pitajissa: 

a) Keravaryoki eli Helsingeryoki (pituus 45 v.), Sykarista ja 
Ridastenjarvesta Hausjarv.ella; juoksee Kellokosken (ruot- 
siksi 2J?nriefor$) ruukin, Keravan kylan ja Hanakylan kautta, 
valtajokeen likella Helsingen pitajan kirkkoa ja 33robafon kest- 
kievaria. — Tahan juoksevat: 

Helsingen pitajassa: 

1) Tikkurinpuro (pituus 6 v.), pohjoisesta. 

2) Rekkauspuro (pituus 12 v.), lannesta. 
Tuusulan pitajassa: 

3) Ohkolary'oki (pituus 12 v.), Keravanlammista koillisessa. 
Tuusulan pitajassa: 

b) Tuusulaiy'oki (pituus 18 v.), Tuusulanjarvesta. — Tahan 
laskee: 

1) Rusuijdrven-oja (pituus 9 v.), Rusutjarvesta lannessa. 

2) Mykkyldnjoki (pituus 8 v.), luoteesta Tuusulanjarveen. 
Nurmijarven ja Helsingen pitajissa: 

c) Lepsamaryoki (pituus 30 v.), lahteet Korvin kylalla, juok- 
see etelaanpain Ripukylalle ja emajokeen. — Tahan putoovat: 

Nurmijarven pitajassa: 

1) Kuhajoki (pituus 21 v.), alkaa Lopun ja Waarakallion 
talojen seuduilla, juoksee Nurmijarven ja Kuhajarven kaut- 
ta Lepsamanjokeen. 

E spoon pitajassa: 

2) aBABflogta (pituus 9 v.), S&ngtraSfin lammista, Saari- 
jarvesta j. m. pienista lammista elelassapain, Lepsamarf- 
jokeen Alalepsaman kylan etelapuolella. 
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Wihdin pitajassa: 

3) Harkcttaryoki (pituus 14 v.), Salmistenlaminista lannessa, 

juosten tahan Kiukkujoki (pituus 5 v.) etelasta ja Tuo- 

Mfammiry'oki (pituus 5 v.) pohjoisesta. 

Nurmijarven pitajassa*. 

d) Palojoki (pituus 28 v.) lahteet Hausjarven rajalla koillisessa; 

juoksee Palojoen kylan kautta emajokeen. 

Lopen ja Nurmijarven pitajissa: 

e), Kytqjoki (pituus 20 v.), lahtee Salpausselkamalta, juoksee 

Lopen ja Nurmijarven pitajissa Hirvijarven, SuoJijarven ja 

Kytajarven kautta valtajokeen Hyvingan lahella. — Tahan Kytajarven 
. . kartaoo. 

juoksevat: 

Nurmijarven pitajassa: 

1) Keihayoki (pituus 13 v.), etelastfpain. 

2) Koiriyjoki eli Patoja, lannesta Kytajarveen. 

3) Sirkunoja eli Mustqjoki, lannesta Kytajarveen. 
Paltfoki vaiko Panjoki? (pituus 9 v.), lannesta. 

Helsingen pitajassa: 

30« Talijoki (pituus 7 v.), Sillbdlen rauta-murtoman luona, 
juoksee lounasilmaa ^drbdlcn kautta, mereen Talin kartauolla. 
Helsingen ja Espoon pitajissa: 

40. EspoonJoki (pituus 20 v.), lahtee Hameenkylan, ruot- 
siksi $att)ajtbt/n maiden pohjoispaassa, juoksee Hameenkylan kar- 
tanon lounaanpuolito Sdngtrddfin lampiin, siita Espoon kirkon Espoon kirk- 
ja Koklahden kylarj vierite Espoon mecilahteen, — Siihen 
juoksevat: 

Espoon pitajassa: 

a) SoBopipuro (pituus 15 v.), alkaa Luukkylan pohjoispuolelJa, 
saa lisavetta Lahnuksesta j. m. pienista lammista, juoksee - 
Bodomjarveen, johon idastapain tulee ©runbbficf, siita Bern- 
bolen kylan kautta Espoonjokeen. 

b) JttoppMSM (pituus 3 v.), etelasta gftngtrdSf-lampiin. 
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Wihdin ja Espoon pitajissa: 

41. NMoksV«ki, Panijarvesta ja monesta pienesta* lammista 
OUilan kylan etelapuolella, juoksee etelaan, Nuoksen, Nupparin, 
5or8bacfa* ja SJtyntbacf-nimisten lampien halki, Espoon kartanon 
vierite, Espoon merilahteen. — Tahan tulevat: 

Kyrksletin ja Espoon pitajissa: 

a) Haapajoki (pituus 16 v.), Peralasta, J&minjarvesta, Kal- 

Haapaiarven lijarvesta, Haapajarvesta, Wahajarvesta, Niemisjarvesta j. 

rukousnuone. 

m. jarvista, ynna luoteesta naihin yhtyvista Juusjarvista, Tom- 

Espoon karta- palasta ja i!appb51en lammista, juoksee Espoon kartanon 

sivute Nuoksjokeen. 

Espoon pitajassa: 

b) Ott>Cttntrd8f*ft (pituus 7 v.) useammasta pienesta lammis- 
ta luoteessa, Nuokskylalle ja Nuokslampiin. 

Kyrksletin pitajassa: 

42. SB0M1* (pituus 6 v.), £ttuttta$f-lammista Espoon 
lahteen. 

43. Humajjoki (pituus 10 v.), vie Humaljarven ja Mikon- 
lammin vedet, Cfnoerbtyn kautta Kyrksletin kirkon lansipuolite, 
mereen ^nteb^ebcn tiepoilla. 

Wihdin ja Siuntion pitajissa: 
Kotkaniemen 44. Siveneenjokl, ruotsiksi ©junbfd (pituus 45 v.), juok- 

see AnOjarvesta, Poikkipuoliaisen, Tervolammin, Huhmajarven ja Pa- 
lojarven lavite Wihdin pitajassa seka 5Bjdmtrd8fin, JjuStrfiSfinja 
aOBiftrdStin lampien lavite Siuntion pitajassa Pikkalan merilahteen. 
Sen lisajokia ovat: 
, Lohjan ja Siuntion pitajissa: 
a) Kirkkojoki, ruotsiksi fityrfoft (pituus 19 v.), lahteet pohjoi- 

Siuntion kirk- sessa Nummenkylalla Lohjalla, juoksee Siuntion kirkon 

ko 

phite valtajokeen. -r- Tahan juoksevat: 

1} Makyoki (pituus 10 v.), lannestapain ©tdrSbpn kylalla 

KirkKojokeen. 
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2) WMntelmyoki (pituus 8 v.), lahteet Gunnarsin seuduilla 
L o h j a 1 1 a ; juoksee koillisilmaa Waantelan kylaanpain, poik- 
keaa sielta kaakkosuunnalle Rirkkojokeen. 
Kyrksletin ja Siuntion pitajassa: 
b) Luonayoki (pituus 14 v.), Isojarvesta, Luonasjarvesta j. m. 
yahista iammista idassa,, 93j8rntrfi3f-lampiin emaveden jak- 
sossa. 

Ingon pitajassa: 

45. £>cflcra (pituus 21 v.), alkaa fftdmarSin talon luoria Degerbyu 
lannessa, juoksee Degerbyn kirkon etelapuolite mereen ©tranbin Ir °* 
talon tienoilla. 

Sen lisajoki: ftlptd (pituus 11 v.), ftltjtttdSf-lammista 
Siuntion pitajan rajalla pobjoisessa. 

46. Ingonjoki (pituus 14 v.), 9ta3*, Sumfufla* j.'m. lam- logon kirkko. 
mista mereen Ingon kirkolla. 

47. Wtati (pituus 5 v.), 2Rar3j6-lammista mereen, Jobb* 
boicn kylalla. 

Karjan ja Ingon pitajissa: 

48. $a$ttwitt& (pituus 13 v.), £dgben-lammista, juoksee 
etelaan QroarnttdSf-lammin ja ^agemnfin eli Waakerin rauta- 
ruukin kautta. 

Karjan pitajassa: 

49* Snappertunanjoki (pituus 14 v.), ©ald-jarvesta, ita- 

puolella Karjan kirkkoa, juoksee etelasuuntaa, saa lisavetta 93ro* Snappertunan 

.- , « i • i_ kirkko. ftase- 

mfc-lammista luoteessapain, mene sitten Snappertunan kirkon porinlinnan- 

ja Raseporin linnan jaannOsten vierite mereen. J s * 

H. Laatokan lantiossa, 

nimittain se puoli, joka kuuluu Snomenmaan piiriin ja alaltansa on 

15,306 oeljakas-virstaa. 

Salmiin pitajassa: * 

1. MiinaUsjoki eli Janojoki (pituus 60 v.), saa alkunsa We- 

naen aliuidella ja menee yli rajan Palojarven kylalla; tekee pol T 
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ven ensin etelaan, sitte lanteen, ja juoksee . Laalokkaan Miinalan 
kylan luona, nelja virstaa kaakon puoJella Salmiin kirkkoa. 
Tahan juoksevat: 

a) Sudisnuy'oki (pituus 13 v.), lahtee Orusjarven kylan itapuo- 
lelta. 

b) Warvay'oki (pituus 11 v.), pohjoisesta\altajokeen Warvas- 

selan kylalla. 

Salmiin kirk- 2. Tulomajoki (pituus 34 v.), Tulom ajar vesta Wenaella, 

ko ja ruukki. Salmiin kirkolle j a mufeiHe. 

Tahan juoksevat: . 

a) Kivyoki (pituus 22 v.), pohjoisestagain valtajokeen Koveron 
kylan luona. 

b) Kivioja (pituus 28 v.), Retsujarvesta j. m. vesista pobjoisessa. 

c) Jalemmite Pensaan-ojan alia kerrottavan Loimalary'oen ita- 
haarake (pituus 60 v.). 

d) Kolloryoki (pituus 30 v.), luoteesta. 

e) Kotqfoki (pituus 14 v.), Kotajarvesta ja Pirttijarvesta. 

3. Kirkko-oja (pituus 17 v.), pohjoisesta Laatokkaan kaksi 
virstaa lannenpuolella Salmiin kirkkoa. 

4. Sadulioja (pituus 12 v.) Uuksun lahteen Laatokkaa. 
5i Tunnisenoja (pituus 16 v.), samote. 

Suistamon. lmpilahden ja Salmiin pitajissa: 

6. Uuksunjoki (pituus 100 v.) Uuksun lammista Suista- 
mossa, juoksee etelakaakkoon Petajajarven, Salmijarven ja Uuk- 
sujarven kautta Polvijarveen, polveikse siita etelaakohti Salmiin 
pitajan rajana Suistamon ja lmpilahden pitajia vastaan, kulkee 
yhta suuntaa Salmiin pitajan piirilla, Uuksun kylalle ja sahalle 
Laatokan rannalla. 

Tahan tulevat: 

lmpilahden ja Salmiin pitajissa: 
a) Riuttaoja (pituus 12 v.), sikiaa useammasta norosta pohjoi- 

sessa. 
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Salmiin pitajassa: 

b) ffako-oja, yhdella osaUaan Salmiin ja Irapilahden vali- 
rajana. 

Impilahden pitajassS: 

c) Hallinoja (pituus 7 v.), luoteesta. 

" Suistanuon, Suojarven ja Salmiin pitajissa: 

d) Pensaanoja, juoksee ensin Loimalary'oen nimisena* m'onista 
lahteista ja pienista lammista Salpausselkaman liepeilla, Loi- 
malanjarven (ala 30 nk. v.) lavite, Korpijarveen Suojar- 
ven pitajassa, ja yhta mittaa Saarijarvcen Salmiin pitajassa, 
josta yksi eli itainen haara, joka jo edella n:ro 2 ja puus- 
tavin c alia on selitetty, juoksee Tulomajokeen, vaan toinen 
lanteinen haara eli tama* Pensaanjoki juoksee Uuksunjokeen. 
— Pensaanjokeen tulevat: 

Salmiin pitajassa: 

1) Kamaisjoki (pituus 6 v.). idasta. 

2) Kaapqjoki (pituus 5 v.), koillisesta. 
Suojarven pitajassa: 

3) Ulismaiseryoki (pituus 22 v.), koillisesta Korpijarveen. 
Suistamon pitajassa: 

4) Suovanjoki (pituus 10 v.), idasta Loimalanjarveen. 
Impilahden pitajassa: 

e) Sadksjoki (pituus 22 v.), Saaksjarvesta ja useammasta pie- 
nesta lammista luoteessa. 

Suistamon. pitajassa: 

f ) Kaartoryoki (pituus 20 v.), Lytsy- ja Kaartojarvista pohjoi- 
sessa Uuksunjarveen. 

g) Muuantojoki (pituus 30 v.), Kiltsajarvesta, likella Lehtivaa- 
ran kylaa, Suurijarven, Muuanto- ja Sulkio-jarvien kautta 
emajokeen. — Muuantojokeen juoksevat: 

1) Anoksenoja (pituus 14 v.), luoteesta. 

2) Muje-oja (pituus 10 v.), pohjoisesta Muuantojarveen. 
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3) Eaukioja (pituus 6 v.), pobjoisesta. 
h) Haukyoki (pituus 10 v.), pobjoisesta Haukilammin kautta. 
i) Huljasoja (pituus 6 v.), lannesta. 

Korpiselan ja Ruskealan seurakunnissa: 
k) Kxdkkajoki (pituus 11 v.), Lehmilammista samannimisen 
kylan luona Korpiselan seurakuntaa, juoksee Kuikkaja'rven 
(ala 10 nk. v.) kautta Ruskealan pitajaa, valtajokeen. 
Ruskealan ja Suistamon pitajissa: 
1) Sdrvenyyoki (pituus 5 v.), monesta pienesta lammista luoteessa. 
Salmiin ja Impilahden pitajissa: 
7. Ristioja (pituus 12 v.), juoksee Laatokkaan Impilahden 
ja Salmiin pitajien raj alia. 

Impilahden pitajassa: 
- Koirinojan 8« Koirinoja (pituus 31 v.), Saarijarvesta, Pyhajarvesta, Wuor- 

uparitehdas. tanojarvesta j. m. lammista koillisessa, Laatokkaan Koirinojan 
kuparitehtaalla. — Tahan kaataa vetensa: 

Nedjoki (pituus 8 v.), Nedjarven kautta kaakossa. 
9. Syskyjoki (pituus 41 v.), Kiimajarvesta, Warpojarvesta, 
Kitelan kirk- Syskyjarvesta j. m. lammista koillisessa Kitelan kirkon ohite 
Syskylahteen Laatokkata. — Tahan juoksevat: 

a) Ruokojoki (pituus 11 v.), Walkjarvesta pohjoisessa. 
Suistamon ja Impilahden pitajissa: 

b) Kuulismaa-joki (pituus 25 v.), Kuulismaa-lammista valtajo- 
keen. — Siihen purkaval: 

Impilahden pitajassa: 
\)Kotilcmoja (pituus 11 v.), pienista lammista ja puroista 

PyOrittajan kylan tienoilla. 
2)Leppaoja, Leppasyrjan kylalta. 
c.) Kytsiry'oki (pituus 13 v.), pobjoisesta Syskyjarveen. 

Suistamon ja Impilahden pitajissa: 
d) Lauttqjarveryoki (pituus 46 v.), Petajarvesta, Kortejarvesla, 
Kaukojarvesta ja Lauttajarvesta pohjoisessa. 
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10# Sofflerianjoki (pituus 23 v.), lahteista Suistamon pi- 
tssj^ssa; juoksee etelakaakkoa kohden Syskynlahteen Laatokkata. 
Tahan" juoksevat: 
Suistamon pitajassa: 

a) Kautdorogargohi (pituus 13 v.), pohjoiskoillisesta. 

b) Hiihnojoki (pituus 12 v.), pohjoiskoillisesta Hiibuajarven 
kautta. 

Iloinantsin, Tohmaj&rven, Pelkjarven, Ruskea- 

lau, Suistamon ja Sortavalan pitajissa; 

11. Jliisjoki eli UUkeUtyrti (pituus 138 v.), alkaa Yla- eli 

PienisonkajacL jarvesta Salpausselkiuzuln kupeella, luoteen puolella 

Ilomantsin kirkkoa, juoksee etelalounasta kohti Pitkasonkajan, ^overon ru- 

koushuone. 
Loitimojarven ja Janisjarven (ala 300 nk. v.) kautta, Joensuun 

kylalla Laatokkaan. 

Tahan purkavat vetensa: 

Impilahden pitajassa: 

a) Keryoki (pituus 7 v,), ida&ta Kerisyrjan kylalta, 

b) Matunoja (pituus 6 v.), Posun kylan kautta idas&a. 
Sortavalan ja Ruskealan pitajissa; 

c) Leppakoskeryoki (pituus 11 v.), juoksee Ka&gaslammista 
lannessa, valtajokeen Leppakopken kylau luona. — Tahan 
juoksevat: 

Sortavalan pitajassa: 

1) Pitkqfarvenoja (pituus 11 v.), Pitkajarvesta lounaalla. 
Ruskealan pitajassa: 

2) Hoiskionoja (pituus 6 v.), pobjoisesta. 

3) Karhunoja (pituus 10 v.), Karhunlammista lannessa. 
Ruskealan ja Sortavalan pitajissa: 

4) Suokansanoja (pituus 8 v.), Suokanean kylasta lannes- 
sapftin. 

. Ruskealan pitajassa: 

d) fFahvq/oki (pituus 14 v.), Riuttalammista, Hirsijarvesta, 
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Suistamon 
kirkko. 



WartsilSn 
ruukki. 



Wahvajarvesta, Ruokojarvesta ja Kontiojarvcsta, Janisjarven 

lttnsirantaan. 

Pelkjarven ja Ruskealan pitajissa: 

e) Kontiojoki (pituus 13 v.), luoteesta Kontiolahteen Janisjarvea. 
Suistamon pitajassa: 

f ) Alattvjoki (pituus 1 v.), Alatun ky Ian kautta idassa Janisjarveen. 

g) Sarkqjoki (pituus 35 v,). lahteet Hutjakon kylan etelapuo- 
lella; juoksee ensin etelasuuntaa Lauttaojan nimella Latva- 
jarveen j. m. pieniin lampihin, sitte lanteenpain Sarkajarven 
ja Suistamojarven (ala 10 nk. v.) kautta, Suistamon kirkon 
sivute Ulmalahteen Janisjarvea. — Sarkajokeen purkavat: 

1) Aimqjoki, pohjoisesta. 

2) Ihattyoki (pituus 16 v.), pohjoisesta. 

3) Petty dyoki (pituus 12 v.), luoteesta. 
Suistamon ja Ruskealan pitajissa: 

h) fFafy'akkqfoki (pituus 22 v.), lahteet Koitinselan kylalla; 

juoksee luoteen puolite Jalovaaran kylaa Janisjarveen likella 

Kintsenniemen kylaa. 

Ruskealan pitajassa: 
i) Soary'oki (pituus 20 v.), Panttijarvesta ja Soanjarvesta poh- 

joisessa, Soanlahteen Janisjarvea. 

Ruskealan ja Pelkjarven pitajassa: 
k) Kiehuvaryoki (pituus 6 v.), Kiehuvajarvesta koiBisessa Ja- 
nisjarveen. 

Korpiselan ja Tohmajarven seurakunnissa : 
1) Juvaryoki eli Wartsilaryoki (pituus 30 v.), Juvanlammista, 

Utralammin lavite Janisjokeen. — Siihen juoksevat: 
Tohmajarven pitajassa: 

1) Rytdoja (pituus 20 v.), pohjoisesta Wartsilan kylalle. 
Korpiselan ja Tohmajarven seurakunnissa: 

2)ffetncyoki (pituus 20 v.), Luotojarvesta, Metsakanajar- 
vesta, Pitkajarvesta j. m. lammista pohjoisessa. 
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Korpiselan kappelissa: 

3) Tschiipakan kanava, Korpiselan jarvesta pohjoisessa, Lah- 
nalampiin, josta Lahnqjoki juoksee Juvanjokeen. 
Ruskealan ja Korpiselan seurakunnissa: 

4) RaakuryoM eli Wenehjoki (pituus 20 v.). 
Korpiselan kappelissa: 

5) Syvaoja (pituus 6 v.), lounaasta. 
Tohmajarven pitajassa: 

m) Kutsuryoki (pituus 18 v.), pohjoisestapain Kutsunvaaran 
kylate. 

n) Eihtelyyoki (pituus 20 v.), pohjoisluoteesta, Kihtelys- Kihtelysvaa- 
vaaran kappelinkirkoq ohite, valtajokeen Uskalijarven ky- 
lalla. 
Korpiselan, Ilomantsin ja Kihtelyksen seurakunnissa: 

o) Olldlaryoki (pituus 50 v.), juoksee Maholammista j. m. lah- 
teista Salpausselkaman kupeella Lehmovaaran kylan luona, 
sitte luoteista suuntaa Wuotsijarven, Koittijarven, Mutalammin, 
Alamelajarven, Korpijarvep (ala 18 nk. v.) ja Ollolan-jarvien 
kautta Loitimojarveen ja valtajokeen. — Tahan purkavat: 

1) Tschiipakan kanava, ask en mainittu, on kaivettu Kor- 
pijarvesta etelaanpain Lahnalampiin, jota myoten tukin- 
laskua on harjoitettu pitkin Juvanjokea Janisjarveen ja 
Laatokkaan. 

Korpiselan ja Ruskealan seurakunnissa: 

2) Sytevieremqfoki (pituus 21 v.), Sytevier-einalaminista, Yla- 
melasen ja Alamelasen lampien kautta Korpijarveen. 
Ruskealan pitajassa: 

3) Loponjoki (pituus 10 v.), pohjoisesta Koittijarveen. 
Ilomantsin pitajassa: 

p) Eimiy'oki (pituus 26 v.), Umpilammista, Eimisveden j. m. 
lampien kautta idasta Loitimojarveen. 



128 

Kontiolahden ja Kihtelysvaaran kappelissa: 
q) Palqjoki (pituus 22 v.), lahteet iuoteessa Selkisten kylalla, 
Salpausselkaman lfepeella. 
Ilomantsin pitajassa; 
r) Kunyoki (pituus 7 v.), KuusjarvesUl Iuoteessa. 
s) Aittojoki (pituus 15 v.), useammasta labteesta pobjoisluo- 
teessa Salpausselkaman kupeella, Aittovaaran kylan kautta 
valtajokeen. 

Tohmajarven, Pelkjarven, Ruskealan ja Sor- 
t aval an pitajissSn 
Tohmajarven, 19* Tokwajokl (pituus 80 v.), lahtee Onkamon kylalta, 

Ruslealan J uok9e ^ Tohinajarven ja Pelkjarven lavite, Laatokkaan pobjoispuo- 
kirkot. lella Sortavalan kaupunkia. 

Kiteen, Ruskealan, Uukuniemen ja Sortavalan 

piUjisBtt: 

Kiteen kirkko. 13* KltecjJeM (pituus 70 v.), Kiteenjarvesta, Kangasjarven, 

Haapajarven, Hympttlan ja Karmalan jarvien lavite; yhtyy ikaanmainit- 

tuuu Tohmajokeen laskemaiaillansa Laatokkaan. — Tahanjuoksee: 

Kiteen pitajassa: 

Saynqjoki (pituus 7 v.), Saynajarvesta Ulnnessa. 
Uukuniemen ja Sortavalan pitajissa: 

14. 8*vaiBjeU (pituus 33 v.), alkaa Honkasyrjan kylalla 
Salpausselkaman sivulla Uukuniemessa, juoksee ensin kaak- 
koonpain Sortavalan pitajan rajan poikki, sitte it&a kohti Laa- 
tokkaan 10 virstan verran etelapuolella Sortavalan kaupunkia. 

Sortavalan ja Jaakiman seurakunnissa: 

15. Otsoinjokl (pituus 14 v.) Latvajarvesta, Kuokkajar- 
vesta, Lavqarvesta, Poikkeluksesta j. in. laramista Otsoinlahteen 
Laatokkaa. 

Jaakiman pitajassa: 

16. Parikkaanjoki (pituus 4 v.), Ahvenj&xvesta* Ncvalah- 
teen Laatokkaa. 
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17. Koftolatyjeki (pituus 5 v.), Kortelan-lammista. 

Uukuniemen ja Jaakiman pitigissa: 
1®. MigliBjoki (pituus 26 v.), useammista soista ja puroista 
SalpausseMmaUa, lansipuoleUa Mensunvaaran kylaa Uukuniemen 
pitajassa, juoksee kaakkoa kohti Metsamiglisten, Miinalan ja Mig- 
listen kylien kautta Laatokkaan. — Tahan juoksee: 
. Jaarkiman pifctfassa: 
Peikjoki (pituus 12 v.), lannesta. 

19. Waarajoki (pituus 14 v.), Latvalammista Uukunie- 
men rajalla, Laatokkaan Jaakiman pitajan kirkolla. Jaakiman 

* kirkko. 

Tahan juoksevat: 

a) Ruoko-oja (pituus 8 v.), luoteesta. 

b) Piisamonoja (pituus 6 v.), Kuivajarvesttt lannessB. 

Uukuniemen, Parikkalan ja Jaakiman pitajissa: 

ftO. Ibalanjokl (pituus 47 v.), Parikasta, Sikopohjasta, Mad- 

ritsasta ja Alajarvesta Uukuniemen pitajassa, Kurkolanjarven 

kautta Parikkalassa ja Iijarven (ala 16 nk. v.) kautta Jaaki- 

massa Ihalanjoen, Kumolan ja Harridan kylien maite Laatokkaan. 

— Tahan jokeen tulee: 

Jaakiman pitajassa: 

KaXojoki (pituus 9 v.), Niasjarvesta, Waskilammkta j. m. , 

vesista koillisessa. 

Kurkijoen pitajassa: 

SI. Terra^Jeki (pituus 20 v.), Tervajarvesta ja Ihajarvesta 

Laatokkaan Tervun kartanon tienoilla. 

92. SoskaaajoU (pituus 30 v.) lahteet Parikkalan pitajan 

piirilla, juoksee etelaan, Miksilan, Saviojan ja Soskuan kylien 

kautta Laatokkaan. — Siihen tuopi lisavetta: 

Huuto-oja (pituus 14 v.), luoteesta. 

S3, IveMtja eli Kurkijoki (pituus 12 v.), Kurkilammista, Kurkijoen 

kirkko. 
Kurkijoen kirkolle ja Laatokkaan. — TamaB simile juoksee: 

Sarkioja (pituus 16 v.), Sarkijarvesta luoteessa. 

Suami 9 
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Parikkalan ja Hiitolan piUf jissd : 

94. Hiitoltnjoki (pituus 84 v.), lahteet Mikkelin, Kuopion 

Parikkalan, j a Wiipurin laanien rajalla: juoksee Parikkalan pitajassa Lah- 

Tiurulan kir- denpohjan, Simpeleen (ala 55 nk. v.) ja Kivijarven kautta kaakkoa 
kot. 

koliti Hiitolan ja Tiurulan kirkkojen valilla, Weijolanjarven Javite, 

Asilan kartanon vierite Laatokkaan. — Parikkalan, Ruokolahden 

ja Saamingin rajalla oleva Laitimojarvi sanotaan lasketun kana- 

valla itaanpain Simpeleen jarveen. — Tahan Hiitolanjokeen purkavat: 

Parikkalan pitajassa: 

a) Anqjoki (pituus 28 v.), Pitkalammista j. m. pienista lam- 
mista Koitsanlahden hovin itapuolella, Anajoen talon vierite 
valtajokeen. 

Ruokolahden ja Parikkalan pitajissa: 

b) TfirsaryoJciiyitum 24 v.), Torsanjarvesta (ala 14 nk. v.), Sila- 
musjarven kautta valtajokeen Ankilan kylalla. — Tahan juoksee: 

Parikkalan pitajassa: 

Lohyoki (pituus 6 v.), pohjoisesta Silamusjarveen. 

c) Rajajoki (pituus 8 v.), pohjoisestapain Pitkajarven kautta, Ki- 
vijarveen ja valtajokeen. ■ 

Ruokolahden ja Parikkalan pitajissa: 

d) Loitumaiy'oki (pituus 16 v.), Sorajarvesta, Lytykkalammista, 
Loitumasta j. m. lammista, Simpeleesen. 

Parikkalan pitajassa: 

e) Tyrjaryoki (pituus 29 v.), Rautjarvesta, Jykelanjarvesta, Peta- 
jasjarvesta, Ylatyrjasta ja Tyrjasta, koillisilmalla Simpeleesen. 

Ruokolahden, Jaasken, Antrein, Pyharistin, 

Walkjarven, Sakkolan, Raisalan ja Kakisal- 

men pitajissa: 

25. Wuoksi eli Wuokse^joki (pituus 650 v.; ala 5,109 nk. v.), 

purkaa vedet Wuoksen ylankomaan lanliosta, katkasten Niskavuo- 

Imatrankoski. Ian, Tainion, Ritikan, Kuusan, Raihan, Linnan ja Imatran kos- 

kissa ja puotteissa Salpausselkaman; Juoksee sitte kaakkoisilmaa, 
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KyyrOn, Wallin, Pelkolan ja Rouhialan koskien kautta Jaasken kirkon J&&sken" kirk- 
ohite; tyventyy Antrein pitajassa vauhdissansa ja levenee melkeiksi 
seliksi; yltyy jalleen TalikkaJan koskeksi viimemainitussa ja Paak- 
kolan virran ahdingoksi Pyharistin eli Muolan pitajassa; leve- 
nee taasjarven seliksi tassa seka Walkjarveil ja Sakkolan pita- 

jissa; kaantyy pohjoiseen Kiviniemen salmelta Raisalan jarveen ja B*is»18n kirk- 

* ko. 

kirkolle asti Tiurunkosken ja Raisalan kosken kautta, ja juoksee 

viimein Laatokkaan, Kakisalmen ja Parnan-salmen kautta, KSki- K&kisalmen 

kaupuoki. 
salmen kaupungin kummankin puolite, 152 virstan verran juos- - 

tuausa edellamainitun Niskavuolan kosken laskemilta Saimaan jar- 
vesta. Ikaan raketun Kiviniemen kaivannon kautta on Wuoksen- 
koskelle varustettu kolraas Laatokkaan laskeva suu, Suvannon 
jarven kautta Sakkolan pitajassa. 

Juotukan jarvessa, Aunuksen kuvernementissa Wenaella, on 
Wuoksen vesikunnan kaukaisin, koillinen latva. 

Wuoksenkoski saa seuraavia lisavesia, nimittain: 

Hiitolan ja Kaukolan seurakunnissa: 

a) Wvrraryoki (pituus 49 v.), Hiitolanjarvesta, Tausjarvesta j. Hiitolan kirk 
m. lammista Riihilahteen Wuoksen vetta, luoteen puolella 
Kakisalmen kaupunkia. — Tahan Wirranjokeen laskeikse: 

Hiitolan pitajassa: 

Brneery'oki (pituus 24 v.), useammasta lammista ja pu- 
rosta lansi- ja pohjoispuolella Ilmeen kartanoa. 
Kaukolan kappelissa: 

b) Kaukolan- eli Minqjoki (pituus 25 v.), Pitkajarvesta, Saari- 
jarvesta, j. m. lammista, Kaukolan kirkon vierite Wuokseen. kirkko. 
Raisal-an pitajassa: 

c) Juoksemqjoki (pituus 15 v.), Juoksemajarvesta j. m. lam- 
mista pohjoisessa, Hytinlahteen Wuoksea. 
RautjSrven, Kirvun, Antrei'n ja Raisalan seurakun- 
nissa: 

d) Helisevawjoki eli Kirvunjoki (pituus 112 v.), alkaa Kalpia- 
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Rautjarven ja 
Kirvun kirkot 

Raisal&D kirk- 
ko. 



lasta j. m. pienista lammisUlannenpuolelUTorsanja*vea;juok- 
see Latvajarven, Nurmijarven, Harajarven, Kostonjarven, Kuok- 
kalammin, Rautjarven, Purnujarveu, Kirvu\jarven, Torajarven, 
Juoksevanjarven (ala 16 nk. v.) ja Helisevanveden (ala 25 nk. 
v.) kautta Wuoksen vesijaksoon. — Helisevanjokeen purkaa: 

Rautjarven ja Kirvun seurakunnissa: 
\) Kuunjoki, Harakanlammista, Hinkkalan kylan seuduilla; 
juoksee etelaanpain Kuujarven kautta Roinilan kylan luo- 
na, siita Korsijarven ja Alakuunj&rven kautta Helisev&n- 
j&Tveen. — Tahan taas tulevat: 
Kirvun kappelissa: 
Kuunustaisen jarvi idasta. 

Hynrultinjoki (pituus 16 v.), Luotikkojarvesta j. m. 
vesista koillisessa. 
Antrein pitajassa: 

2) Wehkapadiyoki (pituus 16 v.), Palyarvesta, Pibtijarvesta, 
Welikajarvesta j. m. lammista lannesaa, Wirolan kylalle. 
Kirvun kappelissa: 

3) Akeqtirveryoki (pituus 20 v.), Akeejarvesta, Keskijarvesia 
j. m. lammista pohjoisessa, Torajarveen. 

4) fVdtsijoki (pituus 18 v.), Poikelmuslammista pohjoisessa, 
Weitsijoen kylan kautta. 

Jaasken pitajassa: . 

5) Hirtilamminjoki (pituus 8 v.), koillisesta. 
Rautjarven pitajassa: 

6) Kuokkodammityoki (pituus 6 v.), lannesta. 

7) Kuopiolanjoki (pituus 10 v.), monesta pienesU lammista 
luoteessa, • 

Kakisalmen pitajassa: 
e) Norsijoki (pituus 17 v.), Tielammista pohjoisessa, Osta- 
monjarven kautta (ala 10 nk. v.), Wuokseen Kakjsalmen 
linnan luona. 
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Kakisalmen ja Pjyhajarven pitajissa: 

f) Mustaoja (pituus 11 v.), Kohvenitsan jftrvesta, pohjoissuun- 
taa Wuokseen Salonkyian mailla. 

Pyhajarven ja Raisalfln pitaijssa: 

g) Konnitsanjoki (pituus 45 v.), Ylajarvesta, Pyhajaryen (ala Pyhiijimn 
100 nk. v.), ja Riimajarven (ala 30 nk. v.) kautta Wuok- 
seen Tiurun kosken alapuolella. 

Tahan juoksee Raisalan pitajassa: 
Helppojoki (pituus 10 v.), Lupranjarvesta luoteessa, Kii- 
majarveen. 
h) Pitkajarvenjoki (pituus 11 v.), Pitkajarvesta, luodetta kohti 

Wuokseen Tiurun kosken alapuolella. 

Sakkolan pitajassa: 
i) Bumalaisjoki (pituus 15 v.), Walkijarvesta luodesuuntaa 

Wuokseen. 
k) Metsapirtinjoki eli Wissijoki (pituus 40 v.), alkaa Pietarin ku- 

vernementissa Wenajalla, juoksee koilliseen, pitkin. Raudun kap- 

pelin rajaa, Metsapirtin kautta Suvannon jarveen. — Tahan 

juoksee : 

Kltsanoja (pituus 15 v.); lahteet Huhtaisten kylalla, juok- 
/ see pobjoista kohti valtajokeen. 

Raudun pitajassa: 
1) Huhtaisjoki (pituus 17 \.), lahteista Huhtaisten kylan luona, 

pohjoisilmalle Suvantojarveen. 
ro> Sumpulanioki (pituus 18 v.), pohjoiseen Raudun kirkon Raudun kirk- 

ohite Suvantoon. °' 

Kivennavan, Walkjarven, Sakkolan ja Raudun pi- , 

tajissa: 
n) Sayanyoki (pituus 45 v.), soista Kivennavassa; juoksee 

pitkin Wenajan rajaa, sitte Walkjarven pitajan rajalla lau- 

nessa seka Sakkolan ja Raudun idassapain, Wuoksenjo- 

keen Kiviniemen tienoilla. — Tahan pur ka vat: 
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Walkjarven pitajassa: 

1) Nurmjoki (pituus 20 v.), Rokelanjar vesta, Saarijarvesta, 
Nurmijarvesta j. m. lammista lannessg. 

Raudun pitajassa: 

2) Orjary'oki (pituus 11 v.), kaakosta. 

Walkjarven pitajassa: 

Walkjirvco 3) Walkeajjoki (pituus 15 v.), Walkeajarvesta. 

kirkko. ~ , ... 

Raudun pitajassa: 

4) Rautfdrveryoki (pituus 7 v.), Leinikkalan ja Rautjarven 

lammista. 

Kivennavan ja Pyharistin pitajissa: 

o) Ayrdpaan eli Puratsin vesyakso (pituus 66 v,), lahteet Kor- 

pikylan mailla Kivennavassa, juoksee ensin Hdrkqjoen ni- 

misena mainitussa pitajassa, saa lisavetta Wuottujarvesta, 

Pyharistin eli kutsutaan sitte Pyharistin pitajassa Wuotojoeksi, juoksee 

k 0> " lapi Kirkkojarven (ala 10 nk. v.), jatkaa Kannilanjoen ni- 

misena Ayrapaanjarveen (ala 90 nk. v.), jonka vihdoin Puratsin 

salmi yhdistaa Wuoksen kanssa. — Tahan tuopi lisavetta: 

Pyharistin pitajassa: 

1) Muolaaryoki (pituus 18 v.), Muolaanjarvesta (ala 65 nk. v.). 

2) Yskajoki (pituus 15 v.), Yskajarvesta (ala 20 nk. v.) 
kaakossa Ayrapaanjarveen. 

Pyharistin ja Walkjarven pitajissa: 

3) Punnuy'oki (pituus 25 v.), Punnusjarvesta Kirkkojarveen. 
Antrein pitajassa: 

p) Apakko-oja (pituus 14 v.), Ylatinlammista Sairalan kylalla. 
Pyharistin ja Heinjoen seurakunnissa: 

q) Kaltovesi on lanteenpain Heinjoen kappeliin pistava Wuok- 
sen lahti, jonka sanotaan korkean veden aikana yhdistyvan 
Lempatsanojan kautta Antrein pitajassa Naatalaryoen kans- 
sa, josta kerrottiin edella sivulla 109 jakomerkin G, n:on 10 
ja kirjaimen am alia. 
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Anlrein pitajassa: 
r) Savioja (pituus 11 v.), idasta Kirkkolan kylalle. 

Kirvun ja Jaasken seurakunnissa: 
s) Jdasfoki (pituus 29 v.), Kovasinjarvesta lanuenpuolella Kir- 
vun kirkkoa, Mertajarven, Pytarajarven ja Jaasjarven kautta, 

Jaasken pitajan kirkon itapuolella Wuokseen. 

Antrein pitajassa: 
t) PdJikyoki (pituus 12 v.), Kalalammista, Tyrisevasta, Pahki- 

jarvesta j. m. vesista, Wuokseen alapuolella Talikkalan koskea. 

Joutsenon ja Antrein pitajissa: 
u) Suokumaryoki (pituus 30 v.), lahteet Parjalan kylan luona Sal- 

pausselkaraan kupeella; juoksee Konnunsuon- ja Suokumanjar- 

ven kautta Kuurmanpohjan lahteen Wuoksea., — Tahan juoksee : 
Joutsenon pitajassa: 
Potildnfoki (pituus 6 v.), lahteet Joutsenon kirkon itapuolella. 

Jaasken pitajassa: 
y) Kuurmanjoki (pituus 10 v.), pohjoisesta asken-mainiltuun 

Kuurmanpohjan lahteen Wuoksea. 

Ruokolahden pitajassa: 
x) VvrrayoH (pituus 17 v.), Immolanjarvesta idassa Wuokseen 

Siitolan luona. 

Joutsenon ja Antrein pitajissa: 
y) Hallikkalar\joki (pituus 7 v.), lahtee Salpausselkamalta luo- 

teessa, Wuokseen Hallikkalan kylan luona. 

I. Aanisen lantiossa. 
Tata lantiota kuuluu ainoastaan lanteisin osa Suomenmaan 
piiriin, ja sen varaajana on luoteessa Salpausselkama, lounaassa 
Aunuksen selanne. Siihen lantioon kuuluu Suomessa osia Ilo- 
mantsin, Suojarven ja Salmiin pitajista, yhteensa 3,370 nel- 
jakas-virstaa alalta. Vedet tasta lantiosta purkavat Onega- eli 
Adnisenjarveen, kahta valtajokea myttten, nimittain: 
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Ilomantsin pitajassa: 

1. SoiHjdtf, Suomcssa on ainoasti gen hioteinen latva: 
Saynais- ja Mekrisjarvi, ynna picnia niihin kiertaviapuroja;naista* 
jarvistt juoksee joki kaakkoseenpain Wenaen aluudella Aaniseen. 

Suojarven ja Salmiin pitajissa: 

2. Sno*Ja eli Sthaja (pituus 140 v.), juoksee pienista lam- 
mista Salpausselkaman kupeella, Ilomantsin pitajan rajalla ensin 
kaakkoseen Kuukauyom nimellisena, 1dpi Ylakuukauden, Alakuu- 

mukki. " kauden ja Salojarven (ala 100 nk. v.), Annan rautaruukin ohite 
8 kirkko 6n Korotsalmen koskessa, Suojarveen (ala 110 nk. v.); aiita menee se 
8uo-ojan eli Schtyan nimellisena itaanpain yli Wenaen rajan, 
polveikse sitte etelftan, tulee jallensa Suomen piirille Salmiin 
pitajassa ja tayitaa viimein, Ignalan koski-putouksessa, yli rajan ja 
juoksee kaakkoisilmaa Aanisenjarveen. 
Sen lisajokia ovat Suomessa: 
Salmiin pitajassa: 

a) Korunkioja (pituus 10 v.), pohjoisesta, on rajana Venajata 
vasten. 

b) Pertioja (pituus 10 v.), Hyrsylan jarvista etelassa. 

c) Kalaoja (pituus 12 v.), Kala-lammista Venaen si&alla lan- 
nessa. 

Suojarven pitajassa: 

d) Kuskumusjoki (pituus 10 v.), lahteet lanness&pain Venaella. 

e) Pyhajoki (pituus 25 v.), laskee Pyhajarvien vesia luoteessa. 
— Tahan juoksee: 

Juhtinoja (pituus 15 v.), Myllyjarven kautta lannessa. 

f) Viirunoja (pituus 9 v.), rajapuro pohjoisesta. 

g) Irstaanjoki (pituus 55 v.), lahteet Wdnaella; juoksee etelaa 
kohti rajalle, jota sitte seuraa 25 virstan matkan, Solttajar- 
yen, Unus- ja Kuurnalammin, Poysyan, Jokihaaran, Naisjar- 
Ven, Pokranvongan, Kuikkalammin ja Lapinlammin kautta, 
valtajokeeu. — Irstaanjokeen juoksevat: 
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Ilomantsin ja Suojarven piUjissS: . 

1) TorOsjoki (pituus 67 v.), juoksee Latvalammista Salpaussel- 
kamalla etela&n, Liusjarven, Torasjarven ja monen pienem- 
roan lammin kautta, yllamakiittuun Jekihaaran lampiin. — 
Tahao purkavat: 

Suojarven pitajassa: 

Xukinqfa (pituus 9 v.), Peseksirota lamtnista idassa. 

Poitamo-oja (pituus 8 v.), luoteesta. 

Anninoja (pituus 19 v.), luoteesta. 

VeUkeaiamminoja, pohjoisesta. 

2) Viihttmolantpi (pituus 20 v.), luoteesta. 

3) Hintsmoja (pituus 10 v.), pohjoisesta. 

4) Kvimojoki (pituus 30 v.), Kuimojarvesta Venaella, juoksee 
etelaanpain rajalle asti ja sitte sita pitkin 10 virstaa Solt- 
tajarveen Irstaan jokikuntaa. 

h) Ylisenjoki (pituus 13 v.), pphjoisesta Suojarveen. 

i) Naisjoki (pituus 10 v.), etelasta Salojarveen. 

k) Saarijtirveryoki (pituus 20 v.), lounaasta Salojarveen. 

1) Hanhijoki (pituus 64 v.), juoksee Tavuskaisenlammista Aunuk- 
sen selanteelta, Mantylammin,Vehkaruksen, Purmejarven, Ruo- 
tauksen, Korpi-, Sayna-, Kivi-, seka Haukijarvien j. m. lampien 
kautta lannessa, Salojarveen. — Tahan tuopi lisavetta: 

1) Hemdoja (piluus 24 v.), Heinalammista pohjoisessa. 

2) Vieksmginoja (pituus 26 v.), Heittojarvesta, Sarkijarvesta 
ja Vieksinginlammista pohjoisessa. 

3) Suhusenjoki (pituus 18 v.), Kivilammista, HusasenjaSu- 
husen lammista etelassa. 

4) Kuttilanoja (pituus 10 v.) pohjoisesta. 

5) Hveksenoja (pituus 9 v.) pohjoisesta. 

in) Vuonteleenjoki (pituus 20 v.), Ralkajarvesta pohjoisessa, juok- 
see Vuonteleenjarven (ala 12 nk. v.) kautta, Salojarven poh- 
joislahteen. 
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it) Vehkaru^joki (pituus 27 v.), Kivijarvesta, SauimaUammista J. 

m. vesista pohjoissuunnalla, juoksee Vehkarusjarven (ala 8 

nk. v.) kautia valtajokeen. 

o) Pojasjoki (pituus 26 v.), Piensakkalista, Kaarilammista j. m. 

lahteista SalpausseMmalia, juoksee Aglajarven (ala 15 nk. 

v.) ja Pojasjarven kautta valtajokeen. — Tahan tulee: 

Luglcuyoki (pituus 29 v.), useammasta pienesta lammis- 

la ja purosta Salpausselkaman kupeella, tuilen Ylajar- 

ven, Keskijgrven ja Luglajarven kautta. 

p) Vaapsausjoki (pituus 10 v.), useammasta pienesta lammista, 

jotka valuvat Vapsausjarveen, josta joki juoksee kaakkoissuun- 

taa valtajokeen. 

K. YlankomaaUa 

tavataan inaamme isoimmat vesikokoukset, koko joukkona isom- 

pia ja pienempia jarvia, ollen ne jaksoissaan keskenaan yhdistetyt 

salmilla seka ristiin-rastiin juokse villa virroilla. 

Koko ylankOmaan ala sisaltaa noin 121,000 neljakasWirstaa. 

YlankOmaa eriaa jakso- eli piirikuntiin, jotka ovat: 

K:a Oulun ylankomaa. 

Ksb Kokemaen ylankomaa. 

K:c Kyraen ylankomaa. 

K:d Vuoksen eli Saimaan ylankomaa, — jotka kukin erik- 

seen seuraavassa kertomuksessa selitetaan. 

K:a Oulun ylankomaa, 
(Ala 17,445 neljakas-virstaa.) 
Taman piirin vedet kokoontuvat Oulujarveen (ala 900 nk. 
v.), jonka vedet Niskakoski laskee Kainunselkaman harjanteen 
poikki Oulunjokea alas mereen, Oulun kaupungin sivute. Ou- 
lunjoesta ja sen lisajokiloista on jo edella kerrottu sivulla 79. 
Oulunjarveen juoksee seuraavia vesia, nimittain: 
Paltamon pitajassa: 
1. Karjalanjoki (pituus 25 v.), Ryynasen lammista ja Saari- 
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jarvesta Suomenselkaman sivulla lounaassa, juoksee Karjalan kylan 
kautta Oulujarveen. 

9. Viiottojokl (pituus 15 v.), pienista lammista etelassa 
Viioltolabteen. 

3* Mainuajoki (pituus 33 v.), monesta lahteesta ja pienesta 
lammista, Lehtovaaran ymparystalla, juoksee puroja Mainuan jar- 
veen, josta Mainuajoki vie vedet ikaan-mainittuun Vuottolahteen 
Oulujarvea. — Tahan tulee: 

Kontiolanpvro (pituus 16 v.), etelalounaasta. 
Sotkamon ja Paltamon pitajissa: 

4. SotkamoBjoki eli Sotkamon juoni (pituus 200 v.; ala 5,486 

uk. v.), jonka koillisin paa on Kivesjarven lampi Sotkamon selan- 

teen juurella, juoksee etelalounatta kohti Salmijarven, Kylmajarven, 

Enattijarven (ala 45 nk. v.), Lentiiran (ala 44 nk. v.), lvantiiran (ala 

42 nk. v.), Lentuan (ala 150 nk. v.), Lammasjarven (ala 50 nk. v.), Kuhmonie- 

men kirkko. 
Ontojarven (ala 100 nk. v.), Kiimasjarven (ala 38 nk. v.), Sapso- Sotkamon 

jarven (ala 54 nk. v.) ja Nuasjarven kautta (ala 100 nk. v.), ni „ ka' U pu n kL 

sitten Kajaanin kaupungin vierite, Koivukosken ja Amman putous- • K ? ivuk ^gu 1 f. 

ten seka siihen rakettuin sulkujen kautta ja Amman sahan ohite .kulaitokset. 

Amman saha. 
Oulujarveen. 

Sen lisavesia vastavirtaisessa jarjestyksessa ovat: 

Paltamon pitajassa: 

a) Kontinjoki (pituus 10 v.), Kontinj air vesta etelassa, Nuasjarveen. 
Sotkamon pitajassa: 

b) Jormayoki (pituus 15 v.), Jormasjarvesta etelassa, Nuas- 
jarveen. 

c) Vihtamonjoki (pituus 12 v.), Vihtamonjarvesta Karnalaan, 
Nuasjarven itapaassa. 

d) Eivijoki (pituus 18 v.), Kalliojarvesta Suomenselkaman ku- 
peella etelassa, Soppujarven kautta Sapsojarven etelalahteen. 

e) Kaihunjoki (pituus 30 v.), Matikkojarvesta j. m. lahteista 
pohjoisessa, Sapso- eli Pirttijarveen. 
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f) Swwnasjoki (pituus 14 v.), Summasjarvesta pohjoisessa, Kii- 

masjarveen. 
g) Tipasoja (pituus 27 v.), Tipasjarvest*, HeittojSrvesU* ja Ro- 

tojarvesta etelassa, Kiiraasjarveen. — Tahan purkaa: 
Ritojoki (pituus 25 v.), pienista lammista kaakossa. 
h) Kaitermajoti (pituus 40 v.), Kuusamosta, Vuosangosta ja 

Kellojarvesta pohjoisessa, Ontojarveen. 
i) Vepsdnjoki (pituus 18 v.), Vepsanjarvesta etelassa, Ontojar- 

veen. 
k) Kiekkijoki (pituus 27 v.), Kaitakiekkilammista likella Venften 

rajaa ja Suomenselkamaa, juoksee Kivikiekki- ja Kiekkilam- 

pien kautta koillisessa, Lammasjarveen eli Lammaslahteen 

Lentuanselkaa. — Tahan juoksevat: 

1) Saimajoki (pituus 27 v.), Karikkolammista Venaen rajalla, 
Haarajarven ja Saunajarven kautta, juoksee mainittuun 
Kiekkijokeen lahella sen Lammasjarveen laskevaa suuta. 

2) Kesselinoja (pituus 12 v.), lahteista Rajavaaran hiota; 
juoksee Kesselinlammin kautta. 

3) Verkko-oja (pituus 8 v.), idasta Kiekkilampiin. 

4) Roukkolanjoki (pituus 12 v.), samate. 
5)SarHqfa (pituus 8 v.), samate. 

6) Raikutusoja (pituus 6 v.), samate. 
l)Honkaoja (pituus 5 v.), samate. 
1) Luulqfary'oki (pituus 25 v.), Kostamon-, Niemis-ja Lmilajan- 

lammista idtfssa, Lentuanselkaan. 
m) Sumsanjoki (pituus 30 v.), Kuusijarvesta, Ahojarven, Sam- 
mallammin, Hoikan, Tahkojarven, Verajaisen, Kauron, Juo- 
lungan, Kalliojarven ja Sumsan lampien kautta idassa, Len- 
tuanjarveen Korpisten talon tienoilla. — Tahan purkavat: 

1) Kivijoki (pituus 8 v). Kivijarvesta kaakossa, Kalliojarveen. 

2) Viiksimojoki (pituus 17 v.), Viiksimojarvesta kaakosta. — 
Saa lisavetta: Mahokkaanojasta, idasta. 



141 

3) Maanselanoja (pituus 2 v.), Venaen rajalta koilHsessa; 

siita on telatie tehty venehille Maanselan harjun poikki 

Rajalampiin, Lumminiampiin ja Miinalan jarveen, jotka 

juoksevat Vienan mereen. 

n) Lupukkaanoja (pituus 15 v.), Lupukkalammista koillisessa 

Ivantiiranjarveen. 
o) Saynqjaryoki (pituus 16 v.), Korkanon ja Sftynajanjarvista 

idassa Enattijarveen. 
p) Juortanejoki eli Jortanajoki (pituus 14 v.), Jortanan-, Po- 
hakan- ja Vartiaislammista koillisessa, Enattijarveen. 
Paltamon pitajassa: 

5. HArmAlAnjoki (pituus 16 v.), idasta Mieslahteen Oulujarveft. 
Hyrynsalmen ja Paltamon pitajissa: 

6. Kiehimiqjoki eli Hyrynsalmen juoni (pituus 200 v.); sen 
pobjoisimmat lahteet ovat Maanselan ja Kainunselk(UnKn harjuin 
yhtymassa;juoksee etelaa kohti Saarijarven (ala 30 nk. .v.), Tor- Suomussal- 
muan, Kiannon (ala 130 nk. v.), Hyrynjarven (ala 25 nk. v.) ja salmen, Risti- 
Ristijarven (ala 40 nk. v.) kautta, Kiehimansuulla Oulujarveen. — jilrven klrkot 
Tahan juoksevat: 

Ristijarven kappelissa: 

a) Saarisjoki (pituus 15 v.), Tulijamsta ja Saarisesta lansi- 
suunnalla. 

b) Uuvartjoki (pituus 33 v,), Uuvanjarven kautta pabjoisesea, 
Ristijarveen. 

c) Hiisyoki (pituus 35 v.), Hiisijarvesta ja Pyhantojarvesta kaa- 
kossa, Pihlajarannan kylaan Ristijarven rannaHa. — Tahan 
juoksee: 

Hakkobmoja (pituus 30 v.), itakaakosta. 
Hyrynsalmen pitajassa: 

d) Lieteetyoki (pituus 30 v.), Nftyhal&n ja Uetcenjarvistf tan- 
siluoteesaa HyrynjBrreen. 
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e) Luvanjoki (pituus 35 v.), Ruokosenjarvesta idftssa, Valkiai- 
sen, Kukkosen, Romppalan, Luvajarven ja Nuottijarven kaut- 
ta Hyrynjarveen Tahan juoksevat idasta: Mikitan j. m. 
lampicn vedet • 

f) Vuokkijoki (pituus 65 v.), Viangista ja Kivijarvesta Maan- 
selan pariaalla idassa, Salmijarven, Vuokkijarven (ala 90 
nk. v.), Heittojarven j. m. vahempien lampien kautta Kera- 
lan kylalla valtajuoneen. — Tahan laskevat: 

1) Purayoki (pituus 17 v.), pohjoisesta. 

2) Keshyenjoki (pituus 10 v.), etelasta Vuokkijarveen. 

g) Torvijoki (pituus 20 v.), koillisesta Kiantoon. 
h) Pesfy'drveryoki (pituus 8 v.), lannesta Kiantoon. 
i) Piispanjoki (pituus 20 v.), Piispanjarvesta pohjoisessa Kian- 
toon. 

k) Hassaryoki (pituus 16 v.), lounaasta Saarijarveen. 
Paltamon pitajassa: 
1. Melajokl (pituus 10 v.), pohjoisesta Melalahteen Oulu- 
jarvea. 

H. Kivesjoki (pituus 20 v.), Kivesjarvesta (ala 25 nk. v.) 
pohjoisessa, OuJujarveen. 

9. Jaalanganjoki (pituus 17 v.), Laamalanjarvesta pohjoi- 
sessa, Oulujarveen. 

K:b Kokemaen ylankomaa. 

AtsSrin kirk- (T&m&n ylUnkdmaao ala on 22,132 neljHkSs-virstaa.) 

ko. Id ban sa- 

ha. Wirtaio ja Valtajuoni tdmdn Kokemden yltingon lantiossa (pituus 260 

kot Murolan v.), alkaa Livon lahteesta Suomenselkaman liepeelta (vertaa E n:ro 

j ? a U TWsk?oki° 31 b sivulla S 5 ) J a ku,kee «seamman jarvenlapi, joitaovat: Atsari 

kot. Tarape- ( a j a 4g ^ y \ Hankavesi, Ouluvesi, Toivesi, Vaskivesi, Visuvesi, 

reo kaupuo- v 
ki. Pirkkalao, Ruovesi, Nasijarvi (ala 230 nk. v.), Pyhajarvi ynna Sorvamselka 

Wesilahden, ... 

Karkun, Tyr- (ala 150 nk. v.), Kulovesi ja Rautavesi j. m. pienempia jarvia virtoi- 



Kalkki-vaori. 
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neen ja koskineen, Kettaran koskille Kyrttnselkaman harjulla, josta v»an, Kiikan 
. , . ., « i. - J a Huittisten 

Kokemaenjoki alkaa. — Sen lisavesia: kirkot. 

Ikaalisten, Mouhijarven, Tyrvaan ja Huittisten 

pitajissil : 

1. KauvAtsanjoki (pituus 68 v.), lahteet Ikaalisten pita- Markytaipa- 

leen mylly ja 
jassa; juoksee lounasilmaa Vesajarven, Hirvosjarven, Markajarven, saha. Suoden- 

Leppalammin, Suodenniemen-Kirkkojarven, Mouhijarven, Ylakii- koistenjaKau- 

koisten, Alakiikoisten, Saaksijarven (ala 25 nk. v.) ja Puurijar- Yatsan kirkot ' 

ven kautta valtajuoneen. — Taban juoksevat: 

Mouhijarven pitajassa: 

a) Alhonjoki, lannesta Mouhijarveen. 

b) Latvajoki, lannesta Leppalampiin. 

c) Savifoki, pohjoisesta Markataipaleesen. 

Lohjan, Tammelan, Loimaan ja Huittisten pitajissa: 

3. LoimJjokft (pituus 125 v.), Isojarvesta Pus u Ian kappe- Turvoo saha. 

lissa Lohjan pitajaa, juoksee luoteesenpain Mustqfoen niraellisena JfJSsten'peri^ 

Liesjarveen Tammelan pitajassa, siita Lieyoen nimella Kuivajar- tulan, Loi- 

ven ja Pyhajarven yhdistyvaan veteen, sitte lannensuuntaa Joki- ron, Wampu- 

lan ja Huit- 
oisten, Perttulan, Loimaan, Alastaron, Vamppulan ja Huit- tisten kirkot 

tisten kirkkoin sivute valtajuoneen. — Tahan yhtyvat: 

Punkalaitumen ja Huittisten pitajissa: 

a) PunkajoH (pituus 46 v.), alkaa Halkivahan kylan koillispuolella p uo kalaitu- 

Urjalan ja Akaan pitajien rajalla, juoksee ensin lounas-, sitte men kirkko - 

lansisuuntaa Punkalaitumen kirkon sivute, Loimijokeen li- Haittisten 

kirkko. 
kella Huittisten pitajan kirkkoa. — Tahan juoksevat: 

Punkalaitumen pitajassa: 

1) Hankurijoki (pituus 10 v.), kaakosta. 
Urjalan pitajassa: 

2) Vehkqfoki (pituus 9 v.), kaakosta. 

3) Kivesoja ja Puolimatkanoja (pituus 8 v.), idasta. 
Loimaan pitajassa: 

b) Kourary'oki (pituus 26 v.), idasta Loimijokeen Siivikkalan 
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Orihpaan myl- 



Peran rukous- 
haone. 



Humppilan ja 

Mets&maan 

kirkot. 



Mustialan 

maaviljelys- 

opisto. 



kyUn luona, ybdistyen siihen Murto-Qja (pituus 15 v.). 
Orihpaan ja Alastaron kappeleissa: 

c) MtUtttiyoki (pituus 12 v.), etelttn puoleka Orihpaan suuresta 
lahteesta Orihpaan kappelissa, valtajokeen Alastaronkir- 
kon luona. 

Loimaan pitlljassa: 

d) Minijoki (pituus 33 v.), etelftsuunnaUa Peran rakoushuo- 
neen sivute. 

Urjalan, Humppilan ja Melsamaan seurakunnissa: 

e) Humppilary'oki eli Koyoki (pituus 60 v.), Koijarvesta Urja- 
lassa, Humppilan ja Metsamaan kirkkoin sivute, valta- 
jokeen Anisten kylan luona. — Tahan tulee etotastapain: 

Onkijoki (pituus 11 v.). 
Loimaan pitajasea: 

f) Karhulanjoki (pituus 13 v.). kaakosia Loimaan kirkolle, 
tullen siiben etelasta Peltojoki. 

g) Vppaiv'&ki (pituus 10 v.), pohjoisesta Loimqdkeen, likella 
Kauhanojan kylaa. 

Tammelan pitajassa: 
h) Jdnhyoki (pituus 35 v.); Salois, Heinaqarvi, Sarkqarvi, Jan- 

hijarvi j. m. vesia koillissuunnalla on joen latvapuolella, me- 

nee Loimqokeen lahella Niemiskylaa. — Tahan juoksee: 
Huhtisjoki luoteesta (pituus 7 v.). 
i) TaipimyoH (pituus 8 v.), Talpian ja Kalliojarven lammista 

lounaassa, Pyfcajarveen Riibivalkamaa luona. 
k) KauHjoki (pituus 10 v.), Kaukjarvesta tannenpuoklla, Mus- 

tialan maanviljelys-opiston Mkitienoin, Kuivajarveen. 

Urjalan ja Tammelan pitajissa: 
1) P&ty'oki (pituus 15 v.), Luntinjarvesta, Liesjarven ja Paa T 

jarven kautta pohjoisessa, Kuivajarveen ja v&Uajokeen. — 

Tahan juoksevat: 
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Tammelan pitajassa: 

1) Teuroiyoki (pituus 10 v.), Kuusilammista j. m. vesisttf 
koillisessa, Murron sahan ohite, Paajarveen ja Paajokeen. 

2) Okyoki (pituus 6 v.), Oksjarvesta kaakkosessa, Paa- 
jarveen. 

m) Intolavjoki (pituus 10 v.), monesta pienesta lammista koil- 
lisessa, Portaan kylalla Kuivajarven luona. 
n) TurpojoH (pituus 5 v.), Kaksivalisen lammista lounaassa, 

Turvon kartanolle ja valtajokeen. 
o) Kyyn&rjoki (pituus 7 v.), KyynarjSrvesta j. m. lammista 

lannessa, Liesjarveen ja valtajokeen. 
p) ffertticaryoki (pituus 6 v.), Herttuasta j. m. pienista lam- 
mista idassa Liesjarveen. 
q) Salkqfoki (pituus 5 v.), Salkojarvesta etelassa Liesjarveen. 
Huittisten pitajassa: 
3* flanhianjoki eli SanmaUeki (pituus 35 v.), sen latva 
itasuunnaUa Vesilahden ja Tyrvaau pitajien raj alia; juoksee valta- 
jokeen Nanhiankylalla. 

Tyrvaan pitajassa: 

4. YHsteqjrti (pituus 10 v.), Ylistenjarvesta idassa. 

5. Ekoisjdki (pituus 22 v.), Ekoisjarvesta idassa. — Tahan 
purkaa: 

Houharyoki (pituus 11 v.), Houhanjarvesta etelassa. 
Kiikan kappelissa: 

6. Klftnajakl (pituus 10 v.), Kiimojarvesta lannessa. Kiikan kirkko. 
f . YiakkiUaJoki (pituus 11 v.), tannest*. 

Karkun pitajassa: 

8. Sirpellnjoki (pituus 12 v.), idasta valtajuonen vesiin. 
Vesilahden ja Suoniemen seurakunnissa: 

9. SpeMJekl (pituus 22 v.), juoksee Suonojarvesta, 

Hameenkyron ja Mouhijarven piUfjissS: 

10. Stlmenjoki pituus 38 v.), Alhonjarvesta Hameenky- 
Suomi. 10 
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rOn pitfljassft, juoksee Hahmojarven, Lamminjarven, Matikkajarven 
ja Tuppuran kautta lannessft, Kuloveteen valtajuonta. 
Tahan juoksevat Mouhijarvella: 

a) KelMryoki (pituus 12 v.), pohjoisesta Tuppurajarveen. 

b) Kirkkqfdrveiyoki (pituus 5 v.), Kirkkojarvesta j. m. pienista 
MouhijUrven lammista Mouhijarven kirkon ohite. 

lr °* c) Korteyoki (pituus 5 v.), Kortesjarvesta lanness*. 

d) Pukaranjoki (pituus 14 v.), pohjoisesta. 

lkaalisten, Hameenkyrttn ja Karkun pitajissa: 

11. Kyrfln vesUnrai (pituus 93 v.); sen pohjoisimmat lahteet 

ovat Waasan laanin piirilla,kutsutaan latvapuolellansa Porkanojoeksi 

ja juoksee Kotolammin, Ylinurmijarven, Kankarijarven, Alanurmijar- 

Kairokosken yen, Kaitaveden, Savajarven, Riutlalammin, Kairolammin, Parka- 

non, Ikaalis- nojarven, Parkanovirran, KyrOsjarven (ala 110 nk. v.), Kyrdnkos- 

te ian^ja ja m a ken P oltfn ' K y r0n J oen > KyrOnkirkkojarven, Alanenselan, Vahajarven, 

meenkyrtta Mahnalanselfln, Siuruanveden ja Siuruankosken kautta, Kuloveteen 
kirkot. Siu- J 

ruan saha. valtajuonta. — Sen syrjajokia ovat: 

HameenkyrOssa: 

a) Maieluyoki (pituus 14 v.), idastapain. 

b) Sarkkilaryoki (pituus 30 v.), Kitarinjarvesta j. m. pienista 
lammista Viljakkalan kappelissa, juoksee Lavojarven ja 
Sarkkilanjarven kautta Mahnalanselkaan. 

c) Hemyoki (pituus 9 v.)? Heinijarvesta luoteessa Vahajar- 
veen. 

d) Tokoiyoki (pituus 8 v.), luoteesta KyrOnkirkkojarveen. 

e) Turkkilary'oki (pituus 4 v.), koillisesta Kirkkojarveen. 
lkaalisten pitajassa: 

f) Sipsiojoki (pituus 26 v.), koillisilmalta Liesjarvesta j. m. 
siihen juoksevista puroista, Sarkijarven, HitOlammin, Vuori- 
jarven, Vesajarven, Kaukunjarven, Sipsiojarven ja Oheston- 
lammin kautta, KyrOsjarven italahleen. 
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Paitsi monta pienempaa lisajokea, juoksee tahan: 
Juurishioma (pituus 10 v.), Hulppajarvesta, JuurisjarvestM 
j. m. lammista pohjoisessa, Vahojarveen. 
g) Jdrrnjoki (pituus 44 v.), vahaisista Kivijarvesta ja Kaura- 
lammista likella Karvian kappelin rajaa, juoksee etelaista 
suuntaa Jamijarveen (ala 13 nk. v.), ja siita Kyrflsjarven lou- 
naiseen lahteen. — Tahan juoksevat: 

1) Paloluoma, idasta. 

2) Valkectfuoma, Valkeajarvesta lannessa; 

b) Kovesjoki (pituus 26 v.), pohjoisestapain, Kovesjarvesta, 
Pirttijarvesta, Kotajarvesta, Hefajarvesta j. m. lammista, 
Rovelahteen KyrOsjarvea. — Tahan purkaa: 

Kuusilwoma (pituus 21 v.), Kirkkojarvesta ja Kuusijar- 
yesta lannessa. 
Parkanon eli Kanan kappelissa: 
i) Avreejoki (pituus 40 v.), Mustajarvesta Waasan laanin rajalla, 
juoksee etelalounasta kohti, Poikkeluksen, Heinon, Alamusta- 
jarven, Aureen (ala 27 nk. v.), Petajajarven, Onkilammin, Va- 
hojarven, Tulilammin, Hankalammin, Ruojarven ja Leppajar- poltinkosken 
ven kautta valtajuoneen Parkanojoella. — Tahan juoksevat: sa ** 

1) Saarisluoma (pituus 12 v.), Saarisjarvesta, Haukijarvesta 
ja Perajarvesta pohjoisessapain, Ruojarveen. 

2) Lieyoki, Liesjarvesta pohjoisessa, Vahajarveen. 

3) Aineyoki, Ainesjarvesta kaakossa, Aureenjarveen. 

4) Valkealuoma, Valkeajarvesta idassa, Aureenjarveen. 

5) Piik&luoma, Pitkajarvesta idassa, Aureesen. 

6) Talayoki (pituus 8 v.), pohjoisesta, Aureesen. 

k) Vuoryoki (pituus 21 v.), alkaa Vatajan kylan lansipuolella, 
juoksee Majajarven, Vuorijarven ja Kanajarven kautta [valta- 
juoneen Parkanojoella, Parkanon kappelin kirkon luona. — Parkanon 
Tahan juoksevat: kirkk<h 

1) Kahimoluoma, Kahimolammista pohjoisessa, Vuorijarveen* 
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2) TyMuoma, Tyttjarvesta etelassa, Vuorijarveen. 

3) Karhuhtoma, pohjoisesta Vuorijokeen. 

1) Veneyoki (pituus 20 v.), Veneajarven lampiloista, Suomen- 

selkaman kupeella, Yliveden, Vatajan ja Kuivasjarven kautta, 

Nurmijarveen ja valtajokeen. 

m) Nerkkojoki (pituus 20 v.), alkaa Waasan laanin rajalta 

idassa, juoksee Nerkkojarven (ala 20 nk. v.), Torasjarven 

ja Syvajarven kautta Kangarijarveen. — Tahan laskee: 

Sulfcuenktoma, SulkuenjarvesU koillisessa, Torasjarveen. 

Langelmaen, Kangasalan, Palkaneen, Kalvolan, 

Saaksmaen, Akaan ja Lempaalan pitajisstf: 

12. LenpiUlB tahi Ltagelnlea vastyMii (pituus 95 v.); 

sen pohjoisin latva on Evajarvi (ala 14 nk. v.) lahella Hallinpen- 

kin kylaa Kuorehveden kappelissa; siita vie Vilkkilanjoki lounas- 

Litagelmaen, suuntaa Langelmaveleen (ala 260 nk. v.), sitte Kaivannon kana- 

Knhm7lah- van ^ autta Roineen ja Mallasveden yhdistyviin jarvihin (ala 110 

den, Pftlkft- n ]^ v .); ne taas putoovat Apia-ja Valkeakoskien kautta Saaksmaen 

mien ja Tyr- jarveen (ala 210 nk. v.), jonka paaselkia kutsutaan Vanajavedek- 

' si, Rautunselaksi, Kouhonselaksi ja lannimmassa Juumusselaksi ja 

Lempfia1*n Korttesselaksi; viimemainitusta juoksee vesi Lempoisten kosken, 
kirkko 

Ahtialanselan seka Niemen ja Kuokkalan koskien kautta Sorvan- 

veteen, joka Pybajarvessa ybdistaikse valtajuonen kanssa. 

Vesijakson lisfijokia ovat: 

Kalvolan, Urjalan ja Akaan pitajissa: 

a) Tarpiatyoki (pituus 48 v.), Kotkajarvesta Kalvolan pita- 

jassa kaakkoihnalla, juoksee Mullijarven ja Kallijarven kautta 

Kylmftksoken Hakkilan ja Mellolan kylien make Urjalan pitajassa, Kyl- 

makosken kirkon, Jalantijarven ja Hauhunkosken kautta 

Akaan pitajassa, Saaksmaen jarveen Langelmaen vesijaksos- 

sa. — Tahan tulevat: 

1) Lumyoki (pituus 16 v.), Kiikurista, Kangasjarvesta. Lu- 

mijarvesta j. m. lammista lannessa. 



kirkko. 
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Urjalan pitajassa: 

2) Urjalaryoki eli Kamppari (pituus 28 v.), Korte-, Ruta-, 

Sarki-, Nuotta-, Vanha-, Matkun- j. m. jftrvisUI Urjalan NuottojSrveo 
pitajassa. 

3) Urtaaryoki (pituus 12 v.), UrtaanjarvestO, Kokki- ja 
Lahnajarv.esta etelassa, johonjuoksee: Hietcrisoja, Hietais- 
jarvesta j. m. lammista. 

Kalvolan pitajassa: 

4) Ahlqfoki, Ahlajarvesta ja Tyvijarvesta pohjoisessa. 
Akaan pitajassa: 

b) Akaanoja eli Kontilary'oki (pituus 10 v.), Ojajarvesta; menee 

Akaan kirkon sivute Taivaanlammin lapi Saaksmaen jarveen. Akaan kirkko. 
Hattulan ja Kalvolan pitajissa: 

c) Kalvoltmjoki (pituus 22 v.), Kalvolanjarvesta, Savijarvesta 
ja Keihasjarvesta. 

Hattulan pitajassa: 

d) Lehyoki, Lehijarvesta. 

Asikkalan, Lammin, Karkttlan, Janakkalan, Wanajan 
ja Hattulan pitajissa: 

e) Wanajan vesijakso (pituus 110 v.). Sen paajoki onkin ni- 
melta P&qfoki, jonka koillisin latva on Hameenselkaman har- 
jun kupeella, lannenpuolella Kurhilan kylaa Asikkalan pi- 
tajassa, juoksee ensin Myllyjoen nimella pitkin Lammin pi- 

tajan rajaa Paajarveen (ala 16 nk. v.) Kosken kirkolla, Kosken kir- 

sitte kaksi virstaa lannenpuoIeUaKarkftlankirkkoa Huron- 

joen nimella Harainan- eli Mommila-hietaan jarven kautta, 

kaantyy likella Torholan kylaa lansiluodetta kohti Kernalan 

jarveen jasiita Janakkalan emaseurakunnassa pohjoisilmaa 

Wanajanjarveen, sivuuttaen Wanajan kirkon, Ha me en- Wanajan kirk- 
ko. HHmeen- 
linnan kaupungin ja Hattulan kirkon, sitten TyrvannOn ]j nna# Hattu- 

kappelissa Mierolan ja Lepaan salmien kautta Saaksmaen- laD klr °* 

jarveen Langelmaen vesijaksoa. 
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Rengoa kirk- 
ko. 



Lopen kirkko. 
Tervakosken 
paperitehdas. 



Hausjttrveu 
kirkko. 



Sen lisavesia ovat: 
Wanajan pitajassa: 

1) Katumajoki (pituus 26 v.), Saloisjarvesta, Kasijarven, 
Saajarven ja Katumajarven kautta kaakossa Wanajanjar- 
veen bkella Hftmeenlinnan kaupunkia. — Taman lisajoki 
on Kangaisteryoki (pituus 10 v.), Kangaistenjarvesta koil- 
lisilmalla. 

Hattulan, Wanajan ja Janakkalan pitajissa: 

2) Viralaryoki (pituus 30 v.), Takajarven, Ahlojarven, Vi- 
rajarven j. m. jarvien kautta luoteisella sunnnalla Kerna- 
lanjarveen. 

Bengon ja Janakkalan seurakunnissa: 

3) Renkojoki (pituus 36 v.), Renkojarvesta Haapaniemen 
jarven kautta Kernalaan. — Tahan juoksevat: 

Lopen ja Rengon seurakunnissa: 

a) Eaarp'oki (pituus 24 v.), Kaartjarvesta j. m. pienista 
lammista Lopen pitajassa, Suiva- eli Soivajarven ja 
Paloniitynjarven kautta Haapaniemen jarveen. 
Rengon ja Hattulan seurakiuinissa: 

b) Vaimareqfa (pituus 10 v.), Vaimarelammista Ian- 
nessa. 

Lopen ja Janakkalan pitajissa: 

4) Loperyoki, alkaa etelaiselta Salpausselkamalta, menee Lo- 
penjarven, Kasijarven ja Alasjarven kautta, Kernalanjarveen. 
Hausjarven pitajassa: 

5) Punkaoja (pituus 10 v.), Lopen pitajan rajalta etela- 
suunnalla, Ryttylan kartanon ohite Paajokeen. 

6) Monikkalanoja vaiko Heinajoki? (pituus 13 v.). Sam- 
maljarvesta pohjoisessa, Monikkalan kartanon ohite. 

7) Mattnkaiyoki (pituus 13 v.), Malinkaisjarvesta pohjoisessa. 

8) Hauyoki (pituus 8 v.), Hausjarvesta etelassa, Hausjarven 
kirkon tienoilla. 
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Kosken ja Hausjarven seurakunnissa: 
9) Lahoeryoki eli Perinkeoja (pituus 20 v.), Perinkejarvesta 
pohjoisessa Mommilahietaanjarveen. 

10) Sahojoki eli Huhtainjoki (pituus 20 v.), lahteet Huhtain 
kylan luoua Kosken kappelissa pohjoisessa, Mommilahie- 
taanj&rveen. 

Kosken kappelissa: 

11) Tevdntojoki (pituus 10 v.), TevantOjarvesta* pohjoisessa 
Paajarveen. 

Kuhmoisten, Padasjoen, Hauhon ja Paikgneen pi- 

tajissa: 

f ) Hauhon vesyuoni (pituus 85 v.); sen pohjoisin latva on Ha- 

meenselkmniin haijulla Kuhmoisten pHajassa Lummeneen 

jarvi (ala 24 nk. v.), josta vahin osa vetta juoksee Harmois- 

puroa myoten iUisuuntaa PaijBnteesen, vaan enin osa Lum- 

meneenjokea etelaa kohti, Vehkajarven ja Vehkajoen kautta Wehkakosken 

sah& 
Vesijako-jarveen (ala 25 nk. v.), joka myfls on Hameensel- 

kaman harjulla ja laskee vettansa osittain Padasjokea myoten 

Paijanteesen, osittain Nerojoen, Nerojarven, Porrasjoen, Kuo- Porraskosken 

hijarvcn (ala 60 nk. v.), Kukkianjarven (ala 80 nk. v.), Vi- 

hajarven, Vihavuosi-kosken, Iso-Roineen (ala 40 nk. v.), Hauhon kirk- 

ko 
Hauhonselan (ala 24 nk. v.), Umoilanveden (ala 21 nk. v.), 

Kyllttnkosken ja Pinttelesalmen kautta, Mallasveteen Langel- 

m3en vesijaksoa. — Tahan valuvat: 

Hauhon pitajassa: 

1) Etelais- eli Kukkolan-joki (pituus 18 v.), kaakkoisilmalta 
Etelaistenjarvesta Hauhonselkaan. 

Palkaneen ja Hauhon piiajissa: 

2) Wuolijokij luoteesta Isoon-Roineesen. 
Lammin ja Tuuloisten seurakunnissa: 

3) Tuuloisteryoki (pituus 24 v.), Ormajarvesta*, Suolijarven, 
Lahnajarven, Pyhfijarven ja Jokiois-virran kautta Iso-Roi- 
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Laopioisten 
kirkko. 



Palkaneea 
kirkko. 



Kangasalan 

kirkko. Waak- 

syn raylly. 



neesen. — Tftbftn juoksee Tuuloisten kappelissa Tea- 
roisqfa (pituus 8 v.), Teurostenjarvesta etelassa. 
Luopioisten kappelissa: 

4) Haltianvirta (pituus 4 v.), Haltianselasta pohjoisessa Kuk- 
kianjarveen. 

5) Kyynarfy'oki (pituus 16 v.), Kyynarajarvesta koillisessa 
Rautajarveu ja Aikkaanselan kautta Kukkianjarveen. # 
Padasjoen ja Lammin pitajissa: 

6) Xautiyoki (pituus 9 v.), Jamon-, Raut-ja Kautisjarvesta 
j. m. pienista lammista itailmalla, Nerojarveen. 

g) Kostionvirta, pohjoisesta Palkaneenvedesta (ala 90 nk. v.), 

Mallasveteen. 

MuisitUus: Lagelmavesi on ennen vanhaan juossut Sarsan 
kylan kautta Kangasalan pitajassa Roineesen, vaan sittemmin Iha- 
rin kylan kohdalla kaivainnut Palkaneveteen ja siita vastamaini- 
tun Kostionvirran kautta Roineesen; inutta myohemmin on Langel- 
mavesi Kaivannon kanavan kautta taas yhdisteUy Roineen kanssa. 

Kangasalan pitajassa: 
h) frWcsyry'oki, Vesijarvesta (ala 54 nk. v.), lannenpuolella, 

Langelmaveteen. — Vesijarveen juoksevat) 

1) SeintijoH (pituus 10 v.), Paalijarvesta j. m. lammista 
Seinajarven kautta lanuessk 

2) Kutemajoki, lannesta. 
Sahalahden pitajassa: 

i) Rautiojoki (pituus 10 v.), Tursolan ja Isolahden jarvista 

idassa, Langelmaveteen. 

Kuhmalahden kappelissa: 
k) Kuhmanoja (pituus 6 v.), Kuhmajarvesta. 

Erajarven kappelissa: 
1) Uiherlaryoki (pituus 8 v.), Erajasvesta idassa Langelmaveteen. 

Ruoveden, Messukylan ja Orihveden pitajissa: 
») Orify'oki (pituus 30 v,), Enojarvesta j. in. lammista ja het- 
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tehista, Myllyjarven, Nihuajarven ja Orihveden kautta luo- Orihveden 

kirkko. 
teessa Langelmaveteen. 

Orihveden pitajassa: 
n) Jmtpary'oki eli Laasolaryoki (pituus 30 v.), Hulipaan j. Junpan kirk- 

m. lammista pohjoisessa, Kokkilanjarven, Laasolanjarven 

ja Pitkajarven kautta luoteessa, Koljonselkaan Langelma- 

vetta. 

Langelmaen pitajassd: 
o) Vastildnjoki (pituus 10 v.), Loytaneenjarvesta idassa Lan- 

gelmaveteen. 
p) VinHaryoki (pituus 25 v.), Ottelen, Pajulan ja Pukaran y. 

m. jarvista idassa. 
q) Evantojoki (pituus 10 v.)) Ristijarvesta ja Evannttsta. 
Messukylan pitaj&ssa: 

13. HatanpUn par© (pituus 10 v.), idasta Pyhajarveen Ha- 
tanpaan kartanon tiepoilla. 

Kurun kappelissa: 

14. Olktfeki, Kuusjarvesta ja Olkitaipaleenjarvesta lannessa 
Vankoveden selkaan Nasijarvea. Tahan juoksee Ikaalisista: 

Petajdsluoma (pituus 11 v.), useammasta pienesta lammista. 

15« Keihlsjoki (pituus 27 v.), juoksee Loppijarvesta luo- 
teessa Puntasen, Riuttalammin, Kalliojarven, Pitkajarven, TyOtOn- 
jarven ja Keihasjarven seka Keihaskosken kautta Nasijarveen. Kurun kirkko. 

16. KarjutaQjoki (pituus 19 v.), Haukkajarvesta j. m. pie- 

nista vesista luoteessa Kuusijarven ja Niklaskosken kautta Nasi- Niklaskosken 

ruukki. 
jarveen. 

Messukylan eli Kivikirkon pitajassa: 

17. Pohtolanjoki (pituus 11 v.), itasuunnalta Purtijarven 
kautta Nasijarveen. 

Orihveden ja Teiskon seurakunnissa: 
18« Teiskoqjoki (pituus 27 v.), itasuunnalta Ahtiojarvesta, Teiskon kirk 
Pukolasta, Hankajarvesta j. m. lammista Nasijarveen. ko ' 
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Teiskon kappelissa: 
19. Kiimajoki (pituus 14 v.), Kiimajarvesta j. m. lammista 
itasuunnalla, Kiimalahteen Nasijarvea. 
Ruoveden pitajassa*. 
SO. Jimminginjokt eli Pirjinjohi (pituus 12 v.), useam- 
masta pienesta lammista idassa Jamminkiselkaan Ruovetta. 

21. Tarvojoki (pituus 11 v.), itakulmalta Toiviosta, Vaara- 
jarvesta, Tarvosta j. m. lammista, Piispalanlahteen Ruovetta. 

22. Tuhrosjdkl (pituus 17 v.), etelasuunnalta Murajarvesta, 
Salonjarvesta, Nenosesta, Tuhruksesta j. m. lammista, PynnOslah- 
teen Ruovetta. 

23. Solugjoki (pituus 11 v.), etelasuunnalta Kalliojarvesta j. 
m. lammista Sulusperan lahteen Ruovetta. 

Keurun, Kuorehvedenja Ruoveden seurakunnissa: 

24. Keurun vesljuonl (pituus 62 v.), alkaa kaarnapobjois- 

ilmalla Vahunjarvesta Hameenselkaman kupeella Kivijarven kytan 

mailla, juoksee Niemisjarven, Palojarven, Saarisen, Vehkoonjarven, 

Keurun kirk- Tarhapaanjarven ja Tarbiojarven kautta, Keurun kirkon obite, 

ko. 
Kuorebveden Keurunselkaan (ala 50 nk. v.), ja siita lantta kohti Mantttkosken 

Mfinttd- ja & kautta Kuorehveteen (ala 14 nk. v.), sitte Melasen ja Filpulan 

mylly Filpu- koskien kautta Ruoveteen. 
lan-koskessa. 

Sen lisajokia ovat: 

Ruoveden pitaJissS: 

a) Kalaoja (pituus 7 v.), Kalaj&rvesta etelassa, Kuorehveteen. 
Kuorebveden kappelissa: 

b) Syvfyarvenoja (pituus 7 v.), etelasta Kuorehveteen. 

c) Kertenjoki (pituus 10 v.), Ylavedesta j. m. lammista idassa, 
Kuorehveteen. 

Keurun pitajassa: 

d) Hoskarinjoki (pituus 13 v.), itasuunnalta Kotajarvesta, Ko- 
lojarvesta, Sammalisesta, Asunnasta, Pohjasjarvesta, Jama- 
jarvesta j. m. lammista Keurunselkaan. 
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e) Elamawjoki (pituus 12 v.), koillisilmalta, Jukojarvesta, Ruo- 
kosenjarvesta j. m., Keurunselkaan. 

f) Vadfisenjoki (pituus 12 v.), pohjoisesta Keurunselan lanti- 
seen lahteen. 

g) Tmsatanjokt (pituus 10 v.), pohjoisestapain Tyrisevanjar- 
vesta j. m. lammista Keurunselkaan. 

b) Mvijoki (pituus 16 v.), pohjoisilmalta Isokivijarvesta j. m. 

Keurunselkaan. 
i) MustcUahdenjoki (pituus 14 v.), pohjoisestapain Suojarven 

lampiloista Keurunselkaan. 

Multian kappelissa: 

k) Multiaty oki (pituus 14 v.), Kallislammista, Liesjarven, Siner- 

vanjarven ja Multianlammin kautta valtajokeen Tarhapfittjflr- Multian kirk- 

ko. 
ven ylapuolella. 

1) Koppelonjoki (pituus 12 v.), Polokarjulammista j. m. vesista 

luoteessa, valtajokeen etelapuolella Vehkoonjarvea. 

Ruoveden pitajassa: 

25. Ajoisjoki (pituus 6 v.), Kurkkujarvesta, Ajoisesta j. m. 
jarvista pohjoisessa, Ruoveteen. 

26. Tamminiemenjoki (pituus 12 v.), pohjoisesta LoyUneen 
ja Elannejarven kautta Ruoveteen. 

Wirtain pitajassa: 

37. Vehkajoki (pituus 16 v.), Jyvasjarvesta, Lautajarvesta, 
Parannesjarvesta, Kangasjarvesta, Vehkajarvesta ja muista, Vehka- 
koskea alas Tarjanteenselkaan Ruovetta. 

Keuruun, Pihlajaveden ja Virtain seurakunnissa : 

98« Pihlajajoki (pituus 46 v.), saa alkunsa Hiiromaen ta- 
lon lansipiiolella Liesjarven kylassa, juoksee lounassuuntaa Hirvi- 
jarven, Liesjarven, Suojarven, Kamin, Pihlajaveden (ala 20 nk. v.), 
Lopen, Jyrkan ja Kitusen jarvien kautta, Kotakoskea alas Uura- 
senjarveen, josta Siikasalmi vie Hauhuunselkaan Ruovetta. 
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Sen lisajokia ovat: 

a) Kcmgasrdemenjoki (pituus 9 v.), luoteenpuolelta, Isoj&rvestif, 
Saarisenjarvesta ja muista lammista. 

b) Vehmaisjoki (pituus 10 v.), luoteesta Riitajarven j. m. lam- 
pien kautta. 

Pihlajaveden kappelissa: 

c) Hautojoki (pituus 12 v.), luoteenpuolelta Hautojarvesta Lo- 
penjarveen. 

d) Purasoja (pituus 9 v.), pohjoiskulmalta Purasjarvesta ja 
RorpijaTvesta Piblajaveteen. 

Ruoveden pitajassa: 
99. fceveronjoki (pituus 14 v.), Koverojarvesta etelassaVi- 
suveteen. 

Wirtain pitajassa: 
Poukan tab. 3©« Havaakejeki (pituus 12 v.), luoteenpuolelta Havanko- 

lammista Visuveteen. 
Koron talo. 31* Vaskujoki (pituus 16 v.), Vaskujarvesta j. ra. lammis- 

ta pohjoisilmaUa Vaskiveteen. 
Uotilan talo. 3*. JlhdysJoM (pituus 12 v.), fthdysjarvestf j. m. lam- 

mista pohjoisessa, Jahdyspohjan lahteen Ruovetta. 
Wiinam&en 33. Vermaanjoki (pituus 12 v.), Vermaj&rvesta j. m. lam- 

talo ja puote. migta i uotee ssa, valtaveteen lahella Herraista. 

34* M&ttirinjekl (pituus 13 v.), Heikinlammista j. m. ve- 
sista Iuoteessa Mattarinlammin kautta. 
Hameennie- 35. Haapajoki (pituus 10 v.), Jauhoj&rvesta ja Haapaj&r- 

men kyla. yegta i uoteessa p er antOjarveen. 

36* Soppiojoki (pituus 10 v.), Soppiosta j. m. lammista 
pohjoisessa Ouluveteen. 

Keurun ja Virtain pitajis&a: 

87* Moksonjoki (pituus 30 v.), Wuojarvesta, Manataisesta, 
Kivijamsta, Korteisjarvesta, Pemujarvesta, Niemisvedesta (ala 10 
nk. v.) ja Moksusta koillisessa, Hankaveteen valtajuonessa. 
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Keuruun ja Atsarin seurakunnissa: 

38. Kolinjekl (pituus 21 v.), lahteet Runninmaen talon 
lansipuolella Kivijarven kylaa ja Keuruun pitajaa, juoksee lounas- 
suuntaa Kohilampien kautta Atsarijarveen valtajuonta etelapuo- 
lella Huikurin kylaa. — Tahan tulee: 

Ruokoisoja (pituus 12 v.), Riuttajarvesta, Ruokojarvesta j. 
m. lampiloista pohjoisessa. 
Atsarin kappelissa: 

39. Lovijeki (pituus 9 v.), Levajarvesta pobjoisessa Atsa- 
rinjarveen. 

£c Kymen yl&nkdmaa. 
(Koko ylfinkdmaan ala 35,423 nelj&kas-virstaa.) 

Wiitasaaren, Laukaan, Jyvaskylan, Korpilahden, 
Jamsan, Sysman, Padasjoen, Asikkalan, Heinolan, 
Iitin ja Elimaen pitajissa: 

fcymijoen valUjooBi, tahi toisella nimellaPMjtatMn jural (pi- 
tuus 404 v.), alkaa Pyftrijarresta SuomenseMman harjun ku- 

peella Pibtiputaan kappelissa ja juoksee sitte seuraavain jarvien Pibtiputaan 

kirkko. 
ja jokien kautta, nimittain: Muuraisjarven (ala 20 nk. v.), Alvajarven 

(ala 40 nk. v.), Koliman (ala 115 nk* v.), Kama-, Taikinais-, D- 

rao- ja Kyminjarvien, Keiteleen (ala 430 nk. v.), Matilanvirran, Wiitasaaren 

kirkko. 
Aanekosken ja Mamminkosken, Kuhnamaanjarven (ala 17 nk. v.), 

Kapeakosken, Vatiajarven, Kuusankosken, Saraveden, Kuhankosken, Laukaan kirk- 
Toronselan, Paraasalmen, Leppaveden (ala 100 nk. v.), Haapa- k kjjj"^*" 
kosken, Paijanteen (ala 1,000 nk. v.), jonka ymparyksella on Jy- 
vaskylan, Korpilahden, Luhangon, Jamsan, Kuhmoisten, Padas- 
joen, Sysman ja Asikkalan seurakunnat; Paijanteen kaakkoiskul- 
masta jatk^a juonta Kalkkisten koski, Ruotsinvesi (ala 75 nk. 

v.), Jyrangfln virta, Konnevesi (ala 60 nk. v.)) Vuolenkoski, Kos- Heinolan kau- 

punki. 
kenniska-, Mankalan ja Kauramaan kosket, Nuottamenjarri, Pelinki- 

jarvi ja Pyhajflrvi (ala 45 nk. v.); tassa kaantyy juoni etelaan ja 
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Kannuskos 
ken saha. 

Walkealan 
kirkko. 



Iitin kirkko. paatyy Pilkanian, Oravalan, KyOperilan ja Keltin koskilla, jotka 
katkasevat Salpausselkaman, ja niista alkaa sitte itse Kymenjoki, 
josta jo ennen on kerrottu. 

Tfthan pa&juoneen tuleeseuraavia lisfivesiaja jokia, uimittAin: 
Lemin ja Walkealan pitajissa: 

1. Vaikealan juoni (pituus 93 v.; ala 800 nk. v.), Syntyma- 
jarvesta, Lemin kirkon itapuolella, juoksee Keskij&rven, JankOjar- 
ven, Viterijarven, Kivijarven (ala 90 nk. v.), Kannuskosken, Ruo- 
kojarven, Immajarven, Tirvanjarven, AlusjJirven, Rapojarven, Hauk- 
kajarven, Karhujarven, Kayvalammin ja Loppalanjarven kautta 
valtajuoneen Mattilan kylalla. 

Valkealan pitajassa: 

a) Tirvayoki (pituus 19 v.), Lammasflhonlammista pohjoisessa 
Haukilammin, Martosen, Hangasjarven ja Matalajarven kaut- 
ta Tirvanjarveen. — Saa idastapain lisjfvetta Salmento-lam- 
mista. 
Luumaen pitajassa: 

b) Vainolaryoki (pituus 5 v.), etelasta. 

c) Hvjajoki (pituus 9 v.), pohjoisesta. 

d) Korlqoki (pituus 12 v.), Pyorilaramista pohjoisessa. 
Savitaipaleen pitajassa. 

e) Lenrmsjoki (pituus 14 v,), Melukkaanjarvesta, Lennusjarvesta, 
Pelatynjarvesta j. m. lamroista koillisessa, Matalajarven kaut- 
ta Kivijarveen. — Tahan juoksee Luumaessa luodepoh- 
jasta Rakkolary'oki (pituus 9 v.) Riihilammista, ja siihen 
jokeen koillisesta Nokiseryoki (pituus 7 v.). 
Luumften pitajassa: 

f) Mjjoki (pituus 7 v.), Mijarvesta etelassa. 

g) Mienvjoki (pituus 8 v.), Sammallammista, Suurijarvesta, Pa- 
susjarvesta ja Mienujarvesta etelassa Kivijarveen. 
Savitaipaleen pitajassa: 

h) Sayngoki (pituus 6 v.), Saynejarvesta lannessa Kivijarveen. 
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Savitaipaleen ja Lemin pitajissa: 
i) Rapq/'oki (pituus 8 v.), Rapalammista. 

Savitaipaleen pitajassa: 
k) Hannoyjoki (pituus 10 v.), Likalammista Kosken kylan luona, 

Kaitajarven kautta Kivijarveen. 

Lemin pitajassa: 
1) Leinusjoki (pituus 11 v.), Lalvatinjarvesta j. m. lammista 

pohjoisessa, Leinusjarven ja Lahnajarven kautta Kivijllrveen. 

— Tahan juoksevat: 

1) Lautjoki (pituus 3 v.), lannesta. 

2) Kirvetenoja (pituus 4 v.), lannesta. 

Mikkelin, Ristiinan, Mantyharjun ja litin ptojissa: 
*. MAntyharjun jioni (pituus 105 v.; ala 2,300 nk. v.), Hietta- 
nenjarvesta Mikkelin ja Ristiinan pitajain rajalla, juokseesitte 
etelasuuntaa Ylakuomion, Alakuomion, Jokilamnrin, Kalaveden (ala 
20 nk. v.), Kilpeensalmen, Pyhaveden (ala 12 nk. v.), Pybakosken, j^y har i u ? 
Tarhaveden, Naulasalmen, Juolaveden (ala 40 nk. v.), Sarkaveden, kosken saha. 
Voikosken, Vuohijarven (ala 115 nk. v.), Siikakosken, Suolijarven ja 
Kampparin kautta Pyhajarveen valtajuonessa. — Sen lisajokia ovat: 
Valkealan pitajassa: 

a) Torasjoki (pituus 40 v.), lampiloista ja lahteista Tuohikotin 
kylan mailla, lanteenpain Sammallammin kautta Monikoskeen 
Mantyharjun vesijaksossa. 

Mantyharjun ja Walkealan pitajissa: 

b) Tervarummwypki (pituus 20 v.), Turkinjarvesta, Kaijanlam- Tcrvarumman 

saha. 
mista, Salmilammista, Kolkkojarvesta, Tervajarvesta j. m. 

vahemmista lammista, Luujarven, Tihvet- ja Makris-jarven 
kautta, Repovepen- ja Viloisen-selkaan Juolavetta, Mantyha- 
rjun juonessa. — Tahan purkavat: 

Walkealan pitajassa: 
1) Pesanlojoki (pituus 12 v.), Vekarasta, Pesannttsta ja Vaa- 

raj&rvesta Luujarveen. 
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2) Kosky&rveiyoki (pituus 7 v.), pientsta Lanumsta idassa 
Repoveden selkaan. 

3) Nuoltqfoki (pituus 7 v.), Varpaisesta j. m. lammista koil- 
lisessa Repoveteen. 

Heinolan ja Iitin piUjisstt: 

c) Kaanjoki (pituus 31 v.), Kaupunkilammista, Taipaleen mail* 
la Heiuolan piuyassa, juoksee kaakkoissuuntaa Rehujarven, 
Kaitajarven, Kaarijarven, Ruohastjarven, Huhdasjarven ja 
Niskajarven kautta Suolijarveen Mantyharjun veaikunnassa. 
— Tahan juoksevat: 

Iitin pitajassfc: 

1) Ruhmatfoki (pituus 8 v.), lounaasta. 

2) Ahvemstonqja (pituus 5 v.), etelasta. 

3) Pitktijtirvenoja (pituus 5 v.), pohjoisesta. 

4) Ansanqja (pituus 4 v.), pohjoisesta Kaarijarveen. 
Mantyharjun pitajassa: 

d) Nurmiqfa (pituus 6 v.), pohjoisesta Vuohijarveen. 

e) Vasar/ilamminoja (pituus 2 v.), lannesta Tarhaveteen; ar- 
vellaan kayvan kaivaa kanavaksi Revelinjarveen astilannessa. 

f) Tainaveden Juoni (pituus 14 v.), Nuolinkojarvesta kaakossa 
Tainakosken Kihkanjarven, Tainaveden ja Tainakosken kautta Kalaveteen. 

Tahan yhtyvat Kerijjarven vedet idasta ja LairiQJa (pituus 
5 v.] lounaasta. 

g) Hymdoja (pituus 4 v.), Salmi* ja Hymqjarvesta etelassa, Ka- 
laveteen. 

h) Kuhajoki (pituus 7 v.), Kaitajarvesta ja Yla- seka Ala-Ku- 

hajarvesta etelassa, Kalaveteen. 

Hirvensalmen ja Mantyharjun pitajissa: 
i) Lahnavesi eli Toivolan juoni (pituus 18 v.), Sampittlammista 

pohjoisessa, Puuskanojan, Tuusjarven, Toivolanojan, Lahnave- 

den ja Naresalmen kautta Tarhaveteen Mantyharjun juonessa. 
Afuistulus: Puulavesi luonnollisesti putoo, Tainojokea myo- 
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ten Hartolan ja Sysmln pitajissa, tennettt kohti Pgijaftteesen, 
vaan kaivamalla sita on laskettu askenmainittuun Lahnaveden juo- 
neen, Kissankosken kanavan kautta Hir vensalmen pitifjassa, Meb- 
Ukmpiin ja Vahvajarveen seka sitte Ripatvn kanavan kautta Man- 
tyharjun pitigftssa, SampiOlampiin, josta Toivolan vesijuoni lab- 
tee; senlisaksi on Tims trnpaleen kanava kaivettu Tuusjarven laske- 
milta Lahnaveteen; naiden kaivantoin kautta sanotaanki Puulave- 
den nyt juoksuttavan eninunan vetensa. 

Lahnaveden juoneen juoksee seuraavia poskivesi*: 

Hartolan ja Mantyharjun pitajissa: 
\) Karankqjoki (pituus 25 v.), Hietqjarvest&ja Joutsjftrvesta, 

Pienjarven, Peruveden, Sattalammin ja Myllylammin kautta 

lannessa, Karankalahteen Lahnavetta. 

Mantyharjun pitajassa*. 

2) Hartoislamminoja (pituus 5 v.), luoteesta Suurlabteen 
Lahnavetta. 

3) Patoj&rvevyoki (pituus 6 v.), luoteesta Tuusjarveen. 

4) Tervqjoki (pituus 8 v.), Tervqj&rvesta etelakaakossa Puus- 
kanjokeen; sille tuopi Sarvaoja idastapain lisavetta Sar- 
vajarvesta j. m. lanunista. 

k) ZAetfdrveryoki (pituus 10 v.), Lietjarvesta j. m. pienista 

lammista pohjoisessa, Pyhaveteen luoteisella puolella Kilpeen- 

salmea. 
1) Sdrkimtiisenoja (pituus 10 v.), Sarkimasta j. m. pienista 

lanunista pohjoisessa, Kalaveteen. 

Hirvensalmen, Ristiinan ja Mantyharjun pitajissa: 
m) Ruotimojoki (pituus 16 v.), Kolmhaukisesta, Ruotimosta j. 

m. jarvista pohjoisessa, Kalaveteen. 
n) Pekkctiamminoja (pituus 4 v.), pohjoisesta Kalaveteen. 
Iitin pitajassa: 

3* RthMsoja (pituus 16 v.), Myntti-, RuUnias- j. m. jar- 
vjsta Kimolahteen Pyhajarvea. 

Suomi. 11 
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Seastdn kar 
tano. 



Sulkavan aa 
ha. 



4. SHtlkkalawJa (pituus 6 v.), Markajarastt j. ra. lammista 
pobjoisessa, valtaveteen Siitikkalan kylatta. 
Nastolan kappelissa: 
A, HasMai juaai eli Arajokl (pituus 36 v.; da 500 nk. 

Nastolan kirk* v.), juoksee Salolammista, Alasen, Kymijarven. Kttrkijfirven, Kuk- 
kajarven, Salajarven, Ruubijarven, Syvfijarven ja Arajarven kaulta 
Kymen valtajuoneen. — Tahan tulevat: 

a) J&rvisoja (pituus 11 v.), Jarvisten kylasta pohjoisessa, Sy- 
vajarreen. 

b) Setistdnoja (pituus 12 v.), Arkioman jarvesta Kivijarven 
kautta Salajarveen; saapi lisia Oksjarvesta, Alasesta j. m. 
pienista lammista. 

Mantyharjun ja Heinolan pitajissa: 
6. Revelin Jaoni (pituus 50 v.; ala 600 nk. v.), SHkajarvesU 
kaakossa, Pankajarven, Enonveden ja Revelin jarvien seka Sulkavan 
kosken kautta Konneveteen valtajuonessa. — Sen lisajokia: 
Heinolan pitajassa: 

a) Inmifoki (pituus 16 v.), Immijarvesta, Hirvelasta j. ra. jar- 
vista kaakossa. 

b) Paistoja (pituus 10 v.), Paistjarvesta ja Vuoritusta kaakossa. 

c) Kotajoki (pituus 13 v.), Kotajarvesta, Kivijarvesta, Ristqarvesta 
j. m. lammista lannessa, Lusin kylan ja Tuusjarven kautta Re- 
veliin. — Tahan laskee Rapanenoja (pituus 4 v.), pohjoisesta. 

d) TuusjoJci (pituus 20 v.), Salajarvesta, Joutsjarvesta, Tuuajar- 
vesta j. m. lammista pohjoisilmalla, Reveliin Paloniemen ta- 
lon luona. 

Paason saha. e) Paasonjoki (pituus 17 v.), Aitojarvesta, Koskiesjarvesta j. 
m. lammista pohjoisessa Reveliin. 

f) Linnanoja (pituus 4 v.), etelasta Karjalahteen Revelin jarve&. 

g) Kousanjoki (pituus 6 v.), kaakosta mainittuun lahteen. 

h) Kyhkyl&njohi (pituus 7 v.), Mantyharjun pitajassa, pohjoi- 
sesta Reveliin. 
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Sysman ja Heinolan piidjissd : 
I. Oiallstonjoki eli Laanijokl (pituus 18 v.), sen latvapuo- 
lella on Ylimainen, Tapanojarvi, Keskiraainen j. m. lampia pohjoi- I 

sessa, jotka juoksevat Ruotsalaiseen. \ 

Asikkalan pitajassa: 

8. Urajoki (pituus 10 v.), Urajarvesta Paijanteen kaakkois- 
labteen. 

Hollolaa ja Asikkalan pitajissa: 

9. mksynjoki (pituus 25 v.; ala 430 nk. v.), etelasuun- Hollolaa kirk- 
nalta Vesijarvesta (ala 110 nk. v.). — Tahan juoksevat: °' to* 01 * 

Hollolan pitajassa: 

a) Paimelanoja (pituus 12 v.), koillisesta Vesijarveen. 

b) Kettildnoja (pituus 9 v.), Lahnajarvesta koillisessa, Vesijarveen. 

c) Sairakkalanjoki (pituus 14 v.), lounaasta Vesijarveen. 

d) Kutaoja (pituus 3 v.), Kutajarvesta itapuolella Hollolan 
kirkkoa. 

e) M&ttijdrvenoja (pituus 8 v.), etelasta Vesijarveen. 

Asikkalan pitajassa: 

10. Elaesjoki (pituus 17 v*), Onnenjarvestaj. m. lanunista 
lannessa, Paijanteesen. 

Padasjoen pitajassa: 

11. Maakeskenoja (pituus 7 v.), Koivistonlammista lounaassa. 
19* Tarrasoja (pituus 9 v.), Tarruksesta j. m. lammista. 

13. NysteUnoja (pituus 5 v.), lannesta Paijanteesen. 

14. Padasjoki (pituus 12 v.), Vesijako-jarvesta Hameen- 
selanteella, ollen silla jarvella toinenki pudas, joka viepi sen ve- 
sia lanteenpain Kokemaen vesijuoneen. Padasjoki juoksee itaan, 
Myllyjarven, Usken kosken, Miestemanjarven, Arrakosken, Ylijar- Arrakosken 
ven, Alajarven ja Jokiois-virran kautta Paijanteesen. kfVada^oeo 

15. Harmoisoja (pituus 2 v.), on itainen pienempi viemari ****•■ 
Paijanteesen Lummeneenjarvesta, jonka vesi oikeastaan putoo Veh- 
kajarveen Kokemaen vesikuntaa. 
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Kuhmoisten pitajassa: 
KnbiDoisten 16. IriMohteatja (pituus 13 v.), Kaskijarvestt, Velisjflr- 

vert* j. m. lammista lanness*, Paijanteesen. 

If. Pihlajajokl (pituus 14 v.), Pihlajajarresta j. m. lfintei- 
sista v^pista Paijanteesen. 

1$. Pnkkoisjriii eli VaohenvirU (pituus 40 v.), monitui- 
Kotakoskeo sisla pienista lammista Hameenselanteen liepeella lannessa, juok- 
see Palamajarven, Isojarven j. m. jarvien kautta Paijanteesen. 
Langelmaen ja Jamsan pitajissa: 
19. Nytki«AaJoki (pituus 25 v.), Ahteenalasta, Nytkimasta 
j. m. lammista lannessa, Paijanteesen. 

Multian, Petajaveden eli Kuivasmaen ja Jam- 
san seurakunnissa: 
SO* Jtasi^Joki (pituus 85 v.; ala 620 nk. v.), sen latva- 
puolella ovat Lauttajarvi, Kangasjarvi, Haukijarvi j. m. pienia 1am- 
pia Sahrajarven kylan aluudeila Multian kappelissa, juoksee etela- 
Petajaveden suuntaa Jamsanjarven, Petajaveden, Suolijarven, Salosjarven, Kala- 
maveden, Rautaveden, Riihiveden, Pirttijarven, Lahnajarven, Kan- 

Jamssnkos- gasveden ja Jamsankosken kautta Paijanteesen. 
kensaha.J&m- v . ... 

san kirkko. Lisavetta snhen tuovat: 

Jamsan pitajassa: 

a) Liesoja (pituus 6 v.), pienista lammista idassa. 

b> Lahnajoki (pituus 14 v.), etelasta Lahnajarveen. 

c) Koyoki (pituus 11 v.), Torajarvesta j. m. lammista pohjoi- 
sessa, Riihiveteen. — Tahan juoksee: 

Havumetdm&puro (pituus 9 v.), luoteesta. 

d) Kdranoja (pituus 8 v.), idasta Salosjarveen. 
Petajaveden kappelissa: 

e) Saravanoja (pituus 8 v.), idasta Suolijarveen. 
Keuruun ja Petajflveden seurakunnissa: 

f) Oratiryoki (pituus 16 v.), Salosjarvesta, Saarijarvesta, Ora- 
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tinjarvesta, Torijarvesta ja Mustajarvesta laonessa, Suolijar- 

veen. — Siihen tulee Petaj&vedelU: 
Salmydrvenq/a (pituus 9 v.), pohjoisesta. 

Petajaveden kappelissa: 
g) Maakeskenqja (pituus 6 v.), kaakosta Petajaveteen. 

Laukaan ja Petajaveden seurakunnissa: 
h) Xiniauyoki (pituus 20 v.), Saukkojarvesta vaiko Soukka- 

jarvesp? koillisessa, Vuorilammin, Yla- ja Ala-Kintausjarven, 

Keppolammin, Hubtian ja Karikkokosken kautta Petajaveteen. Karikkokos- 

ken 8aha.' 
Petajaveden kappelissa: 

i) Iha/csinqfa (pituus 11 v.), koillisesta Jamsanjarveen. 

k) Merosenjoki (pituus 15 v.), koillisesta Kohijarven ja Yla- 

seka Ala-Merosen kautta Jamsanjokeen. 

Multian ja Petajaveden seurakunnissa: 
1) VilamaeryoH (pituus 20 v.), lahteet Lehtoniemen tilan 

mailla Sahrajarven kylassa; juoksee Niemisjarven kautta Vi- 

lamaen talon lansipuolite ja siita lounasta kohti valtajokeen 

labella Karjukosken taloa. — Saa lisaksensa koillisesta Met- 

tiaisenpuron (pituus 4 v.), samannimisesta lammista, Kuuk- 

kaj&rven kappelin rajalla. 

Keuruun pitajassa: 
m) KcUhonpaaryoki (pituus 12 v.), Isojarvesta ja Kalhonpaan 

lammista lannessa. 
n) Haarqjoki (pituus 7 v.), Haarajarven kautta idassapain. 
Jamsan pitajassa: 

91. Savijokl (pituus 18 v.), Savijarvesta lannessa, Pai- 
janteesen. 

Jyvaskylan ja Korpilahden pitajissa: 

99* Muuramenjokl (pituus 32 v.), sen latvalla on Kallioi- 

nen, Honkalampi, Pitkajarvi, Vesanko ja Neulalampi, juoksee lou- 

nassuuntaa Hoksinganjarven, Humetjarven ja Muuranjarven (ala Muuramen 

sahfti 
35 nk f v.) kautta Paijanteeseo, 
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Tahto juoksevat: 
Korpilahden pitajassa: 

a) Moksiry'oki eli Wuojoki (pituus 10 v.), Sarkijarvesta, Rii- 
hijarvesta j. m. pienista lammista lannessa Muuranjarveen. 

b) Hangasoja (pituus 5 v.), laoteesta Patajarven lahteenMuu- 
ranjarvea. 

Jyvaskylan ja Korpilahden pitajissa: 

c) Salavaoja (pituus 7 v.), Pirttijarvesta, Salajarvesta j. m. 
pienista lammista koillisessa, Muuranjarveen. 

Kuukkajarven ja Jyvaskylan seurakunnissa: 

93* Jyvlsjoki (pituus 33 v.), Silmukkajarvesta ltioteessa, 

juoksee Saarisen ja Narhijarven, Petaisen, Luonetjarven, Korte- 

JyviskyUn jarven, Alvejarven, Palokan, Tourukosken, Jyvasjarven ja Aijalan- 
kaupuDki. 

salmen kaulta Paijanleesen. — Tahan juoksevat: 

Jyvaskylan pitajassa: 

a) Tuomiojoki (pituus 10 v.), Kaitasesta ja Tuomion-jarvesW 
lannessa, Palokkaan. 

b) Vaswrqjoki (pituus 13 v.), Vasaraisesta j. m. lammista lan- 
nessa; Kortejarveen. 

Laukaan ja Jyvaskylan pitajissa: 

c) Vehnidtyoki (pituus 13 v.), Vebnian lammista pobjoisessa, 
Kortejarveen. — Tahan tulee: 

\)Kuukasoja (pituus 6 v.), idasta Jyvaskylan pitajassa. 
2) Saaskioja (pituus 5 v.), idasta Laukaan pitajassa. 
Saarijarven pitajassa: 

d) Kangashakinoja (pituus 12 v.), Kotajarvesta Kuorelammin, 
Luhtaman, Nurmijarven ja Kalliojarven kautta pobjoisessa, 
Luonetjarveen. 

Kuukkajarven kappelissa: 

e) Alaisenoja (pituus 4 v.), Sorvasesta, Keskisesta ja Alaisesta 
y. m. etelaisista lammista valtajokeen. 

Pieksamaen, Haukivuoren, Kangasniemen, Hir- 
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vensalmen, Joutsan, Hartolan eli Kustavuksen 

ja Sysman seurakunnissa: 

94. Sysmii juoai eli TaiaionjokJ (pituus 200 v.; ala 4,550 

nk. v.), saa alkunsa Pyhajarvesta Pieksamaen pitajassa jajuoksee 

enimmiten lounassuuntaa; eri vedet tassa juonessa ovat nimiltaan: 

Loukkunen, Pyhaluoma, Porsaskoski, Pitkajarvi, Kyyvesi (ala 160 nk. Porsaskosken 

J 7 saha ja ruuk- 

v.); Raubajarvi, Ldsd- eli Kyykoski, Puulavesi (ala 400 nk. v.), ki. Haukivuo- 

KiMkoski, Keskinenlampi, SuontienjSrvi (ala 150 nk. v.), Vihe- oiemenkirkot" 

rinkoski, Viherinjarvi, Joutsansalmi, Jaasjarven selat, Angelselka ja * a jJ£ en 

Saynetvesi (ala 80 nk. v.), Joutsijarvi, Enovesi ja Nuoramoisjarvi, Jontsao, Har- 

josta juoksevat Majuveden lahteen Paijannetta. man kirkot. 

Sysmanjuonen lisajokia ovat: 

Sysman pitajassa: 

a) Vehkqfoki (pituus 4 v.), pobjoisesta Majuveteen. 
Hartolan pitajassa: 

b) SMskijoki (pituus 16 v.), Saaskijarvesta j. m. lammista 
kaakossa, Enoveteen. 

c) Pohjolanoja (pituus 12 v.), useammasta lammista idassa, 
Enoveteen. 

Sysman ja Hartolan pitajissa: 

d) YUmavyoki (pituus 9 v.), Vannejarvesta j. m. lammista lan- 
nessa, valtajuoneen. 

Hartolan pitajassa: 

e) Kuxvajoki (pituus 7 v.), kaakosta Jaasjarveen. 

f) Suo/oki (pituus 8 v.), idasta Jaasjarveen. 

g) Jddsfoki (pituus 12 v.), Jaasjarvesta j. m. lammista luo- 
teessa, Rautaveden selkaan, joka on yhdistyksessa Angelselan 
ja Jaasjarven kanssa. 

h) Keskitnaisenoja (pituus 9 v.), pobjoisesta Angelselkaan. 
i) Stiyntijoki (pituus 9 v.), luoteesta Suontiejarveen. 
k) Lylyjoki (pituus 7 v.), lounaasta Suontiejarveen. 
I) Hautajoki (pituus 4 v.), etelgsta Suontiejarveen. 



168 

in) Vallavoki (pitting 10 v.), pohjoisesta Suontiejirveen. 
Jyv&skylftn, Korpilahden ja Hartolan piUjissa: 

n) KMkfyoki (pituus 23 v.), Palojfirvestft, KarijftrvesU, Kalka- 
lammista j. m. lammista luoteeasa, Siikaveden lahteen Puu- 
lavetta; saa useampia lisftpuroja, joista Pahkaojan ja Huh- 
taojan lalvat oval Jyv&skylftn pitifjAn aluudella. 
Hartolan ja Kangaaniemen piUijissd : 

o) JfirvyoH (pituus 8 v.); Kuokkalammistaja HirvgftrvesU ete- 
lttsstt, mainittuun Siikaveden lahteen. 
Kangasniemen piUijJte&a: 

p) Synsiajoki (pituus 20 v.), Hiisilammista pohjoisessa, Siika- 
jgrven, Synsiajflrven ja Kaihilaj&rven kautta Kolhonsetan lah- 
teen Puulavetta. — Tahan purkavat: 

1) Yltitmqoki (pituus 10 v.), Antinlammista, Ylanteesta ja 
Poyksysta pohjoisessa, Synsiajarreen. 

2) Ahvenaiscya, (pituus 5 v.), Ahvenaisten lampiloista idassa 
Kaihilajarveen. 

q) Mallasjoki (pituus 15 v.), Sienijttrvestt, Pienijflrvestft, Ta- 

marasta ja Mallasjarvesta pohjoisessa, Myllyjarven lahteen 

Puulavetta. — Tahan juoksee: 

Lahnaq/a (pituus 6 v.), luoteesta Mallasjarveen. 

Muistutus: Puulavesi jatkaa etela&np&in Suonsalmen kautta 

Hirvensalmen Liekonselkaan asti ja siita Hirvensalmen kautta Ryttk&sselkaan, 
kirkko. 

joka on Puulaveden etelaisin osa. Liekonsel&n etel&pftlssa, likelta 

Kissankoskeo Hirvensalmea, on Kissankosken kanava kaivettu, joka oikasee 

anava. p uu l aV edelle juoksun N&ntyharjun vesien yhteyteen ja niiden 

kautta suoremmite Kymen emgjokeen, niinkuin edella n:o 2 litt 

i) taman kirjan 161 sivulla jo laveammalta kerroltiin. 

Sysmdnjuonella on viela lisajokia: 

Hirvensalmen pitajassa: 

r) Hwusmqja (pituus 5 v.). etelasta Ryok&sselklttn, 
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s) Merrasoja (pituus 4 v.), monesta pienesta lamrai&ta idassa, 

RyOkasseMan. 
t) Sarjenoja (pituus 5 v.), idasta RyOkasselkaan. 

Hirvensalmen ja Mikkelin pitajissa: 
u) Soikkalaryoki (pituus 14 v.), Lahnajarvista, Mylkkaisesta j. 

m. pienista lammista lounasilmalla, Liukkolanlahteen Puu- 

lavetta. 

Mikkelin pitajassa: 
y) Korpijoki (pituus 11 v.), Hirvijamsta, Mustalammista, Ylan- 

teenvedesta, Korpijarvesta j. m. lammista idassB, Paaskyu- 

selan lahteen Puulavetta. 
x) Santararyoki (pituus 5 v.), kaakosta Puulaveteen. 
y) Pestyoki (pituus 7 v.), samote. 

Kangasniemen pitajassa: 
z) Hanhyoki (pituus 10 v.), Paattijarvesta, Petajajarvesta ja 

Hanhijarvesta pohjoisessa, Rauhajarveen valtajuonessa. 
a) Majatoja (pituus 7 v.), Majatlammista j. m. lammista luo- 

teessa, Kyyveteen Harjumaan kylan tienoilla. 

Mikkelin pitajassa: 
a) Harjuoja (pituus 12 v.), Ylimaisesta, Tinto-, Mektalammista 

ja Harjujarvesta etelassa, Kyyveteen. 
6) Ihastfoki (pituus 4 v.), Ihastjarvesta etelassa, Kyyveteen. 

aa) Luotojarvenoja (pituus 7 v.), etelasta Kyyveteen. 
Kangasniemen ja Pieksamaen pitajissa: 

ab) Harkqjarvery'oki (pituus 22 v.), luodepohjastapain Murtots- 
lammista Murtoisten kylan luona, juoksee Vaivonlammin, Yli- 
maisjarven, Kutomajarven, Juvanlammin ja Harkajarven kaut- 
ta Siikalahteen Kyyvetta. — Tahan juoksevat: 

1) Kivilamminqja (pituus 7 v.), Kangasniemella Vetjo* 
kasta ja Kivilammista lounaassa, Harkajarveen. 

2) Kylmdlamminoja (pituus 12 v.), Pieksamaella, polv 
joisesta, 
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Haukivuoren kappelissa: 

ac) ffaukivuorenoja (pituus 9 v.), Hulhonlammista kaakossa, 
Haukivuoren Kyyveteen likella Haukivuoren kirkkoa. 

kirkko. Pieksamaen pitajassa: 

ad) Naakkimaanjoki (pituus 26 v.), koillisilmalta Hounianlam- 
mista, Vaha- ja Iso-Naakkimaan, Niskajarven ja Vehousjar- 
ven kautta Pyhaluoman jarveen valtajuonessa. — Tahan tu- 
levat: 

1) Perkajoki (pituus 13 v.), Isokoutusesta, PerkajSrvestt 
ja Isolammista Niskajarveen. 

2) Siiliryoki (pituus 23 v.), Haukilamniista, HirvijarvesU, 
Yla- ja Ala-Siilista, Kirvesjarvesta, Kortejarvesta, Syvajar- 
vesta, Naakkajarvesta, Palokinjarvesta ja Lounaslammista 
pohjoisessa, Naakkimaanjokeen. — Tabao tulee luoteesta: 

Korpiensuunoja (pituus 9 v.), Hieltajarvesta. 
Luhangon kappelissa: 
35. Tammljoki (pituus 12 v.), Haukanselasta ja Tammijar- 
vesta koillisessa, Paijanteesen. 

Leivonmaen ja Korpilahden seurakunnissa: 
Leivoomau 36. Rautajoki (pituus 17 v.), Rutajarvesta j. m. siihen tu- 

labdeo saha!" Avista pienista lammista kaakossa, Rutalahteen Paijannetta. 
Korpilahden ja Jyvaskylan pitajissa: 
2? . Kaakaanoja (pituus 5 v.), Kiskusjarvesta, Ylijarvesta j. 
m. lammista lounaassa Korpilabdella, Kaukaanjarven kautta 
Leppaveden lounasrantaan Oravisalon kylalla. 

Kangasniemen ja Jyvaskylan pitajissa: 
$8* Toivakkaaajokl (pituus 22 v.), pienista lammista Kan- 
gasniemen pitajassa, juoksee lanteenpain, Kankaisen, Leppasen, 
Hautajarven, Maunusen, Aittojarven ja Saarisen kautta Leppave- 
den kaakkoisrantaan. — Tahan juoksevat: 
Jyvaskylan pitajassa: 
a) ffumalqfoki (pituus 9 v.), pohjoisesta. 
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b) Rwhijoki (pituus 8 v.), pohjoisesta Maunuseen. 

99. Oravijoki (pituus 6 v.), tulee idasta Pitkajarven, Muu- 
rikaisen ja Oravijarven kautta Leppaveteen. 
Laukaan pitajassa: 

30. Pyfctiinoja (pituus 5 v.), Pyhtaanjarvesta idassa, Lep- 
paveteen. 

91. Matarolnen (pituus 5 v.), etelasta Saraveteen. 

Kiuruveden, Pielaveden, Rautalammin, Han- 
kasalmen ja Laukaan pitajissa: 

32. Rautalammin jnoni (pituus 180 v.; ala 5,600 nk. v.); 
sen pohjoisin latva on Suomenselkaman ja Savonselanteen nur- 
kassa, josta vesijakso ensin lahtee Koivyjoen nimellisena Koivu- 
jarven kautta Koijarveen (ala 40 nk. v.), siita Koifoen niraisena 
Korkeakoskea alas Pielaveteen (ala 120 nk. v.), sitte Sdvidnvir- Korkeakosken 
taa alas Nilakkaveteen (ala 150 nk. v.), sitte Ayskoskia alas yh- ve< j eD kirtto. 
distettyyn Rasvas- ja Virmasveteen (ala 108 nk. v.), sitte seu- 
raa jaksossa Joutsensalmi, Iisvesi (ala 75 nk. v.), Vaajasalmi, Karttulan 
jossa yhtyy luoteesen pistava Niinivesi (ala 70 nk. v.); siita No- °* 

kisenkoski, Miekkavesi, Hameensalmi, Koskelovesi, Tyyrirwirta, Lon- Sahalan hovi. 
kari, Kattilanvirta, Aijavesi, Tallinvirta, Hankavesi, Konnekoski, *^™™ m 
Konnevesi (ala 180 nk. v.), SUkakoski, Taikinainen, Karinkoski, 
Keltanjarvi, Keltankoski, Kynsivesi (ala 90 nk. v.), Lievonvesi, 
Karkkalarwirta, Kuusivesi (ala 25 nk. v.) ja viimein Laukaanvir- 
ran kautta Saraveteen valtajuonessa. — Sen lisajokia ovat: 

Kangasniemen ja Laukaan pitajissa: 

a) Lievestuoreryoki (pituus 30 v.), pienista jarvista ensinmai- 
nitussa pitajassa, juoksee pobjoiseenpain Hautajarven, Pien- 
lanunin ja Lievestuoren jarven (ala 40 nk. v.) kautta, Kuu- 
siveteen likella Laukaanvirtaa. 

Laukaan pitajassa: 

b) Nurmjoki (pituus 7 v.), koillisesta Tervajarven ja Nurmi- 
jarven kautta Kuusiveteen. 
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Kangasniemen ja Laukaan pitajissa: 

c) Niemiyoki (pituus 28 v.), kaakkoisilmalta Piempaihnmnlam- 
mista Kangasniemessa, juoksee Suuripaihmaa, SyvapttUa- 
kan, Penturilammin, Viitalammin, Laamingin, Rutajgrven, 
Niemisjarven, Kalasen ja Kaihlajarven kautta, Kuuslahteen 
Lievonvetta. — Tahan valuvat: 

1) VUhojoki (pituus 6 v.)* etelasuunnalta Valkealaramipta ja 
Vilhalamraista Kalaseen. 
Kangasniemen pitajassa: 

2) Kdtirioja (pituus 4 v.), lounaasta Kaarijarven kautta, Nie- 
misjarveen. 

3) Sinioja (pituus 6 v.), Taritta-, Tukia-, Ratti- ja Sini- 
lammista lounaassa. 

4) Kaiturinoja (pituus 5 v.), koillisesta L&aminkiin. 
Pieksamaen ja Hankasalmen pitajis&a: 

d) Hankqjoki eli Hankasalmen juoni (pituus 40 v.), itasuun- 
nalta, Kuuslammista, Vanajan, Armisveden, Suoliveden, Hanka- 

kirkko. veden, Hankasalmen ja Kuhankaveden kautta Kynsiveteen 

valtajuonessa. — Tahan yhdistyvat: 
Kangasniemen pitajassa: 

1) Laynionoja (pituus 4 v.), Tervajarvestf, LayniOsta j. m. 
lammista etelassa Kuhankaveteen. 
Hankasalmen pitajassa: 

2) Ristioja (pituus 7 v.), pohjoisilmalta Ristijarvesta ja Le- 
vaisesta Kuhankaan. 

Kangasniemen, Pieksamaen ja Hankasalmen pi- 
tajissa: 

3) Virmaanjoki (pituus 13 v.), etelasuunnalta Virmaanjar- 
vesta Raatikaslammin kautta Armisveteen. 

Tahan tulevat: Varpaisen- ja Pieksamaella Saa- 
VOisen jarvet idasUj, 



Hankasalmen 
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Pieksamaen ja Hankasalmen pitajissa: 
4) Venetekmdnofa, etetastapain Venetekemasta, Jankkartlsta, 

Levaisesta ja Paavaljarvesta, Armisveteen. 
Viitasaaren ja Rautalammin pitajissa: 

e) Pukara/oki (pituus 10 v.). Pukarajarvesta Vankiselkaan. 
Rautalammin pitajassa: 

f) Laprryoki (pituus 8 v.), pobjoisilmalta Saita- ja Lapinlam- 
mista Liesveteen. 

g) VaJwasenkosfci (pituus 5 v.), etelasuunnalta Vahvajarvesta H&kkiUnsaha. 
Konneveteen. 

h) Horary oki (pituus 10 v.), Horonjarvesta Lamminki-lainipin 

kautta pohjoisessa, Konneveteen. 

Pieksamflen ja Rautalammin pitajissa: 
i) Myhuyoki (pituus 18 v.), etelasuunnalta Herkkujarvesta, 

Mataraisen, Ahvenisen, MehtiOn, Kuorekosken, Myhinjarven 

ja Myhinkosken kautta Hankaveteen. — Siihen juoksevat: 
Rautalammin pitajassa: 

1) Korpisenjoki (pituus 9 v.), lounasilmalta Vitsajarvesta ja 
Korpisesta. 

2) Palkkulamminoja (pituus 5 v.), Palkkulammista ja mo- 
nesta pienesta vedesta koillisessa, Myhinjarven italahteen. 

k) Tyyrinmdenoja (pituus 11 v.), kaakkoisilmalta pienistalam- 
mista Aijaveteen. 

1) Rantalamminqja (pituus 12 v.), useammasta lammista luo- 
teessa, Rautalammin jarven kautta Aijaveteen. 

m) Pdyhtarvnoja (pituus 7 v.), Suo* ja Rastulammista pohjoi- 
sessa, Lonkarin jarveen. 
Viitasaaren ja Rautalammin pitajissa: 

n) Kerkortfoki (pituus 37 v.), Kaijanjarvesta, Sarpa*- ja Ris* 

tijarvesta y. m. lammista luoteessa, Marto-, Vesanto-, Son- 

kari* ja Kiesimajarvien ynna Kerkonkosken kautta Niiniveteen. Kerkonkos- 

ken raukkt. 
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Haapakosken 
ruukkl. 



Suonenjoen 
kfrkko. 



Rautalammin pitajassa: 

o) S&tiskiqja (pituus 14 v.), Saaskijarvestt j. m. pienista lam- 
mista luoteessa, Niiniveteen. 

p) Suostunoja (pituus 8 v.), Suostuqjarvesta luoteessa lisveteen. 
Pieksamaen ja Rautalammin pitajissa: 

q) Haapajoki eli Piekstiryoki (pituus 30 v.), Pieksanjftrvesta 
etelassa, Saukkosen, Haapakosken, Haapajgrven, Kutukosken, 
Kutujarven, Levajarven ja Sikosalmen kautta Koskeloveteen. 
Tahan juoksevat: 
Rautalammin pitajassa: 

1) Kouranoja (pituus 9 v.), Vaarajarvesta j. m. lammista 
lounaassa, Lev&niemen jarveen. 

Pieksamaen pitajassa: 

2) Viipperonoja (pituus 6 v.), Viipperosta j. m. lammista 
lounaassa. 

3) Vuorytirvenqfa (pituus 7 v.), luoteesta Haapakoskeen. 

4) Kaihlaoja (pituus 7 v.), etelasta Haapakoskeen. 

5) Surrtmyoki (pituus 9 v.), pohjoisesta Pieksaan. 

6) Salvoisoja (pituus 7 v.), kaakosta Pieksaan. 

7) Loikanoja (pituus 13 v.), pohjoisilmalta Pieksaan. 

8) Vangasqfa (pituus 5 v.), lannesta Pieksaan. 
Leppavirran, Pieksamaen ja Suonenjoen pitajissa: 

r) Suoneryoki (pituus 27 v.), tulee etelasta, alkaen Paasive- 
desta, Suonteenselan ja Suonenjoen kautta lisveteen. 
Tahan juoksevat: 
Suonenjoen pitajassa: 

1) Lylynoja (pituus 8 v.), Lylyjarvesta j. m. lammista koil* 
lisessa, Suonteenselkaan. 

2) Auhonoja (pituus 6 v.), luoteesta Suonteenselkaan. 
Pieksamaen pitajassa: 

3) Vauhkolanqja (pituus 6 v.), luoteesta Suonteenselkaan. 

4) Tmkamonoja (pituus 8 v.), etelasta Suonteenselkaan. 
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5) Kutajtirvenoja (pituus 6 v.), etelftt* Paasiveteen. 
s) Kakkiseryoki (pituus 20 v.), Suonenjoen ja Karttulan 

seurakunnissa, kaakou suunnalta useammasta vedesta, Vir- 

masjarveen. 

Karttulan kappelissa: 
t) Kutaaryoki vaiko Kuttujokil (pituus 22 v.), kaakkoisilmal- 

ta Pctajajarvesta Kutajfirven eli Kuttusen kautta Virmasjarveeri. 
u) Savikosken eli Karttulan juoni (pituus 30 v.), koillissuun- 

nalta monesta Savonselftnteen lansirinteella olevasta j&rvesta, 

joista suurimmat ovat lsokoronen, Haukijarvi, Liesjftrvi, 

Tallus, Ahveninen ja Hirvijarvi; juoksee Savikosken kautta Savikosken 

wha. 
Vurmasjarveen. 

Pielaveden pitajassa: 
v) Pettytyoki (pituus 15 v.), iUpuolelta Panka- ja Petaja^jar- 

vista, Petajalahteen Pielavetta. 
x) Koutqjoki (pituus 25 v.), Hellasta ja Koutajflrvesttt luotees- 

sa, Nilakkaan. 

Pibtiputaan ja Pielaveden seurakunnissa: 
y) Hoikanoja (pituus 15 v.), Hoikkalammista, Kivijarvesta ja 

Kangasjarvesta, juoksee kaakkoisetelaa kohti Nilakan poh- 

joislahteen eli Wuonomalahteen. 
i) Sulkawryoki (pituus 20 v.), luodepohjalta lahtehista Pib- 
tiputaan kappelissa, juoksee Kuuipu- ja Sulkavan jarvien 

kautta, Wuonomalahteen Nilakkavetta. 

Tahan tulevat PielavedelU: 

1) Korpisenoja (pituus 8 v.), koillisesta Sulkavaau. 

2) Lahnasenoja (pituus 5 v.), koillisesta. 

&) Ylimtiisenoja (pituus 9 v.), Ylimaisen lammista, Nilakkaan 

Kulveenmken taloa lahella. 

Iisalmen ja Pielaveden pitajissat 
a) Lammayoki (pituus 25 v.), koillisilmalta Pienlammasjarvesta 

Lammasjarven ja Haapajarven kautta Pielaveteen. 
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Tahan juoksevat PielavedelU: 

1) Korpioja (pituus 10 v.), etelasta. 

2) Pahkaoja (pituus 7 v.), pohjoisesta Lammasjarveen. 

3) Levtioja (pituus 7 v.), kaakosta Lammasjarveen. 
Pielaveden pitajassa: 

0) fftrvi/oki (pituus 7 v.), pohjoisesta Waaraslahteen PielavetU. 
4 aa) LaukkaJanjoki (pituus 16 v.), luodepobjasta Pattolammista 
Savijarven kautta Pielaveteen. — Tahan juoksevat: 

1) Mehto-oja (pituus 5 v.), koillisesta. 

2) Korteoja (pituus 9 v.), luoteesta Kotaiammin kautta. 

Laukaan pitajassa: 

33. PfunwkaanJokJ (pituus 12 v.), pienista lammista lan- 
nessa Peurunkaan jarven kautta, valtajuoueen Vatajan jarven Ian- 
sirannassa. 

34. NUnfJokl (pituus 15 v.), Hirvasen ja Niiniveden jar- 
vista lounaassa, Kuhnamojarveen valtajuonta, 

Perhon, Karstulan, Saarijarven ja Laukaan 
seurakunnissa: 

35. SaarUimn juati (pituus 103 v.; ala 2,507 nk. v.), 
saa alkunsa pienista lammista Perhon kappelin rqalla ja juok- 

Kiimingin see etelasuuntaa Kyyjarveen (ala 17 nk. v.), sitte Kiiminki-jarven, 
tulaa kf 'kirkko' p **J arven ( ala 20 nk - v 0i Hepolammin, Tuhmalammin, Kalmarin, 

SaarifHrveo Vartajarven, Mahlun, Saarijarven, Kallisen, Summasjarven (ala 14 
ktrkko. 

nk. v.), Kiimasjarven, Naarajarven ja Naaraskosken kautta Kuh- 

namoon valtajuonta. — Lisavetta tahan tuovat: 

a) Sarjanoja (pituus 5 v.), pohjoisesta Naarqjarveen. 
Kuukkajarven eli Uuraisten ja Saarijarven seura- 
kunnissa: 

b) Lannejoki (pituus 29 v.), Saunajarvesta lahella PeUfjaveden 
kappelin rajaa luoteessa, juoksee Kyynamaisen, Paakspaan, 
Kukkaroisen ja Lanneveden kautta Summaajarveen. — Ta- 
han tulevat: 



177 



Saarijarven pHajassa: 

1) Palsanoja (pituus 5 v.)> luoteesta Lanneveteen. 
Kuukkajarven kappelissa: 

2) Kuukkaoja (pituus 4 v.), Kuukkalammista kaakossa. 

3) Uuraisenoja (pituus 5 v.). Uuraiseajarvesta kaakossa. 
Saarijarven pitajassa: 

e) Haarasenjoki (pituus 16 v.), etelasta Kalliseen. 

d) Pyhqffirven juotti (pituus 30 v.), alkaa Kohmunjarvesta Vii- 
tasaaren pitajan rajalla idassa, juoksee Suolammin, Pyhajar- 
ven (ala 38 nk. v.), Lumperoisen ja Palvasalmen kautta 
Saarijarveen. 

Muistutus: Pyhajarven etelapaasta on Parantalan kanava kai- 

Yettu suoraan Kiimasjarveen. — Tahan Pyhajarven juoneen tulevat: 

1) Vuogoki (pituus 13 v.), luoteesta Koskenlahteen Pyha- 

jarvea. 
ZyUyoki (pituus"6 v.), pohjoisesta Pyhajarveen. 

3) Pih/kynoja (pituus 5 v.), samote. 

4) Kohmoja (pituus 5 v.)* samote* 

e) Harjuryoki (pituus 10 v*% etelasta Mablujarveen. 

Loyttineeryoki (pituus 11 v.), Sarisen ja Loytaneen jarvista 

koillisessa, Vartajarveen. 
g) Xuoretfofti (pituus 8 v»), koillisesta Kalmariin. 
h) Humcdojoki (pituus 5 v.), pohjoisesta Tuhmalampiin. 
i) Lamminmdav'oki (pituus 8 t.), etelasta valtajuoneen lahelift 

Sirolau taloa. 
k) Karomkqfoki (pituus 25 v.), etelasta Partajarven, Samma- 

lisen ja Karankajarven (ala 12 nk. v.) kautta Hepolampiin. 
Tahaa juoksevat Rarstulan kappelissa: 

1) NyiHmeryoki (pituus 14 v.), pohjoisilmalta Karsatti-, Nyt- 
timen- ja Sanki-jarvista pohjoiseeaa, Karankajarven poh- 

joispaahan. 

2) Vihannnyoki (pituue 18 v.), Iflnsikulmalta Latvasesta, 
Suomi 12 



KuukkajiirveB 
kirkko. 



faarijgnmi 
kirkko. 
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Etratoltn 
kirkko. 



Wahangan h- 
ht. 



Kiesimenjarvesta, Moksista ja Vihanniqjftrvestll Karankaan. 
Tahan juoksevat: 

Puolimatkw\joki (pituus 7 v.), etelfistfi. 
Salmydrvenqja (pituus 5 v.)> pohjoisesta Kiesimeen. 
Karstulan kappelissa: 
1) Korpisery'oki (pituus 25 v.), Hevonkumman laramista kaa- 
kossa, Paalammin, Leutosen ja Koi*pisen jarnen kautta Paa- 
jftrveen Karstulan kirkolla. — Tahan juoksevat: 

1) Pirttiqfa (pituus 9 v.), pohjoisesta Korpiseen. 

2) Bistioja (pituus 6 v.), Ristijarvesta kaakossa. 
m) Vuoriqfa (pituus 4 v.), etelasta Paajarveen. 

n) Vahangaiy'oki (pituus 21 v.), Hankajarvestt, Valkeisesta, Pun- 
sa- ja useammasta lammista lannessft, Kortej&rven ja Vahangan 
jftrven kautta, Paajarven lansirantaan. — Tahan juoksevat: 

1) Tourioja (pituus 5 v.). pohjoisesta. 

2) Vahvaseryoki (pituus 17 v.), Alasen ja Kotasen jflrvisU 
etelassa, juoksee Vahvasen ja Valkkuna-jarvien kautta 
Vabankaan. — Tahan Vahvasenjokeen tulee: 

Mustalamminoja (pituus 7 v.), laakosta. * 
Joutsiqja (pituus 6 v.), lfinnesta. 
Uitusqja (pituus 7 v.), kaakosta. 

3) Kortepwro (pituus 8 v.), luoteesta Kortejarveen. 

o) Haapaoja (pituus 9 v.), Perajarvesta, Kotajarvesta ja Lie- 
kojarvesta pohjoisessa, Haapalabteen Paajarvea. 

p) Tynwyroja (pituus 5 v.), idasta Kiiminkiin. 

q) Ktrvisqja (pituus 12 v.), Kirvis- j. m. lammista koillisessa, 
Kyyjarveen. 

r) Nopolcmqfa (pituus 12 v.), Hirvijarvesta, Koskisesta, Talasjar- 
vestft ja Alisesta lannessa, Kyyjarveen. — Tahan juoksevat: 

1) Heinovanoja (pituus 10 v.), Paju-, Heinova- j. m. lam- 
mista luoteessa. 

2) Nurmisoja (pituus 9 v.), etelasta. 
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Saarijarven ja Laukaan pitajissft:] 

36. Puasjoki (pituus 10 v.), Suurilaramista, Puasjarvesta 
ja Porraslammista pohjoisessa, Kevatlabteen Keiteletta valtajuonessa. 

Lisavetta tuopi: Paari/drvenqfa (pituus 5 v.), koillisesta. 
Viitasaaren pitajassa: 

37. LiimatUlanJoki (pituus 16 v.), Kangasjarvesta j. m. ve- 
sista luoteessa, Liimattalan lahteen Keitelcetta. 

Sumiaisten kappelissa: 

38. Jurvanjoki (pituus 10 v.), Piehisesta, Saarikasta, Jur- 
vasta ja useammasta lammista lounaassa, Keiteleesen. 

39. Kaatajokl eli Sumiaisjoki (pituus 4 v.), Kaatajarvesta 
idgssa, Keiteleesen. 

Viitasaaren pitajassa: 
40# Iisjoki, Iisjarvesta j. m. lammista luoteessa, Kttmisel- 
k&fi Keiteletta likella Raihan taloa. 

41. Hakojoki (pituus 12 v.), luodepohjasta Hakojarven j. 
m. jarvien kautta Keiteleesen. 

42. Umojoki (pituus 9 v.), Hiekkajarvesta, Ruuhijarvesta, 
Joutsenesta j. m. lammista lannessa, Ilmolahteen Keiteletta. 

Kivijarven ja Viitasaaren pitajissa: 

43. Kivijftrven Juoni (pituus 100 v.; ala 1,700 nk. v.), 
lahtee Elimasjarvesta luoteessa ja juoksee Salamajarven, Pol- 
vijarven, Poikkeusjarven, Kivijarven (ala 125 nk. v.), Syvajarven, Ki V ijs rV eQ 
Pudasjarven, Hilmonjoen, Vuosjarven, Vuoskosken, Muuruenjarven kirkko. 
ja Keiharinkosken kautta, Keiteleesen. — Sen lisajokia ovat: 

Viitasaaren pitajassa: 

a) Kutemaiseryoki (pituus 18 v.), pohjoisesta Kohmujarven, 
Kutemaisen j. m. lampien kautta Koivulahteen Muuruenjar- 
vea. — Tahan tuopi lisavetta: 

Kattioj&rvenoja (pituus 7 v.), luoteesta. 

b) Rutaoja (pituus 7 v.), Pitkajarvesta j. m. lammista luotees- 
sa, Muurueesen. 
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e) Vuorifoki (pituus 9 v.), kaakosta Vuosjarveen. 
Saarijarven ja Viitasaaren pitfijissH: 

d) Lakoudery'oki (pituus 12 v.), lounasilmalta Heinajarvesta, 
Lakoudesta j. m. lamroista Vuosjarveen. — Siihen tulee 
Viitasaaren pitajassa: 
Koukkvjoki (pituus 10 v.), kaakosta. 
Kivijarven pitajassa: 
t) Mannilanoja (pituus 11 v.), etelasta Syvajarveen. 
Karstulan ja Kivijarven seurakunnissa: 

f) Kannonkoski (pituus 15 v.), Suojarvesta lannessa, juoksee Hir- 
vijarven, Vastingin, Enonselan eli Enosjarven ja Kannonselan 
seka Kannonkosken kautta Kivijarveen. — Lisavetta tuopi: 

Horonpvro (pituus 9 v.), etelasta. 
Kivijarven pitajassa: 

g) Vtivqfofci (pituus 18 v.), Kastejarvesta ja Viivajarvesta luo- 
teessa, Kivijarveen. 

h) Beitfoki (pituus 12 v.), Perkaus- ja Heitjarvesta y. m. 1am- 

mista luoteessa, Kivijarveen, 
i) Heinojofci (pituus 14 v.), lannesta Heinolahteen Kivijarvea. 

k) Kangaslamminjoki (pituus 15 v.), luoteeesta Kivijarveen la- 
hella Rimminniemen taloa. 

1) Jokelanoja (pituus 12 v.)/ lannesta Kivijarveen Jokelan ta- 
lon luona. 

m) Urpilwyoki eli Xuivqfoki (pituus 11 v.), Kuivajarvesta j. 
m. lammista kaakossa, Kivijarveen. •"" 

n) Lapilanqfa (pituus 9 v.), luoteesta valtajuoneen liki Kinnu- 
lahpohjan lahtea Kivijarvessa. — Talle tuopi lisaa: 
Poty'oisqfa (pituus 8 v.), pohjoisesta. 

o) Koiraryoki (pituus 11 v.) Koirajarvesta j. m. lammista etelassa. 

p) VaJvatHqfa (pituus 7 v.), pohjoisesta Polvilampiin. 
Viitasaaren pitajassa: 
44. LflnMtotfoki (pituu* 21-v.), Ufitotjjarvesta. pohjoisessa, 
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Korpisen ja Isotoytanan jarvien kautta, Keiteleenpobjan lahteen. 

45. TAysiinporo (pituus 7 v.), ViitajSrvesta, Taysiista j. m. 
lammista pohjoisessa, Keiteleesen Taimonniemen kylan kohdalla. 

46* Soronjoki (pituus 10 v.), pohjoisesta Soronlammin 
kautta, Muikunlahteen Keiteletta. 

Rautalammin ja Viitasaaren pitajissa: 

47. Pyh&oja (pituus 10 v.), Pyhajarven lainpiloista Pyy* 
lahteen Keiteletta. 

Rautalammin pitajassa: 

48. SArkisalonoJa (pituus 11 v.), etelasuunnalta Selkeajftr- 
vesta, Kylanjarvesta ja Remunjarvesta Keiteleesen. 

Rautalammin ja Viitasaaren pitajissa: 

49. Vcsijlrvcnjoki (pituus 12 v.), Vesijarven lampiloistt 
kaakossa, Suovanlahden itarantaan Keiteleessa. 

Viitasaaren pitajassa: 

50. Pirttioja (pituus 5 v.), Pirttijarvesta ja Nuottasen lam- 
mista kaakossa, Suovanlahteen Keiteletta. 

51. SuotaJ&rvenjokl (pituus 17 v.), Kotasesta, Tflyrijarvest* 
ja Mantyjarvesta koillisessa> Suovanlahteen Keiteletta. — Tah&n 
juoksevat: 

a) Lahnaispuro (pituus 8 v.), Ruokosesta, Lahnasesta j. m. 
lammista pohjoisessa, Suottajarveen. 

b) Aukkuanpuro (pituus 5 v.), Heteenjarvesta, Aukkuasta ja 
Joutseneesta etelassa, Mantyjarveen. 

52. SaariJArvenpuro (pituus 7 v.), koillisilmalta Nuottajar- 
vesta, Kotajarvesta, Saarijarvesta, Kalliojarvesta ja Hanhijarvesta, 
valtajuoneen Kyminjarven ylapuolella. 

53* Toulatpuro (pituus 14 v.), etelasuunnalta Toulaus- ja 
Toulat-jarvista y. m. pienista lammista, Koliman etelapaahan. 
Pielaveden ja Viitasaaren pitajissa: 

54. Suvaunonjoki (pituus 14 v.), kaakosta Suvantojarren 
kautta Kolimaan, 
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Pihtiputaan kappelissa: 

55. Kolkkujokl (pituus 20 v.), idasta Kainon ja Kolkku- 
jarven kautta Kolimaan. 

56* Kirvtapuro (pituus 7 v.), Karvasjarvesta idassa, Ko- 
limaan. 

57. Saanljoki (pituus 30 v.), kaakkoisilmalta Karpisen lam- 
mista Sormulan talon luona, juoksee Elamajarveen, kaantyy tassa 

Saanlnkoskcn lounasta kohti El&mtijoen nimisena, menee Kortteisen ja Saani- 
Pihti U putaan jarven kautta, valtajuoneen Turpelan talon luona Pihtiputaan 
kirkko. kirkon tohdalla. — Tahan juoksevat: 

a) Paavonoja (pituus 13 v.), pohjoisesta Saanijarveen. 

b) Haukihyakkaanoja (pituus 6 v.), pohjoisesta Kortteiseen. 

■ c) Eldmtiisenpofyaispuro (pituus 6 v.), monihaarainen puro 
pohjoisilmalta, Elamajarveen. 

d) Pelinginoja (pituus 4 v.), itapuolelta Elamajarveen. 

e) Liittoudery'oki (pituus 10 v.), Liittous- ja Kivijarvesta idassa. 

f) Pukarapuro (pituus 7 v.), kaakon puolelta Pukaralammista. 

58. lUytiftporo (pituus 5 v.), koillisesta HOytia-lammin kautta 
Alvajarveen. 

50* Tervajokl (pituus 9 v.), luoteesta Alvajarven etelalahteen. 
©O. RonUnoja (pituus 5 v.), lansisuunnalta Konttajarvesta 
ja Kurkijarvesta. 

61. Klemanoja (pituus 6 v.), lansisuunnalta Kiemalammista 
Alvajarveen. 

62. KalaksimenJoki (pituus 11 v.), luoteen puolelta Suuri- 
jarvesta j. m. lammista, Kalaksimenjarven kautta, Alvajarven poh- 
joislahteen. — Tahan juoksee luodepohjasta: 

Satfdrvenoja (pituus 6 v.), monesta pienesta lammista. 

03. Usimonoja (pituus 6 v.), koillisilmalta Usimonlampi- 
loista koillisessa, Alvajarveen Purulan talon seuduilla. 

©4. Junganoja (pituus 7 v.), pohjoisesta Junganjarven kautta 
valtajuoneen. 



183 

fcd Vuoksen ylankomaa: 
Pielisen Juoni on taman ylankomaan lantion valtajuoni, ollen 
se pituudelta 498 virstaa ja alalta 51,654 neljakas-virstaa; sen 
lahteet ovat MaanseMa, Miinalan kukkuloiden itapuolella Aunuksen 
kuvernementissa Venaella; se juoksee pitkin Uurtapuroa, Juotuk- 
kaa, Roukkolaa ja Torajarvea Lieksanjarveen (ala 250 nk. v.), jat- 
kaen siita Lieksanjoen nimella lounasta kohti Vuorijarven, Sulojarven 
ja Lentereen kautta, kaantyy luoteesen ja menee, 125 virstan paassa 
lahteiltansa, Suomen rajan poikki, yhta jatkoa Ruunajarven, Naa- 
rajarven, Puvasjarven, Pankajarven ja Pankakosken kautta Pielisjar- Pankakosken 
teen (ala 1000 nk. v.);siitaalkaa/Ye/i^A:?,jokalahtiessansaPielis- sao,Juukanji 
jarven etelapaasta levenee Rukaveden, Rahkeenveden, Hiirenveden, mrkot. Kuur- 
Alusveden ja Kangasveden soliksi seka juoksee sitte Joensuun kau- ^JJ 11 ^ 1 
pungin etelapuolite Saimaan malloveteen. Suomen piirilla on Joensuunkaa- 
taman vesijakson varrella Pielisjarven eli Lieksan, Juukan, 
Nurmeksen, Enon ja Kontiolahden pitajat. — Saimaan vesi- 
kunta, joka sitte aHwa, jakautuu seuraaTiin eri osiin ja selkihin, 
nimittain: 

Liperin, Tohmajarven, Raakkylan, Kiteen, Kesa- 

lahden, Kerimaen ja Heinaveden pitajissa: 

a) Koillis-Salmaa, sen eri selat: Pyhaselka, pohjoisin Joensuun 
alia; Komperenselka, Liperin lansipuolella; Janisselka, Raakkylan 
kirkon pohjoispuolella; Kokonselka, kaakossa Kiteen pitajan koh- 
dalla; Orihveden paaselka; Paasvesi, lounaassa Kerimakeen pain, 
ja Orivirran kapea vesi, josta lanteenpafn alkaa Luoteinen 
Saimaa. 

b) Luoteis-Saimaa, jonka ymparOipi seuraavat pitajat: Hei- 
navesi ; Leppavirta, Jorois, Rantasalmi, Kerimaki, Saa- 
minki; kannaksilla ja saaristoilla eroitettuja selkia on siinS: Pyy- 

vesi ja Sorsanvesi idassa Kerimakea vastaan, Joutsenvesi koillisessa Oravitaipa- 
Heinavetta vastaan, Aimisvesi luoteessa Leppavirtaa vastaan, Haa- lecn kanava ' 
pavesi lannessa Joroisten pitajaa vastaan ja Haukivesi etelaisin 
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Rantasalmia ja Saaminki* vastaan; JaivaUikkeen suorentamiseksi 

Karjalaap pain oa Ahvenniemen poikki kaivettu Oravitaipaleen ka- 

_ u nava Hauki- ja Joutsenvesien valilla; Haukivedesta alkaa, KyrOn- 

kaupunki. salinen ja Saainingia virroista lukien, Keski-Saimaa* 

Sttftminginja c) Keskl-Saimaa, jonka yraparoipi nama pitajat: Saaminki, 

tot'pank^ KerimMki, Kesalaks, Ruokolaks, Puumala ja Sulkava; 

harjik Punkaharjan kahden puolen on idftssa Puruveden ja lannessa Pih- 

lajaveden 6elka; Puruveden ja Koillis-Saimaan valilla on, venekul- 

Rai naTa. ka " kua varten * Raikuan kanava kaivettu Kerimaen pitajassa. Pihla- 

P ki U kk &Iai& J avedea J a Puumalan salroen etelapuolella alkaa Etela-Saimaa. 

d) EtelA-Saimta eli Lapvesi, jonka ymparoivat seuraavat pi- 

Mikkelin kau- tajat ja paikat: Puumala, Mikkeli, Ristiina, Savitaipale, 

nan kirkko. Taipalsaari, Lapvesi, Lappeenrannan kaupanki, Lauritsalan 

naD^upon'ki. hamina Saimaan kanavan niskassa, Joutseuo ja Ruokolahti, 

kl" KuWeUn- missa ritlC alkaa WuokseD J okI ' 

talvak Saimaan vedet, joiden ala on yhteens* lahes 6,000 nk. v., 

antavat venekuluu yhdistysta 180 virstan pituudelta lounaasta koil- 

liseen ja 90 virstan leveydelta kaakosta luoteesen. 

Taman raltajuonen lisavesia ovat seuraavat: 

Etela-Saimaan lisavesia: 
Puumalan pitajassa: 
Mitftula* §a- 1. Kaitaisjeki (pituus 14 v.), Kaitajarvesta pohjoisessa, Sai- 

maasen 6 virstaa pohjoispuolella Puumalan kirkkoa. 
Juvan pitajassa: 
Tyltyo myUr. 2. Tyltynjoki (pituus 20 ?,), alkaa Sarkijarvesta, juoksee 

Kotijarven, Pyhajarven, Harajarven, Ruokojarven ja Ohmon kautta; 
viimemainitusta jarvesta juoksee kaksi jokea Saimaasen, pohjoi- 
sempi Virmonlahteen ja etelaisempi Savenpaan lahteen. 

3. N&ringinjoki eli Rautajokl (pituus 24 v.), Naringinjarvesta 
Lumpeisen, Luikun, Rautajarven ja Siikakosken kautta Enolahteen 
Saimaata. — Tahan juoksevat: 
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Mikkelin ja Juvan pitajissa: 

a) Syyyoki eli Inktiaryoki (pituus 12 v.), Ajoislammista Top- 

lasjarven ja Syysjarven kautta Rautajarveen. — Tahan tulee: InkilUn mylly. 
Loukecmjoki (pituus 18 v.)» Lehmolammista, Loukean- 
jttrven, Lylyjarven, Hanhijarven, Saarijarven, Losikosken 
eli Kaariaiskosken kautta Syysjarveen. 

b) Halmqjoki (pituus 11 v.), lahteet Vehmaisten kylassa, juok- 
see etelasuuntaa Halmelammin ja Pukalan lamroin kautta 
Tihmaslampiin ja sitte Luikkuun valtajuonessa. — Taban 
lisaa vetta Juvalla: 

Kangasoja (pituus 2 v.)? Katogaslammista koillisessa. 
Muistutus 1. — Askenmainittu Saarijarvi muiuoin juoksi 
luonnontekeraaa Niilojokea myftten pohjoiseenpain Tah- 
maslampiin ja Rautajarveen, vaaa nykyjaan Losi- eli 
Kaariaiskoskea, joka on kanavaksi perattu. 
Muistutus 2. — Syysjarvella on tulvan aikaan toinenki 
paasy Saimaasen, nimittain etelaanki pain Korsijarven ja 
Pohjoisimene-lammin kautta Ruokolahteen Saimaata. 
Mikkelin pitajassa: 

4. Parkkllanjokl (pituus 10 v.), Kangasjarvesta, Ylimaisesta 
j. m. pienista lammista Marjoniemen lahteen Saimaata. 

5. Korpjoki (pituus 9 v.) ; Ylimaisen lammista Korpjarven 
kautta, Saimaasen etelapuolella Sairilan hovia. 

6. Emolanjoki (pituus 15 v.), Valkealammista Kaijanlammin, 
Tarsalan, Saarijarven, Hietajarven j. m. kautta Saimaasen Mikke- Mikkelin kau- 
lin kaupungin kohdalla. — Tahan juoksee: pan l * 

Vuolengiryoki (pituus 20 v.), Oulenki-jarvesta Naaren- 
gin, Vuolengin ja Naistingin kautta Emolanjokecn, ja saa 
lisaksensa: 

Siekkil&ry'oen (pituus 5 v.), pobjoisesta. 

7. Urpolanjokl (pituus 10 v.), Syysjarvesta, Pitkajarvesta j, 
m. lammista, Saimaasen Mikkelin kaupungin etelapuolella. 
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Ristiinan pitaj&ssa: 
®. KalUjtki (pituus 18 v.), Suojarvesta, Haukilammista, 
LahnajaYvesta, Saarisesta, Lausjarvesta, Kaitajarvesta ja Kilpijar- 
vesta y. m. lammista Kilpilahteen Saimaata. 

9. Ostojokl (pituus 7 v.), Latvalatnmista, Kiskoj&rvesta, Saa- 
risesta j. m. lammista lannen puolella, Saimaasen. 

10. Mskajokl (pituus 9* v.), Saynejarvesta, Ruskeajarvesta, 
Kaitajarvesta, Jankdjarvesta j. m. lammista etelassa, Uittamosal- 
meen Saimaan vetta. 

Ristiinan, Suomenniemen ja Savitaipaleen seu- 
rakunnissa: 

11. Kuollmoin JhobI (pituus 40 v.; ala 680 nk. v.), Var- 
paislammista, Hanhijarven, Kurkiveden ja Kuolimoinjarven (ala SO 
uk. v.) kautta, sitte kahta suuta, nimittain Partakoskea ja Kar- 
nakoskea alas, Saimaasen. — Tahan juoksee: 

Savitaipaleen pitajassa: 

a) Pirkonjoki (pituus 9 v.), Totkunjarvesta j. m. lammista 
idassa, Kuolimoinjarveen. 

b) Uuhifoki (pituus 10 v.), Saanjarvesta j. m. lammista lan- 
nessfl, Kuolimoihin. 

Valkealan, Mantyharjun ja Suomenniemen seurakun- 
nissa: 

c) Kiesiltinjoki (pituus 44 v.; ala 230 nk. v.), Levasjarvesta 
Parolan kylassa Walkealan pitajaa, koiUissuuntaa Korpi- 
jarven, Viljajarven, Kukasjarven, Ruokojarven ja Lahnave- 
den kautta, Kirvesselkaan Kuolimoinjarvea. — Tahan tulevat: 

Mantyharjun ja Suomenniemen seurakunnissa: 
1) LyJyjoki (pituus 9 v.), Kuivajarvesta ja Lylyjarvesta poh- 



Suomenniemen kappelissa: 
2) Virmajoki (pituus 20 v.), Virmajarvesta j. m. lammista 
kaakossa. 
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Suomenniemen ja Mantyharjun seurakunnissa: 

3) Vieruvqfoki (pituus 15 v.), lounaasta Salajarven, Rautjar- 
ven, Sopasen ja Vieruvan jarvien kautta Ruokojarveen. 
Mantyharjun ja Suomenniemen seurakunnissa: 

4) Kinkjoki (pituus 12 v.), Lappajarvesta lannessa, Hanieen- 
jarven ja Kinkjarven kautta, Kuhalanlahteen Kuolimoin- 
jarvea. 

Suomenniemen kappelissa: 

5) Vanjoki (pituus 5 v.), Vanjarven lampiloista lannessa, 
raainittuun Kuhalanlahteen. 

6) Karkausjoki (pituus 5 v.), Sulkavasta, Suurijarvesta j. 
m. lammista lannessa, Karkauslahteen KuoKmoinjarvea. 
Ristiinan ja Suomenniemen seurakunnissa: 

7) ffon&qjoki (pituus 4 v.), Honkalampiloista lannessa, Han- 
hiveteen. 

Suomenniemen kappelissa: 

8) Suomeryarvenjoki (pituus 9 v.), Suomenjarvesta idassa, 
Kuolimoinjarveen. 

Ruokolahden pitajassa: 
19. Kerinkljoki (pituus 10 v.), Jouhijarvesta, Pienkerin- 
gin ja Suurkeringin kautta, Ruokolahden kirkon etelapuolite Sai- EuokoiaMen 
maasen. 

13. Rtsilanjoki (pituus 13 v.), Lapinjarvesta, Vasarajar- 
vesta j. m. lammista, Saimaasen kaksi virstaa pohjoispuolella Ruo- 
kolahden kirkkoa. 

14. Vlrmaotjoki (pituus 16 v.), Ilmajarvesta, Vehkajarvesta, 
Paalijarvesta, Vaarajarvesta j. m., Saimaasen Virmantjarven kylan 
kohdalla. — Tahan juoksee idasta: 

Pieryoki (pituus 7 v.), Pitkajarvesta j. m. lammista. • 

15. Vekkajoki (pituus 7 v.), Valkjarvesta, Kivistflsta, Veh- 
kajarvesta j. m., Lapinlahteen Saimaata Akkalan kylan mailla. 
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Ketki-Saimaasen menevia lia&vesifi: 
Ruokolahden ja Sulkavan pitajissa: 

16. LleviiUnjoki (pituus 22 v.), Riiljarvesta, Savonkaidasta, 

Lieviskakos* Ihalanjarvesta ja Jukajarvesta, Saimaasen Lieviskanlahdella. 
ken roukki. „ ...«,, .. .. 

Saamingin ja Sulkavan pitajissa: 

17. Lehtyoki (pituus 15 v.), Varpaisjarvesta Hongastenjar- 

Lohikosken ven, Lohijarven ja Lohikosken kautta, Lohilahteen Saimaata. — 
•aha. 

Tahan juoksuttavat vetensa: 

a) Sikojarvi (pituus 5 v.), pohjoisilmalta. 
Ruokolahden, Sulkavan ja Saamingin pitajissa: 

b) Kontuirijoki (pituus 11 v.), Vihtarista ja Kontuinjarvesta y. 
m. lammista etelas&a. 

Saamingin pitajassa: 

c) Paloiyoki (pituus 6 v.), etelasta Lohijarveen. 

d) Piifoki (pituus 4 v.), kaakosta Lohijarveen. 

18. Ruuhljokl, Petaja-, ja Vaaralammista koilliseenpain, Ab- 
vion salmeen Saimaata. 

19. Punnolanjoki (pituus 5 v.), Sarkijarvesta Saimaasen. 
Saamingin ja Kerimaen pitajissa: 

90. Potlkonjoki (pituus 6 v.), Vaskinjarvesta, Mustajarvesta, 
Potikonsaha. Rautajarvesta j. m., Putikonlahteen Saimaata. 

Kerimaen pitajassa: 
Susikosken 91. Sutfoki (pituus 7 v.), Petajasta, Holvasta j. m. jarvista, 

*ja °™ h U a rt0 pobjoiseenpain Susikosken kautta Saimaasen. 

%%. Raikuae kanava (pituus 2 v.), on kaivettu Paasveden 
ja Puruveden, siis Koillis- ja Keski-Saimaan yhdistykseksi, Kivi- 
lammin ja Sarkipukran lampien kautta. Raikuassa oli luonnoUi- 
nen vesi-ura, joka Martin- ja Angervaisen lammista meni Puruve- 
den selkaan. 

93. Raavanjtkl (pituus 5 v.], Tursasesta ja RauvanjarvesU 
Rauvanlahteen Puruvetta, 
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94. KuonAitfokl (pituus 10 v.), Vehkajarvesta, Kuonasta j. 
m. jarvesta etelaa kohti, Savonlahteen Puruvetta. 

25« Jouhenjokl (pituus 5 v.), Jouhilammista, Jouhilahteen 

Keriraaen kirkolla. Kerlmlen 

kirkko. 

26. Ruokojoki (pituus 6 v.), Koivujarvesta j. m. lammista, 

Ruokolabteen Puruvetta. 

27. Kulenoisoja (pituus 6 v.), Kulenois-lammista j. m., 
PuniTeteen. 

Kerimaen ja Saamingin pitajissa: 

28. Moljoki (pituus 15 v.), Hirvasjarvesta, Suuriarvesta, 
Mutajarvesta, Kubajarvesta ja ParpOnjarvesta, Puruveteen. 

Saamingin pitajassa: 
20* Naistfnjoki (pituus 4 v.), Haukilammista j. m. Nais- Naistenlahdeo 
tenlahteen Saimaan vetta. 

<fcO. Mielusjoki (pituus 7 v.), Mieluslammista, Pihlajalah- 
teen Saimaata. 

Sulkavan pitajassa: 
31. lidenjoki (pituus 6 v.), Vilkojarvesta, lidenjarvesta j. 
m., Kan talah teen Saimaata. 

Joroisten, Rantasalmen ja Sulkavan pitajissa: 
39. Sulkavanjoki eli Uittojoki (pituus 46 v.; ala 530 nk. 
v.), Kaitajarvesta etelaanpain Haisevan lammin, Tuusjarven, Pa- 
loisten, Melasen, Murtoisten, Halmejarven, Lahnajarven, Kuhan- Kuhankosken 
kosken, Kuhajarven ja Uittovirran kautta Alanteen Iahteen Sai- \\n jurkko. 
maata. — Tahan juoksee: 

Juvan ja Sulkavan pitajissa: 
a) Karyoki, S&rkilammista, etelasuuntaa Sarkijarven j. m. kautta Wehmaankal- 
Jukajarveen, Romioon, Souruun, Kajajarveen, Kyrsyeen, Hat- Y an "kirkko" - 
tulaiseen, Mantysenjarveen, Kaislajarveen ja Halmejarveen 
valtajokea. — Tahan vesijatkoon taas tulee: 

Juvan pitajassa: 
1) Salajoki (pituus 5 v.), Salajarvesta idassa. 
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2) Kivijoki (pituus 8 v.), Saari- ja Kirilammista koillisessa, 

Hirvijarveen Karijoen vesistoa. 
Joroisten pit^j^ssd : 
b) Matkuyoki (pituus 28 v.), Pihlajavedesta ja Haapasesta, 
yhtyy Matkuslammista tulevaan joenhaaraan, menee sitte 
Latvasen ja Kontusjarven kautta Paloisten jarveen valta- 
jokea. — Tahan tulee: 

Hampuy'oki (pituus 9 v.), Haukilammista luoteessa. 
Juvan ja Sulkavan pitajissa: 
33* Pieksunjdd (pituus 8 v.), Kalajarvestt j. m. Pieksun- 
lahteen Saimaata. 
Siikakoskcu 34. Siikajokl (pituus 12 v.), SiikajarvesU j. m. lammista 

my y ' Juvan pitajassa, Siikalahteen Saimaata. 



Luoteis-Saimaasen meneria liiavesia: 
Saamingin pitajassa: 

35. Mustlkk^Jokl (pituus 5 v.), Hako-, Suur- ja Miehikka- 
jarvesta, Saimaasen. 

Rantasalmiin pitajasaft: 

36. PutklJoki (pituus 23 v.), Ropetenjarvesta, Putkijarven, 
Alaisen ja Suurputkijarven kautta, Rauvasveteen Saimaata. 

Tahan juoksee: 

a) Puikanpuro (pituus 4 v.), pohjoisesta Suurputkijarveen. 

b) Osikonoja (pituus 8 v.), Osikonlammista pohjoisessa, Put- 
kijokeen. 

Saamingin ja Rantasalmiin pitajissa: 

c) Kotkajoki (pituus 9 v.), Hirvijarvesta Kotkajarven kautta 
etelassa, Suurpitkijarveen. — Siihen tuovat lisftvetta: 

Saamingin pitajassa: 

1) Harkapuro (pituus 1J v.), Harkajamsta. 

2) Likopuro (pituus 2 v.), Silmalammista ja Likolammista. 
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Rantasalmiin pitajassa: 
d) ffiltutaiyoki (piluus 6 v.), Seinajarvesta j. m. etela&sa, Put- 
kijarveen. 

37. Haap&puro (pituus 3J v.), Haapaniemen kuninkaan kar- 
tanon lansipuolite, Haapalahtefen Saimaata. 

Rantasalmiin ja Joroisten pitajissa : 

38. KolWnjoki (pituus ^4 v.), Kolkonjarvesta pohjoissuun- 
taa, Joroisselkaan Saimaata. 

Juvan, Mikkelin, Pieksamaen ja Joroisten pi- 
tdjissSt: 
30. Joroistenjoki (pituus 70 v.; ala 1,090 nk. v.); alkaa 
Huppionsuon rampiloista Juvalla, juoksee HoytiOn, Suurkangas- 
jarven, Haapajarven, Angel- eli Ankeleenjarven, Monnijarven, Vir- 
tasalmen, Langelmaveden, Maaveden, Sysman ja Jokijarvien kautta, Huutokosken 
Joroisselkaan Saimaata. — Tahan juoksee: ten kirkko. 

Joroisten pitajassa: 

a) MustaJamminpuro (pituus 6 v.), etelasta Sysmajarveen. 

b) Syvtiiseryoki (pituus 26 v.), lahteista Arpialan raailla, ete- 
laanpain Syvaisten, Syrjajarven ja Suurkaitaisten kautta, 
Sysmajarveen paajuonta. 

c) Sdrkipuro (pituus 8 v.), Sarkilammista polytisessa, Sysma- 
jarveen. 

Joroisten ja Pieksamaen pitajissa: 

d) Riipilaryoki (pituus 15 v.), pohjoisesta Kyperan, Rummu- 
kan ja Louvijarven kautta, Maaveteen emajokea. 
Pieksamaen pitajassa: 

e) Valkosenjoki (pituus 7 v.), etelasta Pien- ja Suurvalkea- 
lammin, Siilijarven, Ruuhilammin seka Rauhajarven kautta, 
Maaveteen valtajokea. — Rauhajarveen tulee: 

Kolmsopprnen puro (pituus 6 v.), kaakosta. 

f) Riepusenpuro (pituus 8 v.), pohjoisesta Riepusen lammin 
kautta. 
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g) PyMtyryoki (pituus 12 v.), Pybitysta, Tuoppo- ja Ruoko- 

jarvista, Langelmaveteen. 
h) Ltidnqjoki (pituus 6 v.), Laanalammista potqoisessa. 
i) Ldngehnden puro (pituus 5 v.), Langelmaen lammista pob- 
joisessa, Langelmaveteen. 
Pieksamaen ja Joroisten pitajissa: 
k) Virmasjoki, Virmasjarvista etelassa, Virtasalmeen. 
Tahan tulee Juvan pitajassa: 

Rummukkajoki (pituus 6 v.), Rummukkalammista etelassa. 
Pieksamaen pitajassa: 
1) Hyv&j&rvenjoki (pituus 5 v.), pohjoisesta Virtasalmeen. 
m) P6lk6njoki (pituus 7 v.), Heinalammista ja Polkonjarvesta 

pohjoisessa, Virtasalmeen. 
n) Luomojoki (pituus 6 v.), ctelasta. 

Juvan pitajassa: 
o) Vuoryoki (pituus 22 v.), Tenhulammista etelassa Luukolan 
j. m. lampien kautta, valtajokeen Ankeleenlammin alapuo- 
Iella. — Tahan tuopi lisavetta: 

Nevajtirvestd tuleva puro (pituus 5 v.), Iounaassa. 
Pieksamaen pitajassa: 
p) Tulosenjoki (pituus 5 v.), pohjoisesta Kangasjarveen. 
q) Hepojoki (pituus 4 v.), Iuoteesta Kangasjarveen. 

Mikkelin pitajassa: 
r) Pitkdjoki (pituus 5 v.), lounaasta Kangasjarveen. 

Suonenjoen, Leppavirtain ja Joroisten pitajissa: 
4©. KavansUaki (pituus 55 v.; ala 380 nk. v.), Varpais- 
Sorsankoskeo jarvesta, Litmasen, Kuvansin, Valkeaveden, Sorsanveden, Osmajar- 
ven, Ruokojarven, Kuvansin-koskien ja Pellosenlammin kautta, 
Yteenselkaan Saimaata. — Tahan juoksee: 
Joroisten pitajassa: 
a) Valvatusjotci (pituus 20 v.), Valvatusjarvesta etelassa. 
Muistutus. -*~ Valvatusjarvi on laskettu Joroisselkaan eli 
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suoraa tietS Saimaasen kaivamalla harjun poikki v&hao matkaa poh- 
joispuolella Joroisten kirkkoa. 
Leppgvirtain pitajassa: 

b) Sarkjarvertfoki (pituus 17 v.), pohjoisesta Osmajarveen. 
Joroisten piiajas&a: 

c) LuotutjoM (pituus 5 v.), etelasta Sorsanveteen. 
Kuopion ja LeppBvirtain pitajissa: 

d) Kuitwy'oki (pituus 16 v.), Kuituujarvesta j. m. pobjoisessa, 
Kolmsoppi-lammin kautta Kuvausiin. — Lisavetta talle joelle 
tuopi luoteesta: Saitajoki (pituus 4 v.), Pieui-Sarkisen lam- 
mista. 

Suonnejoen ja Leppgvirtain pitajissa: 

e) Jylankijoki (pituus 12 v.), Murto- ja Wiitajarvesta, PyOrea- 
ja Jylankilammista luodepohjassa, Kuvansiin. 

Rantasalmiin pitajassa: 

41. Harjujoki (pituus 5 v.), Haiftjarvestf etelaa kohti, Har- 
julahteen Saimaata. 

4£. Jaitseojtki (pituus 4 v.), Joutseulammista Joutseulah- 
teen Saimaata. 

43* lUakaiifokJ, Kaisajarvesta ja Rauhajarvesta, Raubalah- 
teen Saimaata.. . 

44. Sorsaqjaki (pituus 5 v.), Sorsanjarvesta j. in., 'Rauha- 
lahteen Saimaata. 

45. Pisamajaki (pituus 4 v.) t Pitkajarvesta, Pienjarvesta ja 
Sarkjarvesta Ptsamalahteen Saimaata. 

46. Syvijirratfaki (pituus 4 v.), Sy?ajamsta luoteessa, 
MflBginlahden paite Saimaasen. 

Heinaveden pitajassa: 

47. Heioljaki (pituus 16 v.), Varpaj&rresta, Huuhtilammista, 
Heinalammista j. m., etelaa kohti, Heinalahteen Saimaata. 

48* Talvtfaki (pituus 5 v.), Mets&lammista j. m. pienista 
lamtiusta, TalvUahteen Saimaata. 

SuomL ' 13 
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Sttynetkosken 49. SlyaetJokl (pituus 10 v.), Martinjarvesta, Petoisestaj. 

in. lammista, Saynetlaliteen Saimaata. 

50. KcrmaivlrU, jota myttten vedet juoksevat Kaavin juo- 

nesia ja Kallaveden juoneen kuuluvasta Suvasvedesta, niinkuin 

n:roin 121 :n ja 122:ri alia tassa jalemmite selitetaan. 

» 51. Uplajtkl (pituus 6 v.), Lapinjarvest* j. m. Kolo- 

veteen. 

52. Rlelwiajtki (pituus 6 v.), Kieluasta j. m. lammista 

idassa, KakOveteen Saimaata. 

58. Ktowijokt (pituus 7 v.), Kiurusta j. m. lammista, Py- 

faaselkaan Saimaata. 

54. Vasarajoki (pituus 5 v.), Vasarasta j. m. lammista, Py- 

haselkaan. 

Heinaveden ja Kerimftcn pittjissa: 

Wuokalan 55. Vwkalaajokt (pituus 20 v.), Vuokalanjarvesta etela- 

saba. -. . . -. . , 

auuntaa Onvirtaan. — Tfthan juoksevat: 

Heinaveden pilajftssa: 

a) Kuittucmjoki (pituus 7 v.), Raateesta, Kuittuasta j. m. lam-- 
mista luoteessa, Vuokalanjarveen. 

b) Kaakoryoki (pituus 5 v.), luoteesta Vuokalanjlrveen. 

c) Pdimkaryoki (pituus 10 v.), Pollakasta, LylyjftrvesU j. m. 
lammista lannessa, Vuokalanjarveen. 

Kerimaen pitajassa: 
56. Kokkojrtl (pituus 5 v.), Katiskasta ja MustajarvcsUt, 
juoksee pohjoiseenpain Pyyveden selkaan Saimaata. 
Matkonsaha *"• M ***"J oW (pituus 15 v.), Valkijftrvesta, Vaarajarvesta, 

Majajarvesta, Luotojarvesta, Lakeajarvesta j. m. jyrvistf lannessa, 
Pyyveden selkaan Saimaata. — Tahan juoksee etelastapain: 

Huhwyoki (pituus 9 v.), Vehmasjarvesta, Jalasjarvesta, Re- 
' jusjarvesta, Huhunjarvesta j. m. Lakeajarveen. 

58. EmjoM (pituus 33 v.; ala 280 nk. v.), Hifejarvesta* 
Kupialan kylalla, Pellus-, Kuha-, Ruoko-, Riitanen-, Sulkava-, Paas- 
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ky-, Saari- ja Enojarvista, juoksee pohjoista kohti Saimaasen. — Eookosken 

saba. 
Sen lisajokia ovat: 

a) Hanhijoki (pituus 6 v.), idasta Enojarveen. 

b) Vuoryoki (pituus 7 v.), kaakosta Enojarveen. 

c) Sakariryoki (pituus 6 v.), kaakosta Saarijarveen. 

d) Pahakkaawpwro (pituus 5 v.), pohjoisesta Paaskyjarveen. 

e) Kolvonjoki (pituus 10 v.), pohjoisesta Riitaseen. 

f) Korpijoki (pituus 10 v.), Sylkyjarvesta j. m. lammista ete- 
lassa, Riitaseen. 

g) Keplakovjoki (pituus 6 v.), Kaijanjarvesta seka Keilun ja 
Keplakon lammista etelassa, Kuhajarveen. • 
Saamingin ja Kerimaen pitajissa: 

h) Seppavirta (pituus 6 v.), Sepasta j. m. lammista pohjoi- 
sessa, Kuhajarveen. 

Saamingin pitajassa: 

59. KyyrGitfoki (pituus 6 v.), Mustatammista, Seurasta, Li- 
kolaromista j. m., Joenlahteen Saimaata. 

60. Haapajoki (pituus 6 v.), Haapajarvesta lounaassa, Sai- 
maasen pohjoispuolella Savonlinnaa Tynkkylan talon kohdalla. 

Luoteis-Saimaasen tulee myOs Leppavirroilla: 

61. KaHaveden Joonl, Varkauden kosken seka Taipaleen 

kanavan ja sulkulaitoksen kautta; tasta kerrotaan mytihemmin Warkaodtn 

rnukki. 
n:rossa 121 sivulla 206. 

, Koillis-Saimaasen juoksee seuraavia lisavesia: 
Kerimaen pitajassa: 
OS. Ruekojoki (pituus 6 v.), Ruokojarvesta etelaanpain, 
Ruokolahteen Saimaata. 

63. Saineneenjoki (pituus 14 v.), Kivijarvesta, Leivosta, 
Saimene- eli Kaitajarvesta, Vuokalasta, Saimeneen lahteen Orivetta. 

64. BieUj«kl (pituus 8 v.), Lapinjarvesta, Hietajarvesta ja 
Kortelammista, Oriveleen kaakossa. 
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65. Saunajokl (pituus 6 v.), Lietelammista, Kuikkalammista 
j. m., Sauualahteen Orivetta. 

Kerimaen ja Liperin pitajissa: 

66. Tetripuro (pituus- 5 v.), Pctajajarvesta j. m. pienista 
lammista Oriveteen. 

Liperin pitajassa: 
61. LeppAoJa (pituus 10 v.), usearamasta pienesta lam- 
mista, Leppalahteen Orivetta. 

68* Kaatamonoja (pituus 7 v.), Korpijarvesta j. m. Oriveteen. 
69. ViinlJIrven jnonl eli Taipaleeqjokl; siita enemman alem- 
pana n:rossa 123. 

!©• Kuorlnkaanoja (pituus 6 v.), Kuorinkaan jarvesta, Ori- 
veteen Liperin kirkon koillispuolite. 

T15. Barijaijoki (pituus 7 v.), Harijasta j. m. lammista, Py- 
haselkaan Orivetta. 

111. Htytilfeen kaiava (pituus 8 v.), on kaivettu Hoytiai- 
sen jarven laskemiseksi; lflhtee Puntarilahdesta Hflytiaista Pyh&se- 
lan pohjoispaahan, ja on Hoytiainen niin laskeutunut, ettei siita 
enaa ollenkaan juokse vetta Wiinijarven ja Taipaleeryoen kautta. 
79. Lykynoja (pituus. 7 v.), Lykynlammista j. in. Pyhasel- 
kaan Orivetta. lahella Joensuun kaupunkia. 
Tohmajarven pitajassa: 
I8« Muloitfoki (pituus 11 v.), Haapajarosta Oriveteen. 
* 74. Onkamonjoki (pituus 18 v.), Onkamojarvesta. Ta- 
ban juoksee: 

SarkijtirveryoH (pituus 15 v.), kaakosta. — Tahan tuo- 
pi lisavetta: 

Rauvaryoki (pituus 14 v.), Lahnasesta, Joutsenosta, Rau- 
vanjarvesta, Kannasjarvesta j. m. lammista idassa. 
Kiteen ja Raakkylan pitajissar 
I5i Plimljoki (pituus 17 v.), Piimajarvesta ja Sarkijarvesta 
Piimalahteen Orivetta. 
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Uukuniemen, Kes&larhden ja Kiteen pitajissa: 
16. Puhosjoki (pituus 80 v.; ala 600 nk. v.), sen etelaisin 
latva on Umpilampi, juoksee pohjoiseenpain Pyhajarveen (ala 200 Uukuniemen 
nk. v.), i osta kaksi J U0 P aa vie Oriveteen:idanpuolimainenPuhok- den kirkot. 
sen sahan kautta, lanteinen Puhossalon lansipuolite. — Tahan Puho ^ensa. 

juoksee: 

Kesalahden pitajassa: 

a) Karjalaryoki (pituus 7 v.), Karjalanjarvesta j. m. lammista 
lounaassa Pyhajarveen. 

Kiteen pitajassa: 

b) Niinikumtmtnfoki (pituus 12 v.), alkaa Salkisten kylalta ja 
juoksee luoteista suuntaa, Ataskonlahteen Pyhajarvea. 

c) Juurikkaoja (pituus 6 v.), Juurikkalammista mainittuun 
Ataskonlahteen. 

Kesalahden pitajassa: 

d) Kowatyoki (pituus 11 v.), Kousanjarvista luoteessa, Pyha- 
jarveen. 

Uukuniemen pitajassa: 

e) Suojarvenoja (pituus 5 v.), etelasta Pyhajarveen. 

f) Korpijarvenoja (pituus "6 v.), samote. 

g) Niukkalanjoki (pituus 12 v.), Suurjarvesta, Kiiskijarvesta, 
Kuorejarvesta j. m. lammista luoteessa, Pyhajarveen. — Ta- 

han tulee: 

Immolaryoki (pituus 4 v.), lounaasta. 
h) Kummunoja (pituus 4 v.), Kumpulammista lannessa, Pyha- 
jarveen. 

Kesalahden. pitajassa: 
W. Pahatsujoki (pituus 5 v.), ViUalanjarvesta kaakossa, 

Oriveteen. 

Kerimaen pitajassa: 
l®. Karvinoja (pituus 3 v.), Karvilammista Oriveteen. 
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Kihtelysvaaran ja Kontiolahden piUljissft: 
79. liksenjoki (pituus 28 v.), Murtojarvesta, Kuusjarvesta 
j. m. lammista kaakossa, juoksee Kihtelysvaaran kirkon bunas- 
puolite, valtajokeen Utran saban ja Joensuun kaupungin valilla. 
Kontiolahden pitajassa: 
8©. PltMlmnlMJa (pituus 14 v.), Miklilammista, Pitka- 
lammista j. m. etelaanpain, Huotariin Pielisjoen juonessa. 
Kihtelysvaaran ja Kontiolahden pitajissa : 
81* HelilejA (pituus 20 v.), Jokijarvesta Kihtelysvaaran 
kirkon lansipuolella, Kangasveden lahteen Pielisjokea. 
Ilomantsin ja Kontiolahden pitajissa: 
8£« Palojoki (pituus 14 v.), Palojarvesta kaakossa, valta- 
jokeen itapuolella Monnivaaran kylaa. 

Enon ja Kontiolahden pitajissa: 
89* Jako-oj* (pituus 16 v.), pohjoisesta Jakokosken kylaan. 

Enon pitajassa: 
84. Strvinki (pituus 16 v.), Sarvingin lampiloista kaakossa. 
8£ji Jlsysjoki (pituus 28 v.), kaakosta. 

Ilomantsin ja Enon pitajissa: 

86. RoiUjoki (pituus 135 v.; ala 4,500 nk. v.), Palajar- 

Mfthktfo rank- vesta, Hietajarvesta, Ailtojarvesta j. m. lammista Venaen rajalla; 

juoksee ensin etelaa, sitte lounasta ja viimeksi lanlta kohti, Nuo- 

rajarven ja Megrij&rven kautta, Rahkeveteen Pielisjokea. — Tahan 

juoksevat: 

a) Koitereenjoki (pituus 72 v.; ala 1,400 nk. v.), alkaa Kar- 

titsasta, Jorkasta ja Haapajarvesta Wenaen rajalla Haapa- 

joen nimellisena, juoksee Hiisjarven, Naarvanjarven ja Koi- 

tereen (ala 140 nk. v.) kautta, Koitajokeen. — Koitereella 

on seuraavia lisajokia: 

Ilomantsin pitajassa: 

Klenkosken 1) SyvaykseryoH (pituus 25 v.), Poikapaa-, Hattupaa-, Jor- 

ho- ja Harkko-jarvista j. m. lammista idassa, Koitereesen. 
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Pielisjarven ja Ilomantsin pitajiss3: 
2) Suomuyoki (pituus 20 v.), pohjoisesta Koitereese n. 
Ilomantsin pitajassa: 

b) IlomantstryoAi (pituus 20 v.), Ilomantsinjarven kautta ete- Ilomantsin 

kirkko 
l&sfl Ketkajarveen, jtfegrijarveen ja Koitajokeen. 

c) Kelsimanjoki (pituus 24 v.), lahteet Korentovaaran tienoilla * 
Rakelanimissa koillisilmalla, valtajokeen lahella Megrijarvea. 

d) Symatyoki (pituus 12 v.), Sysmajarvesta koillisessa, Nuo- 
rajarveen. 

Korpiselan ja Ilomantsin pitajissa: 

e) Tolvqfoki eli Melajoki (pituus 65 v.; ala 1,500 nk. v.), Juu- 
rikkajarvesta SalpausselkanMa, Tolvajarven (ala 35 nk. v.), 
Montaanj&rven, Melaselan ja Oinassalmen kautta Nuorajar- 
veen. — Tahan valuvat: 

Korpiselan kappelissa: 

1) Petdjqjoki (pituus 27 v.), lalitee Salpausselkamalta ete- 
lastapain, juoksee Saynelammin, Soukusjarven, Kokkarin 
kylan mailla, ja Petajajarven kautta Melaselkaan % tuoden 
sille lis&vesia: 

. KaHc&arveryoki (pituus. 18 v.), etelasta, ja Vorojoki 
(pituus 7 v.), idasta. 

2) Pinniyoki (pituus 9 v.), Pinnisjarvesta etel&ssa, Mela- 
selka&n. 

3) Paastojoki (pituus 20 v.), Jurajarvesta, Kaarijarvesta j. 
m. lammista Salpausselkaman kupeella idassa, juoksee 
Paastojarv^n kautta Tolvajokeen. — Paastojokeen valuu 
joukko puroja ja noroja pienista lampiloista ymparis- 
tolla. 

Korpiselan ja Ilomantsin seurakunnissa: 

f) Vieksyoki (pituus 25 v.), Valkealammista Salpausselkaman 
kupeella kaakossa, juoksee Yla- ja Alavieksijarvien kautta 
Koitajokeen. — Lisajokia Utile ovat: 
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l)Hirv\joki (pituus 12 v.), Sotausenlammista kaakossa, 
Ylttviekftiin. 

2) Unjjoki (pituus 10 v.), Unilammista j. m. Ykvieksiin. 

Ilomantsin pitajassa: 
g) Ilajaryoki (pituus 28 v.), lahtee . Hattu vaaran mailta luo- 

teessa, juoksee Ilajanjarven ja Luovenjarven kautta Koita- 

jokeen. 
h) Kuolisinaartjoki (pituus 15 v.), kaakosta Kuoltsroaanjarvep 

kautta. 
i) Suikvjoki (pituus 20 v.), kaakosta Sulkulammin ja Itkajar- 

ven kautta. 
k) Vuottojohi (pituus 42 v.), lalrteet lansipuolella Vonkerin jar- 

vea Venaella; juoksee lounasta kohti Retuqfm nimella yli 

rajan, Retujarveen ja Ylimaisen jftraen, menee sitte laDteen- 
mMuo^tari. P^ 11 Vuottojarven, Roukkeisen ja Varpajftrreo kautta Koi- 

tajokeen. — Tahan juoksevat: 

1) Saaryoki (pituus 14 v.), Saarijarvesta kaakossa, Rouk- 
keiseeo. 

2) Varpqjoki (pituus 17 v.), pohjoisesta Roukkeiseen. 
I) Virmqjoki, Virmajarvesta j. m. lammista. 

m) Asumqjoki (pituus 15 v.), saa alkunsa Venaella idassapain. 
n) Vaskyoki (pituus 13 v.), samote. 
o) Aittojoki (pituus 7 v.), samote. 
En on pitajassa: 
81. 8Utarinjoki (pituus 12 v.), idasta Rahkeenveteen Pie- 
lisjokea. 

88. Uimaharjaaoja (pituus 7 v.), samote. 

89. Petronoja (pituus 10 v.), Petronlamniista koillisessa, 
Rukoveden selkaan Pielisjoessa. — Tahan juoksee: 

Honkapuro (pituus 5 v.), pohjoisesta. 

90. Saarilamminaja (pituus 7 v.), Saarilammista koillisessa, 
Retulan lahteen Rukavetta, 
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91. Paakkajaaoja (pituus 13 v.), luoteesta Hiirenjarveen. 
9S« VwiAeaeJa (pituus 6 v.), samote. 

93. Eaoaoja (pituus 5 v.), etelasta Pielisjarveen. 
Pielisjarven eli Lieksan pitajassa: / 

94. Berajoki (pituus 17 v.), sen lalvapuolella on Joronjar- 

vi, Puso, Enonselka, Mantyjarvi ja Herajarvi lannessa, juoksee Herajoenvas- 

Pielisjarreen. mus. 

Pielisjarven ja Enon pitajissa: 

95.' Relvinjoki (pituus 24 v.), Kubrejarvesta idassa, Saa- 

risen, Kailiolammin, lhannon, Turvafcon ja Kelvanjarven kautta 

Pielisjarveen. 

Pielisjarven pitajassa: 

96. Jaahiaisoja (pituus 10 v.), Sarkilammista j. m. pienista 

lammista. 

9V. Vaealwja (pituus 6 v.), Vuonisjarvesta j. m. idassa, 

Pielisjarveen. 

96* Jaakeojoki (pituus 22 v.), pienista lammista Jaakon- 

vaaran kylan mailla kaakossa, Korpijarven kautta, Sakalabteen 

Pielisjarvea. — Tahan juoksee: 

Hdntihy'oki, alkava Honttfnvaaran kylassa, juoksee luo- 

teissuuataa, Jaakonjokeen. 

99. &»k»joki (pituus 28 v.), Sokojarvesta, PUkqjarvesta 

j. m. kaakossa, Pokronlamroin kautta Pielisjarveen. Pielisjarven 

_ _ . _ eli Lieksan 

. Tahan juoksee: kirkko. 

a) KonHopuro (pituus 9 v.), Pieni-Hangasjarvesta, Kontio- ja 
Sarkilammista. 

b) Lavapuro (pituus 6 v.), kaakosta. 

c) Potoipuro (pituus 10 v.), pienista lammista kaakossa, Pit- 
kajarveen. 

lOO. AkttHjtk! (pHuus 11 v.), Savijarasta etelassa, La- 
rinsaaren kylftUe ja Pielisjarveen. 
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Juuvan pittjass*: 
1©1* Maanaij«ki (pituus 10 v.), KourajftrvesU ja Nunnan- 
lampiloista lounasilmalla, Nunnanlahteen Pietisj*rve*. 

102. Juavaajokl (pituus 30 v.), Juukaj*rvest* l*nness*, 
Juuvan kirk- Polvijarven ja Autionlamrain kautta, Juuvan pitman kirkon ohite 
Pielisjarveen. — T*b*n jaoksevat: 

a) Kantelqoki (pituus 15 v.), KantelejaryesU etelass*. 
. b) Sorveny'oki (pituus 26 v.), Kiteenj*rvest* ja Sorveusj*rvist* 



103. Vaekojokl (pituus 16 v.), tannest* Vuokojarven kautta 
Koskenkorvan kestkievarin alatc Pielisjarveen. — T*h*n juoksee: 
Joutsenpuro (pituus 10 v.), Joutsenjarvest*, Sompi- j. 
m. lammista tanness*. 
Nurineksen pitajassa: 
104* Kaokk^jokt (pituus 25 v.), luoteesta Hiisjarven kautta 
Kuokastensalmeen Pielisjarvea. — Tahan tulevat: 

a) Viemenenoja (pituus 12 v.), Verkkojarvesta ja Viemenesta 
elelassa. 

b) Verkkooja (pituus 7 v.), kindest* Hiisijarveen. 

c) Savyoki (pituus 6 v.), pohjoisesta. 

105« MelsAvastimoMJa (pituus 11 v.), luoteesta Pielisjarveen. 

106. Rokkojeki (pituus 65 v.; ala 140 nk. v.), lahtee 

Suomenselkamalta Oulun laanin rajatta, juoksee kaakkoa kohti, 

Nuolijarven, Polvijarven, Haapajarven, Karbunpa*j*rven, Suvanto- 

Kuokasten ja Vastimojarvien kautta, Kuokastensalmeen Pielisjarvea. — T*- 

saha ' ban juoksevat: 

a) Valtimoryoki eli Sivakkajoki (pituus 25 v.), lahtee Suomen- 
selkamalta, juoksee lounasilmaa Sivakan ja Valtiinon jarvien 
kautta Haapajarveen. 

b) Pqfukoskenoja (pituus 11 v.), tannest* Haapajarveen. 

c) Koppelojoki (pituus 18 v.), useammasta jarvest* luoteen 
puolella, Koppelojarven kautta valtajokeen, 
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d) RwnojoH (pituus 20 v.), lahteista Suomenselkamalla luoteessa, 
Kokkojokeen. — Tahan tulee: Tappojoki (pituus 10 v.), 
lannesta. 

1©7. Saramojoki (pituus 50 v.; ala 810 nk. v.), Sammal- 
jarvesta, Mujejarvesta j. m. lammista koillisessa, juoksee Kolkko-, 
Petajas-, Palojarven, Saramon, Viitajarven, Ylimaisen ja Lautiais* Nurmcksen 
jarven seka Nurmeksen salmen kautta Pielisjarveen. — Tahan 
juoksee: 

a) KuohatiryoH (pituus 24 v.), Kuohatti- j. m. jarvista idassa. 

b) Hoikanoja (pituus 9 v.), Hoikkalammista pohjoisessa. 

c) Talasjoki (pituus 17 v.), lahtee Suomenselkamalta Ouluo 
laanin aluudelta, juoksee lounasta kohti Hietasen, Turkki- 
jarven, Talasjarven, Venejarven, Mebtojarven ja Polvilammin 
kautta Saramojokeen. — Talasjokeen juoksee: 

1) Petrojoki (pituus 16 v.), Salmijarvesta, Mantyjarvesta, 
Petrojarvesta j. m. lammista pohjoisessa. 

2) Kylm&senoja (pituus 6 v.), Kylmasenlammista luoteen- 
puolella, Mehtojarveen. • 

108* Lipinjoki (pituus 11 v.), Tetrilammista idassa, Pyssy- 
lammin kautta, Lipinlahleen Pielisjarvea. 

109. LuotccnpurQ (pituus 9 v.), Luoteenlaramista idassa, 
Pielisjarveeu. 

Nurmeksen ja Pielisjarven pitajissa: 
HO. Ylegfjokl (pituus 65 v.; ala 600 nk. v.), Petajajarvesta 
Kuohatin kylan mailla, juoksee etelaanpain monen pienen lammin 
ja Viegijarven kautta Pielisjarveen. — Tahan juoksee:' 
Pielisjarven eli Lieksan pitajSssa: 
a) Ruosmanjoki (pituus 18 v.), Ruosmajarvesta, Kuivalam- - 
mista j. m. lammista idassa, Viegijokeen. — Ruosmajokeen 
juoksee: 

Honkctiamminoja (pituus 10 v.), Honkalammista ja Kal- 
liojarvesta kaakossa. * 
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Nurmeksen ja Pielisjarven pityjissg: 

b) Loukkupuro (pituus, 11 v.), luoteen puolelta, Viegin kylalle. 
PielisjKrven pitajassa: 

c) Siltalamminpuro (pituus 7 v.), Siltalammista ja Valkealam- 
mista luoteessa. 

d) Kyronpuro (pituus 6 v.), Nuuksunlammista idassa. 
Nurmeksen ja Pielisjarven pitajassa: 

e) Kolmisoppilamminoja (pituus 11 v.), luoteesta Viegijokeen. 
Pielisjarven pitajassa: 

f) Aijdnpdd (pituus 4 v.), Aijanpaan jarvesta koillisessa. 
Nurmeksen pitajassa: 

g) Hovilanoja (pituus 6 v.), pienista lammista luoteenpohjoi- 
sessa. 

Pielisjarven pitajassa: 

111* Monolanoja (pituus 14 v.), Ketralammista pohjoisessa, 

Jumalinjarven ja Pitkajarven kautta, Koukkulahteen Pielisjarvea. 

112* KyJkijoki (pituus 13 v.), Luohilammista, Saarijarvesta, 

Kylkilajpmista j. m., Lieksanjokeen Koverokoskella. — Tahan 

juoksee : 

Kesatainionoja (pituus 4 v.), idasta. 
113* P*nkapure (pituus 8 v.), Suurkangas- j. m. lammista 
kaakossa, Lieksanjokeen Pankakosken ja samannimisen rautaruu- 
kin alapuolella. 

114* Haarapuro (pituus 18 v.), Urolammista, Haarajarvesta 
j. nL pienista lammista kaakossa, Pankajarveen. -^Tahan juoksee: 
PUkoidrympwro (pituus 9 v.), kaakosta. 

115. RiutUpnro (pituus 9 v.), Riuttajarvesta j; m. lam- 
mista luoteessa, Pankajarveen. 

116. Teivanoja (pituus 14 v.), Toivanjarvesta luoteessa, 
Pankajarveen. 

NurmeJtsen ja Pielisjarven pitajissa: 
111. JonkerlajokJ (pituus. 74 v.; ala 1,100 nk. v.), Mfontttn- 
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lammista Suomenselkamalla, Kuopion ja Oulun laanien seka Au- 
nuksen kuvernemefctin rajalla; juoksee en9in luodetta kohti Jon- 
kerijSrveen ja sitte etelasuuntaa Teljon, Nurmijarven ja Savon- 
jarven kautta, Pankajarveen. — Tahan juoksevat: 
Pielisjarven pitajassa: 

a) Naarasenjoki (pituus 17 v.), on Lieksan valtajoen luoteinen 
pudas, joka Jonkerijokeen yhdyttyansa menee Pankajarveen. 
— Tahan Naarasenjokeen juoksee: PHlo-oja (pituus 5 v.), 
Syvapiilosesta idassa. 

b) Tdlviaisjoki (pituus 12 v.), luoteesta Kattilalampiin Jonke- 
rin juonessa. 

c) Puurunoja (pituus 7 v.), Puurunjarvesta kaakossa. 

d) Huhmarioja (pituus 7 v.), pohjoisesta. 

e) Hahmtijoki (pituus 25 v.), Kalliojftrvesta* kaakossa likella 
Ruunajarven kylaa, juoksee Verkkolammin, Hahman j. m. 
pienten lampien kautta, Jonkerijokeen Nurmijarven kylan 
mailla. — Tahan tulevat: 

1) Pesonoja (pituus 4 v.), idasta. 

2) Viiiqfdrvenoja (pituus 3 v.), idasta. 
3; Markunpuro (pituus 6 v.), kaakosta. 

4) Melapvro (pituus 5 v.), kaakosta. 

5) Piik&ltmmwpuro (pituus 5 v.), idasta. 

f) Savyoki (pituus 16 v.), Savijarvesta pohjoisessa. 

g) Mdntybja (pituus 5 v.), lounaasta. 

h) Ohtqfoki (pituus 20 v.), Kivijttrvesta, Saarijarvesta, Ohta- 

lammista j. m. lammista kaakossa. 
i) Soifinpuro (pituus 8 v.), idasta Jonkeriin Kaksinkantajan 

jflrven pohjoispuolella. 

Nurmeksen ja Pielisjarven pitajissa: 
k) Korholanoja; lahteet Korholan talon tienoilla Nurtneksen 

pitajassa,- juoksee kaakkoa kohti Jonkerijokeen Polvijarven 

ylapuokHa. 
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Pielisjarven pkajassa: 

1) VcUmaryoki (piiuus 18 v.\ Kaislalammista,* Lahnalammista, 
Pitkavalmasla j. m. vesista Venften rajalla id&sa, Jonfcerin- 
jokeen. — Saa pitkio matkaa lisavetta Saarivalmasta, Pirt- 
tivalmasta ja Tetrivalmasta. — Tahan tulevat: 

Luikonoja ja Makkaraoja. 
Nurmeksen ja Pielisjtfrven pitajissa: 

in) Otralamminoja (pituus 15 v.), Riverrys- ja Otralammista 



Pielisjarven pitajassa: 

118. Pentooji, lahteet kaakossa Kistinvaaran mailla; juok- 
see Pentujarven, Koiterjarven, Petrojarven j. m. kautta, Pudas- 
jarveen, Lieksanjokea. 

119. Hattaoja (pituus 12 v.), alkaa Hattuvaaran kylan 
mailla etelftssa* Lieksanjokeen. 

ISO* Talljoki (pituus 55 v.), Koropista j. m. lammista Ve- 

naella, juoksee Tulijarven (ala 110 nk. v.) kautta lantta kohti 

yli Suomen rajan Aittokoskea alas, Ruunaj&ryeen Lieksan jokikun- 

taa. — Vesijakson pituus Suomessa on ainoastaan nelja virstaa. 

Iisalmen, Pielaveden, Kuopion ja Leppavir- 

tain pitajissa: 

121. Kallaveden Juoal (pituus 220 v.; ala 13,870 nk. v.), 

saa alkunsa Maanselalta eli Suomenselk&malta Iisalmen pitajassa 

Oulun laanin rajalla; juoksee ensin lanteenpain Maanselary'oen 

Kalliokosken nimella Rotimo-nimiseen lampiin, siita Rotimojoen nimella Salah- 

min* ruakki" m " n > wit* Muremoyoen nimella Vieremanjarveen, josta lahtee 

Iisalmen kirk- Vieremtijfoki Iinveteen, joka laskee vetensa Kofjonvirtaa ja Iisalmea 

la. Lapiniah- alas;'sitte seuraa juonessa Porovesi, Peltosalmi, Nerkoonjarvi, Ne- 

den kirkko. ro j,_ j a Lainmasvirta, Onkivesi (ala 120 nk. v.), Viannonkoski ja 

Yiannoo Viannon sulkulaitos, sitte Maaninganselka, jeka on Kallaveden poh- 
sulku. 

, joisin selka. Kallaresi on alaltaan lahes 1,000 nk. v., ulottuen 

aina Konnuskoskeen etelassa, ja on sill* seuraaria, salmilta ja 
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ahdinkovesilta yhdistettyja selkia, nimittain: vasta-mainittu Maa- Maaningan 
nmgan selkd (ala 40 nk. v.), Ruokovirran ylapuolella; sitte Ruo- 
kovesi (ala 65 nk. v.), Ruokovirran ja Hirvisalmen vaJilLl; Kalla- Kaopion 
veden emaselka (ala 130 nk. v.), Hirvisalmen ja Toivolan salmen aap 
valilla; OlHnseJkd (ala 200 nk. v.), jonka luodepaassa on Toi- 
volan salmi, koillispaassa Jannevirta, ita-paassa Wehmersalmi ja 
etelapaassa Puutossalmi; Sotkanselkd ja Koirusvm (ala 110 nk. 
v.), Puutossalmen ja Konnuksen kosken seka sulkulaitoksen valilla; Konnuksen 
Juurusvesi (ala 110 nk. v.), on taas koillispuolella OUinselkaa Janne- 
virrasta koillista kohti Kotasalmeen asti, missa" Nilsian vesijuoni tulee 
alas, ja Syrjgsalmeen asti etelassU; Riistavesi (ala 25 nk. v.), 
Syrjasalmesta etelaanpain, ja siita lahtien Suvasvesi (ala 300 nk. 
v.), joka on Kallaveden itaisin selka, Vehmersalmen kautta lan- 
nessa tuleva ybteen Ollinselan kanssa, ja ulottuva kaakkoa kohti 
aina Palokin koskeen, jonka kautta Kaavin vesijuoni tulee Kalla- 
veden ^majuoneen, vaan jonka purkamat vedet saatua osa Su- 
vasvedesta laskee . Kermanjarveen ja se Kermanvirran eli kosken 
kautta Joutsenveteen Saitnaata, niinkuin sivulla 194 n:ron 50 alia 
jo kerrottiin. Vaikka osa Kallaveden jnoneen kuuluvaa vetta nain 
menee Kermanvirran kautta, juoksee siita kuitenki parain osa 
yllamainitun Konnuskosken kautta Unnukkaveteen (ala 90 nk.), ja LeppSvirran 
viimem Kopolan virran, Varkauden kosken ja Taipaleen kanavan ^^n,^. 

kautta Luoteiseen Saimaaban. - ki. Taipaleen 

sulkulaitos. 
Kallaveden jnoneen iuopi listivesia: 

Leppavirtain pitajassa: 

a) Kosolanoja (pituus 6 v.), etelasta Kopolan virtaan. 

b) Miehalanoja (pituus 8 v.), kaakosta Unnukkaveteen. 

c) Kiesim&njoki (pituus 11 v.), idasta samote. 

d) Konnwooki (pituus 13 v.), Lahna-, Kivi-, Solmu- vaiko 
Solmi-? j. m. lammista idttssa, Konnuslabteen. 

e) Saamaivoki (pituus 10 v.), SaamaisjarvesU y. m. pienista 
lammista id&ssa, Sotkanselkaan. 
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Owikosken 
saha. 



Waatatavan 
saha. 



f) Koiruyoki (pituus 9 v.), KoirusjftrvesUI ja Hubtilammista 
lfinnessa, Oravikosken kautta Roirusveteen. — Koirusfftrveen 
tulee: 

Petty&isqfa (pituus 6 v.), Pet&jftlammista luoteessa. 
Leppftvirtain ja Kuopion pitajissa: 

g) Juomoryoki (pituus 8 v.), Lyljjarvesta j. m. lammista idas- 
sa, SotkanselkMn. 

Kuopion pitajassa: 

b) Koukkvjoki (pituus 5 v.), Tomperista ja Kmlammista idftsii, 

Ollinselkaan. 
i) Kelqjoki (pituus 6 v.), Kelajarvesta idftss*, Ollinselkftan. 
Leppttvirtain pitajassa: 

k) Kelhajoki (pituus 8 v. J, Sankisen jarvesta llnuessfi, Suras- 
veteen. 

1) Lautaw'oJci (pituus 8 v.), lausiluoteesta, Suvasveteen. 

m) Lylyjoki (pituus 7 v.), luoteesta samote. 

n) Minyoki (pituus 6 v.), lannesta samote. 

o) Pufjakctyuordo (pituus 9 v.), samote. 

p) Vaahtavanioki {pituus 15 v.), Rummukasta j. m. lammista 
Vaahtavan lahteen Suvasvettft. 

q) Syrj&njoki (pituus 4 v.), Syrjalammista Suvasveteen. 

r) Tihvidiyoki (pituus 8 v.), Tihvia-, Roppa- j. m. lammista, 
Suvasveteen. 

s) Kuikkajoki (pituus 8 v.), HaukijSrveata, Kuikka-jarvestfl j. 
m., Kuolimolahteen Suvasvetta. 

t) Kohmatyoki (pituus 7 v.), Hietakohman lammista Kuolimo- 
lahteen. 

u) Salmikohma (pituus 7 v.), Salmikohman lammista, Suvas- 
veteen. 
Tuusniemen pitajassa: 

v) Eartasaloryoki (pituus 8 v.), Buhti-, Musta-, JbLivi-, Kyto- 
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j. m. lammista kaakossa, Ukonlahteen Suvasvetta. - 

Tcropi ifcaa: 

Rddpyspitro (pituus 6 v.), kbillisesta. 
*) Menanqfa (pituus 7 v.), Suuras-, Pakki- j. m. lammista 

koillisessa, Ukonlahteen. 

Ruopion pitajassa: 
y) Mustinjoki, Vaakasesta, Mustinjarvcsta j. m. lammista, Mu's- 

tinlahteen SuYasvctta. 
z) Htukaslenoja (pituus 6 v.), Hiukastenjarvesta j. m., Suvas- 

veteen. 

aa) Kivioja (pituus 6 v.), Kivijarvesta Iuoteessa, Ohtaniemen, 
Kivisalon ja Niemenkosken kautta, Roikanselkaan Suvasvetta. 

ab) Roikmoja (pittras 5 v.), Honkajarvesta, Pohjajarvesta j. m. 
lammista Iuoteessa, samaan Roikanselkaan. 

ac) Borsmanjoki (pituus 7 v.), Horsmasta j. m. lammista Iuo- 
teessa, Horsmanlabteen Suvasvetta. 

Leppavirtaln ja Kuopion pitajissa: 

ad) Humalajoki (pituus 7 v.), lives-, Saari- ja HumalajaYvista 
lannessa, Humalalaiiteen Sotkanselkaa. 

Kuopion pitajassa: 

ae) PiMavanpurv (pituus 14 v.), Laukkasesta, Pihlavasta j. m. 
lammista Iuoteessa, Pesalahteen Sotkanselkaa. 

af) HilManoja (pituus 8 v.), Kolmsoppi- j/ m. lammista Iuo- 
teessa, Hiitulanlahteen Ollinselkaa. 

ag) Rytkynoja (pituus 9 v.), Rytkysta ja Kaislajarvesta lounaassa, 
Kallaveteen. 

ah) Suovwyoki (pituus 16 v.), Palosenjarvesta j. m.' lammista Suovuusaha. 

lannessa, Suovunlahteen Kallavetta. — Tahan tulee: 
Vtiariyoki (pitutifi 11 v.), luoteesta. 

Maaningan kappelissa: 
ai) Pttfkoryoki (pituus 11 v.), Saarija'rvesta pohjoisessa, Pulkou 

laftBpten kautta, Pulkonlahteen Ruokovetta. 

Suomi. 14 
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Petfjakosken 
ruukki. Jyrk- 
kSkoaken 
ruukki Atra- 
koskeu saha. 
Nilsian kirk- 
ko.Juvaukos- 

keu eli 
Sttdntfbalin 
ruukki ja sa- 
ha. 



Ylapulkon lampiin juoksee: 
Varpaig'oki (pituus 5 v.), Varpaisj&rvest* Unneas*. 
Muis tutus: 256 jalkaa pitka kanava eli kaivanto on teh- 
ty Savonselkaman harjun poikki Varpaisjarvesta tounasta 
kohti Valkeislampiin, joten vedet Valkeislammista ja 
ain a Herraisenjarvesta asli ovat johdatetut Pulkonjo- 
keen luonnolliselta uraltansa pohjoiseenpain Pankajar- 
ven j. m. kaulta Nilakkaan Paijauteen vesialaa. 
Kuopion pitaj&ssa*. ' 
ak) Mimtyoki (pituus 8 v.), Lyhyt-, Pitka-, Monninjarvesta j. 

m. lammista, RaimanlahLeen Kallavetta. 
al) Sulkavaryoki (pituus 20 v.), HokOsestt, Poljasta, Sulka- 
vasta, Siilijarvesta j. m. lammista luoteessa, Juurusveteen. 
Nilsian pityjUssa: 
am) Pajiyoki (pituus 14 v.), Pajujarvesta etelaan Pajulammin 

kautta, Puutosselan labteen JuurusvetUU 
an) Karasoja (pituus 5 v.), pohjoisesta Karaslahteen Juurus- 

vetta. 
ao) Vento-oja (pituus 11 v.), Kaupinjarvesta j. m. lammista 

* pohjoisessa, Nukunlahteen Juurusvettf. 
ap) Pieksdtyoki (pituus 19 v.), Halunasta, Kankasesta, Petai- 
sesta, Yla- ja Alapieks&n jarvistft, lanteenpain Pieksflnkos- 
kea alas Juurusveteen. 

Sotkamon, lisalmen, Nilsian, Kaavin ja Iisalmen 
pitajissfl: 
aq) Nilsidn juoni (pituus 125 v.; ala 3,200 nk. ?.), alkaa Maan- 
selalla Oulun laanissa, juoksee ensin Pettijaiyoen nimisena 
Laakajarveen, sitte Nurmtfoen nimisena; pitkin matkaa on 
seuraavia vesia: Kiltoa- eli Haajaisjarvi, Haapajarvi, Pasmari, 
Luonejarvi, Salova, Korpikoski, Korpijarvt, Atrakoski, Syvari 
(ala 100 nk.. v.), Lastukoski, Vuotjarvi eli Vuottinen (ala 50 
nk. v.), Juvankoski, Akonvesi (ala 30 nk. v.), Muuruenkoski, 
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Muuruenvesi ja Kotasalmi, joka vie Jnurusveden selkaan 
KallaveU*. — Nilsianjuonen lisajokia ovat: 

Nilsian pitajassH: 
1)' Mipanoja (pituus 7 v.), Hipanlahden ' kylttn kautla ldn- 

nessa, Vuotjarveen. 

Kaavin pitajassa: 

2) Uirvioja (pituus 6 v.), kaakosta Vuotjarveen. 

3) Siitiryoki (pituus 12 v.), Aloenjarvesta Vuotjarveen. 

4) Virvunjoki (pituus 15 v.), Putikosta, Aittojarvesta, Sappi- 
laaimista, Poskijarvestft > m. lammista id^ssft, Vuotjarveen. 
Rautavaaran, Nilsian ja Kaavin seurakunnissa: 

5) Keyrityryoki (pituus 70 v.; ala 800 nk. v.), sen latva 

on Nurmeksen pitajassa Rautavaaran kappelin kirkon Rautavaaran 
koillispuolella; juoksee Yl&keyrityn, Jokijarven, Keyritty- 
jarven (ala 40 nk. v.), ja sitte. etelasuuntaa Siikajarven 
- ja Pisaukosken kautta Vuotjarveen. — Reyritynjoen jak- Pteanvuori. 
soon tulevat: 

Kaavin pitajassa: 

a) Sdyneiyo/ci (pituus 7 v.), Kumpnsenlainmista ja Sayneisten 
Sayneisjarvesta idassa, Siikajftrveen. 

Nurmeksen ja Juuvan pitajissft: 

b) Luostaryoki (pitnus 40 v.; ata 230 nk. v.), Palojar- 
vesta, Ylaluostasta, Alaluostasta, Petajajarvesta ja mo- 
nituisista lammista idassa, Keyritynjokeen, — Luos- 
tan vesiin valuvista puroista mainitaan tassa: Raho- 
Icmpuro (pituus 7 v.), etelasta Alalvostaan, ja Pitka- 
lamminpuro (pituus 6 v.)> pohjoisesta Luostanjokeen. 

c) Silvikoryoki (pituus 9 v.), Nerkko*, Silvikko- j. m. 
lammista idassa, Keyritynjokeen. 

Nilsian pitajassa: 
d> Miakanpurd (pituus 8 v.), Venelammista pobjoises- 
sa, Siikajarven luoteiseen labteen. 
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Nilsittn kirk- 
ko. 



Palonurmen 
ruukki. 



Uriraalahden 
ruukki. 



Rautavaaran kappelissa: 

e) Palojarvenjoki (pituus 1 1 v.), pobjeisestaleyrityBjftkeen. 

f) Ukoryoki (pituus 12 v.), samote. 

g) Lauttqftirvenpuro (pituus 6 v.), etel&sttt samote. 
b) Matalqjdrvenpuro (pituus 6 v.), samote. 
Nilsittn pitttjttsstt: 

6) Kangayarvetyoki (pituus 9 v.), lttnnesttt Nilsittn kirkon 
ohite, Syvttriiu. 

7) Nurmyoki (pituus 17 v.), Kangaslammista koillisessa, Nur- 
mi- ja Palonururi-jttrvien kautta, etelfisuuntaa, Syvttriin. 

%) Ruokoiyoki (pituus 11 v.), Ruokoisjttrvesttt j. iil vtthisttt 

lamroista lounaassa, Syvttriin. 
9) Urimqjoki (pituus 14 v.), Varpaisjttrvest* j. m. lammista 

Ittnnesstt, Urimalahteen SyvttrinjttrVett. 

10) Jonsanjoki (pituus 8 v.), Saarisesla, Jonsasta j. m. lam- 
mista Ittnnesstt, samaan Urimalabteen. 

lisalmen ja Nilsittn pitttjisstt: 

11) Jummiy'oki (pituus 23 v.), Nikinlammista, Pillikasta, Vuo- 
risesta ja Juromisjttrvesttt luoteessa, Syvttrin pobjoislah- 
teen. — Ttthttn valuu Nilsittsstt: 

Ptifytirvenpuro (pituus 6 v.), koillisesta* 
Petfy'fy'drvenpuro (pituus 6 v.), luoteesta. 
Rautavaaran ja Nilsittn seurakunnissa: 

12) Tiilikkqjoki (pituus 57 v.; ala 320 nk. v.), saa alkuasa 
Oulun ltttfnisstt, juoksee etelttlounasta kobti, Tiilikan ja 
Alttuteeqj&rven kautta, valtajokeea Atrakosken sahan yla- 
puolella. — Ttthttn juoksee: 

Nilsittn pitsyttsstt: 

a) Suojoki (pituus 6 v.)* Alaisesta ja Suojttrvesttt idttssa, 
Alttnteenjttrveen. , 

b) Kartikmyoki (pituus 5 v.), Karsikosta pohjoisessa, Ko- 
konsalmen kautta Alttnteeseti. 
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c) Haatftmtoakmyoki (pituus 5 v.), pohjoisesta Alanteesen, 
Iisalmen pitajftssft: 

d) Koimsoppieryoki (pituus 4* v.), pohjoisesta TiiHkka- 
jokeen. 

Iisalmen ja Nilsian piUijissa: 

e) Kervismoja (pituus 4 v.), Kervilampiloista pohjoises- 
sa, saraaan jokeen. 

Nilsian pitajassa: 

f) Isokkaanoja (pituus 4 v.), kaakosta samaan jokeen. 

g) Heikinlampi (pituus 3 v.), pohjoisesta samaan jokeen. 
Rautavaaran kappelfssa: 

h) Loytyoja (pituus 6 v.), idasta* samaan jokeen. 
i) Sierqfoki (pituus 11 v.), koillisesta samaan jokeen. 
Iisalmen pitajassa: 

13) Luomqjoki (pituus 20 v.), Kokkolammista, Pitkajarvesta, 
Hirvi-, Harka- ja Luomajarvesta koillisessa, Nurmijokeen 
valtajuonessa. — Tahan juofcsee Vthmayoki (pituus 5 
v.), idasta. 

14) (Hnayoki (pituus 6 v.), lounaasta Nurmijokeen. 

15) Pirttipuro (pituus 5 v.), lannesta samote. 

16) Moivuoja (pituus 6 v.), lannesta samote. 

17) Keinoseryoki (pituus 12 v.), Vene-, Kouta- ja Keinolam- 
mista idassa, Kiltoan- eli Haajaisjarveen. 

18) Kcmardnjoki (pituus 10 v.), koillisesta samaan Killoan- 
jarveen. 

Maaningan kappelissa: 
ar) Lapiryoki (pituus 9 v.), Lapinjarvesta idassa, Maaningaitselkaan. 
as) Haatalcmpuro (pituus 7 v.), luoteesta Maaninganselkaan. 

Pie laved en pitajassa: 
at) Tuoviiatyoki (pituus 9 v.), Loytyinjarvesta j. m. lammista 

luoleessapain, Korkeakosken puotteen kautta, Tuovilanlah- 

teen ftfaaainganselkaa. 
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au) Patojoki (pituus 10 v.), pohjoisesta llaaninganselkaan. 
Nilsian ja Iisalmen pitajissfl: 

av) ffaarvaryokiy Kivijat-vestA icUissa, Hirvijttrven, Juurikan, Yla- 
ja Alapitkan j. m. lampien kautta, iNaarvanlahteen Onki- 
vetta. — Tahan juoksee: 

1) Kopolanqja (pituus 18 v.), iisalmen piutjassa, pohjoi- 
sesta Ylapitkaan. 

2) Pyoreyarvenjoki (pituus 9 v.)i Nilsiassa, idasta Naar- 
vanjokeen. 

Iisalmen pitajftssa: 
ax) Pqfiy'oki (pituus 8 v.), Pajujarvesta koillisessa, Pajulabteen 

Onkivetta. 
ay) Karvojoki (pituus 9 v.), Joutsenuksen ja Savon ybdistetyista 

lammista, Levaisesta, Paavalista j. m. lammista koillisessa, 

Sihvonlahteen Onkivetta. 
az) Oilikkalary'oki (pituus 16 v.), lahteet koillisessa Nilsian ra- 

jaa kohti, juoksee OUikkalan kylan kautta, Lapinlahteen 

Onkivetta. 

ba) Leppdoja (pituus 8 v.), Leppalammista lannessa, Onkiveteen. 

bb) Matdpuro (pituus 5 v.), idasta Nerkoonjarveen. 

be) Kirmaryoki (pituus 9 v.), Ahmosta, Kirmasta j. m. lammista 
idassa, Nerkoonjarveen. 

bd) Paloisvirta (pituus 80 v.; ala 820 nk. v.), laskee Porove- 
teeu vesia, jolka saavat alkunsa Oulun laanissa; ne ensista 
juoksevat etelasuuntaa, ollen silla matkalla seuraa via jarvia : 
Raudanvesi, Rautalampi, Sukeva, Venaenjarvi, Hirvijarvi, 
Sonkari, Kumpunen, Kolrasoppi, Hernejarvi, sitte lantta kohti 
Iisalmen Koukunsalmen, Viitaj&rven, Kilpijarven, Paloisjarven ja vir- 

ran kautta Poroveteen. — Sen lisajokia ovat: 

1) Pollapwro (pituus 12 v.), Hirvilampiloista kaakossa, Kil- 
pijarveen. 

2) Varpa^/oki (pituus 18 v.), Luoto- Vaarft- ja Varpais- 
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jarvista kaakossa, Hernejarveen. — Varpaisjoen lisajokia 
ovat: 

Loytypuro (pituus 5 v.), etelasta. 

Laurinpuro (pituus 4 v.), samote. 

Kaatrapuro (pituus 5 v.), samote. 

Sfirkipuro (pituus 8 v.), samote. 

Poskipuro (pituus 3 v.), Poskilammista idassa. 

3) Ihoturyoki (pituus 9 ▼.), Kailio- ja Ihottulammista koil- 
lisessa, Hernejarveen. 

4) Harvajoki (pituus 11 v.), Harvajarvesta, VaJpa-, Saari-, 
Kaita- ja Pyttralammista idassa, Paloisvirran juoneen Ru- 
takonkylan maiHa. 

5) Petdjajoki (pituus 16 v.), Petajajarvesta, Porrasjarvesta, 
Paasijarvesta j. m. lammista kaakossa, Sonkarijarveen. 

6) Toivakoryoki (pituus 12 v.), idasta Toiyakkolainmin kaut- 
ta, tullen tahan Toivakkoon koillisesta Ldytan&npuro (pi- 
tuus 8 v.), PienlOytanan lammista. 

7) Oravapwo (pituus 6 v.), Oravajarvesta lannessa, Vena- 
enjarveen. 

8) Akvnjoki (pituus 13 v.), IsolttyUnasta, Akonjar vesta j. 
m. lammista kaakossa. 

9) Pyorednjoki (pituus 10 v.), ltfoteesta PyOreajarven kaut- 
ta Sukevaan eK Kolijarveen, saatua luoteesta lisakseosa 
Talaspnron (pituus 10 v.), Talaslampiloista. 

lQ)Ruunapuro (pituus 8 v.), lahteet Oulun laanissa; juoksee 
etelaaupain valtajokeen itapuolella Snkevaa. 

be) Hacy'aispuro (pituus 11 v.), Haajaisjarvesta pohjoisessa, Kolin- 
sopen kautta, Poroveteen. 

Kiuruveden ja Iisalinen pitajissa: 

bf) Kiurufoki (pituus 67 v.; ala 1,400 nk. v.), saaalkunsa Kan- 
kaanlammista Oulun laanin piirissa valtamaantien varrella; 
juoksee ensin lounasetelaan Rikkojoen nimella Nalantojar- 



veen, ja sitte Remeyoen nimeUfi Osmankiin; sitte kaakkoa 
Ki J".™ vedeD kohti Kiuruveden, Uaapajarven ja Kihlosalmen virran kautta, 

Poroveteen. — Takan juoksevat: 
Iisalmen pitajassa: 

1) Porsfyoki (pituus 15 v.), Onki-, Pitka-, Pftrott-, Korpijar- 
vesta j. in. lainprista etelassa, Ruotaaulabteea HaapajaryeSL 
Kiuruveden pitajassa: 

2) Luupueryoki (pituus 37 v.; ala 210 nk, v.), alkaaLapin- 
salon soista, juoksee etelasuuntaa Kai^laisen ja Luupuen 
kuivattuin jarvien kautta,- Kiuriyokeen. - 
Kiuruveden ja Pielaveden pitajia*a: 

3) Mqfoudenpuro (pituus 11 v.), KoUlaroroista, Majavajarvesta 
eli Majoudesta j. m. lauamista etelassa, Etelalahteen Kiu- 
ruvetUL 

Kiuruveden pitaja&sa: 

4) Ruutananpuro (pituus 6 v.), lounaasta Kiuruveteen. 

5) Rytindty'oH (pituus 40 v.; ala 260 nk. v.), l&htee Ltty- 
tananlauunista Lammasjarvjan kylan mailla ja juoksee luo- 
teista suuntaa Pienen ja Ison Sulkavan, Kolmsopen, Haa- 
rajarven, Rytkyjarven, Hautajarven ja RyOnaa-jarven 
kautta, Kiuruveteen. — Tahan juoksee: 

a) ffirvyoki (pituus 7 v.), Hirvijarvesta luoteessa Ka- 
maralainmin kautta RyOnanjarveen. 

b) Kilpyoki (pituus 25 v.), Kalliojarvesta lannessa, 
Vaaksjarven, Niemi^jarven, Kilpijarven j. m. lam- 
pien kautta, Hautajarveen. 

c) Mustqpuro (pituus 6 v.), etelasta samaan jarveen. 

d) Toiviaippuro (pituus 8 v.), lannesta Rytkyyn. 

e) Loytopuro (pituus 13 v.), Lttyttijarvesta luoteessa, 
Levajarven j. m. kautta Haangarveen. 

6) Vcdkeispuro (pituus 11 v.), Valkeisesta koillisessa, Os- 
mankijiirYeen. 
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7) Rwppqjoki (pituus 11 v,), Iqoteestapain samaan jamea. 

8) Eorpyoki (pitous 4 v.), samtte. 

9)lahnai^oki (pituus 15 v.), Saromakko- ja LahuajarvesU 

pohjoisluoteessa Remesjokeen. 
10) Heympuro (pituus 6 v.), koillisesta Rikkajokeen. 
lis aim en pitajassa: 
bg) Tismiojoki (pituus 6 v.), lannesta lyarveen. 
hh) koskilamnwijoki (pituus 16 v.), VaarajarvesMf, Soinlammista 

j. m. laminista idassa, lijarveen. 
bi) Vuorisenjoki (pituus _ 25 v.), Teisijarvesta, Palojarvesta ja 
Vuorisenjaiwesta pohjoisessa, lijarveen. — Taban tulee: 
Pyoreajoki (pituus 18 v.), Saaris-, Niemis-, PyOrea- j. m. 
lammista koillisessa. 
bk) KarankaQja (pituus 8 v.), Karankalammista lounaassa, Vie- 

remajarveen. 
bl) Myttyoja Kuorc- ja Myllylammista koillisessa, Murennoisjokeen. * 
bm) Murennospuro (pituus 10 v.), luoteesta samote. 
bn) Kotvakoryohi (pituus 24 v.), Kotvakosta j. m. lammista koil- 
lisessa Murennoisjokeen. 
bo) Marttiseryoki (pituus 13 v.), Mutalammista, Marttisenjarvesta 

ja Kataisen lammista koillisessa, Salahmijarveen. 
bp) Luodqjoki (pituus 16 v.), lahlee Maanselalta luodepobjasta 
Rotimojokeen, ja saa lisaksensa* Makkoian, Jyrkan ja Ahon- 
paan purot luoteesta. 
bq) Rahayoki (pituus 10 v.), luoteesta Rotimoon. 

Juuvan, Kaavin, Tausniemen, Leppavirtain ja 

Heinaveden pitajissa: 

1**. Kaavin juooi (pituus 130 v.; ala 1,890 nk. v.), saa 

alkunsa Hiralammista Vaikon kylassa, ja juoksee Vaikonjoen nimi- 

sena lounaasta kobti Hakolampien, Vaikonjarven, Vaikkolammin, Vas- 

talammin, Manly-, Liet- ja Valijarven, Kortteisten rautaruukin, Kortteisten 

ruukki. 
Kapenjarven, Vihtajar ven, Suurkortteisen, Saarijarven, Retuisjarven, 
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Retuisvirran, Kaavijgrven, Kaavinkosken, Rikkaveden, Ohtasalmen, 

Palokin saha. Juojarven (ala 225 nk. v.), Patoonkoskien, Koskijarven, Palokin vir- 

ran ja kosken kautta, jonka alapuolella tftma juoni yhtyy Suvasveteen 

Kallaveden juonta, josta jo puhuttiin n:ron 121 alia sivulla 207, 

ja jatkuu etelaanpain Varisveden eli Karviojarven, Karvionkosken, 

Kerraakosken Kermaveden (ala 80 nk. v.), Kermakosken, Kermanvirran, Vaara- 
saba. 

kosken, Ruokoveden, Pilpankosken ja Koloveden jarvisuikaleen 

kautta, Joutsenselkaan luoteis-Saimaata, niinkuin jo sivulla 194 

n:ron 50 alia kerrottiin. — Lisavetta tahan tuovat: 

Heinaveden pitajassa*. 

a) Vihtartnjoki (pituus 10 v.), etelasta Vihtarinlahteen Ker- 
majarvea. 

Liperin ja Heinaveden pitajissa: 

b) Mariryoki (pituus 12 v.), Lampu- j. m. lammista kaakossa, 
Marinlahteen Kermajarvea. 

Heinaveden pitajassa: 

c) Hyodyrgoki (pituus 13 v.), Sulkavasta j. m. lammista idas- 
sa, Hyodynlahteen Kermajarvea. 

d) Petrumaryoki (pituus 12 v.), Petrumajarvesta idassa, Rer- 
majarveen. 

e) Humalajoki (pituus 7 v.), idasta Kermajarveen. 

f) Vainojoki (pituus 6 v.). lnoteesta Vainolahteen Kermajarvea. 
Liperin ja Heinaden pitajissa: 

Kyttfojansaha. g) Kytooja (pituus 12 v.), Suurlammista j. m. lammista kaa- 
kossa, Juojarveen. 
Liperin pitajassa: 
h) Piiparioja (pituus 4 v.), idasta Juojarveen. 

Kaavin pitajassa: 
i) Usinpuro (pituus 4 v.), kaakosta Rikkaveteen. 

Liperin ja Kaavin pitajissa: 
k) Lietukkajoki (pituus 13 v.), samote. 



219 

Kaavin frittjtfsstt: 
1) Munajoki (pituus 4 v.), samoCe. 
m) Mietwyoki (pituus 6 v.), samote. 

n) Rauvaryoki (pituus 16 v.), Suur-Saarijarveatfl, Syrjtfjarvesta, 
Rauvanjgrvesta* j. m. lammista idtfssM, Luikonlahteen Rik- 
kavetts. 
o) Sivakkqjoki (pituus 15 v.), Nostolammista idassa, Sopen, 
Niiniiammin, Heinihuhniarisen, Vali- ja Alahuhmarisen ja 
SivakkajMrven kautta, Suurkortteiseen. 
p) Riihyoki (pituus 9 v.), Vaarajarvesta* pohjoisessa, Saarilam- 
rain, Verkkolammin ja Riihilammin kautta, Vaikonjokeen 
Kortteisten rautaruukin ylapuolella. 
q) Raatepwro (pituus 7 v.), kaakosta Vaikonjokeen. 
r) Halyoki (pituus 12 v.), Halijarvesta kaakossa, Siikalammin 
kautta Vaikonjokeen. 

Tahan juoksee Uk&npuro (pituus 6 v.), Kaavilla, Verk- 
kolammista ja Riilammista kaakossa, Siikalampiin. 
s) Rahofaryoki (pituus 13 v.), Rahola, Virtainen, Hietajarvi ja 

Kivijarvi nimisistfi vesista pohjoisessa, Vaikonjokeen. 
t) Pirttipuro (pituus 8 v.), etelasta* Vaikonjokeen: 
u) Kqfooryoki, Rostua-, Kallio, Pohjois, Koppala, Petrojarvi, 
Vaarajarvi, SaarijaTvi ja Kajoo-nimisista vesista kaakossa, 
Vaikonjokeen. 

Juuvan, Pielisjarven, Kontiolahden, Liperin 
ja Polvijflrven seurakunuissa: 
123. ViiBijirven eli Bdytiiisen vanhft JumI (pituus 85 v.; Kontiolahden, 
ala 1,600 nk. v.), tahan kuului HOytiainen (ala 450 nk. v.), ja Taipa^n"^ 
Viinijarvi (ala 160 nk. v.), edelhsesta juoksi Sotkumqjoki jalkimai- ko £ 8iik " ko *- 
seen ja tasta Komperenjoki Komperen-pohjaan Orivetta. 

Mmstutus: Httytiaiselle on kaivettu loinen juopa nimitutin 
Kaivanto, joka vie etelaanpain Pyhaselka*n Orivetta. Hoyliai- 
sen vesi-ala on siten vtthennyt mabdottomasti entisestaan, eika 
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enaa juokse Viinij&rven kautta. — Taman juonea lisftjokia ovat: 
Kaavin ja Liperin pitajissa: 

a) Sysmdry'oki (pituns 30 v.; ala 150 ok. v.), Salmijarvesta 
Kaavin rajalla luoteessapain, Kuusijttrven ja Sysmajarven 
kautta Koniperenjokeen. — Sysnianjokeen tulee: 

Liperin pitajassa: 

1) Riihyarvenpuro (pituus 9 v.), lounasilmalta Sysmlfjokeen. 

2) Kotiolamminpuro (pituus 7 v.), samote. 

3) Kesselipuro (pituus 9 v.), lounasilmalta Sysmajarveeu. 

4) Salmyarvcnpuro (pituus 9 v.), pohjoisesta Sysraaan. 

b) Sattisjoki (pituus 15 v.), Valkeavuonos-lauimisU Louhivaaran 
juurella etelaanpain, Sataslahteen Viinijarvea. 

Kaavin ja Liperin pitajissa: 

c) Sukkulqjoki (pituus 28 v.; ala 160 nk. v.), lahtee Lylyjar- 
vesta, juoksee, yhdytettyaan SahnijftrvesU tulevan puron, ete- 
laa kokti, Sukkula-lampien kautta Viinijarveen. — Sukku- 
lajokeen laskeikse: 

Liperin pitajassa: 

1) Hukkalaryoki (pituus 13 v.), koillisesta. 
Kaavin ja Liperin pitajissa: 

2) Saarvory'oki (pituus 12 v.), Kalatoin, Kataja, Mustalampi, 
Louhi- ja Saarvo-nimisista lampiloista luoteessa, Sukku- 
lajokeen. 

Liperin pitajassB: 

d) Rukkopuro (pituus 8 v.), Rukkojarvesta j. m. lammista 
hlttssa, Vimijarveen. 

Juuvan ja Polvija'rven seurakunnissa : 

e) Kiskojoki (pituus 19 v.), lalitee soista J uu valla ja juoksee 
etelasuuntaa Kinahmonlahteen Hdytiaisessa. — Sen lisajokia 
ovat: 

Polvijarven kappeltssa: 
1) Nisotyoki (pituus 10 v.), lahteet Lipaslammin tienoilla 



Timovaaran kyftn maalla, tulee NisajaTven kautta koilli- 
lisesta. — Nisajarveen tulee Kontiolahdella: 
M-Lipayoki (pituus 10 v.), lahteista Timovaaran kylassa. 
Kaavin ja Polvijarven seurakunnissa: 
2) Tetrijoki (pituus 10 v.), Tetrijarvesta Kaavin rajaila lan- 
nessa, Kiskojokeen. — Tetrijokeen tulee: 

Roninofa (pituus 6 v.), Polvijarvella, lanuesta. 

Lipasoja (pituus 9 v.), Kontiolahdella, pohjoisesta. 

Mihkalinpwo (pituus 9 v.), Juuvan ja Kontiolahden 

seurakunnissa, Suolammista ja Mihkalinjarvesta luo- 

teessa. 
Juuvau ja Polvijarven seurakunnissa: 

f) Rauvanjoki (pituus 27 v.; ala 90 nk. v.), Kortetlammista 
Polvijarven kylan maalla, juoksee etelaanpain Rauvanjarven 
kautta, Rauvanlahteen Hoytiaista. — Tahan juoksee: 

Juuvan pitajassa: 

1) Awiyoki (pituus 22 v.), Luulammista, Aisusjarvesta j. 
m. lammista luotcessa, Rauvanjokeep. 

2) Luhtilamminoja (pituus 6 v.), koillisesta Rauvanjar- 
veen. 

g) Kuhnustanjoki (pituus 8 v.), Kuhnustanjarvesta j. m. lam- 
mista idassa, Hoytiaiseen. 

h) Tuoparyoki (pituus 25 v.; ala 180 nk. v.), Koira- ja'Pitka- 
lammista, Harijarvesta Puson kylalla kaakossa, Valkealam- 
min, Niittylammin ja Tuopanjarven kautta Hoytiaiseen. 
Kontiolahden pitajassa: 
i) Suopidiiyoki (pituus 10 v.), Suopulista j. m. lammista idassa, 
Hoytiaiseen. 

k). Venejoki (pituus 17 v.), Ahvenlammista, Ripulinjarvesta, 
Heinalammista ja Venejarvesta idassa, Hoytiaiseen. — Ve- 
, nejokeen laskee : 
1) Kayanpuro (pituus 7 v.), Hautajarvesta j. m. etelassa. 



2) Pahakfcaianpuro (pituus 5 v.), Pahakkalaolammista kaa- 
kossa. 

3) ffeikiniamminpuro (pituus 13 ?.), kaakosta Venejokeen. 
1) Kalliojoki (pituus 13 v.)* Sammakkolammista, Mustakurkusta, 

Kalliojftrvestft j. m. kaakossa, Hflytiaiseeu. 



SUIU6. 

A* JMraereen laskeva vesikunta sivulla 61. 

B* Vienanmereen laskeva vesikunta „ 63. 

C. Tornion ja Muonion jokilakso „ 67. 

D* Kemijoen lakso ,, 70. 

KL Pohjanmaa „ 76. 

F. Lounainrn meren rantamaa „ 92. 

I 

CL Saomenlahden rantamaa „ 107 

H* Laatokan luntio „ 121 

I* Aanisen lantio „ 135. | 

K. Ylftnkomaat: I 

K:a Oulun yjttnkomaa „ mi 

X:b Kokemaen ylttnkomaa „ 142. I 

X:o Kymen ylttnkttmaa „ 159. ' 

X:d Vuoksen ylankomaa „ 183. 

Oikaistavaa: I 

Sivulla 176 rivilla 21 ylhaaltS lukien seisoo: Kiimingin ruukki ja fit- 

minki-j&rven; lue Kimingin ja Kiminki. 
Sivulla 185 rivilla 13 seisoo: Tahmaslampiin, toe: Tihmaslampiin. 



Bref ifr&n Gnstaf Renvall tni Rasmus Rask, 

&fen 1818—1819. 

Meddelade af 

R. A. Renvall *). 



I. 

Abo den 30 Maj 1818. 
Hogadle och vidtberOmde Herr Professor. 

Wed sardeles ntfje bar jag emottagit Herr Professorns skrifvelse 
af den 17 dennes. Deraf ftr jag anledning att hoppas, att kunna 
realisera en Onskan, kvilken jag liingc hyst, men hMills icke kun- 

*) Da nedansl&ende bref hufvudsakligen behandla planen och utva- 
garna for utarbetandet af rain afl. faders „Suoma!ainen Sanakirja", hvarl 
Rask under sin vistelse i S:t Petersburg tog en sh liflig och verksam del, 
torde de anses fbrtjenta af att offentliggbras. Orsaken hvarfore delta sker 
fbrsl nigra och fyratio ir efter den tid, da de skrefvos, ar foljande. Anda 
ifran R. Rasks dod &r 1832 har hans annu lefvande broder H. C. Rask 
(ntgifvare af brodrens „Samlede Afhandlinger", f. n. Sognepraest til Vi- 
skinde og Aunso pi Seeland) hos sig forvarat hans vidlyftiga korrespon- 
dens, hvilken fbrst i Juni 1862 oTverlemnades till Kgl. Universitetsbiblio- 
thekei i Ktipenbamn. En handelse gjorde att jag n&gra dagar sednare be- 
sokle namnde bibliothek och salunda kom i UJIftlle att afskrifva dessa 
bref. Mora en mSngd skrifvelser ifr&n utlandska vetenskapsmSn och lit- 
teratorer, inneholl samlingen derjemte dylika ifrSn foljande Finnan A rv ids- 
son, A. J. (3 stycken), v. Becker, R. (2),< Ehrstrom, K. G. (3), Gottlund, 
C. A. (2), v. Haartman, C. (1), Hipping, A. J. (7), Hougberg r W. (2), Ju- 
d«n, J. (1), Melartin, E. G. (1), Pipping, F. W. (4), 8j6gre"n, A. J. (13), 
och Stichaeus, J. F. (1). 
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nat satta i verkstallighet. Jag har uppvisat Herr Professorns skrif- 
velse afven for vir Arkebiskop, hvilken si utmirkt tntresserar sig 
for Finska Litteraluren, och lian yttrade en synaerlig tillfredsstal- 
lelse ofver det af Herr Prolessorn gjorda forslagel. An mera, 
han itog sig att med dagens post sjelf skrifva till Hans Excel- 
lence Kikscaneeileren Grefve Ruinflnzoff i samraa amne, kompli- 
mentera Ilikscancelleren for det gjorda anbudet och tillika saga sin 
tanke huru forslaget borde och kunde verkstallas. Af sidan orsak 
liar jag trott mig utan skada kunna uppskjuta med att directe 
skrifva till Rikscanoelleren, mtilldess jag hunntt ined Herr Pro- 
lessorn komma nannare ofverens om hufvudpunkierna. 

Jag instammer i hufvudsaken uti den af Herr Professorn 
uppgifna planen for forfaltandet af ett Lexicon Fennicum. Fol- 
jande considerationer dervid utbeder jag mig likval att fi under- 
state Herr Professorens naruiare beprofvande. 

l:o Om ett slikt Lexicon skrifres pi' Finska och Latin, si 
blir det brukbart endast for utlandningen och nigra fi bland Fin- 
lands Litterateurer. Icke ens landets prester Ofverhufvud, och an 
raiadrc ofrige tjensteman, isynnerhet landtdomare (som si val 
skulle behofva en nirmare kannedom af allraogena sprltk, men 
likval ftro mycket okunniga deruti) skulle med formin kunna be- 
gagna det. I sidant fall skulle ock afsatlningen icke kunna blifva 
betydlig. Minne det ej vore bailre att fori'atta det pi Finska och 
Svenska, likval si att hufvudbemarkelserna tillika uppgifvos pi 
Latin? Delta ar Arkebiskopens forslag. 

2:o Formate! ar ibland curae posteriores. Jag bdr deck 
saga att ett Lexikon i octavo och flere band synes mig besvtlr- 
ligt att bruka. Minne qvartformatet ej vore lampeligare? 

Det ar nflstan omojligt att i forhaiid heist nigot n«ra be- 
stamma arktalet af ett sidan tarbete, innau heist en eller tyi bok- 
stafver vore redigerade. Forslagsvis torde man dock kunna saga 
att 150 i 160 ark borde forsli dertill. 
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Lika sv&rt ar del att uppgifva p& huru Ung tid det skulle 
kunna redigeras. Efter Uk fcrs oafbrutet arbetande borde det 
likvfil vara ftlrdigt att lftggas under pressen. 

Tryckpappret koslar harstades efter olika godbet och stor- 
lek emellan 7 och 10 Rub. B:o Ass. Riset, samt sdttningsarfvodet 
in octavo naed Corpugstyl 30 Rub., in qvarto med samma sty] 
emellan 25 och 30 Rub. arket (nb. Aldragningsarvodet for 500 
eiempl. haruti inberaknadt). Om nu upplagan tages 500 exempt. 
k 160 ark, s& skulle kostnadsforslaget blifva ungeftr foljande: 

Sattningen 160 ark k 30 rub. . . rub. 4,800. 

Pappejr 160 ris * 10 rub. . . . „ 1,6 00. 

S:a 6,400 R. B f A. 
Ville man taga upplagan till 1000 exempl., s& skulle kostnaden 
for de Aterst&ende 500 exempL vara: 

Papper 160 ris k 10 rub rub. 1,600. 

Afdragnings eller tryckningskostnaden k 

1 rub. for 100 ark _. . — 80. 

In summa for 1000 exemp). rub. 8,080. S:a 1680: — 
H&rvid tor dock.markas, att Stininstone 100 ex. borde tryckas 
p£ flnare papper, hvarigenom kostnaden tillafventyrs skulle Okas med 
omkr. 350 rub. Correcturet bOr besOrjas af forfattaren och i sA- 
dant fall utan arfvode. Men skulle omstandigbeterna fordra att 
det miste Ofverlemnas kt en aunan, »k bOr bans arfvode tagas 
till 1 rub. per ark och s&ledes till 160 rub. Med allt detta til- 
lagdt, blefve foriagskostnaden for 1000 exempl. narmare 8,600 
rub. B:o Ass. Jag p&minner mig nu icke n&gon betydlig omstan- 
dighet, som kunde vara uteglomd ifr§n calculen. Om arktalet 
blir storre an 160, s& stiger naturligtvis kostnaden i samma m&n; 
10,000 rub. torde likval i alia fall forslft for en upplaga af 1000 
exemplar. 

Herr Professorn foresl&r Adjuncten von Becker till med- 
arbetare vid sagde arbete. Jag vet val att nan, sftsom barnfodd 

Suomi. 15 



i Savolax, ar god Finne ex usu, men 0111 han ftstat n&gon upp- 
marksamhet vid spi-Mcets Grammatik m. in. kanner jag icke. Ma- 
gister Savenius vore i s&dant afseende enligt min tanke battre. 
Den forsta af alia ar dock Sekreteraren Jud£n, onekligcn en af 
v^ra bSsta Finnar, b&de i theoretiskt och praktiskt hanseende. 
Emedlertid synes det mig, att ett slikt arbete sv&rligen kan for- 
delas pA tvenne eller flere hinder. Om enhet i asigter, plan, 
arbetsmethod m. m. skall vinnas, sa bOr hela arbetet redigeras 
af en man, men sedan OfveHemnas till granskning St andra (Nb. 
innan tryckningen), hvilka dervid kunna gOra sina tilldgg och an- 
niarkningar. Likval maste det afven i s&dant fall lemnas fbrfat- 
taren fritt, att af samma anmarkningar valja och bibeh&lla hvad 
han anser tjenligt, om arbetet icke skall blifVa lapppadt och brokigt. 

Herr Professorn foresl&r, att Finskan skall tryckas med La- 
tinska bokstafver, hvaremot jag ej har n&got att invftnda. Men 
som i ett Lexicon, utom Finskan, ett om icke tv£ andra spr&k 
m^ste ing&, s& m&ste vUl nAgot af dem tryckas med fractur-styl 
eller vanliga Tyska (Svenska) bokstafver, p& det spr&ken mS at- 
skiljas. Manne det i sadant fall ej vore battre att trycka de Fiu- 
ska orden med vanliga Finska (Tyska) caracterer? — W, C, Q, 
X, 2, bora afven efter min tanke aflaggas. 

Herr Professorns ftlrslag att beteckna l&nga vocaler med 
d, 4, if d, ri, ejf, S ' , 1? , ar visserligen kort och enkelt. Emedler- 
tid beteckna Tyskar, Hollandare, Engelsman, ja afven Danskar 
icke saltan en l&ng vocal med dubbel caractere. Finnarnes vo- 
calfbrdubbiing ar sfiledes icke mera stotande an i de andra spr&- 
ken. — Hvad skulle Hen- Profeesoren tycka om en s&dan bok- 
stafsfoljd i ett Finskt Lexikon: a, a, 0, 6 y u, ii, e, 1, h, J, k, I, 
rn, n, p, r, s, /, v, ? Fjnnarne hafva ej n&got ord som borjas Died 
rf, b, g. 

Men jag bOr komma till hufvudfragan: hvem skall blifva 
fbrfattare af ett" slikt opus? Jag ttnskade att kunna gOra det, men 
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naringsbekymmer hafva lange hindrat mig ocb syna's annu kom- 
ma att gOra det. Min Academiska Ion ar for ringa, att lifnara 
mig af pa en dyr ort. Jag bar derfore nodgats autaga en Se- 
creterabefattning i Skolcommissionen, som ger mig 300 rub. silf- 
ver om aret, men tillika alldagUgt arbete, sa att min hela lid 
deraf ar upptagen. Jag ser' saledes icke nagon mOjlighet att 
ataga mig ett sadant vidlyftigt opus annorlunda, an att jag finge 
mig nagot Pastoral, der jag kunde arbeta pa sagde Lexicon, el- 
ler ock att f£i ett arligt understod af 300 rub. s:r efter gallande 
cours, sa att jag kunde forsaka namnde Secreterarebefattning. Jag 
bar inga mercantila afsigter. Min enda Onskan ocb fornojelse 
vore att se ett Finskt Lexicon utgifvet Att blifva agare af upp- 
lagan deraf raknar jag icke p*, blott jag blefve forsatt i tiilftille 
att tillv&gabringa, att ftrfatta ett sadant verk. Jag Ofverlemnar 
ffcr ofrigt saken i Herr Professorns goda omvardnad: var god 
ocb verka alii bvad mtijligt vara kan ft)r den goda saken. Lemna 
Herr Hofradet ocb Professoren Krug del af hvad jag anfort, sa 
Tidt Herr Professoren anser for tjenligt; men framforallt haf god- 
beten ocb underratta mig om hvad H. Exc. Riks-Cancellern kan 
utlata sig i saken ocb h?ad Herr Professorn anser dervid bora 
goras. Framhardar med vanskapsfull hOgaktning etc. 

II. 

Abo den 20 Juni 1818. 

Jag bar ansett mig bora ofordrOjligen besvara Herr Profes- 
soros ftgnesamma skrifvelse af den 7 dcnnes, samt forklara min 
erkansla icke blott for densamma, utan ock fi)r de forslag, hvil- 
ka Herr Professorn deri berattar sig bafva gjort Hofr&det Krug, 
angaende iMgavarande Finska Lexicon. Jag ar till alia delar 
nojd med samma forslag. «e omnamnda 300 rub. silfver skulle 
likval kunna besparas genom ett pjstorat, belaget nara Abo stad. 
Sasom pastor kunde jag obehindradt arbeta p& sagdc Lexicon, ty 



hos oss ar det mycket brtikligt att Mta en hjelp-prest bestrida 
pastoralgoromAlen. Hvad Hen- Professom nftmner om att vid 
Academicn blifva Professor i Pinska Spr&ket och Litteraluren, 
vore Onskvardt; men det torde sv&rligen Mta realisera sig. Alt 
vara Professor utan ton, bar sig icke for en obemedlad* man; 
och att dertill erh&lla Ion synes blifva sv&rt, ty Finlands statsme- 
del forsU' icke dertill, sages det. Emedlertid skulle dertiH icke 
behttfvas alltfor stort tillskott. Kunde jag till min nuvarande Aca- 
demiska ton fd en kr\\g tillOkning af circa 60 T:nor Spanm&l, 
s& ville jag tillika med mift nuvarande Seminarii-Lectorat (som 
icke ar arbetsdrygt), afven vara Professor i Finska Spr&ket, lit- 
teraturen och Ilistorien. och d& vore jag placerad efter min in- 
nerliga onskan. Dock detta ar blott pia desideria. 

Emol Herr Professorns forslag om sprfiket, hvarp* ett 
Finskt Lexikon borde forfattas, har jag inlet att invMnda. Jag 
ser val att boken blcfve mera brukbar for Finnar, om boo skrefs 
pA Finska och Svenska, afvensom afsattntngen defigenom skole 
blifva stflrre: men jag har ock inlet deremot att forfatta det p& 
Latin, emedan det derigenott blefve mera brukbart far ntlttnd- 
ningar. Ungrames satt alt beteckna ISnga och korta vocaler ar 
natt och vore ganska lampeligt afven for Finskan. Den enda 
sv&righeten, som dervid for det narvarande enligt min tanke 
skulle mot a, ar den att i Abo icke finnes accent uerade typer for 
a, 6 f it, eller a, tf, it. S&danA finnas icke ens i Sverige, och 
man vore alltsS nodsakad att lata alldeles Snyo gravera och gju- 
ta dem. Men denna sv&righet ar latt undanrojd, ty sddaua ty- 
per torde Ris i Tyskland. 

Den Finska Lasebok och den ahvisning till Samtal, hvarom 
Herr Professom ordar, vore latt forfattade, blott vi forst skulle 
erh&lla ett Lexicon och en duglig Grammatik. De skulle for Of- 
rigt ofelbart medfora mycken nytla. 

Jag beklagar hjerteUgen att Herr Professom hotar att inuan 



kort resa ifrdn Petersburg. Matte y&ra F«onica icke komma ait 
fcrlora derpa. Emedlertid hoppas jag att Herr Professorn, s§ 
mycket mojligt 8r, sOker planera saken s&. att Grefvens bifall till 
hvad foreslaget Sir, mAtte vinnas. S& snart jag far battre tid, skall 
jag i samma dome skrilva till Hofr&det Krug. Detta torde bora 
ske p£ Latin, ty jag skrifver icke Tyska nog felfritt. Han vistas, 
fcrmoder jag. Offer sonunaren i Petersburg? 

Herr Professorn namner n&got oro v&r Arkebiskop. Han 
ftr v&l icke lard k&nnare ' af Finska spr&ket, ty ban bar i brist 
af dugligt Lexicon ocfc GrammaUk ej varit i tillMe att narmare 
studera det Men ban bar arbetat mycket i Finlands historia, 
utgifvit deri flera arbeten, isynnerhet biographiska, bar i manga 
hanseenden upphjelpt och befordrat vetenskapernas cultur i landet 
och 8r for Ofirigt en utmarkt verksam och driftig m*n i allt, hvad 
som hor till landed basta, nb. efter sin formiga och sina om- 
st&ndigbeter. Det var genoin bans bemedling och forord, som 
jag blef satt i tillMe att $r 1811 gOra en resa till Savolax och 
Karelen, for att lara kanna dessa orters dialekter. Han bar se- 
dermera uppmuntrat mig att fortfara med Finska SprSkstudiuni. 
Afven nu bar han lofvat skatfa mig tjenstledigbet ifran Academi- 
ska gOrom&l, ifall jag komme att arbeta p4 ett Finskt Lexicon. 
Jag Mr honom saledes icke litet forbunden. 

Det har nyligen blifvit berattadt for mig, att Herr Juden i 
Wiborg skall vara i begrepp att utgifva en Finsk Grammatik och en 
samling af Finska Ordspr&k. Jag har dock icke f&tt nagon naruiare- 
underrattel&e derom af honom sjelf. * Vore ban narmare till Abo, 
s& Onskade jag mig icke nagon battre medarbetare, ehuru han 
icke kanner Latinska spraket. 

Innan Herr Professorn reser ifran Petersburg hoppas jag att 
f& veta, hvad der sporjes rOrande Fennica samt hvartat resan bar 
m. m. Emedlertid far jag med varma Onskningar for Herr Pro- 
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fessofns fortfarande valg&ng och med betygan om alltid varande, 
innerlig vanskap ieckna etc. 

III. 

' Abo den I* August* 1818. 

Herr Professorns fagnande, men tilHka smartande skrifvelse af 
den 14 dennes har kommit mig tillhanda och jag bOr skynda 
mig att i samma stund lemna derp& nOdigt svar. Dei ar ett 
rent missfbrstftnd, s&som ock Herr Professorn rigtigt gissat, att 
jag skulle hafva forhojt mina pretensioner fbr Lexicographien,* och 
missfbrst&ndet ar sakert uppkommet derigenom, att Arkebiskopen 
i dess skrifvelse till Grefven fbrmodligen hopblandat mitt arfVode 
med tryckningskostnaderna. Jag star annu vid mina fbrst gifoa 
brd om 300 rubel sitfver fbr tv& &r; Till Grefven dertill gifva mig 
n&gon gratification, eller genom dess fbrojd skaffa jnig nfigra 
andra fbrdelar fprofessorat, pastoral),. s& Sir det val, men jag gtir 
inga anspr&k. Icke heller vill jag fbrbeh&lla mig att fli n&gon 
omedelbar befattning med tryckningen; den m& ske hvar som 
heist. Jag har endast fbrslagsvis sagt, att en sSdan bok har i 
Abo kan blifva tryckt med omkring 9 h 10,000 rub. B:o Ass. 
och att det heist borde ske har, emedan jag da vore i tillftlle 
att utan sarskildt arfvode bestyra om correctionen. Misstaget el- 
ler missfbrstSndet ar emedlertid fatalt, emedan det fbrdrOjt den 
goda saken, och vi hafva ingen tid att fbrsumma, ty en forsura- 
mad tid kan sallan atertagas. Jag hoppas dock att det annu ar 
tid, att ratta sagde misstag, och jag ar saker att Herr Professorn 
ej fttrsummar n&got i afseende & befordrandet af ifr&gavarande 
arbete. Med nasta post skall jag skrifva till Hofr&det Krug och 
Ofvertyga honom derom, att Herr Professorns gissning varit rig- 
tigt traffad. Det vore Onskeligt att Herr Professorn annii finge 
traffa Grefven personligen i Petersburg. 

Jag har fbr Herr Professorns rakning uppkttpt 5 ex. afAn- 
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gelsachsiska sprAUflran. men i brist af lagenhet annu icke kun- 
nat afsgnda dem. I ledsnaden ville jag redan skicka dem med 
posten, men de togos icke der emot N 



Min Finska spr&klara ftr numera till del mesta utarbetad, till 
och med Prosodien. Jag bOr tacka Herr Professorn for de nya 
denominationerna p& sprAkets casus, hvilka jag vid narmare pritf- 
niiig funnit vara lampeligare, an de af mig Porut i min disputa- 
tion foreslagna. For ofrigt har jag i det mesta bibeh&llit den 
af Alder brukliga Grammatikaliska terminologien. Med Lexicon 
har jag beklagligen annu icke kunnat taga n&gon befattning, erne- 
dan jag ej velat inl&ta mig i etl s& vidlyftigt arbete, innan jag 
fkr nigot afgOrande svar ifrSn Grefven, hvarp& jag vantat med 
ot&ligbet. Om gftrligt ar, sa reglera om saken fore afresan fr&n 
Petersburg. 

IV. 

Abo den 23 September 1818. 
Med anledning af Herr Professorns sednaste skrifvelse af 
den 2 dennes g. st. f&r jag med varmaste kansla betyga min 
hjertliga tacksamhet emot Herr Professorn, som med s& myckeri 
omsorgUckts agera medlare i den goda saken. Jag har s&ledes 
en mojlighet att se mitt hopp, min iange narda Onskan om ett 
Finskt Lexicon, realjserad. Matte inga vidare hinder ftrdrttja ar- 
betets fortg&ng! Jag har redan fogat anstalt om att losslita mig 
ifr&n mina ofriga m&nga gflromat s&val vid Skolreglerings-Com- 
missionen, som vid Academien, for att sedan med ostflrd upp- 
marksamhet och oafbruten flit ft sysselsatta mig endast med sag- 
de verk, hvarmed jag redan gjort borjan. Alia barvarande, hogre 
och lagre, bafva betygat sin fognad derofver, att ett sftdant ar- 
bete ar Jbragt & bane, ehuru m&nga ttnskat att Svenskan deruti 
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fltt inlaga det rum, som nu flr amnadt *t Tyskan. Herr Profes- 
sorn ser att jag icke kunnat bftlla saken tyst, emedan mina 
ansokningar om tjenstledighet hafva gjort det nodvandigt att 

yppa . densamma. — — »- — 

Lika f&gnesam var for mig den underrattelsen, att Herr Pro- 
fessorn tanker. uppehalla sig i S:t Petersburg ofvef storre delen 
af nasta vinter. Utom att jag salunda ar i tillfalle att da och 
da underratta Herr Ptofessorn om arbetets fortg&ng, hoppas jag 
tffven att an ytterligare fa begagna mig af Herr Professorns go* 
da bitrade. — — — 

Jag bar annu icke sett Jud6ns Fmska spraklara och kan 
saledes icke utlata mig om dess varde. Hvad Herr Professorns 
accentuationssystem vidkommer, skall jag under utarbetandet af 
Lexicon efterband narmare profva dess anvandbarhet i Finskan. 
Emot Herr Professorns anfbrda skal bar jag intet att invanda. 
Spraket ar mycket -vocal-rikt, och de bestandigt forekommande 
dubbla vocaltecknen gora det visserligen obehagligt for ogat Det 
ar dessutom bade logiskt och grammatiskt rigtigt att skrifva en- 
dast ett tecken, der ett ljud hOres. Dessa, jemte andra skaL, 
tala saledes for accentuationssystemet. Emedlertid far jag Herr 
Professorns ytterligare profiling understalla foljande omstandighe- 
ter, hvilka nu visa sig for mig betankliga, ehuru deras vigt vid 
narmare eftersinnande torde forsvinna. Da man vill forkasta ett 
gammalt bruk och i dess stalle infora n£got nytt, s& ,bflr det nya 
icke allenast vara battre, utan och sadant att det allmant kan 
antagas och efterfoljas. Nu moier oss den svarigheten, hvarom 
jag redan forut ordat, att accentuerade d, 6, u, icke Annas vid 
vara boktryckerier: de borde saledes graveras och gjutas.alldeles 
a nyo. Men som s&dana icke behofvas for n&got annat sprak, 
atager val ingen boktryckare sig att endast for finskans skull 
skaffa sig dem. Och om afven en gjorde det, sk kunna val ej 



alia, som trycka Finska, formfts dertill. Heir Professoro menar 
att detta onda kan fbrekommas s&hmda att man.trycker de i&ng* 
vocalerna med w, a, % de korta deremot med #, 6' t y; men 
s&dant vore att g& ifr&n sin eng&ng statuerade grundsats, att be- 
teckna l&nga vocaler med accenter, ty m, ce 9 U, aro ej accentne- 
rade. I s&dant fall vore endasl de l&nga a, e, i, 6, ti, accen- 
tnerade, men de lSnga ce> ce, % ifrftn d', 6', y alldeles skiljda 
accenttosa tecken; — en inconsequence, som snarare vill leda 
• oss att given for de Ifinga a, e, etc. tflnka pk andra accenttosa, 
men ifrto de korta a, e, etc skiljda tecken. Dertill kommer att 
ett ocb samma alphabet vid boktryckerier icke bar Mde ce, os 9 
och d , 6' , ocb det 8r osSkert om de alltid kunna sammanparas. 
Nar dessuiom Finskan kommer att tryckas med fractnr- eller 
fhunk-stylar, hvilket Atminstone en tid bort&t ofta m&ste ske, sft 
vore accentfteringssystemet alldeles obrnkbari 

Men accentboksUffver i Finskan bafra afven en annan ©M- 
genbet i afseende & utlftndningar. I Franskan och andra spr&k, 
der accenter aro i bruk, hgger uttalsaccenten eller rtstfttrh&jimi- 
gen merandels p& den stafvelsen, som ar betecknad med accent. I 
Finskan deremot ar uttalsaccenten alldeles oberoeikle af vocalens 
Iangd. En kort vocal uttalas ofta med rttstfdrhttjning och den 
nastintill st&ende I&nga vocalen ar accentlOs, t. ex. mutaa, pataa, 
der accenten ar p& forsta stafvelsen. Om jag mi ville skrifva och 
trycka mutd, paid, s& Mir utiandningen deraf s&kert frestad att, 
efter bruket i sitt spr&k, staHa uttalsaccenten p& sednare stafvel- 
sen och ledes s&hmda till misstag om sprftkets rtftta uttal. Jag 
anhSller vanligen att Herr Professorn meddelar mig sin tanke om 
sattet, burn dessa olagenheter skola ftfrekommas. Dertill utbe- 
der jag mig att ft foga den anmflrkning, att s&dana ord, der en 
dubbelvocal kommer att lasas eller uttalas s&som tvenne stafvel- 
ser, aro ytterst ft, sakert icke ftera an tio, af hvilka jag nn kke 
kan p&minna mig flera an puku, suku, luku, i hvilkas bfljelser* 



torsmner, hvarigenom ftgat mtfjligen kan forbianda dem med toj- 
ningarna af puu, suu, luu; men aidant kan latteljgen undvikas 
denned att man i de ftrstaftmnda mellankastar e\Xv(puvun, su- 
vm, hanm) % ty de uttalas verkeligen s&lunda i vissa landsorter. 
Emedlertid visar allt detta, att vi ttro i Finskan i saknad af ett 
aidant tecken, som t ex. det Ryska Jer, hvilket vid m&nga till- 
fcllen vore hOgst nOdigt for att Atskilja s&dana sammanstdtande 
wcaler, som ej. bora uttalas s&som diphtonger, afyensom vid slutet 
af Imperatives der nastan ett mycket hastigt h m&rkes i uttalet # 
Men icke vidare harom tor denna gang. 

Jag bar fifven erhilbt bref fran Hofr&det Krug, ungeforttgen 
af samma innebAl), som Herr Professorn*. Nu har jag ej tillftlle 
att genast besvara det, men sidant skall dock ske innan kort 
Emedlertid tackles Herr Professorn vid tillfaJle bos honom anmala 
min helsning, med betygan om mitt ftrbindliga tankesatt emot 
honom. Jag bar afven inhandigat Herr Professorns skrifvelseom 
de nordiska folkstammarnes classification, hvilken jag med sarde- 
les nttje genomlast, ehuru jag for det narvarande ej har tid att nar- 
mare fordjupa mig i slika, for mig alltid nOjsamma understtkningar. 

Pastor Forssell afreste harifrin senare an ban loft at, d. a. for 
par veckor sedan. Jag hoppas att han nu ar ankommen till Pe- . 
tersburg jemte bftckerna. Om Herr Professorn s& behagar, skall 
jag i vinter ditstoda ytterligare exemplar af samma bok, ty vin- 
tertiden ar bar ofta lagenhet till aidant. Min anhillen ar att 
Herr Professorn s&val haroro, sora v i anledning af ininga andra 
intressanta amnen, di och da med nigra rader ih&gkommer sin 
alltid forbundne etc. 

V. 

ibo den 14 October 1818. 
Jag skrifver med dagens post till Hofr&det Krug och bar 
•med anledning deraf icke kunnat neka mig det nftjet, att afvcn 
besttka Herr Professorn. med nigra rader. 
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Jag bar lemnat i Hofr£dete vglbebag att besUftimna tides, 
da de mig utlofvade 300 rnbel silfver kunna utfalla, och for Of- 
rigt anmodat honom alt i detta mal conferera med Herr Profes- 
sorn. Hvad Herrarne sins emellan fiima for godt att derom be- 
shrta, denned forklarar jag mig nftjd, emedan jag ar ofvertygad 
att Herr Professorn framdeles, likasom bartills, ser mig till godo. 

Numera har jag i Gananders manuscript till Finskt Lexicon 
genomlupit bokstafverna A och A., hvilka i samma manuscript 
utgOra nfirmare 15 ark. Derigenom har jag kommit att inse det 
p&begynta arbetets stora vidd och de sr&righetef, som dervid mOta 
mig. Finska spraket ligger belt och hallet inom det lftgre hvar- 
dagslifvet; af det Latinska deremot haffa vl foga aoaat i be- 
hftH, an det mera bildade spr&ket, som ager nun i vetenskap, 
litteratur och andra utom allmogens sfer liggande amnen. Deraf 
ofta en betydlig 6Y&righet att p& Latin precist uttrycka begreppet 
af de Finska orden och talesittten. Ofta gifves ej annan utvflg, 
an att genom paraphras hjelpa sig fram. 

Hartill komroer att de familiara ord, som i Latinska staf- 
fer blifvit forvarade, bartills blifvit af mig ansedda med mindre 
uppm&rksamhet, hvarfore jag nu ar nOdsakad att esomoftast ef- 
tersl* dem i Lexicon, hvilket fordrtiger arbetets fortgtag. Nastan 
enahanda ar forhfillandet med Tyskan. Jag tror mig nftgorlunda 
kanna skriftspr&ket, men den lagre hvardags Tyskan har jag ej 
varit i tiBfillle att mhemta, och att alltid r&dfraga ordbOcker blir 
bade osakert och l&ngsamt. Af sadan orsak har jag icke sallan 
uraktlatit att bifoga Tysk ttfversattning, isynnerhet i sadana fall, 
der begreppet l&tit med noggrannhet Ofversatta sig pa Latin och 
der nSgon tvetydighet saledes ej ar att befara. Latinet blir ju 
i alia fall hufvudspraket; raanne det ej vore bast att begagna 
Tyskan endast sasom ett hjelpmedel att bestamma bemSrkelsen 
i $&dana fall, der de Latinska orden ftro mftngtydiga? Derigenom 
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vida lttttare och mera mttjMgt ait inem en kertare tid full&ndas. 
Jag utbeder mig att harom ft inhemta Herr Professoras tanke, 

Hvad ortographien och det af Herr Professorn fitresUgna 
accentuationssystemet vidkomnier, tor jag tillst* att jag icke ftrran 
med anledning af Herr Professoras den SB sktL September date- 
rade skrifvelse rigtigt fattat Herr Professoras meaing. Herr Pro- 
fessorn vill anse &, d, U sasom acoentuerade ce, ce, y, och i fi>lje 
deraf Hr vocalsystemet ganska consequent Jag skall under mitt 
Lexical-arbete fbrsttka att vanja mig vid detta nya beteckaingssatt 
och salunda narmare profva dess fordelar, tor att sedan vid ren- 
skrifningen knnna taga mitt partie, buruvida jag skall fblja del 
aldre eller detta nyare skrifsatt Miaa nuvarande arbeten &ro i 
alia fall ej annat an concept, som kataske mera An en gang ma- 
ste omskrifvas. 

Herr Professoras affcandling am det Nordiska spr&kets upp- 
komst finnes ej till kops harstades, men i Angekachsiska sprik- 

laran ar annu tillging. — 

Herr Professoras Islandska sprlklara ar annu icke komtnen till 
harvarande bokhandel. 

P. S. Nar alia de samlingar af Finska ord, hvHka jag re- 
dan har tHlgang till, blifvit begaghade och bragte i behdrig ord- 
nmg, si kommer mitt manuscript att inneh&lla sakert fyra, om 
icke fern a sex ginger si manga artiklar som Juslens. Da der- 
till kommer den sikallade phraseologien (hvilken pa sina stallen 
ar oundvikligen nodvandig, ehuru jag anser dermed icke bora 
ofverflodas) si Okas bokens vidd derigenoln an mera. 

VI. 

Abo den 1* October 1813. 
Uti min sednaste skrifvelse, som afgick med posten i g4r, 
berattade jag for Herr Professorn, att i harvarande bokhandel 
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skulle Annas tillgtag p* Angelsacbsiska. spriklfran. Denna be- 
rflttehe grundade sig p& den undenttttelse jag deromttttaf Frenc- 
kell. N«r jag nu i dag skulle afhemta dem, for att vid en yp- 
pad lagenhet afsHndas till Petersburg, fanns i bokhandeln icke vi- 
dare an ett enda exemplar dera£, hvilket ftu medfoljer. Det ban- 
der icke saltan att Frenckell icke vet hvad ban ager ocb icke 
ager. Han ar blott bokforsaljare, icke bokhandlare i egentlig be- 
markelse. 

Under loppet af sistl. sommar utarbetade jag ett fors6k till 
Ffnsk prosodie eller verslara, deruti jag sflkt utreda icke allenast 
den egentliga Finska nationalpoesiens (Runo) natur ocb egepska- 
per, utan ock understtka Finska spr&kets lampeligbet for flera ut- 
Itodska, aldre ocb nyareversslag. Denna afbandling var i bor- 
jan aranad att ing& i min p&tankta Finska spr&klara, men den 
tillvaxte smftningom sA mycket, att den i sin narvarande former 
for vidlyftig att inforas i spr&klaran. Jag bar fr&gat harvarande 
boktryckare, buruvida de vore hugade att utgifva den sarskildt 
pft sitt forlag, men de hesitera vid att v&ga ett s& ringa forskott. 
Det m&ste s&ledes tillsvidare forblifva otryckt. Emedlerlid bar jag 
trott mig bora nUmna for Hen* Professorn, att jag tyckt mig 
finna en nara likhet emellan de gamles Hexameter ocb Finnarnes 
Runovers stiunda, att tvenne Runoverser af det slag, som jag i 
afliandlingen kallat dactyliska, tillsammans utgttra en Hexemetrisk 
vers. Till bevis harp* fib* jag afskrifva nigra verser ur Salam- 
nit Ilo-lautu Jesuksesta, hvilken blla skrift Herr Professorn ager: 

Pelko paimenet tapaisi, Engeli iloita kaski. — pag 5. 
Vaan jos merkkia anotte, tahdotte todemmin tieta — ibid 
Henit matkahan hopusa. Umestyi idassa tahti — p. 7. 
Joukon kaubian kadella, Miesten miekalla pahain — p. 8. 
Itku kuuluupi isompi, Vaivainen valitus aani — ibid. 
Sftdana verser utgora nastan halflen af Finnarnes RunoL MAnne 
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man med anledning haraf icke skulle i visst h*nseende kunaa 
saga om forhallandet emellan Hexametern och Runot detsamma 
som Herr Professorn i sin Angelsactoiska Sproglaere pag 123 e. 
f. sftger om likheten emellan den Gothiska Talverseu och Hexa- 
metern? TillafVentyrs aro Finnarnes Runot icke annat anenegeu 
art af den gamla folkversen, som sedermera hos Grekerna Ofver- 
gick till Hexameter, hos Gotberna till Takers o. s. v. Finnarnes, 
likasoin Gothernas urftder bora tvifvelsutan sOkas ibland de folk- 
slag, som Herodotus berattar hafva bott norr om Svarta bafvet 
och hvilka bade sinsemellan och med Grekerna hade traget um- 
gMnge (Jfr. Heerens Idlen). Manne Budiner och Gelonericke ut- 
gjorde en blaudning af Finnar och Greker? Det ar af andra 
redan forut anmarkt, att flera Finska ord likna de Grekiska. Delta 
kunde anses for en tillftllighet, men hvaraf kommer da det att 
vi hafva ganska fa ord, som likna de Latinska (de undantagaa, 
som i sednare tider blifvit ifran Latinet upptagna), men deremot 
hundradetals ord, som likna de Grekiska? 

Ett bref jemte ett Tyskt Lexicon har Mag. EhrstOm anmo- 
dat mi^ att tillika lata afga, och de Annas derfore bar bilagde. 

Nu i draget inhandigade jag Jud^ns bade Grainmatik och 
Ordsprak. Jag har annu icke hunnit genomOgna dem, men af 
nagra Ggonkast pa Grammatiken tycker jag raig Anna, ait ban 
behandlat saken mera lost. 

Med vanskap etc. 

VII. 

Abo den 30 October 1818. 
Med anledning af Herr Professorns under den 23 dennes 
till mig aflatna fagnesamma skrifvelse, har. jag till Commerce- 
Radet Gestrin harstades uthandigat en Assignation a de 400 rub. 
B:o Ass., hvilka Herr Professorn berattar sig hafva for min rak- 
ning af Collegii-Radet Krug emottagit. Herr Professorn tacktes 
alltsa hafva godheten att till namnde Gommerce-Rads ordres i S:t 
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Petersburg utlemna samma medel. Jag bar af Gestrin redan blif- 
vit godtgjord for sagde summa och genom denna atgard hafvavi 
undvikit del bestyr, att med posten Ofversanda dem till Abo. 

Det Ofriga af Herr Professorns skrifvelse uibeder jag mig att 
framdeles, vid battre tid, ia besvara. Jag far nu endast hjertli- 
gim tacka Herr Professorn for det goda bestyret med penningarne. 
Af Lexicon har jag redan bokstafverna A, A, 0, 0, U } C, ge- 
nomgangna, dock blott i forsta utkastet och enligt den forst upp- 
gjorda planen, nb. pa Latin och der det varit gorligt pa Tyska. 
Jag ar sinnad att med denna post skrifva afven'till Collegii-Radet 
ftrug och Pastor Hipping, sa framt min tid mOjligen tillater det. 



VIII. 

Abo deo 14 Nov. 1818. 

Vid en ledig stund nagra rader till Herr Professorn, isyn- 
nerhet fdr att till fullo besvara Herr Professorns sednaste tack- 
namliga skrifvelse af den 23 sistl. October. Arkebiskopen namnde 
val for nagon tid tillbaka for mig, det ban skrifvit* till Grefven 
med forslag att i vart under hinder varande Finska Lexicon af- 
ven Svenska flnge inforas. Detta oaktadt andrade jag for ingen 
del min i bOrjan fattade arbetsplan, innan svar ifran Grefven skulle 
gora det for mig till en skyldigbet. Numera ser jag, att det toga 
skulle bata aU jemte Latin deruti tillagga Svenska, tyderigenom 
skulle bokens vidd blifva nastan till en tredjedel forokt och det 
hela salunda mera dyrkopt och besvarligt att handtera. Eiterden 
method jag till en borjan vidtagit, synes det redan tiilvaxa sa 
mycket, att jag fruktar fore, det 150 ark knappt skola blifva till- 
rackliga att trycka det uppa. Spraket ar mycket ordrikt, isyn- 
nerhet derigenom att samma begrepp ellqj ting i sarskilda dialec- 
ter uttryckas med alldeles olika ord. Alia slika dialectord bora 
dock enligt min tanke upptagas, om boken skall blifva isyimer- 
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bet i historiskt hanseende brukbar. Dertill kommer att den stora 
olikheten emellan Finskans och Latinets, afvensom de moderna 
Europeiska sprftkens art och byggnad, ofta gOr det till en nod- 
vandighet, att med icke ringa phraseologie upplysa och bestifm- 
ma ordens olika bemarkelser. Af fruktan Tor bokens voluinineusa 
vidd bar jag afven tagit mig den friheten att icke Ofveralll bifo- 
ga Tyska, utan endast der jag for att bestamma de Latinska or- 
den ansett det nOdigt. Herr Professorn bar med anledning af 
denna omstandighet gjort den anmarkning, att boken derigenom 
icke kan tillfredsstalla de Finnar, som vilja lara sig Tyska. Detta 
synes mig enligt narvarande stallning icke vara af sardeles vigt 
Vi hafva isynnerhet i sednaste tider f&tl oss orakneliga hjelpre- 
dor att lara Tyska. Det ar endast Finskan vi varit urst&ndsatte 
att grundligen lara oss. — — ■ — — • — — 

Sedan bOrjan af denna m&nad har jag p& Lexicon ej hunnit 
langre an bokstafven E och omkring halfva /. Med denna bok- 
staf aro alia vocaler genomg&ngna, men de aro i Finskan minst 
. ordrika. Bokstafven K har ensam flera artiklar, an alia vocalerna 
lillsamnians, och de Gfriga consonanterna i samma mkw. Harar 
s&ledes annu mycket att gOra. Emedlerlid har jag ofta ftrargat 
mig derofver, att vederborande harstades icke l&ta mig vara ode- 
ladt sysselsatt med detta arbete. Jag har bjudit till att lOsslita 
mig fr&n alia Ofriga befattningar, men man p&finner icke sallan 
utvagar att betaga for mig den ena stunden till etl och en annan 
till annat, hvarigenom Lexicalarbetet till miu innerhga fortrytelse 
fordrOjes. Nu hoppas jag likval att med det forsta komma under 
egen disposition, emedan jag gifvit vederborande Ullkanna, att 
jag alldeles icke ar road af s&dan sysselsattning, som de sh gerna 
vilja gifva mig. 

Med anh&llan att fa vara innesluten i Herr Professorns van- 
skapsfulla h^gkomst bar aran etc. 
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Abo den 16 December 1818. 
Jag utbeder mig frihelen alt pA en gAng fk besvara tvenne 
sarskilda skrifvelser, med hviJka Herr Professorn nyligen behedrat 
mig, de» ena af den 26 sistl. November jemte bokpakettet (hvil- 
ket for slarfaktigheten A vSrt postcontpir icke forran den 11 dennes 
kom mig tillbanda) och. det andra af den 3 innevarande Decem- 
ber, hvilket var inneslutet inom Mag. EhrstrOms couvert. Med 
anledning af dem bar jag forst mpprigtigt tacka Herr Professor^ 
for de mig tillsanda bOckerna. Ibland dem voro de GrOnlandska 
for det nSrvarande sardeles valkomna, ty hvarje ny sprAklara, 
som jag ftr se, ger mig alltid nAgon ny ide6 i afseende A Fin- 
skan. De homiletiska bOckerna deremot torde framdeles komma 
mig val till pass. Mag. • Savenii bok har jag redan tffverlemnat 
till honom. Den till Mag. EhrstrOm bestamda haller jag derjemot 
pft alt inan aflemnandet genomlasa, hvilket dock gAr lAngsamt, 
emedan jag numera bar ganska fA stunder Ofriga for lecture. 
Jag har emedlertid redan genomognat den Finska delen af boken 
och det, forundfar mig atl Herr Professorn redan den tiden, d& 
boken forfattades, hade ftstat eller kunnat fasta en sA granskande 
uppmarksamhet vid Finska sprAket. Hvad Herr Professorn erin- 
iar i afseende a nodvandigheten att i Finska sprAklaran i sar- 
skilda afdelningar utreda sprAkels derivationslagar och egenheter, 
afvensom dess suffixer och affixer (sAkallade praefixer i oriehta- 
lisk mening fmnas ej i sprAket) har jag funnit och flnner vara 
vasendtligt, sA mycket mera som Finskan i begge dessa hanseenden 
ar egen och i jemforelse med de andra allmannare bekanta sprAken 
sardeles utmarkt. — Lexical-arbetet fortskrider dagelfgen, men 
det racker sA vail till. Till Arets slut (nb. ar 1818) torde jag 
hinna med ungefar fjerdedelen af det hela, d. a. alia vocaler och 
consonanterna H. och 1. yill arbetet framdeles fortgA i samma 
proportion, sA bOr jag hafva hela verket genomskrifvet (nb. i fbr- 
Suomi 16 
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sta utkastet) sist till utgftngen af kr 1819. Vid s&dana ord, som 
blifrit OfverOyliade fr&n Svenskan, har jag Ofverallt uppgifvit de- 
ras fremmande ursprung. Betraflande dereraot Finnarnes Ian frito 
Ryskan (och s&dana aro icke ft) onskade jag att kunna gora pi 
samma satt, men ser mig beklageligen icke hafva dertill nOdig for- 
m&ga. An varre ar det att de ft, som harstades aro kannareaf 
Ryskan, foga eller intet kanna Finskan. Af dem ar s&ledes i 
afseende k mitt forehafvande foga bitrade att ftrvanta. — M&nne 
der i Petersburg finnes n&gon Estnisk spr&klara, nyare ar Hu- 
pels af 1780? eller rattare: m&nne i sednare tider n&gon Gram- 
* matikOfverEstniskan blifvit utgifven? Ofver Sirjanskan finnes val 
ej n&gon spr&klara att tillg&? Det har synts mig, som detta spr&k, 
nast eller Estniskan, borde narmast komma Ofverens med den 
egentL Finskan (Ingermanlandskan omkring Petersburg ar val icke 
annat an en med Ryska uppblandad, men dock rent Finsk dialect?). 
Ingermanlandskan stracker sig ifr&n Narvp k ena sidan om Fin- 
ska viken och Systerback & den andra anda narmare Nowgorod. 
(Tichfinska?) — A andra sidan om Ladoga forekommer Olonetz- 
ka Finskan (Aunus- eller Aunusmaa 1. kieli), men hvad ar det 
for folk som gransar till Olonelz osterut? Mftnne rena Ryssar 
eller tillafventyrs omedelbarligen Sirjaner och sedan Permier etc. 
Om allt detta, med mera dylikt, torde Herr Professorn vara i 
tillftlle att i Petersburg ft nOdiga underrattelser. — 



X. 

Abo den 2 Jannari 1819. 



Ep fjerdedel af Lexicon ar nu genomg&ngen. Jag bOrjade i gkr, 
Ny&rsdagen, med K, hvilken bokstaf i Finskan har de fiesta ord 
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eller ar ordrikast ocb synes komma att upptaga eraellan 30 och 
40 ark fint skrifvet. Inom Martii m&nad hoppas jag dock hafva 
den andra fjerdedelen .^4* £) genomskrifven. Under Lexicalar- 
betet samlar jag tillika nya materialier for Grammatiken. Det 
^ har alltid synts mig, som skulle foljande bokstafsordning a, o, u, 
. e, i, a, 6, u, h, j, k, (g\ /, m, n, p, (b), r, s y t, (d), v vara 
i Finskan lampeligare an den vanliga Romerska Alphabet-ordnin- 
gen, men jag har dock besiterat vid att gora en slik brytning. 
Jag beder att derom fa" inhemta Herr Professorns tanke. Skulle 
forslaget blifva af Herr Professorn gilladt, s& kan jag vid ren- 
skrifningen utan sv&righet i ofverensstammelse derraed omstalla 
orden. Herr Professorns afhandling om Nordens gamla spra" k la- 
ses har med begarlighet. EhrstrOms exemplar ar redan halfslitet 
For Ofrigt utbeder jag mig att fa betyga min hjerteliga 
erkansamhet for den oafbrutna vilrd och vaksamhet, hvarmed 
Herr Professorn fortfar att besOrja om mina angelagenheter iS:t 
Petersburg. Matte jag heist med mitt forehafvande litteraira ar- 
bete kunna fagna Herr Professorn for en van], den jag ej ser 
mig kunna annorlunda vedergalla. 

XI. 

Abo den 6 Febraari 1819. 
Herr Professorns arade skrifvelse af den 8 sistl. Januari ar 
mig tillhanda kommen och fhv jag tacka pa" det forbindligaste der- 
fore, afvensom for de bOcker, bvilka Herr Professorn, enligt sam- 
ma skrifvelse, med Doctor Back till mig afsandt, ehuru desamma 
anhu icke ankommit. Det skall blifva mig intressant att ft nagot 
narmare underrattelser om Sirjanska spraket Det ar val skada 
att Grammatiken ar pa Ryska, men jag skall dock med Mag. Ehr- 
strOms bitrade utforska dess inneh&ll. Nagon Sirjansk ordbok 
torde ej vara att tillga? Nast efter Sirjanskan blir det fraga om 
Permiskan; bvilka hjelpredor har man for detta sprSk eller denna 
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Finska dialect? Det Sir emedlertid besynnerligt alt bSde Unger- 
skan och Sirjanskan, tillafventyrs afven Pcrmiskan, OfverenssUmma 
narmare med Lappskan an den egentliga Finskan (Suomi), som 
dock for det narvarande ligger emellan Lappskan och Sirjanskan. 
Hum skall s&dant historiskt forklaras? 



Nu till fr&gan 0111 rubbningen i den alphabetiska ordningen. Jag 
har insett alia de m&ngfaldiga ska), som tala for bibeh&llandet 
af den gamla eller hartills vanliga ordningen, samt alia de sv&- 
righeter, som mota hvarje rubbning deruti. Som den gamla ord- 
ningen emedlertid ar onaturlig och en omkastning deruti oundvi- 
kelig, s& bor val borjan med omkastningen n&gong3ng goras. 
Dermed kan man tillvagagA antingen s&lunda att man p£ en g&ng 
ftnyo construerar hela bokstafssystemet, efter ljudens narmare el- 
ler fjermare slagtskap, eller och sA, att man efterhand och smA- 
ningom, samt sAledes mera oformarkt OfvergAr till ett nytt system. 
Det forra, ehuru det rigtigaste sattet att gA tillvaga, ansAg jag 
vara omttjligt att genomdrifva ens numera i Finskan; och derfore 
var jag sinnad att vidtaga den sednare utvagen. Alia erkanna 
att vocaler och consonanter aro Atskilda och derfore ville jag pla- 
cera de forra for sig i borjan af bokstafssystemet (antingen sh- 
lunda a, o, u, e, i, <e, ce, y, eller a, ce t o, ce, u, y, e, i, ty 
begge ordningarne kunna gillas) samt de sednare (consonanterna) 
alia for sig i slutet af bokstafsordningen, ulan alt ingA i eller vid- 
taga nAgon omkastning af consonanternas nuvarande ordning, eme- 
dan jag val insAg att den vanliga konsonantordningen icke ar 
naturlig, men ansAg derjemte meningarna* om det ratta conso- 
nantsystemet annu vara sA delade och stridiga, att man i mAnga 
delar svArligen kunde faststalla ett sakert system. Mitt forslag 
gick sAledes till en borjan endast derpA ut: l:o att icke samman- 
blanda vocaler och consonanter om hvarandra, utan upptaga hvar- 
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dera for sig i sammanhang; 2:o att construera vocalerna efter 
Finska uttaJeta nttdvaadiga fordringar, men att 3:o lemna conso- 
nantordningen orubbad, intill dess ett raera sSkert, veteDskapligt 
konsonantsystem kan hinna blifva uppgjordt (utom d, b, g, 
hvilka i Finskan ej fiJrekomma sAsom intialer och alltsA syn- 
tes voi% lampligast kunna placeras iavid sina broder t, p, k). 
Jag vidgAr sAIedes gerna att mitt forslag var ofullsttndigt och 
ensidigt, men jag vAgade icke ga djupare pa saken. Historien 
och erfarenhet synes intyga, att smd rattelser och fcrbattringar i 
hvad sak som heist lAta genomdrifva . sig och blifva smAningom, 
oftrmarkt och ofta utan uppenbart motstAnd alljnftnt antagna. Om 
man deremot vill ratta allt pA en gang och i stort, sA blir motstAn- 
det sA krafligt, att alltsammans misslyckas pcb hela forslaget gAr 
ttfveranda. Emedlertid ar. jag annu oviss och tvifvelaktig, hvad 
partie jag bor taga i saken, att folja det gamla eller det nyau 
Det fforra torde vara sakrare. 

Herr Professorns forslag om verbalsystemet gillar och anta- 
ger jag sA uiycket hellre, som jag redan forut uppstallt mina 
Finska verbalformer i det narmaste efter samma ide& 

Med anledning af Herr Professorns i frAgavarande skrifvelse, 
har jag Ater till Commerce-RAdet Gestrin utlemnat en assignation 
pA 400 rubel. Sedan Herr Professorn fatt mitt honorarafKrug, 
behagadc Herr Professorn, likasom ft>rra gAngen, lemna det 
emot sagde assignation till Richter. For Ofrigt far jag upprepa 
min ofta gjorda Onskan, att alltid fk vara innesluten i Herr Pro- 
fessorns vanskap. 

P. S. Af traget skrifvande under den mOrka Arstiden hafva 
mina Ogon tagit skada och hafva derftre besvarat mig nAgot 
under den sistforflutna mAnaden. Af sAdan orsak har Lexicalar- 
betet icke gatt fortare, an att jag annu ar i bokstafven K. Nu 
tyckas ttgoneu likval Ater blifva friska. 



246 

Abo den 10 Marti 1819. 



Nil till besvarande af Herr Professorns skrifvelse af den 12 sistl. 
Februari, hvilken i bttrjan af denna m&nad kom mig tiDhanda. 
Hvad sMedes ftrst angir fr&gan om Finska namnet Ruotsi (Sve- 
rige) och Ruotsalainen (Svensk), s& m&ste jag tillstA, att jag toga 
kanner dess alder. I Finland Annas inga skriftliga documentor 
aldre an den tiden, d& landet redan var under &venskt valde, och afven 
de Finska Runopogmer, som till sin fOrsta uppkomst torde beskrif- 
va sig fr&n nationens sjelfst&ndighetsperiod, hafva i sednare tider 
blifvit s& bortblandade ocb ftrfalskade, att de numera icke kunna 
hafva n&got historiskt, utan endast mythologiskt vgrde. Emed- 
lertid aro orden Ruotsi, Ruotsalainen till sin bildning ftdlkomli- 
gen Ofverenstammande med spr&kets art och inom hela Finland 
s& allmanna, att till och med insjoar upp i Savolax och Karelen 
har och der kallas s&lunda. For ofrigt finnes i spr&ket mig ve- 
terligen icke'n&gon radix, hvarifr&n namnde ord kunde deriveras, 
och hafva de icke heller n&gon betydelse, utom de redan anfor- 
da Sverige och Svensk. Huruvida samma namn ftrekomma i de 
utom Finland varande Finska dialectema, ar mig icke bekant 
NAgra hafva trott att sagde namn skulle blifvit bildade ffcrst sedan 
Finnarna redan bebodde det nuvarande Finland, och vore upp- 
komna ifrAn ordet Roslagen, som utgttr namnet p& den Svenska 
kust, hvill^en ligger narmast till Finland, gent emot Aland. Pro- 
fessor Franz6ns tanke deremot var, att Finnarne kande samma 
namn redan da de bodde i trakten af sjOarna Peipus, Ladoga och 
Ilmen, samt att orden vore bildade efter Rurik och hans ifrSn Rosla- 
gen (h. e. Sverige) utgSngna folje, som nedsatt sig i Finnarnes d*va- 
rande granskap! Att Finnarne skulle hafva deltagit i de Skandina- 
viska folkens under Medeltiden vanliga farder till Constantinopel 
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kan enligt min kannedom icke historiskt bevisas och Sir icke ens 
troligt 

S&som i n&der utnamnd Iedamot i de har tillforordnade 
Finska ecclesiastika komiteerna, bar jag nu i narmare fjorton 
dagar varit med dem sysselsatt (nb. de sammantrada endast tvi, 
hOgst tre ganger om &ret och arbeta d& 4 k 8 eller 10 dagar 
& rad) och derfore hindrad ifr&n Lexical-arbetet. Emedlertid hM~ 
ler jag p& att sluta K och 0fverg& till L. — Nu har jag &er 
fria hSnder att fortsatta arbetet Huruvida det kan vara mOjligt 
att dentti inftra Ryska, kan jag annu icke saga, emedan jag icke 
traffat Foreman. Det synes likval, att ehiiru han kanner Ryskan, 
torde han likval ffcga kanna Finskan och ar annu mindre van vid 
sprakjemforelser. 

De bocker och disputationer, hvilka Herr Professorn On- 
skade f& harifr&n, finnas numera icke i bokhandeln; de f&s swe- 
des endast tillfelligtvis pS bokauktioner. Jag skall vaksamt efter- 
spOrja dem och f&nga dem, om mOjligt ar. 

Hvad Herr Professorn skrifver om Danska Litteraturen och 
mojligheten att erh&lla Danska bOcker genom Hipping, bar bos 
mina yngre landsman vackt uppmarksamhet, ehuru det annu icke 
hunnit utveckla sig till nSgot resulltat. — En annan g&ng skola 
dessa saker fortsattas af Herr Professorns upprigtiga etc. 

XIII. . 

Abo den 24 April 1819. 
Halfannan m&nad ar ftrliden sedan jag sednast hade arair 
skrifteligen besOka Her* Professorn. For att ytterligare gOraHerr 
Professorn erinrad om min person, har jag ansett mig bora har- 
medelst iter fornya samma besOk, ehuru jag icke har annat nytt 
att meddela Herr Professorn, an att jag ar vid helsan och fortfar 
med mitt kanda forehafvaade, s& att jag numera framskridit (ill 
bokstafven N. Swedes atersti for mig annu P, B, S, T, W, ty 
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vocalerna aro redan alia genomgangna. Vid denna forsta genom- 
arbetning eller uppranning bar jag endast begagnat mig af Ga- 
nanders manuakript, emedan delta ar sUftlldt i alfabetisk ordnirig. 
De Ofriga Finska ordsamlingar, som jag redan ager och hvilkas 
antal genom goda vanners bitrade dagligen fbrokas, aro alia till- 
Miga, ordningslOsa och i jemforelse med Gananders obetydliga 
oollectioner, hvilka jag sedan skall genoniga och hvart p& silt 
ftUlle inflicka, for att vid renskrifniqgen i texten intagas. Jag 
hoppas sAledes att mitt arbete i afseende & ordrikheten skall 
blifva temmeligen fullstandigt Huruvida jag for Ofrigt forai&r gif- 
va det ens den grad af duglighet, som man ar berattigad att 
fordra afven af de forsta forsoken, hvarken kan eller bor jag sjelf 
bedoma. 

- For ett par dagar sedan inlemnades hos mig narlagde bref, 
med anmodan att jag icke blott skulle lata detsamma afg& till 
Herr Professorn, utan och tillika uppgifva mina tankar om bref- 
vets fOrfattare och det forslag han deruti for Herr Professorn fram- 
staller, hvilken anmodan jag icke kan annat an med noje fullgora. 
Studeranden, eller i nasta Maj m&nad blifvande Philosophiae-Can- 
didaten, Sjogren ar barnfodd i narheten af Heinola LandshOfdin- 
gesate, bar genomgatt Borgl Gymnasium och derifr&u med sar- 
deles loford kommit till Academien. Harstades bar han med ut- 
markt flit fortsatt sina studier i alia under Philosophiska Facul- 
tetens omrade hOrande vetenskaper, men framfor allt i sprakkun- 
skap och historie, i hvilka han foralskar sig. Han ar afnaturen 
skapad till hvad man kallar laskarl eller litterateur, mera theo- 
retisk an praktisk; synes hafva fOga fallenhet for de yttre vitae 
genera, t ex. prest, jurist, an njindre mililair, men ar deremot 
innerligen nojd, nar han ftr sysselsatta sig med de egentliga lit- 
teraira yrken. Utseendet recommenderar honom icke; afven hans 
umg&ngesfaconer aro i borjan foga intagande, emedan hans me- 
delloshet och idkeligen fortsatta studier hafva utestangt honom 
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ifr&n sallskapskretsarne. Hans seder aro rena och hans omdOme 
sa" moget, som man kan vanta af en nigra och tjugu ars yngling. 
Enligt min tanke ager Sjogren allts& alia nOdiga anlag att blifva 
en verksara och skicklig litterateur, endast han blefve forsatt i 
tillfalle att dertill vederbOiiigen bereda sig. Han sager sighafva 
filstat sin uppmarksamhet isynnerhet vid den Nordiska och s&r- 
deles den Finska och Ryska historien. Af s&dan orsak har han 
redan skaffat sig n&gon kafinedom af Ryska spr&ket, men Onskade 
dock alt sa* val deruti, som i Slavonskan raera uppofva sig. I s&- 
dant andamSl yore det for honom nOdigt, att n&gon tid f& uppe- 
haMla sig i Petersburg; men detta ar for honom icke mojligt an- 
norlunda an med fremmande understod. Jag va" gar s&ledes forena 
mig med honom i den anhMlan, att Herr Professorn, som d^rsta- 
des redan hunnit skaffa sig flere connaissancer, tacktes vara be- 
tankt pa" n&gon utvag, bvarigenom det kunde for Sjogren blifva 
mojligt att n&gon tid fa* vistas i Petersburg, antingen s&soni en- 
skild barnalarare eller hellre vid nSgot bibliothek eller dylikt, 
der inhemtandet af Ryskan och Slavonskan fftr honom kunde 
blifva en hufvudsak. Om Grefve Rumanzoff annu fortfar i dess 
for ett par &r sedan yttrade Onskan och fbresats, att IMa p& sin 
bekostnad n&gon Finne besOka de i Ryssland varaade, s&kallade 
Finska Folkstammarne, sa" torde Sjogren blifva dertill ganska 
lampelig. SSsom ytterligare prof pa Herr Professorns vanskaps- 
fulla godhet emot mig, ulbeder jag mig att blifva underrattad, 
hvad Herr Professorn anser i afseende k SjOgrens angelagenheter 
kunna tillgOras. — * — 



Sana-povtilliBfn kysymys 

W. UUplaeltA. 

Onko parempi kirjottA sanat: laudottd, ehdottd, harjottd, kar- 
kottd, pakottd, pelottd, helpottd, korottd, aisotld, osottd, kir- 
vottd ja mtit semmoiset nln ttennae, vai olisiko parempi kirjotU 
ne naein tllae: laudoitXb, ehdoittA, ha/oifta, karkoiM, paAwirtA, pe- 
loittb, helpoitiA, korot'rtA, wsoittb, osoittA, kirtwtftt, kuten jotkut 
nyky-aikana nttae ja muita semmoisia venyttelevaet? 

Slhen vastatakseni tarvitsg minun katsastA ja vedella asia 
m&tamalta eri puoleltan. Seuravat seikat tulevat tsessfc katseltaviksi. 

1 Seikka. Kuinka yhteinen kansa eli Rahvas mite ja mui- 
ta sanoja aantele? 

Olen ktilustellut Suomen eri m&kuntain asukkaita mitenkae 
missaekin seudussa noita ja muita semmoisa sanoja puhutan, ja 
seuranto sitae on oUut ettae Pohjois-Suomessa, Ita-Suomessa, Kes- 
ki-Suomessa, Laensi-Suoraessa ja enimmiten myes Etelae-Suomessa 
&ntel£ Rahvas nltae sanoja ensi-mainitulla tavaUa. Samaten &n- 
nell&n myeskin naemae sanat naein: kehottd, kUjottd^ hatyottd, 
Umottd j. n. e. Ettae jotkut ik&n-kuin oppin6sti puh6ss&n pistse- 
nevaet ttae vaelln, se ei halvenna, eika 16 mitaettomaeksi tuota yleis- 
tae p&testaeni. / 

2 Seikka. Kumpiko Mntely-l&tu on lyhempi? 

Jokainen sanoista: laudotan, karkotan, helpotan, aisotan 
ynnae muita on alku-pitkti (-ow, dactylus), joka pitfitensa puo- 

Iesta vasta kaks-pitkdd ( , spondeus). Mutta ftae pistaemselke 

vaelln: laudoitan, karArottan, helpottan, afcoitan, ven£ ja piten£ 
kolmi-pitkceksi ( , molossus), aioakin loppu-hjhyeksi (— 
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— « , antibacchius). V&n jompana-kumpanakin se on pitempi 
kuin itennae ollen. 

3 Seikka. Kumpiko Mntely-ldtu kMl kaunimmalta? 

Sitae tutkistellakseni taeyt^ minun verrata kieltftmme vieraV 
sen, esimerkiksi ruotsin kid^n. Katselkimme seur&vat ruotsin 
sanat: mdtte, mdttade, lotta, lottade, Chariotta, dotter, tallkot- 
tar, spot tar, kqpotter, rotlor, karotter, gavotten, Charlottor y. in. 
Vaehinn&n yhtie sujuvaiset kuin ne, vielaepae ihanammatkin kuin 
moniAt nlstae, ovat epaeilemaettae naemae Suoraen sanat: Umotti, 
pelotti, kadoiti, pafcotU, helpotti, eroiti, virvotti j. n. e. 

Mutta eittaemdettae k&luisi mainitut ruotsin sanat paljon ru- 
memmitta, jos nit® jfentelisit naein: moiite, moittade, loitta, loit- 
tade, Charloitta* doitter, tallkoittar, spoittar, kapoitier, karoitter, 
rotttvr; gavoitten, Charloittor j. n. e. 

Jonka korva ja kaune-aisti ihaniksi san6 tuommoisia loike- 
rojttayia sanoja, hsenessae, on ihanAden tunne vaipunut un£n. 
Nit® semmoisia ei tosin loydykk&n ruotsin kielessae, mut ley$ 
sin® kuitenni sinneppsein vivahtavia joita ntn muotoa ei myesk&n 
sovi kauniiksi kitt&, ja joita kfill&nkin r&kaisemmissa seuroissa vain, 
esimerkiksi: hojtar At loja pojkar (lue: hoittar 6t lo\japoikkar). 

Joka sis ei ole koyin takertunut entistn vale-lAIoihinsa ja 
v&rin mielteihinsae, sen taByt^ tunnustA ettae seur&vaiset Suomen 
sanat, in tunketimalla vaelin, rumilta roikottavat, esim. kadoittA, 
hangtftttd, kohoittA, vajeltta 4 , tarkoittA, pakoittA, aloittA, peloittA, 
ilmelttA, vanaelttA, helpoittA, varoittA, eroittA, aisolttA, virvoittA 
j. n. e. 

Ja kun nltae sanoja taivuttA naein: kadoittaisin, hangoittaisin, 

koholttaisin, vsjelttaisin, tarkolttaisin, pakoittaisin, aloittalsin, pe- 

. Mttaisin, ilmeittaisin, vannoittaisin, helpoittaisin, varoittaisin, eroit- 

taisin, aisoittaisin, virvoittaisin, nin sillon se pitka-pimaeis^s ja 

rumto, se loikertaminen tuntift vielaekin ilkeaemmaelle. 

Sep sijAn soivat swat sulavasli ja soreasti jos nit® &nnefc 
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l&n nsem: kadottd, hangottd, kohottd, ve&oUd, tarkottd, pakottd, 
alottd, petoitd, ilmottd, vannottd, helpottd, varottd, erottd, aisot- 
Id, vtrvottd; taikka tAnoin taivutettuina: kadottaism, hangottax- 
sin, kohoitaisin, vqfottaisin, tarkottaisin, pakottaism, cUottcUsin, 
pelottaisin, ilmottaisin, vannottaimi, helpottaism, varotiaisin, eroU 
taisvn, aisottaisin, virvoitaisin, 

4 Seikka. Kumpiko on mieMMisempi? 

Eittaemaettae se pitkae-pfmaeinen, venyvae, loilottava sana- 
rauoto on veltompi; sitae vastAn on se lyhyempi, tten muoto vir- 
keaempi ja miehtillisempi. 

5 Seikka. Kumpiko on sanan-korkoa loukkdrnatta? 
Koska ensimmaeinen tavft on korolftnen, vAn toineo koro- 

ton, ntn sitae huoroA heti, kuinka sopimatonta on venytt& taetae ko- 
rotonta tavftta pitkaeksi panemalla itae sthen, esimerkiksi: he\poi- 
tan, ki^ttan y. m. Se suotta-pit&s korottomalla tavftlla kaeypi 
vielae kempelammaeksi ja korkoa loukkAyammaksi, jos sanan en- 
simmaemen tavti on lyhyt, esim. sanoissa kohoitan, ketoitan, pa- 
taitan, aloitan, peloltan, varoftan jne. 

6 Seikka. Miicnkce ne sanat ovat tcehcen-astisessa Jciryal- 
listtdessamme ktrjotetutl 

Taetae seikkA udellessa pist& silra&n sftri epk-mukaisfts kir- 
jalligAdessamme; sillae nttae sanoja on kirjottanut miten mikin. 

R. v. Becker, taeniae etevae Tiede-mies liatenni Suomen kie- 
len suhteissa, havaitsi ettae se suotta-pittis sanoissa poikkesiRah- 
vAn kielestae haenen koti-tienoillansa Keski-Suomessa. Ja haen 
kaevi sitae s^stae ympSri Suomen mAta tarkkailemassa rahvAn kiel- 
tae, kuinka kussakin paikkakunnassa sitae puhuttin. Sen tehtyae 
haen raivasi Aden tien kirjallis&dellemme sekae kceyttinillisesti 
etta iietinellisesti, nimittain: Turun Wiikko-SanomiUdn ja Suo- 
malaisella kieti-opilldn. Haen harjotteli ntssae Suomen rahvAn 
puh£n~partta. Taetae noudattaen haen kirjotteli noissa kirjotuk- 
sissAn mainittuja ja muita semraoisia sanoja panematta itae vaelin. 
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Sitae haenen oikeata kirjoitus-tapAnsa ruposi meidaen maioio 
E. Ldnnrot seurAuita kirjoituksissansa; sitae harjotteli /. KemeU, 
kun suomensi Tuomas Kempin kirjan Kristuksen seurdmisesta, 
joka suomennos m&tenni, on kielensae puolesta erin-omaisen ihana 
ja sulo-soiva; sitae viljeltln Ouhm Vikko-Sanomissa monena vuonna, 
ninpae myas monessa mtasakin silloisessa kirjaUis&temme tuot- 
tessa; sitae kaeytetttn sittemminkin usein Kanavassa, Suometta- 
ressa ja muissa kirjelmissae naeihin vuosln asti. 

Mut vaehitellen alkoi jaelten se vanha entisella&n-olo, se en- 
tisellmsyys, vet& kirjailioita puolell6n, ja moni rupesi tidestan 
suosimta tuota leveyttw, ja jotkut vielaepae isommassakin m&raes- 
sae kuin ennen millonkAn, ollaksensa muka yhtae-mukaisia kirjo- 
tus-mudossansa. — Nlnpae usein edistystce seurA taastus. 

Mutta nykyisina* aikoina ovat kirjotteliat tAs ruvenn£t enem- 
maen ja enemmaen harjottelemAn ensi-mainittua lybemp& kirjotus- 
tapa\ % 

Koska ntn muodou se ensi-mainittu tten kirjotus-tapa on 
lyhempi, ihanampi, miehMisempi, sanan-korkoa loukkdmaton ja 
rahvdn puhe-kielen mukamen sekae jo on myos patfon kceytetty 
kirjotelmissa, ntn se ansaits£ tulla yfcnsae harjotetuksi kirjallisft- 
dessamme. 



Mahdollista on etta Suomen rahvas muinaisina aikoina aan- 
teli noita sanoja ntn leveaellaeisesti kuin nftal sillon usein kirjotet- 
tinkin. Mut jota virkeaemmaeksi kansa tul6 llkunnoissansa ja toi- 
minnoissAn, sitae enemmaen se/myes hylkaa tarp6ttoman leveitae ja 
pitkiae sana-muotojakin: Taemmeinen m&tos on tapahtunut Suo- 
men kansassa. Sis ei ole enaa s^tae, ei s^kkaae, pidaetellae sitae 
levecetce kirjotus-tapA nyt kun kansa nttae sanoja lyhemmdsti aan- 
tel& Ja nln kuin puhe-kieli osottete Kansan ja itse-kunkin Yksi- 
lan hengellistae luonnetta, nin ilmottak6n myes kirja-kieli puhe- 
kielen luontoa soveliAlla ja sivistetyllae lailla. 
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Taessa seurA Osotebna nseytteksi mites D. Juslenius „Sno- 
malaisen Sana-lugun Coetuksessa", painettu Tukholmin* kaupuh- 
nissa v. 1745, G. Benvatl „SuomaJaisessa sanakirjassan", painettu 
Turun kaupunnissa 1826, ja G. E. Euren „Suomalais-ruotsalai- 
sessa sanakirjassan", painettu Hamtlinnan kaupunnissa 1860, ovat 
moniaita t&mmeisise sanoja kirjottanfit Stben on sitten rinnalle 
pantu mitenkae jotkut nyky-aikana nitae sanoja venyttaevaet, ja 
sitten myeskin sthen sivfai, kuinka R. t>. Becker Turun Wtkko- 
Sanomissa sek;e moni rati nltae kirjottel& 

MuUU Kirjaimet L B. ja E. merkitsevaet Ius!enhtfen>. Ren- 
valhn ja Euren'm kirjotus-tapA. 

Perus-sana. Sana-kirjam Pitennetty Oikeampi 

kirjotus-tnuoio. ktrjotus-muoto. kirjotus-muoto. 



Hajoan 


Hajotan, I. R. E. 


Hajoitan. 


Hajotan. 


Katoan 


Kadotan, I. R. E. 


Kadoitan. 


Kadotan. 


KarkAn 


Karkotan, I. R. E. 


Karkoitan. 


Karkotan. 


Varon 


Varoitan, I. R. 
Varottaja, L 
Varottelen, I. E. 


Varoitan. 


Varotan. 


• 


-Varotan, E. 






Veson 


Vesoitan, R. E. 


Vesoitan. 


Vesotan. 


Pakko, pakkoaii 


\ Pakotan, L R. E. 


Pakoitan. 


Pakotan. 


Pilo, piloan 


Pllotan, I. R. E. 


Ptloitan. 


Pllotan. 


Kirpoan 


Kirvoitan, 1. R. 


Kirvoitan. 


Kirvotan. 


- 


Kiirotan, E. 




X 


Likoan 


Lioitan, I. R. * 


Lioitan. 


Liotan. 


- 


Liotan, E. 






Eroan 


Eroitan, I. R. 
Erotan, E. 


Eroitan. 


Erotan. 


Intoan 


Innottelen, R. E. 


Innoittelen. 


Innottelen. 


Hikoan 


Hiotan, I. R. E. 


Hioitan. 


Hiotan. 
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Tarkka, TarkkAn TarkoUn, I. 


Tarkoitan. - 


Tarkotan. 




* 


Tarkoitan, R. E. 








Tierkkae TWketaen, E. 


Tierkaiten. 


Taerkfttsfen. 


Tasa, 


tasAn 


Tasoitan, I. R. E. Tasoitan, 


Tasotan. 






Tasottelen, 1. 




* 




OsAn 


Osotan, L R. E. 


Osoitan. 


Osotan. 


Kirja, 


kirjAn 


Kiijoitan, I. R. E, 


Kirjoitan. 


Kirjotan. 




Vilvas 


Vilvottelen, I. 
Vilvoitan, R. E. 


Vilvoitan. 


Vilvotan. 




Perso 


Persoitus, I. 


Persoitan. 


Persotan. 






Persottelen, I. R. E. 








Persotan, R. E. 






lima, 


ilmi 


Umoitari, I. R. 1£. 
IlmoUaja, I. 
Umottamalom, I. 


Ilmoitan. 


Ilmotan. 




Ehto 


Ehdotan I. R. E. 


Ehdoilan. 


Ehdotan. 




Seka 


Sekoitan, I. R. E. 


Sekoitan. 


Sekotan. 
Seotan. 




Lauta 


Laudolan, R. E. 


Laudoitan. 


Laudotan. 




HAva 


HAvoitan,!. R. E. 


HAvoitan, 


HAvotan. 




Rauta 


Raudoitan, I. R. 
Raudotan, E. 


Raudoitan. 


Raudotan. 




Aisa 


Aisotan, I. R. E. 


Aisoitan. 


Aisotan. 


Irli, 


irta 


Irrotan, I. R. E. 


Irroitan. 


Irrotan. 




Helppo 


Helpotan, I. R. E. 


Helpoitan. 


Helpotan. 


Tcrae, 


Teraan 


Teroitan, R. E. 


Teroitan, 


Terotan. 
(TerAtan.) 




Raja 


Rajoitan, R. E. 


Rajoitan. 


Rajotan. 




Pelko 


Pelotan, R. E. 


Peloitan. 


Pelotan. 


Paha, 


pahon 


Pahoitan, I. R. 
Pahotan, E. 


Pahoitan. 


Pahotafn. 


Alku, 


alan 


Alotan, I. R. E. 


Aloilan. 


Alotan. 
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Harjan, harjannur 


i, Harjoilan, I. R.E. Harjoitan. 


Harjotan. 


Paita 


Paidotan, 1. It. E. Paidoitan. 


Paidotan. 


Pala, paloan 


Paloitan, I. R. Paloitan. 
Palotan, E. 


Palotan. 


Valta, valtAn 


Vallotan, I. R. Valloitan. 
Valloitan, E. 


Vallotan. 


Virkoan 


Virvotan, I. E. Virvoitan. 
Virvoitan, R. 


Virvotan. 


(?) 


Kehoitan, I. R. E. Kehoitan. 


Kehotan. 


Nauha 


Nauhoitan, I. R. Nauhoitan. 
Nauhotan, E. 


Nauhotan. 


Naula 


Nauloitan, L R. E. Nauloiian. 


Naulotan. 


Pihka 


Pihvotan, I. Pihkoitan, 
Pihvoitan, R» 
Pihkoitan, E. 


Pihkotan* 


Rako, rakoan 


Raotan, I. R. E. Ravoitan. 
Ravoitan, R. 


Raotan. 


Midst. Jos kaksi eri merkityksellae olevat sanat tulisi yh* 


den-naekeisiksi taellae lailla, nin sopineisi ehka sillon erott£ksi kir 


jotiA toista vaeli-ellae, ja tuskin sittenkaan. 


* 



Suomi. 



Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran keskus- 
telemiset 18J60— 18?61. 



Buuhtikuun 4 paiv. 1860. 

1 §. Puheenjohtaja tervehti Suomen-kielisella' poheella nyt 
lasna olevaa to h tori Lindforsia sina miehena, josta alkupera Seu- 
ran perostamiseen lahes 30 vuotta sitte ensin oli lahtenyt; johon 
poheesen tohtori Lindfors vastasi Raotsiksi, moon inuuassa ehdot- 
telemalla, etta* Seuran olisi toimitettava kuvilla varustettu painos 
Kalevalata. 

2 §. Oikaistiin poytakirja Maaliskuun 16 paiv. 1860. 

3 §. Puheenjohtaja luki eraan raastuvan-oikeuden poytakir- 
jan seuraavasta sisallyksesta : 

„Utdrag af Radstufvu Rattens i Helsingfors Stad Protokoll 
for den 3 Mars 1860. 

Annu for ratta stadd, anhdll Herr Kammarforvandten Fabian 
Fredrik Rabbe att fa i Radstufvu Rattens minnesbok till laga be- 
var antecknadt, att, ifall ban utan brostarfvingar skolle med dd- 
den afga, vore det hans vilja, att all hans efterlemnade qvarlaten- 
skap, af hvad namn den vara mande, skall tillfalla Finska Litte- 
ratur Sallskapet i Helsingfors; och utbad sig Herr Kammarforvand- 
ten att dfver detta sitt salunda tillkannagifna testamentariska fbr- 
ordnande erhalla bevis i tvenne exemplar, samt fbrstandigades att 
dessa skolle utfardas genom utdrag af protokollet. Helsingfors, 
datum som of van. In fidem: 

Edv. Bergh." 

Ja paatettiin tasta* erin-omattain ilabuttavasta maarayksestft 
lahettaa kiitollisuuden-kirje kameraali-viralliselle Rabbe'lle. 
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4 §. Yli-oppilaisten H. Tallqvist'in ja A. Tdrneros'ia puo- 
lesta jatettiin Seuralle heilta matkallansa viime kesana' Seuran va- 
rolii a Inkerin maalle tehtj runo-kerays; tama kerays, jossa oli 
414 ronoa 5 vihkossa, ynna sita searaava matka-kertomus heitet- 
tiih tutkia-kunnalle. 

5 §. Lehtori Borg antoi tutkia-kannan puolesta searaavan 
mietteen yli-oppilas Saxbackin keray ksista* : 

„Kirjallisuoden Searan kustannuksella viime kesana' tehdyn 
matkostoksensa Ita-Inkeriin alkoi ylioppilas F. A. Saxback kesa- 
kaon 9 paivana, kohta raj an toisella paolen olevassa Yuoleen sea- 
rakannassa, jota hftn noin puolivaliin heinakuuta kierteli, jonka 
jalkeen siirtyi Toksovan seurakuntaan ja sitten, saman kuun 27 
paivana Raapovan kappeliin Keltun pitajata, seka elokuun 8 pai- 
vana Markovan seuraknntaan, johon matkustuksensa paattyi mai- 
nitun elokaon 15 paivana. 

Talta lahes yhdeksan-viikkoiselta matkaltansa on ylioppilas 
Saxback kansan suusta Seuralle kerannyt vahan yli seitsemankym- 
raenta arkkia vanhempia ja nykyisempia* runoja ja rano-katkelmia, 
jotka keraaja itse on lukenat eneinmaksi kuin 1000:ksi kappaleeksi, 
166 arvoitusta ja 50 kaaskua, eli 11 vihkoa runo-lauluja, 5 vih- 
koa kaaskoja ja yhden vihkosen arvoitaksia. Taman Hsaksi on 
ban seitseman arkin pitoisessa kirjoituksessa, nimelta: Lehtiloita 
matkaltani Jnkerissa, lavearamalta kertonot kaikenlaisia talla ret- 
kella tehtyja huomauksiansa, seka' lyhykaisessa matkakertomaksessa 
selittanyt matkustuksensa paa-juonen. 

Herra Saxback'in matka on siis, kerayksien paljouteen kat- 
soen, ylen hyvasti onnistunut, ja se viisymgton ahkemus, jolla han 
on asiansa ajanut, kaikella kiitoksella mainittava. Mita keraamiensa 
runojen ja kaaskujen sisalliseen arvoon ja kelvollisuuteen tulee, 
niin ovat ne keskinkertaista laatua. Vanhoja Kalevalan runoja 
niissa ei ole monta, ja nekin kyllfi vaillinaisia toisintoja. Laula- 
rnnoja on runsaamraasti ja niiden joukossa muutamia jokseenki hy- 
via Kantelettaren toisintoja ja lisia, muutamia uudempiakin lauluja, 
joista moni jo on ennestansd tuttu. Kaaskut ovat tavallisia kan- 
san-satuja, ehkft muutamat jokseenki vaillinaisia ja toiset Searan 
painattamain toisintoja. Mydskin arvoitukset ovat osittain uusia, 
osittain vahan toisenlakina ennest&nsti tottuja. 
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Matkustajan Lektilo-kirjGitukset ovat paikka-paikoin kyllakin 
bnpaista lakea ja yltS-paata semmoisia, ettfi ne mi el est am me an- 
saitsivat ja, vabilla korjauksilla, myoskin voitaisiin Senran aikaus- 
kirjassa julkaista. 

Kyaamenenteen ranovihkoonsa on Herra SaxbSck ottanutpi- 
temman, paraasta paasta snorakielisen teoksen, nimeltfi: „Uskovai- 
seo ymmarrys ja Autuvain ajatus ja Vanhurskain vaellus, 44 jonka 
talonmies Paaval Matinpoika Hannikk&inen Keltussa on kirjoitta- 
nut. T&st£ teoksesta lausun Herra Saxbgck kertomnksessansa : „Ta- 
man kirjoitofcsen lupasin ming talevaksi joaluksi toimittaa prant- 
tiin ja lahettaS siitM son tekijallekin jonkctn vihkon. Jfos siis ei 
Seura itse tabdo tata* toiraittaa, niin kylla mina mielellani otan sitfi 
toimittaakseni talevana so vena." Meidan arvataksemme on tama 
Hannikkaisen kybays kaitenki semmoinen ponneton saarna, joka jo 
senkin kautta on kylla sunreen arvoon paassyt, etta Herra Sax- 
b&dk sen on kerayksiinsa* kirjoittannt, eika suinkaan sieda tnlla 
Senran eika' maiden toimesta prantatyksi. 

Valitettava en, etta Herra Saxbaok, joka matkallansa on nain 
snnreHa toimella ja ahkernadella liikknnnt, sielU palattuaan on sil- 
mistansa kaynyt niin hnonoksi, ettei han ollenkaan ole vointitjar- 
j estate rnno4ter£yksiMns3, eika' niita edes lnettelolla eli niin kutsu- 
t&Ua registedlla' varnstaa. N£m3 pnntteet voidaan knitenki milloin 
hyvansa* poistaa ja korjata, eivatka olekaan niin souresta arvosta. 
Mutta pahempi on, etta matkustajamme tuskin ainoastakaan runon- 
lanlnsta ja kaaskusta ilmoittaa mista se on saatn ja knka sen on 
kertonut eli laolanut. Tasta asiasta pit3isi knitenki jokaisen rnno- 
keraajan ottaa vaari, varsinki, kun ei sita perastapfiin enaa voida 
korjata. 

Matkakertomnksesta n£kyy, etta Herra Saxback'in Seoralta 
saamat matkarabat kesken ovat loppuoeet, jonka vnoksi Senran 
ehka sopisi hanelle palkita mita ban talla* matkalla on omasta ta'as- 
tansa kulottanut, silla pnheen alaiset runo- ja satu-kerayksensa sen 
kylliksi todistavat, ettei ylioppilas Saxback ole matkallansa jonti- 
lasna ollut, eika raha-varojansa tnrhiin tuhlannat." 

Siita syysta pggtettiin Senran varoista maksaa viisikymmenta 
(50) raplaa lisaa* ennen saatnnn matka-rabaan, joka havaittiin 
piisaamattomaksi . 
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6 $. Kappalaisen Joh. Ahlholm'in kysymyksesta pastettiin, 
Seuralle jatetysta saomennoksestansa Leon kirkko-historiasta, antaa 
knudenkymmenen (60) hopia ruplan pal kin to SireVin saastosta, 
kehoitukseksi saomentajalle ja koska kirja katsottiin soveliaaksi ope- 
tus-kirjaksi ; matt a tama palkinto on annettava ainoastaan siina ta- 
pauksessa, etta kirja painettaisiin toisen kastannuksella. 

7 $. Vaosikokouksessa valitut lavanlaskun tutkijat antoivat 
searaavan kirjallfsen kertomuksen: 

„Af Finska litteratur sallskapet i Helsingfors anmodade att 
granska Sallskapets r&kenskaper for aret 1859 — 60 samt inventera 
dess samlingar, hafva undertecknade namera fallgjort detta upp- 
drag, och fa aran harhos anmala, att skal till nagon anmarkning 
dervid icke forekomrait, hvarfore vederborande torde konna lem- 
nas behorig decbarge. Helsingfors, den 3 April 1860. 
Frans Johan Rabbe. A. Rothman. 

8 §. Kysymysta piirastoksien hankkimisesta Kalevalaan kes- 
kusteltiin ja paatettiin tassa suhteessa pubatella maatamia taidol- 
lisia ku van-pi irustajia; tama annettiin maisteri A. Schauman'ille 
toimitettavaksi, ja ban lupasi toiseen kertaan hankkia tarpeellisia 
tietoja asiassa. 

9 §. Ilmoitettiin kappalaisen Borg'in lahjoittama : 

Anar Sami kiela aapis kirja ja D. Martti Luteras uccakat- 
kismas, Uleaborg 1859. 

tO $. Raba-vartian ilmoitas oli senraavasta sis&Uyksestfh 
,Jnkomsl: 

Gafva af ofverste 0. Furubjelm 25 rub. 

d:o af en onamnd 20 „ 

45^ 
»Utgifvit: 

Priset for Finska teaterstycken 150 

Priset for skrifter angaende missvaxter i Finland . . 150 

300. 
Behallning den 4 April: 316: 63. 
For Porthans minnesvard bar inflatit: 

Genom v. haradsbofding D. £. Schlyter, S:t Micbel 5: 
76; Landssekreteraren J. Snellman, Wiborg 18; kontrakts- 
prosten J. V. Darchman, Raovesi 3: 40; Kyrkoherden M. Kam- 
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lin, Ostermark 5; Kyrkoherden U. Osterbladh, Piippola 2; 
Pastors adjuDk ten F. E. Lilius, Lempala 2; Magister K. G. 
Leinberg, Helsingfors 14; Prosten, Lektor A. F. Borenius, Borga 
23: 45; Ofverste J. Bart ram, Nyslott 4; Assessor M. A. 
Krabbe, Vasa 33; Kontraktsprosten C. R. Forsman, Ilmola 5; 
Kyrkoherden G. Randelin, Lappo 4 ; Prosten C. A. Hackzell, Luu- 
maki 10; Kyrkoherden A. W. Chydenius, Gamlakarleby 15: 15; 
Rektor A. G. J. Hallsten, Vasa 31: 30; Kyrkoherden H. Sand- 
berg, Kankaanpaa 3: 15; Coramgerens R. L. Frosteras, Karsa- 
maki, 3: 15; Kontraktsprosten J. L. Lagos, Idensalmi 23: 40; 
Kronofogden A. Johnsson, Idensalmi 8: Kyrkoherden E. R. Alce- 
nius, Lappfjerd 5; Kyrkoherden H. F. Sohlberg, Pojo 6; Gene- 
ralmajor C. Vikman, Petersburg 36; Prosten A. U. Ronnholm, 
Parikkala 3; Kommerseradet F. Sneckenstrom, Borga 15: 50; Kon- 
traktsprosten J. Vegelius, Malaks 12; Vice pastor C. G. v. Essen, 
Yliharma* 15. S:ma 306: 26. K. Collan." 

1 1 §. Dosentti Ahlqvist'in Maalisknan 7 paiv. tehdyn eh- 
dotteluksen mukaan ja ensin asiasta keskasteltua, valittiin proves- 
sori Aug. Schleicher Jenassa Seuran kirjoittelevaksi jaseneksi. 

Yarsinaiseksi jaseneksi esiteltiin: inaaviljelijat Bror Karl Jo- 
han Schoneman Laukkaalla ja Gustaf Btfkman Saarijarvella, knin 

rayos kapteeni Matvejeff Viaporissa. 

Vakuudeksi 
Sven Gabr. Elmgren. 



Toukokuun 2 paiv. 1860. 

1 §. Oikaistiin pbytakirja Huohtikuun 4 paiv. 1860. 

2 %. Umoitettiin seoraavia lahjoja: 

Mamseli Augnsta Leistenius'elta : 1. Den fbrsta battrin- 
gen af Abr. Achrenias, Abo 1746, 2. Predikan i Nousi3 af 
Abr. Achrenins, Abo 1858, 3. En nagorlunda forsvarlig phi- 
losoph af B. Vettersten, Stockholm 1762, 4. Predikningar bfver 
de sju ord etc. af P. Hersles, s. 1. 1766, 5. The Book of 
Common Prayer, Cambridge 1797; assessori Chydenius'elta : For- 
sok till en Finsk tolkning af Apostlarnes sandebref, Abo 1821 
(Af M. Gotthmd); lisensiaati Tikkaselta: Eraan k6yhan eru 
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vanhemmistansa, Suomeotanut F. Ahlqvist, Helsiogigsa' 1852; 
koula-opettaja Mnrman'ilta: Setan opetoksia sielun viljelykses- 
U, kirjoittanat I. V. Murman, Helsingissa* 1860; insioyori Sol- 
dan'ilta: 1. Kalevala and Hiawatha, by Thomas Porter, s. 1., 2. 
A System of physical Geography, by M. Warren, Philadelphia 
1856, 3. System of Geography by F. M'Nalby, New-York 1857, 
4. Mapping Plates by G. W. Fitch, New- York ; kaantajalta, Usees. 
Polen'ilta: H. G. Porthan'in muistokuva, kiri-painos; provessori 
Castren'in leski-ronvalta : Kertomnksia mnntamista pohjois-Pohjan- 
maan pitajistg, kasi-kirjoitnksia; yli-oppilas Elmgren'ilta* : Boijen 
so von aatelis-sinetti, loydetty erSasta* pellosta Turnn sendnilla, kuin 
myds vanha Yenajfin raha; Mikko Kekkoselta Paavolassa: vihko 
kasi-kirjoitaksia, jotka heitettiin tatkia-kunnalle; tohtori Schildt'iltS: 
Yastaaskirja Jyvaskylan saiastdpankkiin etc. ynna useampia kappa- 
leita maksutta jaettaviksi. 

3 $. Tutkija-kannan poolesla antoi lisensiaatti Tikkanen 
seuraavan mietteen: 

„Tutkijakunnan arvosteltavaksi jfttetyt, ylioppilaisten herrain 
Tallqvist'in ja Tbrneroos'in lnkerinmaassa tekemat ranonkeraykset 
ovat seka sisallisen arvonsa etta paljoutensa vuoksi ansiollisia; erit- 
t&inki kanteletar-runoihin on niissft paljo ja hyvia lisia. Erinomaisen 
merkinntin ansaitsee naiden hrain huoli ja tarkknus kerattyin ru- 
noinsa jgrestftmisessa* ja niille tekema taydellinen „ainehisto u , jo- 
ten tgman ranokokonksen kaytanto" on helppo ja hupainen. Ne 5 
vihkoon kirjoitetnt 406 runoa ovat he muka jarestaneet 9 eri jaksoon, 
ollen I:ssa* jaksossa „Naisvaen lauluja", yhteensa* 175 kappaletta; 
U:ssa jaksossa »Miesvaen laoluja" 47 kappal.; III:ssa „Sotamiehen 
lauloja", 17 kappal.; 1V:ssS „kyla- ja valta-laolaja", 31 kappal.; V:ssa 
„Lasten lanluja u 15 kappal.; YLssa „Liekku-lauluja" 7 kappal.; 
VIl:8a „HaS-lauluja« 56 kappal.; YIIl:ssa „Yhta ja toista", 48 kap- 
pal., ja viimeisessa eli lXrssa jaksossa „Itkn-laulaja" 10 kappaletta. 
Mita „toisintoja" ovat saaneet, he oyat asettaneet taikka asiano- 
maisten paalajjluin alle tahi sitte eri jaksoonsa. 

Matkakertomuksesta nakyy, etta keraajat olivat Kesakuun 
alkopaivina v. 1859 alkaneet tyonsa* Etela-Inkerissa* ja sita pitkit- 
taneet aina Elokaun 22 p:3&n Moloskovitsan, Gnbanitsan, Spank- 
kovan, Kolppanan, Skvuoritsan ja Sereptan seurakonnissa Narvan 
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ja Rampovan eli Oranienbaumin valilla. Keraajilla on ollut paljo 
ja pahoja vastuksia, joiden tahden heidan saaliinsa ei paassyt niin 
hyvaksi eika niin isoksi kuin se nahtavasti olisi niita paitse voi- 
nut talla. Viimevuotiset hengelliset liikkeet Inkerissa erittainki 
„hyppaajain K huilutukset, ovat muka saaneet runon laulamisen syn- 
nin tyoksi rahvaan laulossa, ja ovat pappien manaamisetki tata luu- 
loa lisanneet. Kuin siihen tulee, etta hallitus ja papit ovat ko- 
vuudellansa harha-uskoisia vastaan tehneet rahvaan varovaksi ja 
luolevaksi, oli naita keraajiamme toisin paikoin pelatty hallitaksen 
tiedustelijoiksi eli maan-vakoojiksi, joille laulaminen veisi rangais- 
takseen. Nain ollen on keraajiemme erinaiseksi taidon ja innon 
ansioksi lnettava, etta kuitenki saivat nain suurten vastusten eh- 
dolla nnohduksen kasista pelastetnksi niinkaan ison ja hyvan jou- 
kon rnnoja kuin se, joka nyt on tullut Seuran omistnkseen. Kuin 
viela* muistetaan, etta keraajat ovat tyonsa* tahden olleet hyvinki 
suurtssa vaaroissa, nayttaisi kohtuullista olevan, etta Seura, jos 
varat kannattavat, antaisi naille matkostajillensa, mielisuosionsa 
osoitakseksi ja vahaisen matkarahan korvankseksi, jonkun lisa-pal- 
kinnon rahassa. 

Matkakertomus ansaitsee myos erinaisen ylistys-maineensa, 
syysta etta siina loytyy valaisevia tietoja Inkerin asukkaiden, nai- 
den orjuudessa riutuvien veliemme elatoskeinoista, tavoista ja hen- 
gellisyyden tilasta kuin myos maan laadusta siellft. Se sopisi ju- 
listettaa Seuran aikakautisessa „Suomi-„kirjassa." 

Tam3n ohessa p*ktti Seura varoistansa maksaa herroille Tall- 
qvist ja Tftrneroos viisikymmenta' (50) hop. rupl. lisaa matkara- 
haansa, joka katsottiin piisaamattomaksi. 

4 $. Puheenjohtaja ilmoitti useampia Seuran tutkittavaksi ja 
painoon toimitettavaksi jatettyja kasi-kirjoituksia, nimittain: 

1 . Geografia eli maanlieto, Palmblad'in ja Hallsten'in op- 
pi-kirjain mukaan, yli-oppilas Helanderin tekema, ai'ottu oppt- 
kirjaksi yla-alkeiskouluissa. 

2. Suomennos Phaedron taruista ynna Latinais-Suomalai- 
sen sanakirjan kanssa, tohtori Samuel Roos'ilta. 

3. Suomenkielinen Merikulun sanakirja (533 siv. koko-leht.) 
tehty eversti-luutnantti Stjerncreutz'ilta, ja sita seuraava kirje, 
jossa tekija tekee tilin teoksestansa. 
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4. Vihko pienia ninoja J. H. Sjdlin'ilta, joista Seorao mie- 
tintoa oli pyydetty niiden knstantajalta. 

Nama nelja kasi-kirjoitusta heitettiin siis tutkia-kunnalle. 

5 §. Kysymys piirustuksista Kalevalaan paatettiin vastaiseksi 
jaltaa sillensa, koska aikomas on erittain kivi-painosta ulos-antaa 
koko joukko R. V. Ekman'in tekemia, onnistuneita kuvauksia Ka- 
levalasta. 

6 §. Puheenjohtaja ilmoitti Seuran, ministeri-valtasihtieri 
kreivi Armfell'in kautta, vaslaan-ottaneen 300 ruplaa keisarillisesta 
apu-rahasta jleisesti hyddyttavien kirjain toimittamiseksi, joista ra- 
hoista kuitti pili lahetettainan ministeri-valtasihtierin virastoon. 

7 §. Raha-vartia antoi seuraavan kuukaus-iltnoituksen : 

Inkotnst: 
Fdrsaldt boklager genom K. F. Sjobloms sterbhus 

d:o d:o A. Viderstrom 

Donation for prisbeloning af finska theaterstycken 

Utgift: 
Tillskott till studeranden Saxbacks reseunderstod . . 50: — 

Ett halft ars byra for lagerrummet 22: 50. 

Bocker inkopta for biblioteket 5: 25. 

77: 68. 
Kontant b eh alining den 2 Maj: 301: 68. 

For Porthans minnesstod influtit: 

Genom possessionaten C. F. Pack al en, Hattula 4: 78; Kon- 
traktsprosten J. £. Hallfors, Urdiala 4; Rantmastaren P. G. Svin- 
hnfvud, S:t Michel 16; Kyrkoberden J. Tammelin, Lemot0;Kyr- 
koherden L. H. Laurin, Pudasjarvi 11; Prosten J. M. Zittiog, Pj- 
hajSrvi 21: 50; Ronlraktsprosten O. V. Ehrstrom, Vasa, 8; Kyr- 
koherden G. R. Blomqvist, Kesalaks 7; Borgmastaren K. Hilden, 
Braliestad 49: 45; Kyrkoherden F. O. Durchman, Qveflax, 3; 
Hattfabrikdren J. Veksell, Abo 15; Apotekaren J. Punderus, Jaas- 
kis 22; Kontraktsprosten J. J. Lindeqvist, Sysma 10; Statsradet 
F. Melartin, Petersburg 34; Ofverste Ghr. Akerblom, Petersburg 
15; Expeditionssekreteraren C. Palmroth, Petersburg, 13: Verkl. 
Statsradet V. Steven, Petersburg 21; v. pastor J. F. Berg, In go 
6; v. pastor A. Forbus, Paldamo 36; Konrektor C. Nylenius, Ny- 
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slott 11; Pwsten J. S. Appelgren, Letala 18; Ofverste E. v. 
Fieandt, Fredrikshamn 32; Professor C. R. Sahlberg, Poytis 15; 
Past, adjankten K. £. Stenback, Alavo 12; Kontr.prosten G. L. 
Stenback, Lovisa 3; Kontr.prosten A. F. Cremer, Pyttis 2; Apo- 
tekarn C. Appelgren, Ylajarvi 4; Kyrkoherden K. K. Lindfors, 
Salo 8; Prosten C. G. Mellberg, Mouhijarvi 15; v. pastor G. U. 
Rosenqvist, Lapptrask 3: 30; Friherre F. Hisinger, Fagervik 10; 
Prov.lakaren J. Fr. Blank, Nykarleby 15; v. pastor G. Aminoff, 
Pielisjarvi 6; Kyrkoherden P. Ch. Chydenins, Lappo 14: 51; 
KyrkovSrden J. Vahanukkinen, Kaohava 3: 49: Prosten G. Ny- 
sten, Euraaminne, 10; Kontraktsprosten H. Hellen, Ulfsby37:54; 
Radinan J. M. Ilvan Raumo 35; Kontr.prosten £. J. Andelin, 
Tohmajarvi 7; Statsradet G. V. Gylden, Helsingfors 20; Kommer- 
seradet H. Borgstrom, Helsingfors 102; Kapten A. E. Vasastjerna, 
Helsingfors 48; Assessor A. J. Chydenins, Helsingfors 14: 5: Pro- 
fessor M. Akiander, Helsingfors 83: 25; Kontraktsprosten J. G. 
Chydenins, Jomala 7; Akademiska Sangfdreningen 593: 73; Kyr- 
koherden G. Molin, Sakyla 6; Bergmastaren F. Tengstrom, Hel- 
singfors 88; S:ma 1,530: 60. 

Tarn an ohessa paatettiin lahettaa kiitollisuuden-kirje tirehtydri 
Pacius'elle, joka oli johtanut Maaliskuun 16 ja 27 paiv. pidetyt 
soitannot Porthanin saaston hyvaksi. 

8 $. Undeksi jaseneksi esiteltiin lnntnantti Angnst Bremer 
Kimitolla. Vakuudeksi 

Sven Gabr. Elmgren. 

Kesakuun 6 paiv. 1860. 

1 §. Oikaistiin poytakirja Tonkokunn 2 paiv. 1860. 

2 §. Umoitettiin seuraavia lahjoja: 

Ruotsin tilastolliselta-virastolta : Statistiska centralbyrans be- 
rattelse for aren 1851—55, tredje afdelningen, Stockholm 1860. 
Provasti Fellman'ilta : Avdogasvuoda Oappa Samedi Otsjogasa Pa- 
jasrakkadussan Samas la jorgalam etc. (Mollerin katkismas Lapin 
kielella) Jakob Fellman Helsingist 1860. Herra Asbjornsen'ilta : 
Norske plantenavne af I. Aasen, Kristiania 1860. Provessori Ste- 
phens'ilta: 1. The Rescue of Robert Burns, Febrnari 1759, by G. 
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Stephens, Kdpenhamn 1859. 2. Sir Amadace, a Middle— Nordk — 
English metrical Romance of the Therteonth century, reprinted 
by G. Stephens, Kdpenhamn 1860. Yalta arkkiivin hoitaja Nord- 
stromilU: Sverikes Landztag, Stockholm 1621, vali-4ehdilla ja tun- 
temattoman miehen kirjoittamalla Suomen-kieliseili kft&nndksellg 
varustettu (kanteen on painetta vuosi-luku 1637). Maisteri llmo- 
nil'ta: Stipendiat-disputationer af Joh. Haartman, on pesten ech 
om boskapspesten, Abo 1772 och 1783. Herra Forsten'ilta: 
Lahjoitus-laulo, k&si-kirjoitus. Rydkynii L. Essen'ilta ja Mamseli 
L. Bergroth'ilta: Mnstalais-sanoja H&rmasta ja Kenrulta, kasi-kir- 
joitns. 

3 §. Tohtori Polen antoi tutkija-kunnan puolesta searaavan 
mietteen : 

1. Geografia eli maan tieto S. U. Helander'ilta. 

Tfima maatieteellinen teos on koottu, snomennetta ja mo- 
kailtn Palmbladin ja Hallstenin oppikirjoista, ja sis&Ka& ne oppi- 
aineet, joita Suomen kymnaasioissa ja konluissa nuorisoUe maatie- 
teessa" opetetaan. Se on jarestetty ja jaettn kolmeen p33-jaksoon : 
lissa* selitetafin maapallon rakennns, snnrans ja liiknnto ; 2:ssamaa- 
pinnan lnonnon laatu, maat, vedet, ilmat ja maiden tnotteet, ja 
3:ssa maan jarjellisten asujamien eriniiisyydet, hengen ja lnonnon 
lahjat ja sivislyksen tila. Kan ne oppikirjat, jotka ovat olleetta- 
m&n teoksen pernstnksena ja johteena, ovat yleisesti tnnnetnt, ei 
tassa' ole tarvis likemmin tarkastaa sen sis&llysta ja esitystapaa. 
Tntkijakunta saa vaan mnistoon vetaa, sita tuntuvaa puutosta, joka 
nyky&nsd vielS on t&ydellisemmastfi ja soveliaasla maatieteellisesta 
oppikirjasta saomeksi, ja olisi sent&hden halallisesti tahtonut Suo- 
malaisen Kirjallisouden Senraa kehoittaa tMrnao teoksen kautta ant- 
tamaan mainittua puutosta. Malta, sen pahempiki, ei tutkijakunnan 
kfiy semmoista kehoitosta antaa. Helanderin kokooma ja toimit- 
tama „Maan tieto" ei ole sovelias oppikirjaksi. Siihen on se la- 
vea ja poikkeaa mybs liian paljon Palmbladin ja Hallstenin oppi- 
kirjoista jaari laveatensa tfhden. Maamme konlnlaitoksissa, joissa 
suomea ja rnotsia tnllaan jokn miespolvi edespain kiyttamaan rin- 
natnsten opetuskielintt, pit&isi oppikirjat olla yhtSpitavaiset ja myos 
yht& laveatki. Mittt kieleen tassa »Maan tiedossa" tnlee, niin sita" 
voidaan yleisesti sanoa jotensaki kelpaavaksi, mntta on knitenki 



sekoiteitu ep&Usaisuuksilla ja pienillft virheillft. Opptsanoissa ei 
ole senrattu minkaanlaista paa-jnonta, josta syysta* ne ovat sekaisin 
suomalaisia ja muakalaisia. Samoin ovat alkomaiset paikkain ja 
maiden nimet epatasaisesti kirjoitetut, etenki ruotsalaiset, joissa 
ruotsalaista korkoa (accent) on merkitty venyttamallH tavoita pit- 
kiksi, niinkuin esm. „Gdoteborg", „Norkooping", „Taalan maa" 
j. n. e. 

Tutkijakunta ei siis voi katsoa ta'ta" Maan tie to a nykyisessa 
vaillinaisessa ja virheellisessfi muodossa kelpaavaksi julkisooteen. 

2. Lauluja ja Runoelmia Jok. Herm. Sjblinilta, Sortava- 
lasta, l:n vihko. 

Tassa vihkossa Ifiytyy lahes kaksikymmenta* laulua, jotka ovat 
osittain suomennettuja, osittain mukailtoja ja osittain mydski oma- 
tekoisia. Mit&an korkeampaa ranollista arvoa ei nulla* ole yhdel- 
laltaan. Runollinen kasitys ja muoto on niiden toimittajalta viela 
oppimatta. Mnoten on tutkijakannan vaikea lausua mitaan likem- 
p&a* tammoisista ainoastaan Suomalaisen Kirjallisuuden Seoran tar- 
kastettaviksi labetetyistft kasikirjoituksista, erinomattainki knn niista 
ei aaa janri mit&an ainetta minkaSnlaiselle arvostelulle. 

3. Kirjoituksia Mikko Kekoselta, Paavolasta. 

Namat kasikirjoitukset si salts vat ajatnksia ja mietteita nseissa 
eUmttssa kohdattavissa aineissa, niinkuin ajan ja ty8n arvo, Ju- 
malan sana j. n. e. Kaikki ovat katsottnina uskonnolliselta kan- 
nalta. Ken naita ja mnita Seuralle lahetetlyja kasikirjoitnksia tu- 
lee likemmin tatkimaan, voipi niista saada hyvinki selittSvan ja 
hnvittavan esittelemisen oppimattoman kansan mieli-aloista ja tun- 
mista niissa asioissa, jotka talle kansalle ovat likemmin tntnt." 

* Taman mietinnon mukaan paatettiin jattaa N:o 1 ja 2 ta- 
kaisin omistajillensa, kuin myds sailytUa N:o 3 Seuran kasikirjoi- 
tus kerSyksessfi. 

4 §. Raha-vartian koukaus-ilmoitns sisMlsi seuraavaa: 
»Inkomst: 

Kejserligt understod 300 rub. 

Lcdamotsafgifter af kapten M. Matvejeff och magister 

J. M. Limon 12 ,, 

Ledamotsafgift och gafva af handlanden A. V. Gran- 
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strom och aptekaren mag. F. V. Hellslen i Raomo 

Itgift: 



> 20 rob. 


332 


rub. 


. 103: 


60. 


3: 


50. 



Tryckpapper till LaonooDkirja 

At en sattare far extraarbete 

~ 107: 10. 

Rontant behallning den 6 Joni: 526: 58. 

For Porthanska minnesvarden ioflatna: 

Genom haradshofding K. F. Forstrom, Tohmajarvi 6; Pro- 
sten H. Videman, Tenala 3: Prosten £. I. Laorell, Kisko 7: 25; 
Ryrkoherden G. Ticklen Vesilaks 2 ; Landtmataren C. F. Basilier, 
Kalajoki 4; Kontraktsprosten C Aejm&leos, Pyhajoki 6; Rontrakts- 
prosten A. J. Enrop&ns, Libelilz 10; Prosten H. Heikel, S:t Ma- 
rie 2; Kontraktsprosten H. J. v. Pfaler, Matatyharju 5; Ryrkoher- 
den S. Strdmmer, Miihos 18; Ryrkoherden O.I. Braoder, Janak- 
kala 4 ; Prosten E. S. Nymalm, Rymmene 5 ; Ryrkoherden C. M. 
Molander, Snlkava 5 ; Sockneadjankten G. Dahlberg, Vichtis 1 1 : 
20; Caramgerens A. M. Vinter, Hartola 6; Bonden A. Makipuska 
Raovesi 48V 2 k.; Skolmastaren I. Vilenins, Ruovesi 51 l fc Kon- 
traktprosten F. Grdnholm, Rnmo 15; Prosten A. J. Hipping, Ny- 
kyrka 9; Ryrkoherden G. V. Jaderholm, Jaakimvaara 2; Borgmastaren 
H. Hallonblad, Rexholm 15; Ryrkoherden E. M. Rosengren, Masku 
5 ; V. pastor L. G. Tornvall, Messuby 5 : 50 ; Ryrkoherden F. V. Ranc- 
ken, Noasis 6: 80; Borgmastaren E. J. Akerblom, Villmanstrand 14: 
70; Doktor L. J. Ahlstubbe, Villmanstrand, 40: 30; Haradsdomaren 
Th. Porri, Alaharma 1 : 60; Rasthdllaren A. Makimattila, Alastaro 9: 
30; Brakspatron E. v. Jolin, Fiskars 40; Ordningsman C. D. Hoff- 
strom, Heinola 4; Doktor V. S. Schildt, Jy vaskyla 1 6 ; Kontraktspro- 
sten C. B. Stahlberg, Sotkamo 3; Landtbrnkaren G. R. Appelgren, 
Sotkamo 1; Bonden T. Poikela, Rovaniemi 10: 15, Bonden Z. 
Makela, Paavola 1; Ryrkoherden B. Sulin, Rumlinge 3; Prosten 
A. R. Lang, Padasjoki 30: 75 (bvaraf fran Rahmois kapell 12: 
50); Rronofogden C. E. Vilchman, Hollola 5; Protokollssekretera- 
ren A. F. Sjostedt, Vichtis 2: 50; Rektor H. Schildt, Heinola 
15: 20; Kontraktsprosten A. Siren, Haoho 8; Kronolansman J. 
Sandman, Siikajoki 8; Riksarkivarien J. J. Nordstrom, Stockholm 
18: 52; Kontraktsprosten C. I. Vallenins, Laukkas 10; Kontrakts- 
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prosten C. H. Strandberg, Karis 5; Grefve Aug. Armfelt, Viurila 
16; Predikanten L. V. Schalin, Kasko 22: 50; Prosten A. Ehn- 
roos, Mantsala 7 ; Curam gerens G. R. Book, Ruokolaks 5; Cnram 
gerens M. A. Pelkonen, Ilomants 4; Kyrkoherden L. V. Lundan, 
Iithis 3; Haradsdomaren H. H. Murkais, Vora 2: 40; Bonden M. 
Leuku Birkala 2: 10; Lagman L. Kekoni, Abo 66: 11; Rektor 
G. A. Schnltz, Abo 125 (hvaraf 10: 75 sabs crib era de i So mero); 
Kyrkoherden O. F. Ingelius, Uskela 10; Baron A. Rothkirch, 
Stenbole 7; Doktor H. Hallstrom, Joensun 5; Prosten C. G. Ek- 
land, Kangasniemi 1; Bonden I. Laanonen, Piippola 8: 50; Kyr- 
koherden C. R. Heikell, Karlo 1 ; Kronolansman C. V. Planting, 
Kuusamo 6; Borgmastaren A. F. Flander Kajana 13: 20; Bonden 
M. Sopala, Sotkamo 2: 40; Majoren L. Forsten, Kaopio 11; Pro- 
sten I. A. Ottelin, Kaavi 9; Prosten A. F. Hjelman, Nilsia 5; 
Kyrkoherden £. I. Ekqvist, Rimito 3; Rusthallaren G. Paturi, 
Janakkala 7: 50; Rusthallaren G. Jussilainen, Janakkala 9: 50; 
Prosten C. F. Nordstrom, Lampis 18: 50; Bonden M. Taipale, 
Saarijarvi 1 : 75 ; Rektor A. F. Akerblom, Sordavala 5:50;Bok- 
hallaren 1. Pynninen, Yiborg 25; Lojtnant G. Silfversvan, Kimito 
3; Kontraktsprosten J. H. Mollin, Vehmo 15; Kollegiradet D:r Al. 
Collan, Petersburg 14; Kyrkoherden C. H. Fonselius, Pemar 3; 
Baron H. G. Boije, Haga 3; Prosten C. M. Limon, Palkane 11: 
25; Magister C. A. V. Malmborg Sibbo 18: 20; Doktor J. A. Fri- 
man, Tammela 15; V. pastor G. Roselias, Perno 4; Pastor A. 
V. Lucander, Petersburg 45; Pastor L. Hoffren, Petersburg 3; 
Revisor A. Rolhmao, Helsingfors 13: 50; Senatskopisten A. Bru- 
noa, Helsingfors 46; Kyrkoherden H. V. Hellstrom, Vichtis 10; 
Prosten M. £. Alopaeas, Jokkas 8; Lektor C. V. Ahrenberg, Yi- 
borg 6; Doktor C. J. Qvist, Viborg 52: 90; Prosten I. H. Forss, 
Sastmola 5; Lektor C. G. Borg, Helsingfors 109: 25; Kyrkoher- 
den 1. F. Landenius, Korpo 11: 73; Landssekreteraren L. Pentzin, 
Cleaborg 46; Haradsdomaren I. Hogbacka, Nykarleby 1; Kon- 
traktsprosten A. E. Gran felt, Tammela 22: 42 ; Bonden I. Knaap- 
pila, Iittis 2; Lojtnant F. Mortengren, Borga 19; Prosten E. N. 
Hilden, Akkas 4; V. pastor E. V. Stadius, Esbo 11: 25; Grefve 
C. M. Creutz, Malmgard 30; Lanearkitekten C. A. Edelfelt, Ta- 
yastehus 21: 50; Prosten J. V. Elmgren, S:t Martens 18; Mala- 
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realderraan C. G. Sfiderstrand, Abo 26; Prosten H. Masalio, Ve- 
derlaks 7: 50; Haradshttfding V. HasselMad, Kexholm 5; Prosten 
A. G. Nordqvist, S:t Michel 7; Stadslftkaren J. M. af Tengstrom, 
Kexholm 4; fionden P. Narvaoen, S:t Michel 1 ; Bokhandlaren J. 
V. Lillja, Abo 85: 5; Grefve G. Ph. Armfelt, Abo 16: 35; Rek- 
tor J. F. Thauvon, TorneA 12; Assessor F. J. Rabbe, Helsingfors 
48; Kapten J. Lindfors, Helsingfbn 3; Bokhandlaren O. Palander, 
Bjdraeborg 58; Lektor G. E. Eurfa, Tavastehus 43: 50; Stats- 
rAdet G. J. Mechelin, Fredrikshamn 5; Kontraktsprosten 1. A. Ca- 
janns, Kronoby 4; PostmUstaren J. F. Aschan, Joensuu 6; Riist- 
hAllaren J. Isoperti, Kumo 3: 50; Bonden F. V. Kokko, Harja- 
Yalta 3: 60; Konsnl 1. V. Ramsell, Nystad 8; Lektor P. A. As- 
chan, Knopio 4: 30; Skolforest&ndaren A. Manninen, Kaopio 7: 
70; Bonden 1. Pehkonen, Frantsila 2; Coram gerens K. Bfillfon, 
Limingo 3; Major F. Nervander, Sftaksm&ki 8; Boktryokaren I. F. 
Granland, Abo 6; Prosten G. V. Hom6n, Enra 7: 15; Prosten 
U. M. Forstrdm, Saltvik 3; Bonden I. Heikkila, HoUola 6: 60; 
Hfiradsdomaren L. G. Pelkonen, Tnnsniemi 4; Kyrkoherden G. 
Limnmark, Virmo 8; Coram gerens B. F. Nordlund, Nerpes 8; 
Apotekarn N. V. Ljungman, Nystad 2; HAradsdomaren N. Ruika, 
Simo 4; fionden I. POlho, Kemi 7: 50; Stadslakaren G. Forsteo, 
Kristinestad 49: 40; Prosten G. A. Saxbftck, Hyrynsalmi 8 ; Namn- 
deman Th. Holma, Haakipudas 4; Bonden K. Riekki, Podasjarvi 6; 
Expeditionsfogden G. Bronberg, Pedersore 9; Doktor S. T. HaH- 
strflm, Varkaas 18; Prosten F. Hertzberg, Loimijoki 8; Bonden 
M. Marttila, Limingo 4 ; Bonden I. Fondila, Limingo 3 : 70 ; t. f. 
LAnearkitekten L. 1. Lindqvist, UleAborg 58 (hvaraf 48: 25 fr&n 
s&llskapsteatern); Namndeman 1. E. Keto, Mnstasaari 3: 75; 
Prosten I. A. Herlin, Lillkyro 4; Summa A 151 Hstor (150 ateck- 
nade) sobscriberade medel 1,979: 33. 

Utgift: 
1859 Af assessor Rabbe fdrskjutna medel At Sjdstrand 750. 
Nov. Genom professor Cygnnas afs&nda medel . .100. 

Dec. undertecknad At Sjdstrand i Rom 400. 

1860 

Mars d:o d:o 300- 
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39: 


65. 


7: 


40. 




40. 
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Maj undertecknad at Sjdstrand i Rom . • . . 300 

Ranta till Universitetsfonden for Ian ... . 
Tryckning af Finska subscriptionslistor . . . 

Postporto 

47: 65. 

Behallning den 6 Juni 1860: 2,365: 9." 

5 $. Uusiksi jaseniksi esiteltiin: Raamon pormestari vapa- 
herra Sebastian von Knorring, Vintalan kappalainen y. kirkkoherra 
Gustaf Johansson (adr. Alavo), Forstmestari Torsten Gnstaf Collan 
Kaopiossa, Iisalmen kihiakannan henkipaukhollari Clas Wilhelm 
Sahlsten (adr. Kuopio), Kuopion kihlakunnan henkipuukhollari Carl 
August Malmberg, makasiinin-hoitaja Oskar Einil Oppman Joen- 
suussa, maisteri Johan Adrian Hansson Raumoolla, koalun-opet- 
taja maist. Frans Evald Jernberg Tampereella, maan-haltija Theo- 
dor Linder Aminnen kartanossa Pobjan pitajassa. 

Vakuudeksi 
Sven Gabr. Elmgren. 

Syyskuun 6 piiv. 1860. 

1 $. Oikaistiin poytakirja Kesakuuo 6 paiv. 1860. 

2 §. Ilmoitettiin seuraavia lahjoja: 

Senaatin kanslista Nykopp'ilta: 1. Antiqvarisk tidskrift, ud- 
givet af det K. Nordiske Oldskrift-selskab 1845—1848, Kjoben- 
havn, 4 voll., 2. Bulletin de la society r. des antiquaires do nord, 
1837, 1843 Copenhague, 2 voll. 3. Memoires de la soci&6 r. 
des antiquaires du nord 1844, Copenhague, 1 vol., 4. Samlingar 
utgifna af Svenska fornskrift-sallskapet, Del. 1 haft 1, 3, Del. 
2 haft. 1, 2, Stockholm 1844 — 45, 5 voll. Ruukin-haltija Frenc- 
kell'ilUh 1. Larobok i geometrien af Henr. Heikel, Helsingfors 
1860, 2. Rysk chrestoraati af St. Baranoffsky, Helsingfors 1860, 
3. Vanhnkset Pekka ja Paavo, saomennos, Helsingissa* 1860. Mais- 
teri Renvall'ilta: Anteckningar horande till K. Vetenskaps akade- 
miens historia af S. Rosenhane, Stockholm 1811. Dosenttt Ahl- 
qvist'ilta: Revne orieotale 1859 N:o 15, Paris, och Le reveil de l'o- 
rient N:o 5, Paris 1860. Provasti Europaeas'elta ; Karjalan ajan- 
tiedot, Kuopio 1859. AsbjornseniltS: Norske holdre-eventyr, for- 

Suomi 18 
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Lite ktP. Chr. Asbjdrnsen, ChVistiania 1B59. EsUaitdiscke liter*- 
rische Gesellscbaftilta: 1. Mittheilungen der Estlandischen literaris- 
chen Geselfcch. Heft i. Reval 1860. 2. Die Rinderwelt des 
classisfcben Alterthums, Dorpat 1S59. 3. Die ttidagogen des 
classiscben Alterthiiros, Dorpat 1858. Proyasti A. Andehnitta: 
Lokkatn alggu-oappa taikki Aapis-kirji, kasikirjoitns. Kestkievan 
Lyytiselta: Virsien tekijftista, Pentti Lyytisen tekema wno kfcsikir- 
joftuksewa, Emm nimettSmtitt: Viidfcnkymmenen riksin seteli, 
Tornn dUkontti-ktinnan ulos-antama v. 1807. Kuka-seppa Fin*- 
k'ilta: 9 vanbempaa Rnotsin rahaa. Kirjan-pitaja PynniseltB: 58 
nudempaa knpari-rahaa eri maista. 

8 §. Ldettiin koulun-rebtori Rosendal'in labettama kirje, 
joss* h«ii ilmoittaa ei voivansa olla Seoran aglamiehena Tarns- 
sa, losta syysta rehtori Rosendal maarittiin asiamiebeksi Tarope- 
reelle ja korisistorion amaaensi Ax. <5*br. Rindell asiwniehcfcsi 
Turkuun, jos han kysyttya siihen myBntyisi. 

4 §. Raba-vartian kuukans-ilmoitus oli seuraavasta sisal- 

lyksesta : 

^Inkomst: 
Ledamotsafgifter af dbfctor J. A. Friraan och prosten Pa- 
lander i Ingermanland 1^ : 

Fttrsftldt boklager genom Lillja & C:o 42: 75. 

Ch. E. Barck 31: — 

G. L. Sfiderstrbro . . . . • . 9: *<>- 

94: 85. 
Utgift: 

Tillftkott till stud. Tannercs' resunderstdd 25: — 

Arsafgift till Fdrlfigsftreningen 4: — 

Fdifa 'bftlften af Sekreterare arvodet 75: — 

Divert* titgifter gen. Sekret 1: 48. 

Fdrskott ft tryckningskbstnaden fdr diverge afbeten . . 200: — 

305: 95. 

Kontant beb&Hning den 5 Sept 316: 75. 

Till Porthanska miimesyftrdsfonden idflutna: 
Genota kronbfogden H. J. Holm, Garalakarleby IS; Kyrko- 
herden C. F. Ramberg, Lundo 1 ; Advokatfiskalen C. F. Olsoni, 
Wiborg 26; Rnsth&llaren J. Teittinen Jorois 5; Urmakaren S.Ek 
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eller Hi i tola, Salo 2:5; Prosten J. F. Homen, Pieksfimtfki 15; 
v. pastor J. Backvall, Uleaborg 5; Prosten G. V. Appelgren, Ke- 
mi 16; v. pastor J. J. Fogelberg, Pargas 10: 55; Kyrkoherden A. 
J. Kiljander, Rnskeala 2: 36; Prosten C. M. KjeMwan, Savitaipal 5 ; 
Handlanden Aug. Petaoder, Ruopio 8; Sockcegkrifvaren C. H. Hag- 
man, Hmola 20; Kyrkoherden L J. Velhmiiis, Lgngejmaki 14: 15; 
Densamma fran Knorehveai kapeil 7: 51; KondakWren N. Tall- 
gren, Helsngfors 2«; Hofiraltsassessor J. D. DaM Abo 33: 75; 
Handlanden G. A. Her! in, Helsingfors 13: 80; v. iandssekretera- 
ren E. Sternberg, H:fors 8: 75; v. konsulu A. fijtirnberg, Bjorne- 
borg 5 ; Prar.lakaren F. D. Vilenios, Aland 10; fionden P. Kumpalai- 
nen, lisalmi fr 37; MagisUri baron £. Hisioger, Bwdterp 5; Prosten 
0. F. Saxback, Haliko 3; Bonden P. A. AkoU, Jjo 1: 25; Pro- 
sten C. C. Sienius, Saartjaiwi 11, Bon4eo Z, Nis&Ua, Revolaks 1 1 
Bonden O. Helander, Kakfoki 2: 25; Rektor B. A. Beinholm Tarn- 
merfors 2d; Refktor Q. K. Strbmaten, Bjwjflbprg 28; Haradsdo- 
maren J. Hannaksela, Lillfcyro 2; Prosten J. J\ JLUjetyad, Sodan- 
kyla 5; B&radsdwnaren A. YMnaaea, Kpopie 3; \. Jjaradshbfding 
J. £. ttallstrun*, Libetilz 3; ProMeu G. Alppaxis, Kerjmaki 7; 
Haradskrifvaveo J. A. Nystrem, Vir4*9 3: 30; Jfrosten A. M. Back- 
man, Bjern* 5; F&t*&beln B, V. kauratiz, kqppie 2; Cqramge- 
reus i. E. Aberg, Kimko 0; Brqkspateon R. Bjorkenheim, Marie- 
fors 3; Brakspatron G. Nondensvap, Raivola 7; Sockneadjunkten 
F. Bergroth, Keara §; v. pastor A. V. Mansner, Valkiala 2 ; Pro- 
sten A. I. Venell, Taipa.fca.ari, 1: 50; Bonden N. Jiaakka, Alator- 
nio 3; Kommerser4<ie| J. V. Snellmap, Uleaborg 2j9: 80; Prosten 
J. Vegelins, Keinttlttdt 5: 10; Namndeman K. Liukkonen, Pieksa- 
maki 2; Faltproslen C. A. Lillstrom, Jorois 8; Senatskanslisten S. 
V. Calamnius, H:fors 10; Rektor G. L. Pesonios, Jyy&skyla 25: 
10; Kyrkoherden C. H. Bergstrdm, Imptlaks 5; Prosten J. G. 
Strengell, Sakkola 5; v. haradshofdiag C. J. Edelskold, Abo 23; 
Kyrkokerden C. G. Vargentin, Heinavesi 2 ; Sagegaren P. Sopanen, 
Heinavesi 10; Haradsdomaren M. Lassus, Varo 1: 80; Kyrkoher- 
den L. M. Castren, Kelvio 1; Kyrkoherden C. Th. C. Samelim* 
Kiulo 17; Prosten D. F. Valle LeppMvirta 3; Prov.^karen C. R. 
Ehrstroro, Brahestad 20; Borgmastaren C. G. Bergstedt, Uleaborg 
34; Lektorn J. O. 1. Rancken, Jakobstad 8; 20; Gymoasiia^junk- 
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ten G. Z. Foreman, Jakobstad 15; Bonden Pulkkinen, HaakiYuori 
1: 30; Prosten F. Hertzberg, Loimijoki 6; v. hfiradshofding F. 
Krogius, Fredrikshamn, 4: 50; Prosten C. F. A. v. Qranten, Lop- 
pis 1: 50; Pastor C Siren S:t Petersburg 75: 30; Prosten F. P. 
y. Knorring, Finstrdm 14; Bonden M. Hietala, Padasjoki 2; Ex- 
peditionsfogden N. Sandman, Kalajoki 6; ProvJlfikaren A. C. G. 
Landenius, ytterligare 9: 30; Prosten A* Dahlstrom Viitasaari 4; 
Lektor Z. J. Cleve, Kuopio 12: 15; En onarand 25. A 75 lislor 
tillsammans 771: 48. 

Fttrut inflntna 4, 262: 74. 

S:ma 5,034: 22." 

5 §. Raha-varlian kysymyksesta ja kuvanveistajS Sjostran- 
d'in anomaksesta saada edeltaktisin viela enemman rahaa Portha- 
n'in muistopatsaan kaavoittamiseksi, pfiatti Seura l&hettaa herra 
Sjttstrand'ille Kolmesataa (300) hop. raplaa, vaan samalla myds- 
kin kehoittaa h&ntft kobta tekenrfan ja Seuralle lahettamaan arvi- 
olta otetta maksan-osoitus koko patsaasta. 

6 $. Tohtori Ahlqvist Inki seuraavan esittelyksensft : 
„SiiU syystf, etta ranskalainen oppinnt herra E. Beauvois 

on tyttskennellyt Suomen kielen ja kirjallisuuden tatkimisessa, ja 
koska Searalla aina on ollnt tarkoituksena jasenyydell&ns* kunni- 
oittaa semmoisia miehitt, saan mina esitella* mainitun herra E. 
Beavois'n Seuran kirjoittelevaksi j&9eneksi. Syysk. 1860. 

Aug. Ahlqvist." 
Huom. Puheenjohtajan poissa-olon tahden, toiroitti herra as- 
sessori Rabbe hanen virkansa. Vakuodeksi 

Sven Gabr. Elmgren. 

Lokakuun 3 piiv. 1860. 

1 $. Oikaisttin pdyt&kirja Syysknan 5 paiv. 1860. 

2 §. Ilmoitettiin searaavia lahjoja: 

Yli-opistolta : Undersdkningar om Finska adelns gods och 
fitter af V. G. Lagos, Helsingfors 1860. Soomalaiselta tiede- 
senralta: Bidrag etc. 7:e haftet: Klimatologiska iakttagelser i Fin- 
land ordnade af A. Moberg, H:fors 1860. Evesti Jlfthan'iUa: 
Oro-hydrografisk karta dfver Finland, utgifven ar I860 af Georg 
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Alfthan (Lithografierad). Evesti luutnantti S&erncreutz'ilta: n Gads 
nades under 44 berattelse om religjdsa rorelser i Hollola och Orimat- 
tila 1782, kasi-kirjoitus. Luutnantti Jkermanilta: 1. Personalier 
©Tver prosten Mathias Martinus, pa Finska, 2. Likpredikan ofver 
kyrkoherden i Pieksamaki Henrik Lyra, pa Finska, molemmatka- 
si-kirjoituksia. Herra Samuelssoriilta Tukholmissa : Hon ja riemon 
huuto coska se sunrivaldias Herra Carle XII voiteldin (kruunaus- 
varsyja Joh. Schaeferilla, Tukholmissa 1697). Virkaa-toimittava 
saarnaja Tauler'ilta Karkassa: 4 vanhaa kirjoitusta, msc. (1572 — 
1687). Provasti Andeliriilta: 1. Pibpal historia, man J. Hubner 
mieldt onekassi stromas jorggalam la G. A. Saksbak, ja taal samas 
jorggalnvvnm A. Andelinast, Oulust I860, 2. Avdogasvuoda oap- 
pa — Samas jorggali A. Andelin, Oulust 1860, 3. Aapis kirji Cal- 
lujuvvum ja toaimatauvvum A. Andelinast, Oulust 1859. Tohtori 
Ahlqvi$tiU&; 1. Naytelma-kirjallisuutta 1, 2 vihko, Helsingissa 
1860, 2. Huvikirja 1—3 juttu, Helsingissa 1860. Pro vessori Lonn- 
rofilta: Lasten paras tavara, Turussa 1737. Lehtori Rancken'ilta: 

1. Program om Vasa gymnasium 1856 — 1859 af F. J. Odenvall. 

2. Yttrande i skolfragor, Tavastebus 1860, 3. Turun tuomiokapi- 
tulin ilmoitus-kirjeet N:o 449 ja 416, pappien ja koulu-opettajien 
kokouksista, Turussa 1859, 1860, 4. Kavahda itseasi koiralta, 
Knopio 1860. 

3 §. Ilmoitettiin herra A. G. Keldan'ilta suomennettuja ot- 
teita, 6 vihkossa, lebtori Lilius'en ki rjasta Larobok i handelsveten- 
skapen, ynna myds suomentajan seuraava anomus-kirje niiden pai- 
nattamisesta Seuran kustannuksella; joksi tama kasi-kirjoitus siis 
heitettiin Tutkija-kunnalle. 

4 §. Evesti-luutnantti Stjerncreutz naytti 120 piirrosta te- 
keella* olevaan Merikuhm sanakirjaan, jotka tekijan huolesta piti 
leikattaman puuhun ja puu-piirroksina soyitteleman kirjaan. 

5 §. Tohtori Ahlqvist antoi Tutkija-kunnan puolesta seuraa- 
van mietinnon: 

„Sen Herra Tohtori Samuel Roosin Sen rail e lahettam&n te- 
oksen niraelta: Auguston Fapauletun Phaidron Aisoopalaisia sa- 
tuja, Latinasta suomentanut Drr Samuel Roos, on tutkijakunta ot- 
tanut tarkastuksen alle ja havainnut tam&n teoksen olevan kahdes- 
ta osasta, nim. 1. varsyttain tehdyn suomennoksen Phaedron vii- 
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destfi kirjasta satuja, ja 2. latinais-suomalaisen sana-kirjan naissa 
saduissa tavattavista latinaisista sanoista. Mita nyt sata-suomen- 
noksiin tulee, niin on Tutkijakunta havainnut* etta ne ovat tehdyl 
alkaperaisea ranon vfirsy-maaralla ja mitalla ja etta suementaja 
sangen askollisesti on aoadattannt sen ajatuksen judksnaktn ja lau- 
setapaa. Varsyn perustakscfcsi nayttaa has panneen sanojen ko- 
ron, niin etttt nan kerotouita tavuuta, vaikka se olisikin arvoUisesti 
pitka, ei kaytfi ruaojalan iskossa, vaan sita vastaan alinomaa sa- 
massa siassa arvollisesti lyhyita tavnita, joilla vaan on paakorko. 
Tam£ koron arvoisa pitaninea tekee, etta aaomeotajan varsy sujua 
hyvasti pnhekieien makaan; Ja jos laman tisakai se otetaaa vaa- 
riin, etttt tain&n kirjoittajan kMi taaaakhi taoksessa, niin hyvin 
kuin hanen mniasakin teelmiasttnsa, on arinomaisen notkeata, atku- 
perttisttt ja rikasta, niin « ToAkijaknnta voi nuuiU latin kehoittaa 
Senraa painattamaan Herra tohtqri Aoosin Leosla. Painattamisen 
asiassa ei Tutkijakunta kwtadkaan voi olla samaftta ajatuksesta 
kain kirjan teks}4 niyttaa olleen. J3an on epiittemSftta aikonot 
kirjansa koolakirjaksi ja arvellat, eita jo$ Seara saostuisi sen pai- 
natlamiseen, se myfts ynntf panettaisi siibeo Latmaksen alkakirjan, 
jota vaslen saomeatajan tekema, auomeanakaen kanssa yhdessa 
kulkeva sanakirja on aivottu. Totkijakuuta ei voi yWiatya tahfin 
saomentajan ajatukseen sentahden, etta Phaedron Sadat eivat ole 
koalu-kirjaaa apetaslaitobuasainra*, jt Aeisefcgjl sentahden, etta Seu- 
ran varat eivat tata uykya" ole niin kukojatavassa -tUassa, etta voi- 
laisiin kustantaa aemmoiaiakiii ialHinuaakai neasevia kirjoja, joista 
kansalle eli kielelle ei ole snoraa, heti torattayaa 'hydtya. Tatki- 
jakanta on siis arvellat paraaksi, etta jfeira Roesin satasaomen- 
nos, hanen myontaraweHanftf, paiaettainhi Seuran aikakaus-kirjaan 
Suomeen, vaan etta sen mtpesa jauraava sanakirja sita vastaan 
jatettaisiin pois. Tteaa amwluafia «aa Titfkj^kuota siis nyt esi- 
tella* Searan arwoteUajvaksi.* 

Siita syyst£ paatettiin ^qinattaa suojneunos Seuran aikakaus- 
kirjaan Suomeen, jos sapmenjaja sen mypntaisj, ja palkinto siita 
maarSttiin kahdeksikyjnnaeneksi viideksi (25) hop. rupJaksi. 

6 $. Ra,ba-vartian kuukaua-ilmoitus sisalti aegcaavaa; 



879 

»Inkom*t: 

LedamotsafgiAer, af doktor C. A. ]£rook Q: — 

af Hr Ernst Theodor Linder .... 6: — 

„ med $tu4. L. H. Stigzelius. . . . 6: — 

Utgift: 

Forra halften af vaktmastarens arvode 10: — 

Fdrskott a tryckningskostnaden for div. arbeten . . . 200: — 

Tryckpapper 10 ris 40: — 

250: — 

Behallning den 3 Oktober 83: 48. 

For Pothanska minnesvarden inflatna: 

Genom Hofmalaren R. V, Ekman, Abo 11: 20 ; Vasenins & 
C:o Hejsingforp 13; Prosten K. J. Helander Tofsala 3; Borgma- 
staren \. Racfback, Kaopio \0: 30; Bankosekreteraren V. Zillia- 
cas, H:fors 11; Bonden H. Rotkonen, Tervo)a %: 66; Kammarfor- 
yandten E. G. Vasastjerna, H:fors 10; Prosten A. Hoijer Kivi- 
nebb 6; Possessionaten O. Sederholm Mantzala 6: 50;Kyrkoher- 
den V. Heikel, Nystad, 2; Kyrkoherden F. V. v. Pfaler, Karis- 
lojo 1; Ofverste G. Alfthan, Petersburg 6; S:ma 82: 66. Sedan 
subscriptionen oppnades hafva 12 lislor aterkommit atan piteck- 
qacfc bidrag. Utestaende aro for narvarande 83 listor." 

7 §. Tohtori Ahlqyist'in yiime kokouksessa tehdyn ehdotak- 
sen jaljieen valittiin, astasia aannettya, berra E. QeauvQis Paris'is- 
sa Seurap Jrirjoittelevaksi jaseneksi. 

Varsinaiseksi jasenejksi epiteltiin: maalarimestari J. JL. Jt^Jl- 
sirpni Helsingissa. Yaknudeksi 

Sven Gabr. JSlmgren. 

Marraskuun 7 pii?. I860. 

1 $. Oikaistiin poytakirja jLokakuun 3 paiy. I860. 

2 §. Ilmoitettiin seuraavia lahjoja: 

Suomalaiselta tiede-searalta : Palaeontology Siidrussfandf JV 
von Al?*. Nordman, Helsingfors I860, kuvilla varustetlu. ^jna- 
nnensi JRipdelFjIta : Handlin^ar i anledning af prestmotet i ^.bo 
1859, Abo 1860. Koulanopettaja Manniselta: }. Miett^t^ kato- 
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vuosista Suomessa, kirjoitti A. Manninen, Kuopio 1860, 2. Pikka 
suoviljelijM, toimitti A. M., Turussa 1858, 3. VuoroviljelyksestS, 
kirjoitti A. Manninen, Turussa 1859, 4. Johdatuksia pehtaoreille 
ja (ydvoudille, mukaili A. Manninen, Turussa 1859, 5. Oikea 11- 
lan-vietto, Turussa 1857. Tohtori Tikkasella: Martin Lathers 
kleiner Catechismus deutsch und wendisch, Budissin 1832. Leh- 
tori Stolpel'ta: 1. Ukko Paavo, 2. Koyha Sipi, 3. Koyha kukkain ke- 
raajfl-poika, 4 Aaarre, eli ahkeruus kaikki voittaa, kaikki Helsingissa 
1860. Maisteri Andersinilta: Ibn-Malik, Lamiatul-efal (edidit G. A. 
Vallin), Helsingfors 1851. Tohtori Polenilta: 1. Runoja lyomies 
Lassi M&hoselta, nisc, 2. Kung. Carl XII:s bref till landshofdin- 
gen Creutz, Bender den 10 Aug. 1711, msc, Lehtori Rancken'ilta: 
Kuopion kaupungin sanomat 17 vuosisadan lopulta, kopia, msc. 

3 §. N&ytettiin painosla vasta ulos-tullut S. K. S. toimi- 
tuksia 23 osa, Luonnonkirja Z. TopeliukseUa ja aikakaus-kirja 
Suomi vuodelta 1859, yhdeks&stoista vuosikerta. 

4 §. Provessori Akiander antoi Tutkiakunnan puolesta seu- 
raavan mietteen: 

Tntkiakunnan mielintti A. G. Eeldanin lahettamasta suomen- 
noksesta. 

„Herra A. G. Eeldanilta Suomen kirjallisuuden Seuralle tul- 
lul kasikirjoitus on suomennos lehtori A. Liliuksen tekemasta ruot- 
sin-kielisesta kirjasta: Ldrobok i handelsvetenskapen 2:n osa. Tallal 
kirjalla on alkukielessa hyvM arvo seka neuvoin, selitysten, kaavoin 
etta kauppa-asetusten suhteen, jotka siina ovat yhteen kootut. Sen 
suomalaisesta kMannbksesta olisi siis suuri hyoty odotettava umpi- 
suomalaisilleki kauppamiehille ; mutta suomennos ei nayta jokapai- 
kassa niin selvSsti kgyvBn etU lukia helposti ymmartaisi kirjan si- 
salla pi don. Paitsi sita tarvitsisi kieliki tarkkaa oikasemista, en- 
nenkuin kirjaa saisi painattaa. Seka Uista syysta etta viela senki 
vuoksi, ettei kirjallisuuden Seuran tarkoitus ole kustantaa kirjoja 
mista aineesta hyvansa, ellei kirja muutoin ole kielensa suhteen 
niin oivallinen, jotla se kartuttaisi kirjallisuutta, on tutkiakunta 
tullut siihen paatokseen, ettei se puoleslansa lahdo kehoittaa kir- 
jallisuuden Seuraa painattamaan nimessansa ja kulungillansa herra 
Keldanin lahettgmaa suomenqosta." 
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Taman mietinnon snhteen ptt&tti Seura libetUtt kftsikirjoituk- 
sen takaisin tekij*llens&, kauppakirjain-pitaja Keldan'ilKe. 

5 $. Luettiin kirje konsistorion-amanuensi RindeU'ilta, joka, 
Seuran anomuksen mukaan , ilmoitti suostuvansa ruveta asiamieheksi 
Turkuan, kain mydskin provessori Aug. Schleicher'ilta Jena'ssa, 
jossa han kiittfa' kftsitetystft kutsumus-kirjeesUi Seuran kirjoittele- 
vaksi j&eneksi. 

6 §. Lehtori Collan luki eraan kuvan-veistaja Sjdstrand'in 
lahettalman kirjeen, jossa hMo Porthanin muisto-patsaan kaavoitta- 
misesta tinkaa itsellensa' Kolmetuhatta viisisataa (3,500) hop. 
ruplaa ja sanoo muisto-patsaan joutuvan valettavaksi arvattavasti 
lopulla tulevaa heliniknuta , kuin m yds sen valamisen nousevan ar- 
violta 4,000 hop. ruplaksi, johon vielfi tulee kuslannukset kule- 
tuksesta ja kantakivestS. MiU vasta mainittuun hintaan kaavoitta- 
misesta tulee, niin Seura mydntyi siihen, vaan mita muuta asi- 
assa tulee tehda, koska tilatut rahat eivMt riitfl, lykattiin se muis- 
topatsaan komiteaan, jonka asiasta on annettava mietinto. 

7 §. Puheenjohtaja luki tohtori Roosin lahettaman kirjeen, 
jossa han ilmoittaa myontyvansa Phaedron saduista tehdyn suo- 
mennoksensa painattamiseen Suomeen, vaan tahtoo, etta siita ha- 
nelle luvattu palkinto pitaisi annettamaan Porthanin muisto-pat- 
saan saastdon tai kgytettamMn johonkuhun muuhun samanlaiseen 
tarkoitukseen ; ja sanoo itsellansa' nykyansg olevan tekeeUa Saksa- 
lais-Suomalaisen sanakirjan Heinrich'in mukaan, jonka ban aikoo 
vastapain tarjota Seuralle painettavaksi. 

8 §. Evesti-luutnantti Stjerncreutz ilmoitti seuraavaa , piir- 
roksista tekeella olevaan Merikulun Sanakirjaan: 

„Tjenstemannen af 14:de rangklassen Rubbnikoff i>egar for 
trasnideri arbete till Finska nautiska lexikonet 2 rub. silfver for 
hvarje plansch, hvilket for 121 sarskilda planscher skulle otgora 
242 rub. Deremot Stager sig mamsell Hansson hela arbetets ut- 
iorande i ett fb> allt for 75 silfver rubel, hvarom jag bar ftran 
hos Finska litt. sallsk. anmala." 

SentShden pMtti Seura byvaksi ottaa viime mainitun'tar- 
jouksen ja tiiata piirrokset. 

9 §. Raha-vartiaan kuukaus-ilmoitus risfflti seuraavaa; 
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Fdrsaldt boklager genpm J. Ifendquea 3: — 

JLedaraotsafgift af 4oH(pr (. S. S^relios och fabrityjrpn 

L. J. Kallstrom 12: — 

15: — 
Vtgifi: 

Halft ars hjra far lagerrummet , . 23: 50. 

Tillskott till stud. Tallqvists reseunderstod .... 25: — 
Fflrskott at bokbindaren Akerblom for atskilliga arbete n 100: — 

147: 50. 
Kassabrist, skattmastareo* tjll godo: 49: 2. 
For Porthans minnesvard inflatna: 

Genom ofverstlpjtn^nt Stjer pcreutz , H:fprs 3; Prosten J. Felhn.an, 
Lappajarvi 2: 35; Prosteu U. V. Telen, Kiides 4; Anonyoat «n.ed 
Uleaborgs postslginpel 7; Kapellanen £. O. Ileuter, Ej^ena? 4: 
25; Possesyionaten A. F. Aminoff, Ruovesi 6; Kyrlfofierden A. J. 
Salovius, Pungalaitjo 2; Fait pros ten baron C. A. Rehbinder, Rai- 
sala 2: 50; S:ma 31." 

10 §. Puheenjohtajan astuttua kokoashuoneesta, paatti Seura, 
v. puheenjohtaja asessori Rabben ehdotoksesta, proyessori Lbnn- 
rot'ille maksaa Kolnien sadan (300) hop. ruplan palkinnon teke- 
mastansa Suomen kasvi$tosta } jonka arveltjin kohta talevan val- 
misna painosta; sen obessa olisi yksi loistavilla kansilla yarustettu 
kappale tat^ji kirjaa heitettava lekijalle muisloksi, muutamilta Sea- 
ran virkamiehista valitailta lahettilajsilla. Vakuudeksi 

Sveq Gabr. Elmgren. 

Joaiukmui 5 paiv. 1860. 

1 §. Oikaitfiin pojtakirja Marraskaun 7 paivalta 1860. 

2 §. Umoitattiin seoraayia Jabjoja: 

Tohtori Tikkasetta: 4 karttaa 1788 vuoden sodasia, piirustanut 
O. C. v. Fieandt. Lehtori Raacken'ilta : Handledning i praktisk 
nppfostringslara, utgifven af O. Rancken, Stockholm 1859. Toh- 
tori Ahlqvist'ilta : SakeniS, kokoas runoutta A. Oksaselta, l:n 
parvi, Bejeiog^ iflfcO. L^e-opin koalas WtoteriUa: Vai- 
mon synnyttimista, vaittfskirja, kirjoitti Edv. Winter, pelsingissa 
I860. Provesjwi ^t^ens'iltjl ; Jwo J.eayes p_f Kiog Val^eres lay 
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etc:a Poblisht by G. Stephens, Qwpinghaven 1860. Kirkko- 
herran apolaiselta Streng: vibko varsyja Sysmasta, kopia. Kanslia- 
neavos Rein'ifoa: Afinnestal dfvar .professor Wilh. Gabr. Lagus af 
G. Rein, Helsingfors 1860. Maisteri Ahknan'ilta : Bjdrag till ett 
Tyskt-Finskt Lexikon, kaflihipj^tus, Jah*tett$v3 fpbtori S. Roesin kay- 
tettavaksi. Kirkkohetitt L. E. MQ^eU-ilta: VM^fifista hop. ruplaa. Pro- 
vessori Lonnrot'ilta : Suomen sammalkasyien lajiselityksia , kasikir- 
joitus (M. Costiander'ilta). 

3 §. Naytettiin fttaaosta utos-tullut Suom, Kirj. Seuran 
toimituksia %4 osa, Flora Fen?iwg, 9 Syomen kasvisto, koeltna. 

4 $. Provessori Akjander'in ebp'otuksesta paatettiin v. kirk- 
loahttTa RickvalTille laheUfta kolinefcymmenta (30) hop. ruplaa 
patkionoktii piiJsa, e,Ua h#n vudesta^&a #n suomentanut tulipalossa 
havinroen «de&isen pwlen T^peli^s'eu Laku-k jrjasta ; kain mybs- 
kin tohtori Gwancter'jJJe mafcsaa kak$jkyipn)£pt a (20) hop. ruplaa 
Laonnookirjan ja Be*gst^n Suoineen ;vuqflelta 1859 painetun 
kirjoituksen korjaiieinjsesta. 

5 §. Raba-vartian tohtori Collan'in ijipoitejltiin aikovan 
kohta matkostaa ulkomaille, jonka tahden tohtori #org oli sitoa- 
taaut talevaai vup$jpaiv£an asU ftiinjitamaan raha-vartian yirkaa; 
taban snoatoi fteura. Miepfcin M& ebdolla, etta lectori Collan'in 
on edellensa, Asafcisten jitftaen, yastattava rahaston hojitapaisesta. 

6 $. 'Kuvaa-veislfjja K. Sjostrand'ilta SearaHe lahetetyn, 
Munobep'jn yafeonpajan kayttaja F, v. J^llerin exaan kirjeen mu- 
kaan, Mll^e Poct&a$'in n&flisto-pajsaan valajnipen pronssista (ar- 
vaUuna 2 materia 4>$ wlttw*wn Jtorkuiseksi ja pysttyssa seiso- 
vana 3 njeienin 44 e^imeteriin) nausemaan 90,00 Jbtay$rin kul- 
taan. Ttthan snjninaan Jaetaan ei ainoastaan hinta patsaasta taysi 
valmigaa, niinkwo: prcmsqusta, »valamisesta ja taytfesta \kiilJuttami- 
sesta, Yflan myftskin a) kaaivan ikul^nksesta Vexona>ta MUnchen'iin 
ja b) pronssi-patsaan Jfunchen'ista" Stettin'iin tai Lybeck'iin. Jos 
kuva tehtatsiin pystyssa seisovaksi, niin valaminen nousee ainoas- 
taan 8,000 kalian patkoille. Niiden 5 kanta-kivelle asetettavien 
syrja-kavien hinta on Miller'ista vaikea edeltakasin maarata, koska 
ban ei tteda, jos fcovaukse* qiibyi ovat jtehtavat korko- tai tasa- 
pintaiseit. Ainoasfeaa* ,*r*aten sanoo ban kustan,nuks,en noin 84 
centimeteru) Upi-mUap .simntisista syrj^-kq^vi^a, jos n" * 8 ei tn te 
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tehttfv&ksi monta eiki korkeata kovansta, nonsevan noin 150 
Scudin tai 375 kalian paikoille kappaleesta. 

Kustannns valamisesta pftiUyy siis 10,875 bajerin koltaan 
tai 5,400 ruplan paikoille. 

7 $. Luettiin evesti O. Fnrnhjelm'ilta aUekirjeittaneelle 
Viasnikista* Marraskmin 18 piiT. 1860 llhetetty kirje, sislhien 
pjM-asiallisesti seuraavaa : 

„Under min sednaste l l / t are vistelse i Moskva for vakt- 
gdring mod dot regemente jag kommenderar, hade jag den ljckan 
utverka mig tilltrlide till ntrikes ministerii arkiv, der ibland annat 
alia handlingar rOrande Rysslands relationer med Sverige och 
Finland ifran aret 1562 inda till 4r 1800 oppbevaras. Resol- 
tatet af mitt arbete olgttr omkring 1200 ark, dels fnlbUindiga af- 
skrifter, dels ntdrag, af ett stort v&rde tor var historie. — Under 
mitt arbete i arkivet hade jag tillfiftlle gora dess upplyste chef, 
farst Obolenskj, uppmtfrksam pa det intresse fdr Sveriges och 
Finlands Historie, som offentliggttrandet af de handlingar sknlle 
aga, hvilka rdra dessa Hinders relationer med Ryssland i aldre 
tider, och ibland hvilka en hel mffngd otgdres af originala bref 
pa Svenska, isynnerhet fran Delagardiska tiden. Dessntom finnes 
der en hel collection manuskripter pa Svenska, samladeaf general 
Labras under dess vistelse i Stockholm och troligen ifren i Abo; 
likvisst till stdrsta delen, sa mycket jag i hast knnde finna, af- 
skrifler. — Furst Obolensky npptog min anmirkning med samma 
hamana liberalitet, med hvilka ban hittills bidragit till utgifvandet 

af en serie handlingar till npplysning af Rysslands historie 

— och erbjdd mig att tillsammans med honom och nppa bans 
conto bosdrja ntgifvandet. Mina tjenstealigganden tillSto mig ej 
att antaga anbudet, men jag erbjdd mig i det staHet att skaffa 
nagon annan mera competent i mitt stglle; hvilket anbnd han 
med noje antog, och sade sig tillochmed vara frrdig att erbjoda 
en sadan nng man tjenst vid arkivet, med 400 rob. om aret. 
Jag anser mig ej kunna vanda mig till nagon mera competent 
auktoritet fdr nppfyllandet af detta uppdrag an Litteratur-sifillska- 
pet, emedan vid valet af person framftr allt annat borde fastas 
afseende vid en lefvande, sjelfftrsakande big att arbeta for Ian- 
dets historie, som annn hittills icke Uifvit bearbetad ur Finsk 
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synpunkt. Fordringarne af denne man, som m&ste vara nng, 
vore pro primo: en, heist passabel kSnnedom af Ryskan, dernlist 
Latin, Franska och Tyska, sa mycket att han vfil fdrstfr dem; 
Danska och Hollandska fbratstftter jag att han lfir sig sjelf — om 
han kommer att intrUda i tjenst vid arkivet. Hen som detta 
sednare flr en sak som skolle komma att bero af dmsesidigt sam- 
tycke, ffcrst efter gjord bekantskap, och det historiska arbetet 
icke beror deraf, sa borde den person, som onskar antaga anbu- 
det endera sjelf aga medel att underhalla sig i Moskva under ett 
par ar, eller ock komma t Atnjntande af n&got understttd. Sknlle 
LiUeratar-sfillskapet finna nagon lamplig person, som i sig for- 
enade Inst, formaga och medel att antaga anbadet, si kunde han 
ntan vidare omvagar directe begifva sig till Moskva och der soka 
npp furst Michail Andrejevitsch Obolensky, verkligt statsr&d, hof- 
mdstare m. m. upp& atrikes ministerii arkiv, och der anmala sig 
sisom varande den person jag hade lafvat recommendera. Sina 
nmversitets betyg bdr han hafva med sig och dessatom ett re- 
commendations bref af Finska litteratur s&Ilskapet. Men om hela 
denna sak bor ingenting nSmnas i tidningarne, emedan den ar 
helt och h&llet enskild. 

Med anledning af historiska forskningar Jean jag ej under- 
l&ta att har nttala den dfvertygelsen, att det vore af ov&rderlig 
vigt for var historie att fa allt det samladt som Anna kan finnas 
qvar oforstordt innom landet, upplysande for dess historie; isyn- 
nerhet foresUller jag mig — af det jag paminner mig fran min 
barndom — att s&dant snarast borde sdkas ibland gamla, p&vin- 
darne bortglomda brefsamlingar , rMkenskapsbocker m. m. De 
mfirkligaste perioderna efter 1743 vore firen 1748—51 och 
1788 — 90, ntan att narona 1808— 9 och aren derefter. Manne 
det ej vore mojligt att far insamlandet af sadane malerialier valja 
samma utvag som for insamlandet af ranor? — d& dermed kunde 
forenas insamlandet af historiska traditioner, hvarhelst de an kunna 
p&trSfTas. Skulle Litteratnr-sallskapet finna mitt fdrslag antagligt, 
ty jag erkfoner min incompetens att ddmma derom, och tillika 
nagon passande person, som vore faxdig att ataga sig anbudet, 
sa vore jag ftrdig att med 100 rub. bidraga dertill, si snart jag 
derom blefve underrttttad." 
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T«ss* kirjeessi tehdyistS eaitlelemykaiaUl oiK Seuran vaaU- 
plin likemmaltM tutkittava, keksittyttnsft sovetiaita miehi* intit* t*i- 

mittamaan. 

8 §. Raha-vartian tfrooitus sisllai aeuraa vaa: 

Jnkemrt: 
Ledamotsafgtft af €. A. Malnaberg i R*apio .... 6: — 
Fbrsaldt boklager genem A. F. Cedervaller . . . . 6: 57. 

12: 57. 

Postporto till ntlandet . • • 3: 42. 

Fttrfattarearvoden for artiklar i Swwh 18*9:1. A. Lin*- 

strdm *2: 50. 

K. A. Bomansson * #5: — 

J. E. Waaratien 21: 25. 

J. Ltfnkel* * 75 - 

60: 92. 

Kassabrist den 5 Decemb. 97: 37. 

Fttr Porthanska mHinewftrdgfonden infiotn*: Genom Preaten 
H. J. Httllfors, lkatts 5; CaramgerenaE. Siegborg, Omtattila 3: 75; 
S:ma 8: 75. 

Trprt 5,147 : 88. 
S:ma 5,150: 63." 

9 J. Uudeksi jttseneksi esiteltiin: roaisfceri Kari Gabriel 

Thiodolf Rein Hefeingias*. 

Vaknnfakai 
&v»n Gator. Elmgren. 



Helmikuun 6 piiv. 1861. 

1 §. Oikaiatiin poytaktrja JouliikntiD ,5 pair. I860* 

2 §* IlmoiteUiin acnravia lahjeja: Eraaila AuBtemattomalta: 
Viisikolmatta (25) hop. ruplaa ynnJl ska seuraaYta kiajeen kanssa. 
Promsori L&nnrot'ilta : 1. Juttasse-ramat, ktrtman eggatiUe pttb- 
hapaWa oink eggaUtte puhha ja ka palve-paivii pale Ota juUns, 
Taltina 1779. 4:o. 2. Oppetns kaida laulomehhed, ja kes maud 
tahtvad, jooduvad oddest laulo visid ilUe&Ydtta, Tattinnas. 4;o 
3. Alphabetisches Register von den in Ehatltfndiscben Spraeho 
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gebrltocMfoton Nameo 1842, Reval. 4. Tarto alma materile 
viekfimme aasfta loppetuse roeBio-pttWial 12 dec. 18&2, titleb 
taano Fr. Krentzwaid, Tartas. 5. Polma laul, 1717 17 Neari 
kua p. 6. Vastne Tartonuia-kele kassi-ramat, Tartolinan 1803. 
7. Lnttertisse katekismus kiissitnisse mink kostmisse sonnuga arra- 
selleteta, Tartolinan 1844* 8. Psalteri Tarto-ma-keetde umbre- 
pasta, Tartolinan 1843, £♦ Agenda ekk kassiramat Lutt. Usso 
ristirahva koggodostele , TaUtaaas 1834. 10. Evangeliummid ja 
Epistlnl, Tartolinnas 1843. 11. Suddame toidns onnisiusse te peal , 
Tallinnas 1843. 12. Jesitsde Kristusse siiddinud asjad, Tallinnas 
1835. 13. KftmdJe paastojuthlst 1830 A. Battler jatlflsse ramatust 
ma keele arra selletud, Tallinnas 1831. 14. Vaimo arratamisse- 
lebbed, 1, 2. TaHinnas 1839. 15. Puhhapa*va Vahhe-luggemissed 
mis Otto Wilh. Masing, I. Tartus 1818. 16. Onsa oppetaja 
Liitterusse eHo ja siindioud asjad, Tallinnas 1841. 17. Lutterusse 
Ksatekisnras, Tartan 1838. 17. Lutteri taikenne katekismus, Tar- 
tan 1843. 18. Meie otteme Messiast leidnod. TuHe ja vata, 
TalKfanas 1842. 19. Kfiimissest Kristusse jiirrel. Nelli ramatnt 
mis ma kele 6n tiltespaniftid K. M. Henning* Tfetllinnas 1821. 20, 
Nelli Kristusse kannatusse-juttusftid , Polzamtial 1786. 21. Arro- 
piddamisse <enk arvamisse-kunst , Tartolinnas 1806. 22. Arvo ehk 
rebkendamise eksemplid, TaHinnas 1822. 23. Eesti ma rahva 
koddo- ja kirrikoramdt, Tallinnas 1842. 24. Meie issanda Jesnsse 
Kristusse De Testamenti oppetnsse selleius, TaHinnas 1842. 25. 
Katekismosse oppbtasse selletua, Tallinnas 1841. 26. Katekisma9 
kristiikkusi oppassest Litoldndi swe. Pirtkoppi kohto polest valja 
anto, Riga 1816. 27. T&ieHne ristitisso tippet as, valjaandnud O. 
W. Masidg, Pertos 1825. 28. Juttosse-ramat , PdrnoNnnas 1816. 
29. Tarto iplbiikoggodusse tedaandminne , Tarto 1. 1837. 30. 
Ristiinnimesse teekond taeta Hnna pole, Talltentts 1843. 31. 
Vns kinnelemist lastega, pattiret ning arratannastamissest, Tallin- 
nas 1839. 32. Pithhapaiva tallitamlssed, Saksa kelest ma keelde 
ftrratelkina A. Man ike, Tarto 1. 1839. 33. fiigesaggtttse vaimo- 
likko mois4u4kdhne, Tarto 1. 182i2. 34. OLutberusse katokismas, 
Tarto 1. 1836. 35. Kostrtatad usklftkasoame^itmitamissed, valja 
andja J. Schwelle, Tarto 1. 1849. 36. Vastse kirriko-lanlo, 
Rftjapinait 1831. 37. Usso tunnistua ultema vaUitseja kejser Kaarle 



V ktftte antnd 1530, Tarto 1. 1844. 38. Kristas on utile tigus- 
saks, Tallinnas 1838. 39. Vaimolik sttddame- ja ehVpegel, Tal- 
linnas 1840. 40. Opetasse Jesassest Kristassest ptthha kirja 
perrl, Tarto 1. 1819. 41. Soar arralannastamisse pittv, iihhe 

Saksakele peakirja jMrrel on sedda kirjotada K. M. 

Henning, Tallinnas 1835. 42. Pahre ramat, on ttllespannad O. 
A. v. Jannaa, Tartus 1839. 43. Kolmekordne ndttr: dppetus, too- 
tns, palve, ptthha kirja salmidest igga pftva* peaJe aaata timber- 
ringi, Tallinnas 1840. 44. Kahhe kder silma kohto kiik, Tartan 
1842. 45. Ma-rahva kassuline kalender 1845, TartoKnnas. 46. 
Eesti-ma rahva kalender 1845, Tallinnas* 47. Revalscher kalen- 
der anf 1844, Reval. Evesti Fnruhjelm'ilt* : Tagebach des Ge- 
neralen Patrick Gordon, vertiffentlicht dnrch Fttrst H. A. Obo- 
lensky and M. G. Posselt, Moskaa 1849, Band 1 — 3. Provessori 
Akiander'ilta: Historiska applysningar om religidsa rerelser etc. 
4:e delen, H:fors 1860. Lebtori Eareniltf: 1. Finsk-Svensk ord- 
bok af G. E. fiaren, Tayastehas 1860,2. Hftmttlttinen 1858—60, 
Tavastebns. Kirkkoherra Stockfleth'ilU jnntf senraava kirje: Dag- 
bog over mine Missionsreiser i Finmarken af N. V. Stockfleth, 
Cbristiania 1860, 2 vihkoa. Virolaiselta senralta Dorpat'issa: 
Yerhandlangen der gel. estn. Gesellschaft V:r Band l:s Heft, 
Dorpat 1860. Tobtori Kreatzwaldilta : Ralewipoeg, 5:e Lieferang, 
Dorpat 1860. Histor. ja mninais. senralta Riga'ssa: Mittheilnngen 
and dem Gebiete der Gescbichte Liv-,Ehst- und Karlands, 9:r 
Band 3:s Heft. Riga 1860. Suomalaiselta tiede-seoralta: Bidrag 
till kttnnedom af Finlands natar och folk, 3:e httftet, H:fors 1860. 
Kanslia-neoTos Rein'iltf: Kriget i Finland 1788—96, del. 1. 
Htfors 1860. Kirjakaappias Soderbolm'ilta : 1. FUnrik StAls sag- 
ner 1, 2, af J. L. Raneberg, H:fors 1860, 2, Barodietetik af 
A. Bedmar, ofversatt af F. Flodin, H:fors 1860, 3. Smarre dik- 
ter och bertfttelser af T. Sftderholm, H:fors 1858, 4. Frdbels 
barntrtfdgArd, tffversaHtning, H:fors 1860, 5. Mansikoita ja Musti- 
koita, II. Hrfors 1860. Provasti Andelinilta : Latheruksen vaban 
katekismuksen selitys O. Svebelinkselta (Saomen ja Lapin kielella 
A. Andelinilta) Oalossa 1860. Ifaisteri Renvall'ilta: Relation om 
Savolaks brigaden af Greg. Aminoff, Gdtbeborg 1839. Tuntematto- 
malU: ScblUssel zo dem NysMdtischen Frieden, Nttrnberg 1722, 



ja Wine kfrt kifr e atost a 17 vuoeiaadalia. Konhnuestari Betatao'ilta: 
Preraotioaspfograai af Jak'. Tengstrom, Aboae 1818 fol. Lebtori 
Ranckenilta: ForhandJiogar vid skollarareraolet i Abo i860, Ta- 
vastehns, ja yksi ilmditas Olli Tiaselta v. 1808, k&sikirjoitus. 
Mamseji Sofia §}oblom'ilta: Svenakt-Finskt bandlexikon, vali-leh- 
diJla ja vaiaaja kirjakauppias K. F.-Sjoblomia tekomilla' lisajk- 
silla varustetiu. Yli-oppilas Aw&i'iba: vihko elaman- ja paikka- 
keiraaaoliisift kfeiJkirjoituksia. Tobtori Tikkaselta: Suomettaren 
tilaas-seteli vuodelta 1861.. Kirkkoherra Aspelnnd'ilta: Saomen 
jatkisten saaemien tilaus-seteli v. 1861. 

3 $. PoUeenjobtaja ttomtti keisariUtsen apu-rahan yleisesti 
hjrodyttlivien kirjain toimittaiiHseksi , 300 hop, raplaa, talta vuo- 
delta tulleeo ynoa kirjeen minigteri-valtasihteeri kreivi Armfelt'ilta ; 
joista raboista siis l^uitti Searan niraessa oil lahetetUva. 

4 $. LueUiio mcwtama maavijjeljskoulun-opettaja Manniselta 
toilet kirje, jossa ban HmoiUaa evesti Furubjelm'in 30 hop. rnp- 
lasta kwastaneen 150 kappaletta ktrjaa MieUeitS, katavuasista 
Suomesta, Kirjallisuaden Seuran jaettavaksi maksntta pitfjaau- 
kirjasloibtn maalla, niin kohta kuin toiset kappateet tata* painosta 
ovat myodyt; ja paaUi Seura siis va&tapain, osittain Wiipurin kir- 
jallistwden ja Sederhobnin kirjakaupan ka&Ua, osittain itse koh~ 
dastansa jgella nama kirjai pitajaaa kirjastoille. 

5 §. Eosiraaioen vihko -siilA kekouksesta naytelma-kirjalli- 
saatta, joaka Seura aikoo . toimittaa painosta nimeUa Naytelmisto, 
paateUiinpaipattaa 750 kappateessa, suotnaKaiailla kirjaimilla ja 
kahdeka-tehiisen kokoisna; korjailemista hoitaa revised Rotbman. 
Tfimgn obessa laetttin kirje tobtori Scbildt'iltf, jossa hao tarjoatoa 
naytelmasta Liakaskietinen maksamaan 10 markkaa joka arkilta, 
jos tama oaytelma painettaisiin veoykkeilUft; t#han ehdoUikseen ei 
Seura kaiienkaan voinnt saostua. 

6 §. Evesti-lnntnantti Stjerncreutz'in Merikulan sanakirjasta 
Saomen kielella pfiatettiin painattaa 1,000 kappaleen painos, sem- 
raotsiUa kirjasimilla ja sen kokoisna kuin tekija* itse tabtoi 
maarata. 

7 $. Seuralle heitettitn kasikirjoituksessa muutama maisteri 
Krokn'ilta suomeanettu oppikirja Kemiassa Seuran kustannuksella 
ulosanneUavaksi; Ufcma kasikirjoitus j&tettiin siis tutkija-kunnaU*. 

Suomi. * 19 



8 $. Prwessori Akiaader Umoitti maitteri Fr. V. Retk- 
stea'in ktfsikirjoitukessa jfltUiaeea Searalta tekdftkseasa aaaetua 
Latinais-Soomalaisen sanakirjaa, ja luki mydskia mnatamaa mais- 
teri RoChtten*i!ta kirjoitetaa selityksea tist* teoksestaasa; kHsikir- 
joitos lieitettiin siis tatkija-kaaaallOj jonka teoksea tatkimiseksi 
oli apulaisiksensa ottaa myos toisia asian ymmlrUlvt* miehili. 

9 $. Tohlori Geitlin'io paolesta kysyttiia, jes Seara tab- 
toisi painattaa montaman hSnelU Lyth'in oppikirjan makaaa Seo- 
mekti toimitetun Saksalaioea kieli-opta; jobon vastattiin, ettei 
itftH asiaa voitu p*#tU8 eaaeakaia kisikirjmtas take totkituksi. 

10 $. Raha-vartiaa ilmoitas oli seoraarasta sistillykseatM. 

n Inkomsi: 

GAfva af pastor L. E. Moeelli 15: — 

Ledamotsafgifter af skolltfraren mag. J. A. Hansson, 
mag. M. Laorin, mag. F. E. Jernberg, kapella- 

nen G. Johansson, doktor J. E. Vaaranen . . 30 

GAfva af ea ootfmd 25: 

ForsAldt boklager geaom G. G. Cloaberg .... 76 

„ „ geaom K. J. Moberg .... 8: 

Kejserligt aadentdd for 186 1 300 
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Ut 9 ifi: 
Fdrfattarerboaorariam Mr Kasvisto ...... 

At J. BMckvall for ny dftrersttttaing af Lnomtonktrja 

forra h&lften 

D:r Coranders aryode for korrektar 

Bokbindaren Akerbloms r&kning af den 13 Dec. . 

Prenamerattoa k Finska tidningar 

Tryckaingskostnad for diverse arbeten, fiterstod enligt 

rMkning 

Postporto och assnraas 

711: 28%^ 
Kassabrist den 6 Febr. 354: 65'/ a . 

Inflatet for Porthans minnesvdrd: Genom Kyrkoherden A. 
Heikel, OfvertorneA 13; v. htfradshOfding H. Adlercreutz, Kyrk- 
sllitt 4; Prosten L. Stenb&ck, Storkjro 8; Prosten R. Hertzberg, 
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340: 
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Hvittis 15; Komerserftdet F. J. Franzen, Uleftborg 10; Braks- 
patron A. V. Wahren, Farsa 13: 86; S:ma 63; 86.* 

Virkaa toimtttavan raha-vartian ebdotuksen mukaan pgfi- 
ietiiio asiao-omaisille toimhtaa painettu maistatas alkooa olevien 
titais-listain takaisin-lShettamisesta; ja loattiin myoskin kirje ku- 
van-veislaj* Sjostrand'ilta, jossa b*n pyytaS yield 300 hop. ruplaa 
kfeirabaa Portbaii'in nmstopatsaan valamtseksi kipsistS, joka pyyn- 
tikisa myoooyteittto. 

11 $. Uusiksi jjiseniksi esitehiin: Yit-oppilas Mathias Jaa- 
tinen Hebingissa* , vapaa-naaii haltija Hearik Jaatinen Hiitolassa, 
yli-opistoo kamreeri Nils. Kristiao Westermarck Helsingissa ja yli- 
oppilas Karl Lodvig Elmgreo Helsingissa. 

Vakmriekst 
Svcn Gabr. Elmgren. 

Maaliskuun 6 paiv. 1861. 

1 $. Oikaistiin poytakirja Helmikuon 6 ptiv. 1861. 

2 §. Ilmoitettiin searaavia lahjoja: Kouluo-opattaja Alo- 
p&us'elta: 16 yli-opistollista julistns-kiijaa Tunisia vuosilta 1808 
—1824, 2. 7 kappal. Index praeiectiooum voosilta 1819 — 1825, 
3. 4 kappal. seppeiys-jobla ranoelmaa voosilta 1810—1827, 4. 
De orthoepia linguae Fennicas, diss. aoct. G. Renvall, Abo 1810, 
5. Specimen historian litlerariae, diss. a. P. J. Alopaeas, Abo 
1793, 6. Babyloniska frrbistriogen, disp. af H. V. Ulff, Upsaia 
I860, 1. Kun. Maj. pahe 30 p. lokak. 1778, 8. Sota-sanomia 
1815, 9. Kaksi Saomea koskevaa Asetusta yuosilta 1773 ocb 
1812, 10. Emma rediviva von E. Pabst, Reval 1852. Araanu- 
enssi Rindellilt*: Handlingar till Fioska Landtbruksmdtet 1860, 
Abo s. &. Lehtori Eurea'iUi: 1. Noitnri, Hameeoliana 1860, 2. 
Satatuhatta, Hameenl. 1860, 3. Mainaisten Suomalaisten epaja- 
malat, Hameenl. 1858, 4. Kuinka jarvet Suomessa saadaan ka- 
loja kasvamaan, Hameenl. 1858, 5. Uusia huvilaalnja Hjimeesta* 
1, 2, Hameenl. 1858, 6. JesoJtsen karsimisen totkistelemos, Ha*- 
meenl. 1859, 7. Uskon ja rakkaudeo silmaMminen, Hameenl. 
1859, 8. Kaksi beng. virtta, Hameenl. 1859. Vara Kirkkoberra 
Lindstrom'ilta : Om Finnarnes geografiska kunskap i aldre tider, 
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Tavastehns 1861. Kameraali-viralliselta Rabbe: Ada N:o 1, 
Hrfors 1861. Vara Ktrkkoherra Sihvoselta: yksi roao J. lbalai- 
selta, k&sikirjoitns. 

3 $. Luettiin kirje konlun-tirehtydri SMftr'tltt, jossa b*a 
ilmoittaa tahtovansa heittaa palkintonsa nfiytelmSsta Ensimainen 
rakkaus Porthan'in mnisto-pataaan sHaston byvftksi. 

4 $. Lehtori Borg antoi tatkija-kwraan probata senraavan 
mietinndn maisteri Rothsten'in Latinais-Suomalaisesta sanakirjasta : 

„Tntkiokunnan puolesta, joka tarkastellessansa maisteri F. 
V. Rothsten'in k&sikirjoitnksessa valmiata latinais-snomalaista sana- 
kirjaa, on apumiehinftnsM ktiyttgnyt Kuopion lakion lehtoria , Herra 
maisteri H. G. Peranderia ja Porvoon lukion apnlaista, Herra 
maisteri F. J. Petersen'ifi saan Kirjallisnuden senralle samasta kir- 
ja-teoksesta antaa senraavan mietteen. 

Minka tntkiokunta, Uttt laveata kasikirjoitusta sielU ttfaJta 
tarkastamalla , on voinut havaita, niin on maisteri Rothsten suo- 
rella baolellisundella ja taidolla valmistanat kysymyksessg olevan 
sanakirjansa. Varsinki latinan kielen snhteen on t&mft kirjateos 
hyvSsti tehty, niin ettM tutkiokunnan mielestfi siiaa, silta pnolelta 
katsoen, ei ole sanottavasti mitaSn muistnttamista. Latinaisten 
sanain eri merkitykset ja merkitysten yaiheet , sek& latinaiset sana r 
sovut eli pnbeen-parret, ovat myftskin ylimalkaansa tvydytUvallft 
tarkkuudella ja tSydeflisvydella yaariin otetut,.niin etta" kohtipaisia 
vikoja ja bairadksia siina' ylen barvassa lBytyy, joihin knitenkin 
sen esim. voinee lukea, ettfi sanat potestas (laiflinen valta) ja 
potentia (anastetta valta) ovat yhtalaisesti selitetyt. Paikka-pai- 
koin tarvitseisi kuitenki latinaisten sanain niin sanoakseni merki- 
tyspolvia eli vaiheita terBv&mm&lUi silmMllS rajoittaa, ettei niiden 
kertominen niin pitkalle venyisi ja sekavasti tapabtuisi t kuin esim. 
sanasta prcmo on nahtava. TamMn kautta tnlisi myoskin se kobta 
jo souresti korjatuksi , joka tutkiokunnan mielestS t3ss& kfrja-teok- 
sessa eninta* korjansta vaatii, nim. etta* se yltgkyltftinen paljous 
ybdentapaisia ja toisiinsa vivabtavia merkityssanoja , joilla latinai- 
set sanat useassa kohden ovat selitetyt, ilman etta* samat merki- 
tyssanat aina tarkkaan vastaavat niiden latinaisten sanain ymmffr- 
rykselle, joidenka selityksena' he ovat, mabdollisimman mnkaan 
tulisiyat pois karsitniksi ja ainoastaan ne merkityssanat kirjaan 
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pannoiksi, jotka ymmtfrryksema pnolesta eiyat yaan lahimaille Ja 
sinnepain, mutta myos kutakuinki taydellisesti ja kobtip&isesti 
suomeksi ilmoittavat , mika ymm&rrys millakin latinaisella sanalla 
on . jokaisessa semmoisessa eri merkitys-ta vassa , jota kalioinki tar- 
koketaan. Siella t&alla nMytUUi kirjantekia. myoakin balukkaasti 
kirjaansa latoneen ootoja ja harvassa tavattavia suomalaisia saaoja. 
Naista arvehsimme, etta niha taasa kirjassa pit&isi enemman 
karitaa kuin harrastaa* varsinki jollei niiden suomalaisesta merki- 
tyksest&kaan viela ole tarkkaa tietoa. 

Mutta useammat tassg tehdyista muistuluksista , ja varsinkin 
sen niista mielest&mme tarkeimman , eli liiallisten merkityssanain 
v&hemmaksi karsimisen , on Herra Rothsten jo itsekin siina kir- 
jeessansa tahdelle pannut, jonka ban kirja-teoksensa ohessa Sea- 
ralle lahetti ja jossa han taki-tilaan anoo saadaksensa korjata la- 
man ep&-kohdan , ennenkuin sanakirja painoon ttilee , jonka vooksi 
totkiokunta, lujalla luottamuksella siihen, etta Herra Rothst6n tal- 
taltin puolelta on tekeva kirjansa niin kelvolliseksi , kain Suomen 
kielen nykyinen vakaatamaton tila ja pauttuva harjoitus myoten 
antavat , katsoo velYoUisnndeksensa kaikin puolin kehoittaa Kirjalli- 
suuden Seuraa t&man suuri-arvoisen sanakirja-teoksen knstantami- 
seen ja painattamiseen jota pikemmin sita parempi, seka ehdo- 
tella, etta maisteri Rothstenille pyyntonsa mukaan annettaisiin 
tydksi ja toimeksi, kirjaa painettaissa, ja jo sitakin ennen miel- 
tansa mydten korjata kaikki mita tatkiokunta nyt on korjattavaksi 
viitannut ja ban ehk& itsekin vieUl sen lisaksi huomaa parannusta 
kaipaavan. Nykyisessakin mnodossansa on jo Herra Rothstenin 
tekemft latinais-suomalainen sanakirja siita arvosta ja laadasta, 
etyk voimme lukea sen Suomen kirjallisuudelle onneksi ja ilon-ai- 
neekst , ensimaisen latinais-snomalaisen sanakjrjan tnlevan niin hy- 
yia kasi-alaa olemaan." 

Tttman mietinndn mukaan paatettiin taina teos viivytiele- 
mait& antaa painoon ja siit& painattaa 1,000 kappaletta. Sita' 
ennen oli kaitenkin tietoja painamisen kustannoksista hankitlava 
yhden ajoin nseammasta kirjapainosta , kain myoskin koko ja kir- 
jasimet yastapMin ovat m&Ar&ttilvSLt. 

5 $. Proyessori Akiander'in ehdotaksesta pg&tettiin Men- 



knlon saaakirjaaU paiaattaa 50 kappaletta hienomnalle 
tekijille palkinnon asemesta annettavaksi. 

6 $. Kaksi Momen-kielist* niftehtfS, enshttajae 
no* Lessmg'in nijtelttlstt Emilia Cmhiii, toima Sckitterin n*y- 
telm*sti Turamdot, nimeM& Seltmm, flmoiieCiiin neitetfn SewaUe 
ja katsottiin keipaaviksi oltaa silken vibkoen, jossa paiaeUavma 
jo olevat nttjtehaiftt ovat; joksi nam! kasikirjoitakset jatettiin UnV 
kija-kannalKe. 

7 §. Raha-varlian ilmoitas sisHlli searaayaa: 

„I*komst; 

LedamoUafgift af magister Tb. Rein 

Fors&ldt boklager genom G. L. Pesonios, Jjvaskjla 
,, K. J. Bergman, Kristina 
„ P. Asehan k, C:o, Knopio 
„ A. V. Edgren, Abo . . 
„ Frenckelbka Bokhand. Abo 
,, If. Si Won, Jeenstin . . 
,. Anttonen k, C:o, Petersburg 
O. Palander, Bjdraeborg . . 
„ A. V. Gronholnt, Tavastehns 
„ Frenckell k Son i Helsingfors 
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38: 30. 

12: 77. 

48: 50. 

140: 50. 
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Koniant behaJIning den 6 Mars: 67: 

For Pbrthans minnesvard inflntna: 
Genom Kommerser&det J. Bruun, Fredrikshamn 10; KansHradet 
R. Cjrgnseus, Helsingfors 34; Konsnl E. V. Starck, Ekenas 6; 
Apotekaren E. Carger, Nurmijarvi 10: 75; Handlanden A. Lotos, 
Wasa 9; Possessionaten J. A. V. Essen, Abo 6: 50; Kontrakts- 
prosten G. Wallenius, Birkala 3: 50; Apotekaren V. L. Scfcan- 
man, Jakobstad 1; Kvrkoherden G. Willenius, Sabalaks 2; Fabri- 
kdren J. F. Galetski, H:fors 3; Landssekreteraren O. J.Ekstrom, 
Wasa 3; Pastor G. F. Zandt, Petersburg 5; Baron M. Linder, 
Syarti 10; v. pastor J. Wichtman, Sjondei 3; Kjrkoaerden J. 
Knllhem, Kyrkslatt 1: 75; Protokollsekreteraren J. G. Agrreola, 
Esbo 3: 50; Kyrkoherden G. Osterberg, Joutsenns 3; V. pastor 
M. logman, Kristina 5; Stadslakaren F. HSUstrdm, Gamlakarleby 
5; Kontraktsprosten G. J. Fabritiqs, Sordavala 6; S;ma 131," 
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8 §. Lebieri Eurta esilteli uustku jaseoiksi aenraavat; 
Laake-opin tobtorin Chr. Gustaf Sibelius, kaapoogin kamreerin 
Carl Otto Taertnen, pormestarin Anton Joban Thermen, laanin 
punkboUarin Otto Werner Nordanvehr, kapteenin Anselm Kon- 
stauttn Grabn, kuvernementti-^ibteerin Karl Renoerfelt, apteekka- 
rin F. O. Winter, kanppiaan J. F. Lonnholtz, kieli-opettajan 
Gustaf Fredrik Canth, kappalaisea v. kirkkoberran Peter Alexan- 
der Polviander, kaikki Hameenlinnasta. 

Vakuudeksi 
Sven Gabr. Elmgren. 

Maaliskuun 16 paiv. 1861. 

1 §. Puheenjohtaja alkoi kokouksen muutamalla suomen- 
kielisella paheella, jossa ban n&ytti suomalaisen kieli-kysymyksen 
edestymisen vuoden alia, ja inyoskin kuioka. mainitulla kielella 
kaikin puolin on oikeus opetuksessa,, tuomio-istuimissa ja hallin- 
nassa paasta semmoiselle kannalle, etta se vastaisi siihen suhtaan, 
joka luvnn puolesta on Suomalaisen ja Ruotsalaisen vaeston va- 
lilla. Sen jalkeen luki allekirjoittanut seuraavan 
Vuosikertomuksen. 

Kolmaskymmenes tilinteko-vnosi on merkillinen niiden kasi- 
kirjoitusten paljouden puolesta, joita on tarjottu. Suomalaisen Kir- 
jallisuuden Seuran kustannuksella paiuettaviksi ; joka seikka viola* 
enemman todistaa, mita jo ennenkin olemme buomainneet, ettei 
taito Snomea kirjoittaa eriaa ole muutamien valittujen omaisuus, 
mutta p&in-vastoin niin yleinen kuin sita Yaha-lukuisessa kansassa 
voipi vaatia. Verraten suuri luku semmoisia, Seuran mitaan vai- 
kuttamattakin viimeisina yuosina ilmanntuneita suomen-kielisia kir- 
joja, jotka eivat ole hartaudellisesta sisallyksesta, todistaa vaan 
mainittua seikkaa ja viela sit&kin, etta tammoisten kirjain lulu- 
joita on piisaaviksi asti. Mika lata jalkimaista seikkaa koskee, 
niin Seura saattaa muistiin panna sen ilahuttavan tapauksen, etta 
muutamasta toimittamastansa kirjasta, nim. Herra Topelius'en 
Luonnonkirja, muutamiin kuukausiin mydtiin noin 1,500 kappaleen 
paikoilla, ehka kaksi suuri-lukuista painosta tata kirjaa Ruotsin 
kielella site epnen oli levitetty yleisdlle — jommoista pikaista roe- 



398 

nekkia* tth*n aati ei ©to ollat milliin maolla Sevan kostanirak- 
sella toimitetulla kirjalla. 

Seoralle jfttetyt klsikirjoitukseC , joista lotkija-kvnta joko on 
antanut tai vastapftio antaa mietteensl , ovat seoraayat: ylioppilaat 
Saibiek'in, TaHqvistin ja Tftrneroos'ui ertaomattain satoisat ja 
laveat saaliit Inkeristft, ynna* aikakans-kirjaan Soemi painettaviksi 
aiotat matkakertomakset. E*sim&i*ea rakkaus, K. G. Sloorinte- 
kema* suomennos Scribe'n niytelmistft „Les premiers amours," 
Liukaskielinen , P. Hannikaisen saomentama Sckiller'in naytel- 
masta* „Der Parasit", Emilia Galotti, E. J. Blom'iKta tehty suo- 
mennos Lessingin saman-nimisesta* kiitetysta* murhe-naytelmasta , 
jooka soomennoksen ylioppilaisten naytelma-yhteys on palkinnot 
knnnia-palkinnolla, koin myos Selima, P. Hannikaisen saomentama 
Schiller'in tarina-naytelmasta* „Tarandot u , nam* nelja n&ytelmSA 
tolee painettavaksi muntamaan nidokseen Seuran Toimituksia, yfc- 
teiselltt nimeltft, jolla aikomas on vastakin jalettaln toimittaa use- 
ampia suomalaisia naytelmia, niin kohta koin tilaisnntta siihen 
tarjontaa. Painos mft&rftttiin 750 kappaleen snuraisaksi ja paina- 
minen on vasta alkannt. Maan tieto , Palmblad*in ja Hallsten'in 
mukaan kirjoittanut S. U. Helander, aivan pitka* yleinen maan- 
tieto, jonka painamisesttt Searan kustannuksella tutkija-kunta 
epuotti. Lauluja ja runoelmia J. if. Sjolin'MR, vihkonen pienia" 
runoja, joista arvostelemista pyydetttin. Kdsikirjoituksia Mikko 
Kekoselta, ajatuksia ja miettimia* kaikenlaisista aineista , yhteisetta' 
nimetta. Phaidron Msoopalaisia satuja, varsyttain tehty suo- 
mennos ynna* sanakirjan kanssa S. Roos'ilta, joka m&ar&ttiio pai- 
nettavaksi aikakaus-kirjaan Suomi, knitenkin Latinais-Snomalaisea 
sanakirjan pois-jftttfimttllfl. Evesti-lnntnantti A. Stjerncreutz'tltst 
tehty Merikulun sanakirja Saomen kielellii, josta niin hyvin Suo- 
men kielen kartuttamisen kuin mytfskin merimiesten kaytanndllisen 
tarpeen vuoksi hyddytt&vdstfi teoksesta, joka vasta on heitetty 
painoon, talee -painettavaksi 1000 kappaleen snurainen painos y 
kuvattdna noin 120 kirjaan painetalla puu-piirroksella. Kirjan- 
pittfja* A. G. Keldan'in saomentamat otteet Lilios'en »L*robok i 
handelsvetenskapen u nimisestS kirjasta arrosteltiin tutkija-kunnalta , 
vaan ei katsottu soveliaaksi painettaa Senran kastannuksella. Mau- 
tamasta maisteri Krohnin suomentamasta oppikirjasta Kemiassa ei 
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tatkija-kunta vtelfl ole kerinnyt antaa mietettimsii. Maisteri F. 
V. Rothstenilta Seuran pyynndsta toimitettu Laiinmis-Suomalainen 
sanakirjm on vasta taygi-valmisna jfltetty Senralle ktfsikirjoituk- 
sessa ja ylistykselU arvostelto totkija-knnnalta , joksi se kohta tu- 
lee heitettavaksi patnoon ja 1000 kappaleen sunruinen painos siiti 
painettavaksi. Erinomaisella tyytyy&isyyriellM Seara siis nfikee voi- 
yansa yuoden koluttua, kun tSmdn lavean teoksen painaminen on 
pfiftttynyt , Suomen koulaa kayyan nuorison ka*siin jflUHa niin ta>- 
kean ja valttamStldmSn keinon tieteist&misen harjoittamiseksi , kuin 
Latinainen sanakirjayielfi. on. Toisten, oppinutta sivistysta' Sao- 
malaisissa kartnttamaan , tarpeellisien oppikirjain ja opettayaip te- 
osten voipi toivoa kohta seuraayan tata* teosta. 

Seoran painosta toimittamat kirjat ovat seuraavat: Suomi 
fSr 1869, yhdeksfistoista voosikerta, sisaliava" kirjoitaksia </. A. 
Lindstrom'iia, V. Ktlpiselta, J. L&nketaM ja J. R. Bergstadtlta, 
tfkmH viimeksi mainittu, yainajan tekijan jalellenstt jatetyista pa- 
perista tooto kirjoitus, on annollinen aine-kerttys Suomalaiselle 
kieli-opille, kuin myttskin </. E. fVaaraselta ja K. A. Bomans- 
sonHlta ilrooitettuja alka-tiedollisia historioitsemia. T9man aika- 
kaoft-kirjan 20 vnosikerran painaminen alkoi mudtamia viikkoja 
sitten. Luonnonkirja ala-alkeiskouluin tarpeeksi Z. Topeliuhsclta, 
Suomentanut J. B&ckvatt, 23:s nidos Senran Toimituksia , yiipyi 
onnettoman kehtauksen kaotta kaaemmin kuin oli aiottu , vaan le- 
yitettiin ulos-tultoaan sitH pikemmin Suomalaisten koalujen nuori- 
sos*a, jenka tarpeeksi se toimitettiinkin. Siita* painettiin 2,000 
kappaleen snnrainen painos, josta nyt ainoastaan neljfis osa on 
myttmtttta. Flora Fennica, Suomen kasvisto, koelma, jokaon24 
osa Seoran Toimitoksia, tnli painosta v£h3isttt ennen joulna jaon 
niita teoksia, joiden vaikotuksesta Suomen kielen sivistymiseen 
tieteellisten ilmoitostenkin kannattajaksi Seuralla on suurimmat 
toiveet, kuin se myoskin tftyttfta jo kauan tunnetun tarpeen kasi- 
kirjasta Suomen kasyistossa. Kuopion lad/tin kartta, 22 osa 
Seoran toimitoksia, on piirustettu kiyeen, vaan ei viela painettu. 
Samoin on toinen osa Forthan'in teoksia, ehkft jo enimm&ksensa 
painettu, yiipynyt painossa siiben kuuluvan luettelon eli registe- 
rin t£hden. 

Hyvi* toiyotoksi* Senran vastfilsesia menestyksestt yarojenki 
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sohteen saattaa kameraali-virallisen F. F. Rabbeo MaaUskmin 3 
pfiiv. I860 HeUingiu raaslavan inuistikirjaan panettama jalkeen- 
saatds, jonka mukaau koko peronsa tulee lankeamaan Suojaalai- 
sen Kirjallisuuden Seuralle. Moniaita pienempia raha-labjoja on 
nytkin, samoin kuia edesmenneinaki vuosina. tnUnt Seuran by- 
vaksi, ja evesli Furuhjelm on pitajaankirjastoilte maksutta jaetia- 
vaksi labjoittanut 150 kappaletta A. Mannisen kunnia-palkinnolla 
palkitasta kirjasta n Mietteita katovuosista*. Tama antelias lah- 
joittaja on niinikttan tarjoutanut antamaan lisaa muatamaan mat- 
karahaan, historiallisten alka-tiedetten keriUmiaeksi Saomessa. 

Rahojen kerftamista* Portban'in moistopaUaan sliaatdn hy- 
vkksi, jota jo menneeo vuoden kolnessa alotettiin, on jatkettuta- 
nakin vuonna ja t&han asti tuottanot noin 5,600 ruplaa, siiheo 
yhteen-luettu se 593 ruplan arvoisa lahja, jonka Yliopistollinen 
laulanto-yhteys Maaliskuan 16 ja 27 paivv. 1860 pitamilla' soi- 
tannoilla kokosi ja moistopaUaan saaston byvaksi jatti. Vaan 
koska kuvan-veistajft Sjostrand'in Ruomista ja Mttnchen'in valin- 
pajan kayttajan, Searan anomaksesta , antamat maksun-oaoitukset 
nayttavttt somman arviolta nousevan 8,900 ruplaan — nim. 3,500 
kaavasta ja 5,400 valamisesta pronsiin — johon viola* maksa 
kanta-ki vesta, kuletuksesta , asuransista j. m. on pantava, niin 
Seoran tulee taamitella lisaysta saastodn, ker*araaUa edellensa 
apoa isMn-maallisten muistojen sitilyttamisestf osaa-ottavalta y- 
leisfllta. 

Suomen-kielisen konlnkirjan Suomen historiassa tekemiseksi 
maaratty kilvoitus-aika meni ohitse Syyskuun 1 paiv. 1860, ke- 
nenkaan ilmoittaimatta palkinnon kilvoittelijaksi ; ja mitfUin uatta kil- 
voitus-ainetta ei taksi vuodeksi ole maaratty. Seora onkuitenkin 
paattanyt yhdesta* menneen-vootisista kilvoitelma-kirjoiloksista, jota 
ei palkittu Kunnia-palkinnolla, nim. soomennos Leo'n kirkko-his- 
toriasta, antaa 60 raplaa Siren'in saastbsta, jos tama oppikirjaksi 
sovelias teos tulisi painetuksi ja niinmoodoin matkaan-saattaisi silla 
aiottavaa hydytyg. 

Seuran raha-vartia lehtori - Collar* matkasti loppu-puolella 
Joulnkunta ulkomaille, joksi lehtori K. G. Borg mydntyi toimitta- 
maan hanen virkaansa t&han vnosi-paivaan asti. Mita asia-mie- 
biin tulee, nijn on se muatos tapahtunut, etta koulau-rehtori 
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maist Adolf Fredrik Rosendal nykygnsM on asia-miehena* Tampe- 
reella ja konsistorion amanuensi Axel Gab. Rindell saman viran 
hoitajana Turussa. Yksi Searan kirjoittelevista jasenista provessori 
Israel Hvasser, kutsuttu jo v. 1838, kuoli Upsalassa menneen vuo- 
den Toukokuun 1 1 paiv.; sita vastaan on valittu 2 uutta kirjoittele- 
vaa jasenta\ nim. provessori Aug. Schleicher Jenassa, kunnollinen 
verrannollisessa kieli-tutkinnossa, ja Herra E. Beauvois Paris'issa 
tunnettu tieteistfmisistansa* Suomen kielessa ja kirjallisaadessa. Var- 
sinaislen jasenten luku on lis&ytynyt 18, ja be 'ovat scaraavat: 

Friman, Johan Alexander, piirikonnan l£&k&ri, 

Granstrdm, A. W. kauppias, 

Hahnsson, Joban Adrian, maist. koulun-opettaja, 

Hellsten, Fredrik Wilhelm, maist. apteekkari, 

Jernberg, Frans Evald, maist. koulun-opettaja^ 

Johansson, Gastaf, y. kirkkoherra, 

Krook, Karl August, tohtori, 

Kallstrttm, L. J., vaprikyori, 

Lauren, Mathias Albert, maist. koulun-opettaja, 

Limon, Josef Magnus, maist. koulun-opettaja, 

Linder, Ernst Tbeodor, maan-viljelija. 

Malmberg, Karl August, henkipuukhollari, 

Matvejeff, Alexej, kapteeni, 

Palander, Karl Edvard, provasti, 

Rein, Karl Gabriel Thiodolf, maisteri, 

Sirelias, Knut Samuel, tohtori, dosentti, 

Stigzelius, Lars Herman, maisteri, 

Waaranen, Johan Esaias, tohtori. 

Muinaiskalujen-kokous on taman vuoden alia lisgylynyt aivan 
vahalla, nim. rahoilla, joita ovat lahjoittaneet ylioppilas Saxback, kul- 
taseppa Finck ja kirjanpitajM Pynninen, eraalta tnntemattomalta lah- 
joitetulla Turun diskontti-laitoksen ulosantamalla yhdella setelilla, 
ja ylioppilas Elmgren'in lahjoittamalla muutamalla van h alia setelilla. 

Kirja-varaston laita on seuraava: 
Karttuneita rastia edelliselta vuodelta . . 105 rupl. 22 kop. 
16 Asiamiehen vuosi-suoritukset • : . . 706 „ 1 „ 
Vuoden alia lahetetyista kirjoista . . . . 1,457 „ 55 „ 
Kirjakauppiailla nykyaan olevista kirjoista . 2,530 „ 61 ^ 
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Arkistossa olevista kirjoista 8,221 ropl. 70 kop. 

Koko kirja-varaston arvo nonsee siis . . 10,752 „ 31 „ 

S. G. Elmgren. 

2 §. Virkaa-toimittava raha-vartia antoi searaavan: 
„Sunimarisk redovisniog dfver Finska litter^lur-sallskapeU 

kassa under dess trettionde Ar, afveosom dfver de under Sallsk. 

ftrvaltning stAeude fonderne. 

Finska Htteratur-sUlbkapets kaisa: 

Debet. 

Rub. kop. Hub. kop. 
Balans frAn Aret 1859—60: 
LAn till fonden far M. A. Castrens min- 

nesvArd 215: — 

Kontanl 571: 63. 786; 63 

Inkomst under redogftrelseAret : 

ForsAldt boklager 811: 23J. 

Ledamotsafgifter 108: — 

Kejserligt understdd for ojttiga skrifters 

utgifvande, 2 Ara k 300 rub. . . 600: — 

GAfvor 93: — 

Fdrttrade medel till taflingspris ... 50: — j gg 2 - 23 1 

2,448: 86£~ 



Credit. 
Utgift under redogdrelseAret : 

Tryckningskostnader 883: 96 J. 

H&ftning ocb inbindning 109: 27. 

Fttrfattare-honorarier 387: 50. 

Korrekturl&sning och korrigering . .23: 50. 

Tiiflingspris, 2 at. k 150 rub. . . . 300: — 

Afloning 170: — 

Reseunderstods-tillskott 100: — 

Fdr biblioteket 16: 65. 

Piverse • •,,,,,.,."' 59: 40. 



2,050: 28$. 
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Balans till Ar 1861-62: 

Lfri till fonden fdr M. A. Castrens min- 

nesvfrd 215: — 

3 st. Saimasedlar inkopta 18y>61 150: 

20 150: 60. 

Kontant 32: 98. 3 gg. 5g 



2,448: 86^. 

Finska lex ikons- fonden. 

Debet. 
Balans frAn fret 1859—60: 
Ultenadt kapital 975: — 

Kontant 76: 50 * 1051: 50. 

Inkomst under redogorelsefret : 

Den 31 dec. 1860 upplupna intressen — — 44: 55. 

1,096: 57 

Credit. 
Balans till fret 1861—62. 

UtlSnadt kapital — — 1,070: — 

Kontant — — 26: 5. 



1,096: 5. 
Sirtnska fonden. 

Debet. 
Balans frAn fret 1859—60: 

Utlfradt kapital 1,200: — — — 

Kontant . 4: 22. t 204 . 22 

Inkomst under redogdreJse&ret : 

Inflaten r»nta — — 72 !L~ 

1,276: 22. 

Credit. 
Balans till fret 1861—62: 

Ull&nadt kapital 1,200: — — — 

1 st. Saimasedel, inkopt 18£61 ... 50: — 1,250: — 
Kontant — — 26: — 



1,276 



22. 
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Kelioremskm fomdea. 

Debet. 
Balans Iran aret 1859—60: 

Ctlanadt kapital — — 1,000: 

Inkomst under redogdrelsearet: 

lnfluten ranta — — 00: 



1,060: — 
Credit. 
Balans till aret 1861—62: 

Utlanadt kapital — — 1,035: — 

Kontaot — — 25: — 

Portkanska minaesv&rdsfoadeM. 

venei. 
Inkomst: 
Genom subscription och foraringar influt- 
na niedel under aret 1860 saint till 

den 6 mars 1861 5,534: 49. 

Genom upplupna intressen .... 70: 57. ~ gQ~ « 

Credit. 
Utgift: 
Till skulptdren Karl Sjostrand under lop- 
pet af aren 1859, 1860 samt Janua- 
ri och Februari 1861 remitterade mo- 
del . . s 2,675: — 

Diverse andra omkostnader och utgifter 74: 80. « 749. on 

Balans till aret 1861—1862: 

Utlanta till niedel a 6% 1,361: 61. 

1 Finska bankens laneobligationer med 

Idpande 4% ranta p& ranta nedlagdt 1,369: 40. 

2 st. Saimasedlar, invexlade 18 y*61 a 

50: 23 100: 46. 

Konlanl 23; 70 - 2,855: 16. 



5,605: 6. 
K. Collan 



genom Karl Gust. Borg. M 
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3 $. Kirjaston-hoitaja luki seuraavan kertomuksen: 
„Finska litteratur-sMllskapets Bibliothek bar under &ret 

1860—61 vunnit en tillvaxt af 225 numror, dels fbrarade, dels 
inkopta eller prenumererade. 

Fran utlandet bar sallsk. fatt emottaga gafvor af professor 
Stepben9 i Kopenhamn 3 volymer, pastor Stockfleth i Cbristiania 
2, Hr Asbjdrnsen i Cbristiania 2, riksarkiyarien Nordstrom i Stock- 
holm, Statistiska centralbyr&n i Stockholm, Hr Samuelsson i Stock- 
holm, doktor Kreutzwald i Werro, Estlandska Htterara sfillsk. i 
Reval, Estniska larda sallsk. i Dorpat samt Sallsk. for Ostersjo- 
proyinsernas historie i Riga hvardera 1, eller tillsammans 14 vo- 
lymer. 

' Jnorn landet hafva foljande gifvare ihagkommit sallsk.: pro- 
fessor Lonnrot med 48 voll., skolfdrestandaren Alopaeas 35, lek- 
tor Earen 13, landssekreteraren Nykopp 12, docenten Ahlqvist 7, 
lektor Rancken 7, bokhandlaren Sederholm 6, prosten Andelin 5, 
fro Augusta Leidenius 5, skollararen Manninen 5, Finska veten- 
skapssocieteten 4, ingenior Soldan 4, lektor Stolpe 4, ofverste Fu- 
ruhjelm 3, brukspatron Frenckell 3, Ofyerste G. Alfthan 2, vice 
bibliothekarien In'gelius 2, kansliradet Rein 2, magister Renyall 2, 
konsistorii amanuensen Rindell 2, vice haradshofding Scbliiter 2, 
mamsell Sofie Sjoblom 2, doktor Tikkanen 2, K. Alex. Universi- 
tetet 1, professor Akiander, magister Andersin, kapellanen Borg 
assessor Chydenios, professor Cygnaeus, prosten Europaeus, prosten 
Fellman, postmMstaren Grenqvist, doktor Schildt, vice pastor Lind- 
slrom, skollararen Murman, skolmastaren Betman, doktor Polen, 
assessor Rabbe och med. kandidaten Winter, hvardera 1, eller till- 
sammans 193 volymer. Dertill komma 7 af anonyma gifvare och 
8 inkopta samt 3 utgifna pa Sallsk. forlag. 

Mamskriptsamlingen bar blifvit okad af studerande Auren, 
mamsell L. Bergroth, professorskan Castren, frtiken L. v. Essen, 
torparen M. Kekkonen, B. Lyytinen, professor Lonnrot, doktor Po- 
len, doktor Rancken, doktor Roos, studeranden Saxbaxk, y. pastor 
Sihvonen, pastorsadjunkten Streng, curamgerens Tauler och doktor 
Tikkanen. R. A. Renvall." 

4 §. Ilmoitettiin seuraavia lahjoja : Tuntemattomalta Kaksi- « 
kymmenU (20) hop. ruplaa. Kirjakauppias Lilljalta: 1. Suomen- 
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kielinen lukemisto, toimittaout A. LHius, Turussa i860, I — HI. 

2. Suomalainen kielioppi, kirjoittanut G. E. Euren, Tarossa 1859. 

3. Finska sprakets satslara af Yrjo Koskineo, Abo 1860. 4. Oppikirja 
luonnontietehesen. U. 1. Berlin'iltf, Turossa 1860. 5. Christus den 
gode harden af C. E. Litzell, ofversatt fran Finskan, Abo 1859. 
6. Suomen historia, suomentanut G. C. f Tarossa 1858. 7. Maan- 
tieto, suomentanut G. C, Turussa 1860. 8. Pyhan raamatun his- 
loria, uudistanut I. F. Akerblom, suomentanut E. O. Steoberg, 
Turussa 1860. 9. Tietoja maailmau kansoista, Turussa I860. 

10. Miten kopeekka kasvoi tuhanneksi ruplaksi, Turussa 1859. 

11. Osviitta yleiseen maantieteesen, kirjoittanut M. Vennberg, Turussa 
1861, 12. Piftssi-laskemisen jakso, C. 1. Landgren'in tekema, Tu- 
russa 1860. 13. Tekemisld valtointen laskutapulain myota, A. Va- 
reliukselta, Turussa 1859 (90 laskatapulaa). 14. Lukemisia kan- 
salle N:o 120—137, Turussa 1860—61. Suomalaiselta tiede-seu- 
ralta: Bidrag 6:e httftet, ja Bidrag nj serie 4:e haftet, Helsing- 
fors 1861. Lehtori Ranoken'ilta: 1. Bidrag till 50 ariga minnet 
af Dtibeln och Bjorneborgarene, utgifne af O. Rancken, Stockholm 
1860, 2. Muutamia Anjalan liiton kirjoituksia, kopiassa. 

5 §. Virkaa toimittaran raha-vartian ihnoitus oli seuraa- 
rasta sisftllyksesU: 

nlnkomst. 

Fdrsaldt boklager genom A. Viderstrom 14: 50. 

„ „ „ Sederholm & C:o .... 94: — 

„ „ „ Vasenius & C:o 49: 91. 

„ „ „ Sallskapets Sekreterare . . . 47: 10. 

205: 51. 

Utgift. 
Ranta till Porthanska fonden for fran densamma i 2£ 

manaders tid begagnadt Ian af 300 rub. a 6% . . 3: 75. 

Sednare halften af vaktmastarens I5n foraret 1860— 61 10: — 

Skrif- och linieradt papper for kassans behof ... — 58. 

Frakt ftr diverse bokremisser — 45. 

Sednare halflen af sekreterarens arvode for aret 1860— 61 75: — 

89: 78. 
Kontaot behallning den 16 Mars: 183: 58. 
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For Porthans minnesvard inflatna: 

Genom Kyrkoherden G. A. Jostin, Sand 3 ; Kyrkoherden C. 
U. Vessels Sterbhos, Fdglo 5; v. pastor J. Vitikka, Nonnijarvi 1: 
50; Pastorssubstituten A. V. Viksten, Klerais i; y. pastor G. A. 
Cajander, S:t Andre 3; Borgmastaren R. Orn, Wiborg 15; Ha- 
radshofding C. G. Poppias S:t Michel 5; Kyrkoherden J. Ahonios, 
Orihvesi I; Kanslidirektorn statsradet H. Molander, H:fors 31; 
Sockneadjunkten B. G. Tauler, Karkku 6: 50; Borgmastaren C. 
Brummer, Hrfors 11; Af brakspatron v. haradshfifding A. Torn- 
gren, Tammerfors 100; S:ma 183. 

Inalles influtet: 5,534: 49* 

6 §. AHekirjoittaneen ilmoitettua, etta maksnn-osoitusta La- 
tinais-Suomalaisen sanakirjan painamisesta ei ole heitetty useam- 
masta kuin yhdesta kirjapainosta, katsottiin taman asian paSttami- 
nen lykattavaksi vastaiseksi, ja edelta tapahtaneen keskostelemisen 
johdosta, rahain hankkimisesta taman sanakirjan toimittamiseksi 
painosta, paatettiin, etta Searan olisi K. Senaatilta haettava raha- 
maaraysta niin hyvin sanakirjan paino-kustannuksien soorittamiseksi 
kuin mybskin tekijan palkitsemiseksi. 

7 §. Dosentti Ahlqvist'in ehdotuksesta paatettiin, etta Sen- 
ran pbytakirjat tasta lahin aina ovat pidettavat Saomen kielella, 
joskohta keskosteleminen jolloin-kulloin tapahtaisi Raotsiksikin. 

8 §. Koska allekirjoittanut jo maatamassa edellisessa koko- 
uksessa oli ilmoittanut ei yoivansa kauemman toimittaa sihteerin 
virkaa, jos han siksi valittaisi, ja lehtori Collan kirjeen kantta 
pyytanyt olla vapaa raha-vartian toimesta, ravettiin johto-kuntaa 
nyt alkavaksi vuodeksi valitsemaan, ja lankesi aanistaminen niin, 
etta puheenjohtajaksi valittiin provessori E. Lonnrot 26 aanella, 
vara puheenjohtajaksi asessori F. J. Rabbe 18 a., sihteeriksi do- 
sentti A. E. Ahlqvist 13 a\, raha-vartiaksi koulun-johtaja maist. 
K. L. Leinberg 12 a., kirjaston hoitajaksi maist. R. A. Renvall 
26 a.; tutkija-kunnan jaseniksi: provessori M. AS Akiander 24 
aanella, tohtori P. Tikkanen 22 a., tohtori F. Polen 20 a., do- 
sentti Ahlqvist 17 a., ja maisteri J. Krohn 9 £.; luvnn-laskujen 
totkijoiksi asessori F. J. Rabbe 5 a. ja tohtori «/. E. Faaranen 6 
aanella. Koska dosentti Ahlqvist tahtoi olla vapaa sihteerin vi- 
rasta, nostettiin nasi vaali, jossa aanistaminen lankesi siten, etta 

Suomi. 20 
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e. o. lehtori K. G. Borg (jota m joskin ensimaisessa vaalissa oli 
katsallu jSseneksi tutkija-kuntaan 10 a.) valittiin sihteeriksi 17 
itfneltt. Vikaodeksi 

Sven Gabriel Elmgren. 

9 §. Sittenkuin Seuran eroamaisillansa olera Sihteeri timilo 
jalkeen vaatimakaesta oli kokoushuoneesta astunut ja alla-mainiUu 
ottanat poytakirjan vastaan, kysyi Kgimies, katsoisivatko Seuran 
lasna oleyat j&senet sen sopivaksi ja kohtaulliseksi, etta' nyt kol- 
mekymmen-vuotias Seura jollakin kunnia-lahjalla maistaisi &ken 
eronutta Sihteeriansa' tohtori Eluigrenifi, joka, Seuran hyvaksi ja 
hyftdyksi, puolet aikoja Searan nykyisisU ikavuosista, eli viitena- 
toista vuonna, oli tatft tyosevaa' virkaansa suurella ahkeruudella ja 
toimella hoitanat. T&man kaikille mieleisen esityksen johdosta p5*- 
tettiin, etta' rahoja $emmoiseksi kunnia-lahjaksi piti kerMttimSn 
Searan tassii kaupungissa olevilta ysUvilta* ja jasenilU seka* paikka- 
paikoin Searan asiamiehiakin samaan keraamisen toimeen vaadit- 
taraan; jonka j&lkeen, ja siltenkain rahoja jotensakin karttuisi, 
Seara taman kannia-lahjan muodosta ja laadusta tahtoi tarkem- 
min paSttaS. Nyt pyydettiin Esimiestfi tohtori Elrogrenille lansu- 
maan Searan salimmat kiitokset hMnen moni-vuotisesta, ahkerasta 
ja suari-arvoisesta sihteeri-toimestansa, jonka Esimies mydskin, 
tohtori Elmgrenin haoneesen tultua, maatamilla sydgmmellisilla 
sanoilla toimitti. 

Tahan loppui tama vaosikertoraus. 

PtiyUikirjan vakuudeksi 
Carl Gnst. Borg. 



\, 



iSk~ 



~ rr \s^ 



SUOMI. 



Kiijoituksia isan-maallisista aineista. 



Toinen Jakso. 



l:nen Osa. 



k, 



.*M> 



Kaikissa maamme kirjakaupoissa: 



IV. 

V. 

IX. 

X. 

XI. 

XII, 1. 
XII, 2. 
XIV. 
XV. 
XVI. 
XVII, 1. 
XVII, 2. 
XVIII. 
XIX. 
XX. 
XXI, 1. 
XXI, 2. 
XXII. 
XXIII. 
XXIV. 
XXVI. 
XXVI. 
XXVII. 
XXVIII. 
XXIX. 



Suomalaisen Kirjallisuuden-Seuran Toimituksia: 

M;irkkar>. IVunin. 

Suomcn Kansan Sanalaskuja 6: — 

Suomen Kansan Arvoituksia, 2 painos 1: 80. 

Yhtcincn Historia 1: — 

KORHOSKN Runot 1: — 

Pyhan Eustakiukseu elamanvaihect, 2 painos . . 1: — 

EKLOF, Tasannes-Kolraioroitanto — 60. 

EKLOF, Pallokolmiomitanto — 60. 

Kalevala, 2 painos 4: — 

Suomen kansan Laulantoja 1 3: — 

Ruotsalais-Suonialainen Sanakirja 8: — 

Suomen Kansan Satuja ja Tarinoita 1 2: 40. 



II. 



2: 



GYLDEN, Suometimaan Korkokartta 8: 

KORNELIUS NEPOS 

PIPPING, Luettelo Suomeksi prantatyista kirjoista 20: 

PORTHAN, Opera selecta 1 4 



II. 



THILEN, Kuopion laanin kartta 5: 

TOPELIUS, Luonnonkirja, 1, 2 painos 1 

LONNROT, Suomen Kasvisto 5: 

Naytelmisto 1 2: 

GEITLIN, Saksalainen Kielioppi 4: 

Kalevala, lyhennetly laitos 4: 

STJERNCREUTZ, Meri-sanakirja 3: 

CANNELIN, Kreikan kielioppi 2; 

SUOMI, tidskrift i fosterlandska amnen, 1842— 

60. Argangarne| A 1842— 45, 1856—60 a 3: 

1846—55 a 1: 



60. 
20. 
40. 
40. 



60. 



Hinta: 3 luarkkaa. 
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